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Nr. inv.: '}o Î 

····························· ··············· 

Cota.:„ .. \·„ ... 1 /(, - A . li~ S 9 
······························ 

CUV1NT 1NAINTE 

Filologia clasică are în ţara noastră o tradiţie destul de îndelungată. 
Mul ţi dintre primii noştri cărturari au învăţat latineşte, în special în Polonia. 
Demnitarii greci au adus cu ei nu numai limba greacă modernă, ci şi preocu
pările de greacă veche. Mulţi dintre marii precursori ai renaşterii culturale 
a Greciei au fost profesori la noi. 1 n Rom în ia modernă s-au dezvoltat studiile 
de latină, arheologia clasică şi diverse alte ramuri ale filologiei clasice înţelese 
în sens larg. Ceea ce ne-a lipsit însă a fost organizarea. Nu am avut o societate 
care să grupeze toate forţele, iar publicaţiile care au apărut nu şi-au putut face 
complet oficiul de centru de raliere şi de stimulent pentru opere ·de 
creaţie, deoarece nu au avut viaţă lungă. Aceasta nu înseamnă că nu s-a 
lucrat, dar nu s-a lucrat atît cît s-ar fi putut şi desigur şi din punctul de 
vedere calitativ s-ar fi putut face mai mult. Nici răsunetul în ţară al 
lucrărilor ·nu a fost cel meritat. . 

1n primăvara anuliii 1958 a luat fiinţă Societatea de Studii Clasice, 
care din primele săptămîni a izbutit să grupeze pe cei mai mulţi dintre filologii 
noştri clasici. Sîntem astăzi reprezentaţi în Comitetul de promov(l,re a studiilor 
clasice în ţările lagărului socialist şi, curînd după înfiinţarea societăţii, ea a 
fost primită în Federaţia 1 nternaţională a Societăţilor de Studii Clasice . 

. Toate acestea au dat un nou impuls studiilor clasice din ţara noastră. 
Pentru o dezvoltare multilaterală a elasicismului la noi ar mai fi nevoie 

de o publicaţie periodică. Considerăm însă că în acest moment ar fi prematură 
apariţia unei reviste, care ar obliga la predarea la dată fixă a fasciculelor şi la 
încadrarea articolelor în rubrici rigide. Societatea a elaborat însă - şi va 
continua să elaboreze - culegeri de studii de felul celei de faţă, în care va 
publica literări de filologie propriu-zisă, de arheologie, de i«~torie vecht>, de 
f1:lozofie, de istorie a drvptului, de metodica predării limbilor clasice, adresîn
du-se pentru colaborare cadrelor didactice şi cercetătorilor din universităţi 
şi din institutele .Academiei R.P.R. De reuşita acestei iniţiative depinde 
în mare parte apariţia în viitor a unei reviste de studii clasice. Sperăm să fim 
.ajutaţi şi de cititorii noştri, care vor contribui cu critici şi cu sugestii la îmbu
nătăţirea literărilor pe care le publicăm. https://biblioteca-digitala.ro
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COMUNJC-4.JU SI STl'J)Jl 

ÎN JURUL REFORMEI MUNETARE A LUI POLYCRATE DJN SAl\IOS · 

DE 

E'.\I. CO:-\DL'RACHI 

Sub tirania lui Polycrate, Samos a cunoscut o epocă de mare prospe
ritate, care i-a îngăduit să joace un rol însemnat în problemele politice 
ale Mării Egee. Agricultura şi producţia de mărfuri, navigaţia şi comerţul 
samian au luat o atît de mare dezvoltare, încît insula Samos deveni unul 
dintre cele mai însemnate centre ale culturii greceşti 1• 

Artele au ţinut pasul acestei înfloriri. Progresul lor a fost pregătit 
în prima jumătate a sec. VI î.e.n. de activitatea lui Rhoicos şi Theodoros. 
Heraionul din Samos, început pe baza planurilor lui Rhoicos şi terminat 
în cursul primilor ani ai tiraniei lui Polycrate - cel mai mare şi cel mai 
frumos templu care a fost înălţat vreodată zeiţei Hera în întreaga lume 
greacă - se număra, pe drept cuvînt, printre cele ~apt~ minuni ale lumii 2 • 

Experienţa economică şi politică pe care şi-o cîi;itigase fostul pro
prietar samian, i-a îngăduit să-şi cîştige, o dată ajuns singur stăpîn al 
puterii, simpatiile mulţimii. În programul său politic, favorurile acordate 
categoriilor sociale celor mai modeste mergeau mină în mînă cu preocu
pările şale edilitare şi artistice. TiX epyoc Ilo}.uxp:XnLoc, care vor stîrni mai 
tîrziu admiraţia lui Herodot 3 , par să reflecte un program bine stabilit, 
în scopul de a oferi cetăţenilor săraci putinţa de a-şi agonisi traiul. Deşi 
nu era un inovator în acest sens, tiranul din Samos pare să fi desfăşurat 
o politică care oglindeşte înainte de toate calităţile sale de om de stat pe 
cît de îndrăzneţ, pe atît de îndemînatic. 

Avem astfel dreptul să fim surprinşi că unul dintre cele mai intere
sante aspecte ale politicii sale economice - şi, putem anticipa de pe acum, . 
ale politicii sale sociale - a rămas aproape neobservat. În iîndurile care 
urmează ne propunem să ne oprim atenţia asupra politicii monetare a lui 

1 Cf. G. Glotz, Hist. gr., I, Paris, 192:;, p. 281-282. 
2 Cf. W. B. Dinsmoor, The archileclure of ancient Greece, Londra-New York (1949),. 

p. 135-136. 
3 III, 60. 
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to EM. CONDURACHI 2 

Polycrate, pentru care numismatica greacă ne pune la îndemînă cîteva 
informaţii de cel mai mare preţ. 

Ca şi celelalte oraşe greceşti din sec. VI i.e.n., Sa.mos a bătut monede 
de electrum şi de argint, a căror răspîndire oglindeşte progresul realizat 
în această vreme de comertul samian 1• Moneda de electrum din Sa.mos 
era foarte căutată pe piaţa' egeeană, cu atît mai mult· cu cit îndrăzneaţa 
politică navală a lui Polycrate avea sr~ asigure comerţului samian noi 
puncte de sprijin în insulele Cyclade şi în bazinul oriental al Mediteranei. 

în vremea în care s-a instaurat tirania lui Polycrate, oraşul Sa.mos 
avea o tradiţie monetară bine stabilită. Monedele samiene de electrum 
erau bătute potrivit sistemului ponderal euboic. Unitatea monetară cea 
mai însemnată - staterul de 17 ,46 gr - era urmată de opt subdiviziuni, 
începînd cu un hemistater de 8,73 gr şi term.inînd cu un tartemorion de 
aproximativ 0,18 gr 2• 

Alegerea sistemului ponderal euboic oglindeşte înainte de toate 
poziţia deosebit de puternică pe care şi-o cîştigase în epoca arhaică „oraşul 
de aramă" - Chalcis din Eubea. Tradiţia războaielor lelantine şi a alianţei 
ce s-ar fi încheiat, la începutul sec. VII, între Chalcis, Corint şi Sa.mos 
îşi va găsi o confirmare în legăturile politice şi comerciaJe neîntrerupte 
dintre Sa.mos şi Chalcis din Eubea. Etalonul său ponderal va fi adoptat 
de as€menea de Atena şi Corint 3 • Este foarte probabil că tot datorită 
acestor strînse legături comerciale şi politice se poate explica prezenţa 
unui tip monetar comun - vulturul devorînd un şarpe - adoptat de 
atelierul din Chalcis pentru monedele sale de argint şi de cel din Sa.mos 
pentru rr..onedele sale de electrum 4• 

Monedele de electrum din Samos, care au apărut cu mult înainte de 
tirania lui Polycrate, au continuat să fie bătute pînă la sfîrşitul activităţii 
acestui atelier tot potrivit sistEmului ponderal euboic. 

Studiul monedelor de argint bătute la Sa.mos înainte de regimul lui 
Polycrate prezintă oarecare dificultăţi. Într-adevăr, pe lingă tetradrahmele 
de argint de 17,46 gr, ce se încadrează perfect sistemului ponderal euboic, 
ca şi monedele de electrum, la Sa.mos s-au mai bătut şi alte monede de 
argint, cîntărind 15,36 gr potrivit sistemului curent în insula Lesbos 6 • 

Aceste monede, deosebite ca greutate, au fost bătute în aceeaşi 
perioadă sau reprezintă două sisteme ponderale ce s-au succedat 'I Un 
răspuns precis nu poate fi dat la această întrebare. Un lucru este însă sigur : 
aceste piese sînt anterioare regimului lui Polycrate, ale cărui monede de 
argint se deosebesc nu numai prin greutatea lor, dar şi prin elemente 
iconografice caracteristice. ' 

într-adevăr, din acest din m·mă punct de vedere, monedele samiene 
de argint, bătute în ultimul pătrar al sec. VI î.e.n., reprezintă o sinteză 
-a celor două tipuri iconografice obişnuiţe ale atelierului monetar din 

1 Cf.E.13abelon, Traile des monnaies grecques el romaines, II, 1, Paris, 1907, p. 201 şi 290. 
2 Ibidem, p. 201. 
3 Ibidem, p. 696 şi 787. 
4 Ibidem, p. 203. 
5 Ibidem, p. 278 şi urm. 
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3 REFORMA MONETARĂ A LUI POLYCRATE DIN SAMO& 11 

Samos: capul de leu şi protoma de taur. Ele apar reunite pentru prima oară 
pe a versul şi reversul monedelor bătute la Samos in ultimele decenii 
ale sec. VI. 

Dacă această sinteză iconografică ne îngăduie să deosebim cu precizie 
emisiunile monetare anterioare regimului lui Polycrate de cele care pot fi 
atribuite epocii sale, mai important este insă faptul că, o dată cu noile 
emisiuni, s-a schimbat brusc şi sistemul lor ponderal: in locul tetradrah
melor de 17,46 gr, bătute după sistemul euboic, oraşul Samos bate o nouă 
monedă de argint, ce cintăreşte 13,28 gr. Aceste tetradrahme de tip nou 
constituie punctul de plecare al unei serii de diviziuni monetare, ce cu
prinde o didrahmă de 6,.64 gr, o drahmă de 3,32 gr şi alte şase subdiviziuni 
monetare, coborind pină la un hemiobol de 0,27 gr 1• 

Această nouă serie monetară din Samos nu urmează niciunul din 
etaloanele cunoscute pină atunci in lumea greacă. Singurul raport care a. 
putut fi stabilit intre etalonul euboic şi noul etalon, inaugurat de Poly
crate, este acela de 1 = 3/4: noile tetradrahme samiene reprezintă 3/4 din 
greutatea monedelor anterioare regimului său. Ernest Babelon, căruia 
îi revine meritul de a fi identificat noua emisiune monetară samiană şi 
de a-i fi precizat momentul apariţiei, a dat pină acum şi singura explicaţie 
acceptată de istorici şi de numismaţi. După părerea sa noul etalon de 
13,28 gr a fost adoptat de Polycrate din Samos pentru „a uşura" raportul 
dintre argint şi electrum 2 • 

Soluţia aceasta e insă departe de a ne satisface. Ea nu rezolvă nume
roasele dificultăţi pe care trebuia în chip firesc să le ridice o schimbare 
bruscă a etalonului monetar intr-o vreme in care relativa precizie a dife
ritelor sisteme ponderale greceşti ne obligă să considerăm orice schimbare 
monetară ca un act in egală măsură economic şi politic. Reducind cu 25 % 
greutatea monedelor de argint, păstrînd in acelaşi timp vechiul etalon 
euboic pentru monedele de electrum, Polycrate nu făcea deci altceva decît 
să aşeze pe o nouă bază raportul economic dintre aur şi argint~ 

În orice caz şi pină la reforma monetară a lui Polycrate, monedele 
de argint samiene trebuiseră să respecte raportul stabilit de multă vreme 
intre aur şi argint (1 = 13,1/3). E greu de crezut că pină în epoca lui Poly
crate plăţile în monedă de argint se făceau, în raport cu cele de electrum, 
în pierdere. De altminteri, studiul celorlalte monede greceşti din epoca 
arhaică ne obligă să cîntărim încă o dată soluţia dată acestei probleme. 
Samos nu trăise izolat de restul lumii greceşti şi ar fi ilogic să credem că, 
în contrast cu toate celelalte oraşe, Sa.mos a trebuit să aştepte regimul lui 
Polycrate pentru a asigura o nouă şi mai justă bază raportului tradiţional 
între aur şi argint. înainte de a opta definitiv pentru această soluţie e 
necesar să ne oprim o clipă atenţia asupra activităţii atelierelor monetare 
din celelalte oraşe, pentru a putea face o comparaţie între diferitele soluţii 
pe care ele au dat-o acestei probleme. 

Înainte de toate, se constată din acest punct de vedere că în marea 
lor majoritate oraşele greceşti din sec. VI au păstrat în toată această. 

1 Cf. E. Babelon, Traile des mon11aies grecques el romaines, II, 1, Paris, 1907, 
,p. 282 şi urm. 

2 Ibidem, p. 283. 
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1 :.! EM. CONDURACHI 4 

perioadă acelaşi etalon, pe care în funcţie de propria lor tradiţie îl aleseseră. 
atît pentru monedele de electrum, cît şi pentru cele de argint. 

Astfel, pentru a da cîteva exemple, emisiunile monetare ale oraşului 
Milet nu şi-au schimbat niciodată etalonul denumit milesia.n, potrivit 
căruia au fost bătute monedele sale de electrum şi de argint. Staterului de 
aproximativ 14,50 gr îi corespunde o tetradrahmă de aceeaşi greutate. 
Acelaşi raport se constată şi la greutatea şi valoarea pieselor divizionare 1• 

Etalonul milesian a fost adoptat încă de la început de către oraşele Efes, 
Erythreia din Asia şi Clazomene 2• 

Mai răspîndit a fost totuşi etalonul focean. Staterul focean de electrum 
şi de argint, cîntărind aproximativ 16,82 gr a fost adoptat de oraşele 
Methymne, Parion, Smyrna şi Cyzic 3 • Monedele foceene jucau, într-o 
anumită măsură, rolul de monedă internaţională 4• 

Există desigur şi unele excepţii faţă de această unitate ponderală, 
care asigura un just echilibru între valorile exprimate în monede de electrum 
şi de argint. Încă de la începutul activităţii atelierului său monetar, se 
constată că oraşul Chios bate monedă de electrum după etalonul milesian, 
în timp ce monedele sale de argint urmează un alt etalon, intermediar 
între cel milesian şi focean (tetradrahmele din Chios cîntăresc 15,88 gr)5 • 

Trebuie să adăugăm totuşi că, o dată stabilit acest raport, el a fost res
pectat în tot timpul perioadei arhaice. De-abia după 479 î.e.n., în epoca. 
hegemoniei attice, oraşul Chios a adoptat un alt etalon şi anume o tetra
drahmă de 15,29 gr 6 • 

Ceva mai multe dificultăţi prezintă, la prima vedere, activitatea 
monetară a oraşului Lampsakos: în contrast cu monedele de electrum care 
respectă în tot timpul epocii arhaice un anumit etalon (staterul de 15,36 gr 
şi unităţile sale divizionare), monedele de argint au fost bătute după mai 
multe etaloane şi anume cel euboic, cel focean şi cel milesian, în varianta sa 
ndusă, cunoscută sub numele de etalonul lesbic 7 • Această varietate de 
sisteme şi de emisiuni poate fi explicată, ca ~i în cazul monedelor de argint 
bătute de coloniile foceene, prin nevoia pe care o simţea oraşul Lampsakos 
de a-şi adapta moneda de argint unor centre deosebite şi depărtate ale 
pieţii comerciale din Egeea şi Mediterana. 

Schimbarea care a intervenit în greutatea şi iconografia monedelor 
de argint din Samos în vremea lui Polycrate constituie astfel o excepţie 
în întreaga lume ioniană. Trebuie să-i căutăm deci o altă. explicaţie decît 
aceea a unei simple reevaluări ponderale, cu atît mai mult cu cît această 
operaţie financiară se traducea în fapt printr-o reducere cu 25 % în raport 
cu emisiunile anterioare. Diferitele sisteme greceşti de măsuri şi gTeutăţi 
reprezintă concluzia firească a unei îndelungll.te experienţe economice,. 
care începuse cu mult înainte de apariţia celor mai vechi monede greceşti. 

1 Cf. E. Babelon, 1'raite des monnaies grecques el romaines, II, 1, Paris,. 190.7, 
p. 6 şi 268. 

2 Ibidem, p. 54 şi 296, 303, 307. 
3 Ibidem, p. 43 şi 322, 115-116, 124, 150 şi 388. 
4 Ibidem, p. 322. 
s Ibidem, p. 296. 
a Ibidem, p. 302. 
7 Ibidem, p. 377-378. 
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E greu de crezut deci că raportul dintre monedele de argint samiene din 
prima jumătate a sec. VI şi cele bătute în ultimele decenii ale aceluiaşi 
veac să fi ajuns de-abia în vremea lui Polycrate la o bază justă a valorii 
sale ponderale şi economice. Înclinăm să credem că reforma lui Polycrate 
a avut alt scop decît simpla şi tardiva reevaluare a monedei de argint în 
raport cu moneda de electrum. Aceasta cu atît mai mult cu cît, tradusă în 
fapt, noua monedă de argint samiană a dus în chip firesc la o substituire 
monetară deosebit de sugestivă : 100 tetradrahme de argint, bătute înainte 
de reforma lui Polycrate după sistemul euboic, valorează 131 tetradrahme 
de tip nou, cîntărind 13,28 gr . 

.Această schimbare a trebuit să aibă consecinţe imediate şi ne putem 
întreba în folosul cui'? Problema e cu atît mai interesantă cu cît moneda 
de electrum samiană, cunoscută şi apreciată pe piaţa internaţională, con
tinua să fie bătută mai departe după etalonul euboic, în timp ce moneda 
de argint, a cărei funcţie economică era direct legată de piaţa internă, era 
diminuată cu 25 % în greutatea sa. 

Trebuie să ne întrebăm înainte de toate dacă această reducere a 
însemnat şi o diminuare a valorii nominale a noii monede samiene. Analogia 
pe care trebuie ţ;ă o facem cu experienţa similară ateniană ne obligă să 
punem cel puţin problema, pentru a putea preciza pe cît e posibil semni
ficaţia şi însemnătatea acestei „devalorizări" parţiale a monedei samiehe 
de argint. 

Analogia cu experienţa economică făcută la Atena în 594-593 de 
Solon ne-ar putea, even~ual, duce la o explicaţie mai potrivită cu programul 
politic al lui Polycrate decît aceea, mai puţin probabilă, pe care a dat-o 
Ernest Babelon. Pentru ca o asemenea analogie să fie şi posibilă şi utilă, 
e necesar înainte de toate să amintim care este stadiul actual al strnliilor 
cu privire la reforma monetară a lui Solon. 

Pînă nu demult, această analogie nu era considerată posibilă. Incer
titudinea tradiţiei istorice cu privire la mijloacele prin care Solon ar fi 
realizat celebra sa „seisachteia" părea să împiedice a priori orice încercare 
de analogie. Astăzi, această incertitudine a fost mai mult sau mai puţin 
risipită, graţie cîtorva studii publicate acum cîţiva ani. înainte de toate 
trebuie amintite cele ale lui J. G. Milne şi H. A. Cahn. 

Într-adevăr, s-a crezut mult timp că „iertarea datoriilor", din care 
Solon şi-a făcut un titlu de glorie, n-avea nimic de-a face cu re~orma. 
monetară, amintită în termeni destul de obscuri de Aristotel 1• Cel mai bun 
cunoscător al numismaticei greceşti, Ernest Babelon, se mulţumea să 
constate, în epoca lui Solon, o dublare ponderală a monedelor attice. 
Reforma lui Solon le-ar fi asigurat astfel o greuta.te - şi deci o valoare --' 
mai mare decît aceea a monedelor din Egina, a cărei tradiţională concu
renţă continua încă să rămînă primejdioasă comerţului atenian 2• Prin 
această otU~lJcrL:; a măsurilor şi greutăţilor attice, vechea didrahmă. de 
8, 77 gr ar fi fost considerată de acum înainte o simplă drahmă. Celelalte 
diviziuni ale sistemului euboico-attic ar fi căpătat de asemenea o valoare 

1 Alh. pol„ p. 10. 
2 E. Babelon, op. cil„ p. 698. 
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ponderală dublă. Simplă reevaluare monetară, această ocu~'Y)crt:; n-ar fi 
avut deci nimic de-a face cu iertarea datoriilor despre care ne vorbesc 
Aristotel şi Plutarh 1• Cît despre amănuntele concrete ale acestei însemnate 
reforme sociale, istoricii, ca şi numismaţii, erau pînă nu demult de acord 
tn a renunţa să o cerceteze mai îndeaproape, dat fiind că nici Aristotel, 
nici Plutarh nu ne-au transmis nimic precis în această privinţă. Este 
adevărat că o tradiţie atribuită de Plutarh lui Androtion lasă să se înţeleagă. 
că „seisachteia" a fost întovărăşită şi de o reformă monetară, cu ajutorul 
căreia datoriile au fost reduse cu 30 % .. Înlocuind vechea drahmă attică, 
bătută după sistemul eginetic, cu noua drahmă attică, bătută după sistemul 
euboic, Solon ar fi redus, afirmă Androtion, în egală măsură datoriile 
atenienilor, a căror povară voia să o uşureze 2• 

Scepticismul istoricilor şi numismaţilor cu privire la informaţiile 
transmise de Androtion a început însă în ultimul timp să cedeze, făcînd 
loc unei interpretări ce merită a fi subliniată, fie şi numai p.dn· faptul că. 
încearcă să dea o nouă soluţie unei probleme care n-a încetat o clipă să fie 
actuală. Trebuie amintite înainte de toate cercetările cunoscutului 
numismat englez J. G. Milne. Un prim studiu asupra reformei monetare 
a lui Solon ne-a obligat să privim cu mai multă încredere tradiţia păstrată 
de Androtion3• Prin baterea unei noi monede a cărei valoare ponderală era. 
mai mică în raport cu aceea a monedelor eginetice, dar a cărei valoare 
nominală era practic reglementată de preţul argintului la Atena, Solon a 
putut oferi datornicilor atenieni o uşurare sensibilă a poverii lor. Cîţiva. 
ani mai tîrziu, J. G. Milne făcea încă un pas înainte: noua monedă attică, 
bătută de Solon după noua ridicare a unităţilor de măsuri şi greutăţi 
- fi 't'WV µiiTpcuv xoct cr't'oc6µ.wv xoct voµ(crµocTo:; ocU~'1JcrL<; - nu era nimic 
altc~va ·aecît tetradrahma attică de 17 ,46 gr, al cărei rol în istoria econo
mică a Atenei a foRt, după cum se ştie, imens. În locul vechii didrahme 
- ~v 8'o &pxoc'f:oi; xocpocxT~P 8rnpocxµov - Solon bătu o nouă monedă 
pe care Aristotel o numeşte simplu v6µ.tcrµoc - de fapt o tetradrahmă -
intr-atit era de cunoscută pe piaţa ateniană 4• 

Mergînd pe calea deRchisă de Milne, studiul lui H. A. Cahn reu~eşte 
să precizeze atît trăsăturile iconografice proprii acestei noi monede ate
niene, cît şi momentul în care această nouă monedă şi-a făcut apariţia pe 
piaţa ateniană. Studiul tipului monetar, precum şi caracterul arhaic a.l 
aversului ~i reversului, ne obligă să renunţăm la vechea ipoteză potrivit 
căreia aceste monede ar data din epoca lui Pisistrate. H. A. Cahn dovedeşte· 
că ele apa.rţin epocii arhontatului lui Solon, deci anului 594-593 î.e.n. 5 • 

Aceasta înseamnă însă că informaţiile transmise de Androtion par 
a fi mult mai aproape de realitatea istorică decît părea pînă acum. Adoptînd 

1 Arist., Ath. pol., 6 şi 10; Plut., Salon, 19. 
2 Ap. Plut., Solon, 15, 3. Cf. Adcock, The Source of the Solonian chaplers of lhe Alhenian 

Polileia, ln Klio, XII, 1912, p. 1 sq. 
3 Solon's reform of weighls and measures, tn J H S, LIV, 1934, p. 180 urm. 
t C/assical Review, 1943, p. 1 urm. 
& Zur friihatti.ţchen Miimpriigung, in Museum Helveticum, III, 1946, p. 133 sq; cf. şi 

R.U. Bauer, ln Beri. Num. ZI„ 1949, p. 116-117, şi K. Schefold, Orient, Hei/as und Rom 
(Wiss. Forschungsberichte, 15) Bem, p. 105. 
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în 594 - 593 un nou etalon ponderal şi păstrînd totuşi valoarea nominală 
a drahmei, Solon realiza astfel revizuirea creanţelor, uşurînd cu 30 % 
povara datoriilor. 

Deşi puţin cam lungă, această digresiune era totu~i necesară pentru 
rezolvarea problemei care ne interesează. O jumătate de veac după reforma. 
lui Solon, Polycrate a impus o devalorizare monetară asemănătoare celei 
practicate de ilustrul său predecesor. Cum Samos îşi cîştigase însă o poziţie 
puternică pe piaţa internaţională, hotărîrea lui nu a afectat nici greutatea, 
nici iconografia monedelor de electrum. Devalorizarea de 25 %, precum şi 
noul tip iconografic apar numai la monedele samiene de argint. 

Consecinţele imediate ale acestei reforme pot fi comparate cu cele 
ale reformei soloniene, după exemplul căreia de altminteri fusese probabil 
realizată în practică : ea oferea nu numai un nou izvor de venit tiranului 
care luase o astfel de iniţiativă, dar constituia înainte de toate, pentru a. 
vorbi în termeni actuali, o „stabilizare" monetară. Ca şi la Atena, măsura. 
lui Polycrate aducea în chip firesc după sine şi o reducere a datoriilor. 

Nimic care să ne surprindă: la Snmos, ca şi în alte oraşe greceşti 
din sec. VI î.e.n., tiranii aduşi la putere şi sprijiniţi de m'.l.sele populare au 
trebuit să ia unele măsuri în favoarea lor 1• înclinăm să credem că reforma.. 
monetară a lui Polycrate reprezintă una din aceste măsuri. Ipoteza e cu 
atît mai ispititoare cu cît, cu excepţia reformei monetare ateniene, schim
barea impusă de Polycrate monedei samiene de argint reprezintă singurul 
exemplu de acest gen cunoscut în întreaga lume greacă din sec. VI î.e.n. 
Ea privea numai moneda de argint, a cărei funcţie economică era strîns 
legată de piaţa internă, lăsînd intacte - din motivele arătate mai sus -
valoarea ponderală şi nominală a monedelor de electrum. Faptul că Poly
crate era probabil el însuşi interesat în această reformă ne face să o con
siderăm nu ca o simplă schimbare ponderală - contrarie întregii tradiţii 
monetare greceşti din sec. VI, inclusiv din Samos :-,·ci ca un act de stat,. 
al cărui caracter înainte de toate politic merită să fie subliniat. 

O MOHETHO:A PE<l>OPME TIOJil1HPATA M3 CAMOCA 

RPATROE CO.IJ:EPIBAHIIE 

H yMHaMaTLt Heo.o;HoKpa TI!O miyqaJIH cepe6pHHhle MOH.eThl, Bhlrrym;eHHhle 
B CaMoce Bo BpeMeHa TllpaHHH TioJilIHpaTa, oTMeqaH To o6cTOHTeJihCTBo,. 
qTo BMeCTO TeTpa.o;paxM 17,46 r, qeKaHitll eB6E:itCKOit ClICTeMhl, B IIOCJie,O:P.eit 
qeTBepTH VI BeKa ropo.o; BLtrrycKaeT HOBYIO MOHeTy, BecoM B 13,28 r, HBJIH-
10m;y10cH HCXO,O:HOit TOqKoit ,O:JIH QeJioro pH.o;a .o;eJief!HH H rro.o;paa.o;eJiePlIA 
MOf!eT, .o;oxo.o;m:rµrx AO reMJ11060JilleB, BeCOM B 0,27 r. 

oTOT HOBLt:it Bh(rrycK, H.e cooTBeTCTBy10m;Hit HH o.o;HoMy Ha HaBeCTHhlX 
;\O HaCTOflm;ero BpeMeHH 3TaJIOHOB (cooTHOIIIeHMe KOToporo c eB6eitCKHM. 

1 Cf. P. N. Ure, The origin o/ lhe Tyranny, Cambridge, 1922. 
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aTaJioroM ir, cJie):loBaTeJ1hPO, c l\~OHeTall-rn, BhITIYIIVC:FPhIMH B CaMoce B rrporn:ioM 
paBHHJIOCh 1: 3/4), HHTepnpeTHpoBaJiach 8pttecToM Ba6eJioPOM meJiaHHeM 
IloJIHKpaTa „o6;rerqJtTh" oTnornenne cepe6pa K aJieKTpotty. 8Toro MHeHHH 
rrpII):lep /KHBaIOTCH B HaCTOHIIl;ee BpeMH 6oJihllilIHCTBO COBpeMeHHhlX HCCJie
):IOBaTeJIEH. 

Ilo):lqepKHYB rrpeo6paaoBaHIIH cou;uaJihH0-3KOHOMHqecKoro xapaKTepa 
KOHu;a apxaJ1qeCKOH 3ITOXH B rpeqecKOM MHpe H CChPiaHCh rJiaBHh1M o6paaoM 
Ha MoneTHYIO peiflopMy CoJioHa TaK, RaK oHa uaBecTHa no coBpeMeHHhl'.M 
llCCJie):loBaHHHM m.r. MHJIHa H X. A. R'.atta, aBTOP rrpeAITOJiaraeT, qŢQ rrpo
Be):leHnoe Ilom·rnpaToM o6ecu;eHeHire ):leHemn,hl'.x aHaKoB rrpecJie):loBaJio B 
rrepByIO oqepe):lh u;eJih oi5JierqHTh THmecTh p;oJira 6e):IHHKaM na CaMoca H 
HBJIHJ!OCh TaKUM o6pa30M CTa6HJIH3au;HeiI - seisachteia, aaaJIOI'MqHoii: 
cTaonmrnau;RH, ocym;ecTKINIP.oiI na TPH 'IeTBepTH BeKa panee B ATTHKE. 

.1 PROPOS DE LA REFORME MONETAIRE 
DE POL YCRATE DE SAMOS 

RESU:\If: 

Les ,-_10rinaies d'argent emises a Sani')S sous la tyrannie de Polycrate 
ont fait l'objet de maintes etudes num;smatiques, qui ont releve le fait 
que, au cours du dernier quart du VJe siecle, la ville emJt un~ nouvelle 
::'lonnaie, d'un poids de 13,28 g, au lieu des tetradrachmes de 17 ,46 g, 
frappees suivant le systeme eubo'ique. Cdte nouvelle monnaie constitue 
le point de dcpart de toute une serie de monnaies divisionnaires et sous
divisionnaires; allant jusqu'a l'hemiobolion, d'un poids de 0,27 g. 

Cette nouvelle serie m'lnetaire, qui ne se conforme a aucun des etalons 
connus jusqu'alors (et dont le rapport avec !'etalon eubo'ique et, par 
conscquent, avec Ies fil')nnaies frappees anterieurement a Samos, est de 
1 : 3/4), Ernest Babelon l'explique par le desir de Polycrate de· faciliter 
le rapport argent - electrum, explication que la plupart des chercheurs 
trouvent satisfaisante. 

L'auteur releve Ies transformations sociales et economiques qui ont 
eu lien au sein du n~ onde grec a la fin de l'epoque archa'ique et insiste en 
particulier sur la reforme monetaire de Solon - telle qu'elle ressort des 
recherches recentes de J. G. Milne et H. A. Cahn - ; il estime pouvoir en 
deduire que la devaluation de Polycrate aurait surtout poursuivi de venir 
en aide aux masses pauvres de Samos, qu'elle aurait constitue une stabili
sation, supposant une reduction des dettes, une seisachtefo, analogue a celle 
qui avait ete accomplie en Attique, troisquarts de siecle plus tot. 
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ETIOl,OGIA ÎN CORPUS HIPPOCRATICU.1..lf 

DE 

C. SĂ::S-DCLESCC 

Procesul separării medicinii de filozofie are la bază considerarea 
obiectivă a fenomenelor naturale; mai precis, acest proces se sprijină pe 
-cercetarea ştiinţific-cauzală a naturii. Delimitarea disciplinei medicale faţă. 
de filozofie se datoreşte, după cum se ştie, lui Hipocrate şi a fost desăvîrşită. 
în şcoala medicală din Cos 1• Este cazul totuşi să amintesc că domeniul 
teoretic şi practic al medicinii nu a rămas definitiv delimitat şi o dată 
pentru totdeauna, deoarece unii medici au continuat să îmbine teoria şi 
practica profesională cu speculaţia. filozofică 2• Separarea medicinii ca. 
ştiinţă a fost deci posibilă prin apariţia în primul rînd a preocupării etio
logice, care s-a manifestat nu numai la medici, dar şi la unii dintre filozofii 
greci, în primul rînd la atomişti. Cunoscuta afirmaţie a lui Leucip : „nici 
un lucru nu se iveşte fără rost, ci toate (se ivesc) cu raţiune şi din necesitate", 
poate fi pusă la baza întregii teorii ştiinţifice greceşti şi moderne 3• 

Trebuie să admitem fără îndoială o înrîurire directă din partea filo
zofiei atomiste în ce priveşte dezvoltarea concepţiei cauzale în medicina 
hipocratică; acest fapt urmează să se sprijine însă pe textele colecţiei 
hipocratice. Este necesar să subliniem de la început că apariţia preocupării 
etiologice în medicină, respectiv prezenţa consideraţiilor cauzale în Corpus 
Hippocraticum (OH) nu trebuie privită ca rezultatul influenţei unice din 

1 „Huius aulem (se. Democrili) ul quidam crediderunt, discipulus Hippocrates Cous, 
primus ex omnibus memoria dignis a studio sapienliae disciplinam hanc separavit". CML 18, 
11 (Prohoem. 8). Celsus exprimă aici, într-o epocă mult mai tlrzie, o convingere veche, comună, 
asupra rolului de precursor al lui Hipocrate. , 

2 Vezi Werner Jaeger, Diokles von Karystos, Berlin, 1938, p. 7: „nu ar fi nimic mai 
fals dec!t ideea că odată cu separarea medicinii experimentale, hipocratice, de filozofia natu
rală speculativă s-a închis o dată pentru totdeauna capitolul „medicina şi filozofia" şi s-a 
dcsăvlrşit o separare autentică". Cf. Istoria filozofiei, Buc„ Ed. ştiinţifică, 1958, p. 65. 

3 Oul>ev xpijµIX µ&-r1jV ylve-rlX~, &.n~ 7t'XV't'IX ~)( A6you 't'E Kilt U7t' &.viXyK1jc; (FV5 

67 B 2). Din punct de vedere filozofic, este de observat discriminarea ce se face ln acest 
!fragment Intre categoriile cauzalitate şi necesitate. 

2 - c. 2056 
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partea filozofiei atomiste. Există de bună seamă premise pentru admiterea 
unui contact personal intre Hipocrate şi Democrit, fapt care nu putea 
rămine fără consecinţe asupra doctrinei medicale hipocratice. Noi sintem 
obligaţi insă a căuta concomitent o filiaţie directă a concepţiei etiologice 
hipocratice in însuşi obiectul disciplinei medicale. Tocmai acum, in plin 
secol al cincilea, răscolitor pe planul general al culturii, este indicat să. 
admitem că medicina, desprinzîndu-se de explicaţia şi practica mitic
empirică ţine seama din ce in ce mai mult de necesitatea considerării 
cauzale in patologie. Medicul grec pregătit pe linia filozofică ajunge astfel 
pe calea cercttării iatrosofiste la postulatul etiologic în medicină. Acest 
medic este Hipocrate. · 

Studiul acestei duble filiaţii, bazat pe cercetarea textelor, adică pe o 
analiză filologică şi filozofică privind preocuparea etiologică in OH, for
mează tema principală a lucrării de faţă. 

* 
Înainte de a trece la analiza textului, este indicat să considerăm pe 

scurt problema dezvoltării ideii de cauză pină la Hipocrate. În ce priveşte 
eposul homeric, nu găsim incă exprimată nicăieri relaţia cauzală în forma 
ei pură, logică. Acest fapt este deosebit de interesant pentru cercetarea. 
istoriei conceptului de cauză şi merită să stăruim puţ.in asupra lui. Ne apare 
clară constatarea că întrebarea asupra „cauzelor" lucrurilor este dintr-un 
început, sub o formă sau alta proprie omului, primitivului ca şi copilului. 
Cu t'.mpul preocuparea cauzală începe să se dezvolte, făcind parte din 
probh.matica aşa numitului simţ comun. Lărgirea conceptuală a categoriei 
de cauză este insă multă vreme împiedicată de religie, adică de prezenţa 
pseudoexplicaţiei mitice, aşa cum se întîmplă în epos. De la explicaţia 
religioasă asupra fenomenelor înconjurătoare şi pînă la formularea logică 
a conceptului de cauză este tocmai distanţa de la imaginaţie la raţiune 
sau de la mit la logos. În consecinţă problematica etiologică a eposului 
se află incă în stadiul primar, prcconceptual, fapt care se constată din 
absenţa însăşi a cuvîntului care exprimă noţiunea de cauză ; pentru a reda. 
această noţiune se folo8eşte în mod semifieativ în. epos cuvîntul ocpx_~, 
principium 1• 

Pilozofii ionieni nu se situează prea departe de nivelul filozofic al 
eposului in ce priveşte cauzalitatea, deoarece diferitele lor soluţii etiologice 
nu constituie decît o variantă a tezei „principiului" explicativ : &.px_~. 
În explicaţia milesienilor, de pildă, se întrevede după cum ştim, în
ceputul exegezei ştiinţifice; faptul însuşi că aceşti filozofi au cercetat, 
fie şi in mod simplist, care este natura lucrurilor înseamnă un prim pas 
in dezvoltarea cercetării etiologice, deci a ştiinţei 2• · 

Prin sofistică şi prin întregul efort al filozofiei greceşti de a oferi o 
explicaţie raţionalistă a fenomenelor înconjmătoare se pregăteşte in secolul" 

1 In epos nu există cuvintul cxhlix, cauză, dar !ntilnim adjectivul cx(nei;;, „vinovat" 
(li., I, 153). 

2 Burnet, Greek Phi/osophy, I, p. 27 : „ The Milesians asked for lhe cpliati;; of al/ things" -
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al V-lea, paralel cu criza religiei, apariţia ştiinţei la greci. Devine astfel 
posibilă dezvoltarea izolată a disciplinelor ştiinţifice, inclusiv medicina, 
care se desprinde din ansamblul filozofiei (sophia, sapientia). Nu putem 
bineînţeles stărui prea mult asupra acestei probleme, dar vom aminti de 
rolul filozofului ionian emigrat la Atena, Anaxagoras, în promovarea cer
cetării cauzale. Prin sugestivul termen grec .S-e:cup'.ot, Anaxagoras înţelegea 
contemplarea naturii înconjurătoare „a soarelui, lunii şi celelalte lucruri", 
o contemplare activă, care ne aminteşte de mirarea ştiinţifică sau începutul 
filozofiei din dialogul platonic despre cunoaştere 1• Imputarea discrimina
torie pe care o face Aristotel lui Anaxagoras, că a urmărit o explicaţie cau
zală, dar nu una teleologică, este S€m.nificativă pentru valoarea istorică 
a filozofului încă nelămuritului vouc; 2 • 

În ce-l priveşte pe D€mocrit, acesta este după părerea noastră gîndi
torul care a delimitat întîia oară conceptul de cauză. Lui Democrit, iar nu 
lui Aristotel, i se datoreşte acest fapt fundamental în istoria logicii. Trebuie 
considerată ca o mare pierdere întîmplarea că opera vastă a filozofului 
atomist, rînduită pe tetralogii, asemenea celei platonice, şi de a cărei 
lectură se bucura încă Galenos, nu s-a păstrat măcar în parte. Acea serie 
de lucrări fiziologice, de pildă, sau cercetări asupra „cauzelor" (At„da:L) 
ne-ar fi lămurit fără îndoială o parte din concepţiile lui Democrit în con
diţii mai bune decît este cazul astăzi. Se poate afirma că cercetarea cauzelor 
l-a preocupat în mod deosebit pe Dcmocrit; prin acest filozof se trece de la 
considerarea categoriei largi a necesităţii la aceea a cauzalităţii logice 3 • 

După ce vom studia aspectele etiologiei în CH, vom reveni asupra lui 
Democrit, pentru a încerca o interpretare mai completă a cauzalităţii 
atomiste şi mai ales pentru a desprinde eventualele corelaţii cu doctrina 
cauzalităţii medicale hipocratice. 

* 
Trecem acum la partea principală a studiului nostru şi anume la. 

cercetarea aspectelor problemei etiologice în CH; în acest scop vom recurge 
în primul rînd la două dintre cele mai caracteristice scrieri ale colecţiei : 
Despre aer, ape şi locuri şi Despre boala sfîntă, ambele socotite de unii 
filologi ca fiind datorite lui Hipocrate 4 • În aceste două scrieri cercetarea 
cauzelor decurge în strînsă legătură cu patologia şi anume este prezentată 
în contrast cu explicaţia empiric-religioasă a producerii bolilor. Hipocrate 
adoptă poziţia cercetării raţionale a simptomelor prin folosirea observaţiei 
medicale a bolnavului, care după cum se ştie constituie o metodă funda
mentală hipocratică. Cercetînd cu scrupulozitate - &xp[~e:Lot - semnele 
bolii, medicul va avea concomitent în vedere aflarea cauzelor care o produc. 
Pe de altă parte, prin căutarea unei explicaţii cauzale în patologie, medicul 
tinde la suprimarea în scop terapeutic a acestor cauze. În modul acesta. 

1 F.V.5, !19, A. 1 ~i A. 19. 
2 Aristotel, Pari. an. IV, 10687 a, 7 urm. 
3 Legenda despre dorinţa vie de cunoaştere manifeslală de către Democrit (Diog. Laerţiu, 

IX, :36) corespunde probabil realităţii. Verosimilă parc ideea legăturii lui Democrit cu civili
zaţia orientală. Vezi Zeller, Philosophie der Griechen, I, 2, p. 1064, urm. nota. 

' În studiul nostru nu ne vom referi la problema autenticităţii. 

https://biblioteca-digitala.ro



20 C. SANDULESCU 4 

medicina hipocratică prezintă aspectul teoretic şi procedural complet, 
de la observaţia clinică la terapeutica etiologică. 

Cercetînd natura bolii numită „sfîntă", Hipocrate spune : „ Toate 
bolile sînt divine şi toate sînt omeneşti" 1• Acest loc se cuvine interpretat 
în sensul că bolile nu recunosc nici una din cauzele comune admise, nefiind 
nici de origine divină şi nici omenească, ci exclusiv naturală. Acest fapt 
rezultă din analiza contextului şi se confirmă prin locul ana.log aflat în 
scrierea Despre aer, ape şi locuri: „Socot că asemenea boli sînt tot atît de 
divine ca şi celelalte şi că nici una nu este nici mai divină, nici mai ome
nească decît alta, ci toate sînt la fel şi toate divine. Fiecare are o cauză şi 
nici una nu se poate produce fără cauză" 2• 

Cuprinsul locului citat şi îndeosebi afirmaţia cauzei obligatorii în 
patologie ne aminteşte de concepţia deja anunţată a atomistului Leucip : 
„Nici un lucru nu se iveşte fără rost (zadarnic µi-r'Y)v)". Fără rost, aceasta 
nu înseamnă decît că boala se produce întotdeauna dintr-o pricină anumită, 
care nu ţine nici de zei, nici de oameni, cum arată clar autorul scrierii 
Despre aer, ape şi locuri. Mai constatăm din cercetarea textului acestei 
scrieri, ca şi al scrierii Despre boala sfîntă (epilepsia), că explicaţia ~tiinţifică. 
se dispensează de motivele religioase. Autorul - după unii comun al celor 
două scrieri - exclude factorul transcendent din etiologie, respectiv inter
venţia divină, ceea ce subliniază încă odată procesul despărţirii disciplinei 
medicale de religie şi de empirism. Afirmaţia conform căreia fiecare boală 
recunoaşte o cauză şi nici una nu se produce fără o cauză înseamnă enun
ţarea concepţiei etiologiei naturale în medicina greacă sau postulatul 
relaţiei dintre physis şi aitia, dintre natură şi cauzalitate. 

În continuarea primului fragment citat din scrierea Despre boala 
sfîntă, autorul îşi precizează încă mai clar poziţia raţionalistă, explicînd 
pe larg concepţia etiologiei naturale. Numai lipsa de experienţă a oamenilor 
şi numai caracterul particular „miraculos" al bolii respective (epilepsia, 
morbus sacer), a făcut să i se acorde această denumire. în realitate boala 
nu are nimic deosebit şi m\raculos întrînsa, deşi laicul este iiTcpresionat 
în faţa acceselor dramatice ale bolii. Autorul scrierii Despre boala sfîntă 
a observat cu atenţie desfăşurarea simptomatică a acceselor epileptice. 
El enum3ră o serie de superstiţii comune în legătură cu boala sfîntă., 
bunăoară credinţa că cel ca.re se culcă pe o piele de capră se îmbolnăveşte 
de epilepsie. Aceste superstiţii sînt respinse de Hipocrate, care demcmstrează. 
că tocmai existenţa unor astfel de opinii şi folosirea unor anumite trata
mente empirice dovedesc caracterul natural al bolii sfinte. Pentru a vindeca 
bolnavul de epilepsie unii s-au folosit de „expiaţii şi descîntece" (xoc&ixpµol. 
xixl. e7tixot8o~ ), adică de procedee empirice, care nu au dat bineînţeles nici 
un rezultat a. 

1 Littre VI, p. 391 (Despre boala sflnlă). 
2 CMG I, 1 ; 74, 14-17 (Heiberg). 
3 Prin ,,expiaţii" sau purificări ( xoc&.xpµo() trebuie să înţelegem o scrie de practici 

medicale empirice şi religioase străvechi, pe care le cunoaştem din sursele epigrafice (Epidaur) 
şi literare (Empedocle). Problema este expusă pe larg la Rohde, Psyche Il10 , p. 70 şi ln isto
riile clasice ale religiei greceşti (Otto, Nilsson, Kern). Observăm că există o teorie autentică 
despre xiX.S-ocpat~ medicală la greci, de aceeaşi importanţă, cu teoria analogă istoric-literară. 
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În continuare, autorul scrierii mai arată că cei care folosesc asemenea 
mijloace verbale - şi dietetice - nu fac altceva decît să dovedească 
modificarea bolii exclusiv prin mijloace naturale, iar nu prin procedee 
supranaturale. Căci dacă în urma tratamentului boala îşi modifică înfă
ţişarea - µe't'occr't'ot't'ot y[ve't'otL - acest fapt nu se produce decît prin mijloace 
naturale, care se află la îndemîna omului, adică prin fizioterapie raţională. 
Deci şi din punct de vedere al rezultatului terapeutic, cauza unei boli nu 
poate fi în legătură cu acţiunea divinităţii. Acest fapt este caracteristic 
pentru istoria. Ştiinţei medicale şi poate fi numit postulatul etiologiei 
naturale. Ne amintim că într-o serie de alte scrieri aflate în CH etiologia 
naturală a bolilor este afirmată în defavoarea factorului întîmplător 't'U)'.,'YJ, 
care nu joacă un rol în geneza bolilor, decît pentru mentalitatea laică. 
Nu întîmplarea, soarta, ci priceperea medicului sau tehnica lui este aceea 
care domină activitatea diagnostică şi terapeutică. 

Aici este vorba de opoziţia 't'e)'..V'YJ-'t'UX'YJ, care împreună cu problema 
generală 't'UX'YJ în medicina şi ştiinţa greacă comportă un studiu inde
pendent 1• 

Reţinem că în cele două scrieri importante ale CH despre care am 
vorbit mai sus întîlnim aceeaşi concepţie, exprimată aproape în aceiaşi 
termeni asupra originii naturale a bolilor, precum şi aceeaşi poziţie faţă de 
factorul divin religios. Aceasta nu constituie singura corespondenţă între 
cele două scrieri Despre boala sfîntă şi Despre aer, ape şi locuri, care a făcut 
pe filologi să afirme că ele se datoresc aceluiaşi autor, respectiv lui Hipo
crate 2• 

Încă mai categoric este exprimat principiul logic al cauzalităţii într-o 
altă scriere a. colecţiei, intitulată Despre locuri la om : 

„Trebuie să tratăm cauza bolilor; în cele produse prin fluxiune 
- oc7to 't'wv powv - trebuie să înlăturăm mai întîi fluxiunea. în cele produse 
din altă cauză trebuie să înlăturăm mai întîi acea cauză şi apoi să ne com
portăm în mod just - eu't'p<:7tl~ew" a. ' 

În acest fragment se găse~te formulată teoria înlăturării efectelor prin 
anihilarea cauzelor sau, cu alte cuvinte, teoria terapiei etiologice, dezi
deratul Xot't'' e~ox~v al medicinii tuturor timpurilor. Principiul îndepărtării 
cauzelor în scopul suprimării consecinţelor - sublata causa, tollitur effec
tus - îşi găseşte aplicarea şi în afara medicinii, în cadrul general al ştiinţei. 

1 CMG I, 1; 11, 10-13 (Hciberg) Despre aria medicală. Nu există lntimplare (-ruz7j, 
noroc) ln practica medicală, ci numai abilitate şi competenţă: e:u-re:zvl7j. Medicul necompetent -
cin:zv6c; - nu poate îngriji în bune condiţii bolnavul. Aceeaşi concepţie în Despre locurile la 
om (Littre VI, p. 342, urm.). 

2 Socotim că punctele comune celor două scrieri sint: a) concepţia asupra originii 
naturale a bolilor; b) concepţia despre provenienţa pansomatică a spermei; c) unele date 
geografice identice, de ex. despre Libia ; d) importanţa acordată factorilor de mediu ln pato
logie; e) folosirea comună a unor termeni, de ex. ~p6qiot<nc;; f) idem, folosirea unor expresii 
ca wlle: lze:t. Analogia de la pct. b a f06t cercetată de Littre, Wilamowitz şi Diller; cea 
de la pct. a ele Pohlenz şi alţii. 

3 Littre VI, p. 24. Ile:pt -rexv7Jc;. 
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Cît este de clară concepţia. etiologică a medicului hipocratic ne-o 
dovedeşte afirmaţia categorică pe care autorul scrierii Despre arta medicală 
o face în cuvinte demne de o atentă analiză: 

„Medicina se marnfestă în faptele etiologice ca şi în cele prognostice, 
şi se va manifesta ca atare, avînd o existenţă permanentă" 1• 

Această afirmaţie se adaugă ca o încercare de definiţie a disciplinei 
medicale, alături de alte definiţii pe care le găsim în scrierile OH, de pildă 
în scrierea Despre medicina 1Jeche sau în scrierile chirurgicale. Observăm că 
în locul citat mai sus autorul acestei lucrări cu caracter sofistic se referă 
numai la etiologie şi prognostic, nu şi la diagnostic, care, după unii cerce
tători, este slab reprezentat în OH. Ceea ce ne interesează în special este 
faptul că în fragmentul de mai sus etiologia constituie o parte integrantă 
a disciplinei medicale 2• Trebuie să adaug că în acelaşi capitol din care 
face parte locul citat (cap. 6 al scrierii TI. TEXVlJ:) întilnim o distincţie inte
resantă între remediile naturale şi cele preparate de medic sau farmacist. 
Cele dintîi Tx .&e:pot7te:fot „cresc" în mod natural; celelalte sînt ,,făcute" 
de om, 'T~ cp'lpµotxot. 

Ar fi de bună seamă gre~it să considerăm că teoria etiologică face în 
mod constant parte din medicina hipocratică şi că ea se găseşte ca atare 
în toată colecţia respectivă. Dimpotrivă, locurile citate de noi prezintă 
semnificaţia unei pure exemplificări pentru anumite scrieri şi uneori pentru 
anumite capitole ale unei scrieri. Însuşi autorul scrierii Despre locuri la om 
se dovedeşte circumspect atunci cînd declară că medicinii nu îi sînt proprii 
teoriile permanente. Disciplina medicală, spune dînsul, nu poate fi ase
mănată cu meşteşugul simplu al scrisului, pe care îl poate deprinde oricine 
cunoaşte literele. Un acelaşi simptom poate proveni din cauze deosebite 
şi ca at~e explicaţia etiologică nu poate avea caracter uniform. Aceasta 
înseamnă că medicul trebuie să aibă în vedere varietatea cauzelor care 
produc bolile, pe care trebuie să le trateze în funcţie de cauza respectivă: 
Tx vocrljµotTot &7t' &.px~; toca.&otL 3. Căci, adaugă dînsul : „O teorie definitivă 
nu poate exista", afirmaţie care cuprinde un adevăr fundamentaldemn de 
subliniat 4 • Cercetarea etiologică medicală trebuie să ţină seama de această. 
aporie practică. D'eşi scrierea Despre locuri la om se prezintă inegală ca 
redactare şi cuprinde o teorie patogenică aproape naivă; ea poate contribui 
la definirea generală a doctrinei medicale hipocratice. 

Spre a înţelege şi mai bine poziţia raţionalist-ştiinţifică a medicului 
din şcoala hipocratică, este indicat să analizăm pe scurt o scriere care deşi 
face parte din OH elementele metafizic-religioase se îmbină cu superstiţia 
şi fideismul. Este vorba de scrierea. Despre regim. Autorul, fără îndoială un 

1 CMG I, 1; 13, 4 - 5: 'ii lle l'IJTPL><~ ><ixl bi TOLaL ll[ix TL ><ixl ~" Toi:aL 7tpovouµi!:voLaL 
q>IX[Ve;TIXL TE: KIX1 q>l1\le;ÎTIXL ixle;l oua(ixv fxoualX. 

a Termenii greceşti prin care se exprimă ideea de cauză ln CH slnt : ixlTCi:t, 7tp6qiixaLi;, 
llLd: T[, iipxiJ şi qioaLc;;, Pentru tpOaLc;; cu lnţe/esu/ de cauză, vezi CMG I, 1; 74, 17 : oullev &ve:u 
tpOaLoc;; yCyve:TIXL, nimic nu se produce fără o cauză naturală. 

3 Interpretăm ln sens etiologic ii7t' iipJCljc;;, iar nu : „de la începutul bolii", deoarece 
corespunde sensului reieşit ciin context. 

"' Littre V I, p. 330 : iilluv11.011 ><i:t&e:a'l"'!}><wc;; a6qiLaµix yi!:ve:alli:tL. Aceeaşi concepţie este 
reluată mai departe ln cap. 42. Vezi şi Celsus CML I, 1; 27, 21 - 22: „Vix ul/a perpetua 
praecepta medicinalis ars recepil". 
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medic, profesează o seamă de concepţii împrumutate de la sofişti, pe care 
le exprimă adeseori în chip obscur. Ceea ce ne interesează în primul rînd 
este faptul că această scriere cuprinde o explicaţie religioasă a fenomenelor 
patologice. Zeii sînt priviţi aici cu aceeaşi condescendenţă ca şi în epos ; 
lor li se datoreşte tot ceea ce este permanent în natură, pe cînd oamenii 
nu sînt capabili decît de realizări trecătoare, întrunite la un loc în cunoscuta 
lege sau datină, v6µo:;. Din punct de vedere etic, numai zeii sînt capabili 
de acţiuni juste : 

„Ceea ce oamenii au hotărît nu rămîne mereu la fel, fie că este drept, 
fie că e nedrept; dar ce au hotărît zeii este drept pentru totdeauna" 1 • 

Concepţia mitic-religioasă despre dependenţa omului şi despre limi
tarea voinţei lui este aceea veche cuprinsă în istoria credinţei grecilor, de 
pildă credinţa religioasă pe care o întîlnim la tragicii greci. Nu lipseşte 
din această scriere a OH nici ideea destinului µo~pcx, aşa cum rezultă din 
fragmentul pe care îl cităm mai departe : 

„Ceea ce ei fac, nu ştiu ; iar ceea ce nu fac, par să ştie. Ceea ce văd, 
nu ştiu, căci pentru ei totul se împlineşte în mod egal prin necesitatea 
divină. Şi pentru cei ce merg încoace şi pentru cei ce m3rg încolo, ameste
eîndu-se laolaltă, totul se împline~te prin destinul fatal" 2• 

Necesitatea divină, ~ &E[1J ocvxyx'Y), 11i soarta „fatală"' 1i 71"E7tpwµlv'Y) 
_µor P'YJ, sînt deci pentru autorul scrierii Despre regim factorii hotărîtori ai 
acţiunilor omeneşti. Constatăm în primul rînd că autorul acestei scrieri 
-cu conţinut eterogen şi adeseori confuz se găseşte din punct de vedere al 
concepţiei generale despre lume la o mare distanţă de autorul hipocratic 
al scrierii Despre aer, ape şi locuri. Vederile sale sînt conformiste, religioase ; 
-ele ne ajută să subliniem prin contrast valoarea poziţiei raţionaliste a 
hipocraticilOl'. 

Scrierea Despre rr.gim este inegală şi vădeşte influenţa mai multor 
-concepţii, inclusiv hipocratice. Redăm mai departe un fragment în care 
vcm recunoa~te teoria bine cunoscută asupra naturii omului, aflată în 
scrierea Despre vechea medicină : 

„Afirm că cel ce are de gînd să scrie cum se cuvine despre regim 
trebuie să cunoască mai întîi în întregime natura omului şi să o priceapă 
yv[;;vcxL xcxt ~LcxyvwvocL; să cunoască din ce este compusă ea la origine şi să 
priceapă care sînt părţile predominante" 3 • 

Cerinţa însuşirii naturii omului corespunde practic cu însuşirea 
an.atomo-fiziologiei lui, care condiţionează propedeutica medicală. Ceea ce 
trebuie să reţinem însă din scurta prezentare a scrierii Despre regim, res
pectiv din cele trei locuri citate, este faptul că autorul ignoră explicaţia 
-etiologică a bolilor, singura valabilă în medicina ştiinţifică şi în forma pe 

1 Liltre VI, p. 476. 
2 Ibidem, p. 478. Scrierea Despre regim cuprinde patru părţi cu aspect şi conţinut 

eterogen, rccuno;clnd înrluriri presocratice - Heraclit, Empedoclc, Anaxagoras - precum şi 

.înrluriri orientale. Scrierea conţine şi fapte pozitive, de pildă consideraţiile asupra factorilor 
-de mediu ln legătura lor cu regimul bolnavului, concepţia despre sănătate ca produs al regi
mului alimentar şi al exerciţiilor fizice, consideraţiile asupra crasei (admite numai două umori). 
·Cca mai valoroasă parte a scrierii este partea lntli. O discuţie fundamentală asupra lnrluri
ll'ilor presocratice asupra scrierii se găseşte la Zeller, Philosophie d. Griechen • I, 2, p. 870-875. 

a Littrc v I, p. 468. 
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care am cercetat-o în scrierile Despre boala sjîntă şi Despre aer, ape .~i 
locuri. Am stabilit pînă acum că problema etiologică în CH se află în 
strînsă legătură cu problema poziţiei pe care medicii hipocratici sau din 
afara şcolii din Cos o au faţă de religie. De aceea este necesar să analizăm 
în citeva cuvinte chestiunea raportului dintre Hipocrate şi religia greacă, 
cu atit mai mult cu cît archegetul medicinii ştiinţifice a fost învinuit de 
ateism de către Aristotel 1• Atitudinea medicului grec din şcoala lui Hipo
crate în ce priveşte religia poate fi caracterizată drept obiectiv-ştiinţifică; 
mai concret Hipocrate afirmă în mod categoric cauzalitatea naturală, 
fără ca prin acest fapt să micşoreze autoritatea oficială a religiei greceşti. 
Personalitatea lui Hipocrate nu poate fi comparată cu aceea a filozofului 
Xenofan şi nici cu aceea a lui Protagoras în ce priveşte credinţa ; medicul 
grec nu este un ateu, deşi în mod deschis el nu-şi mai afirmă încrederea. 
nestrămutată în atotputernicia zeilor. Am putea spune că el priveşte în 
mod conformist, aequo animo existenţa zeilor, pe care nu o utilizează 
însă în domeniul disciplinei medicale, pentru că asemenea lui Laplace nu 
are nevoie de această ipoteză. Diller e de părere că hipocraticii elimină 
din cadrul medicinii divinitatea ca pricină spontană a fenomenelor, dar o 
recunosc totuşi în cadrul general valabil al principiului cauzalităţii, deoarece 
tot ce se petrece poate fi considerat ca divin 2• Această interpretare moder
nizantă, de tip spinozian, a poziţiei hipocratice faţă de religie nu ni se pare 
potrivită, deoarece nicăieri în scrierile CH nu găsim o accepţie teistă a 
naturii. La hipocratici, putem vorbi mai degrabă de o formulă deus et 
natura decît de una spinoziană deus si1.!e natura. 

Cercetarea asupra cauzelor în CH nu se limitează desigur la planul 
doctrinar teoretic, ci îşi găseşte aplicaţie consecventă în cadrul faptelor 
patologiei sau al materiei medicale hipocratice. Acest fapt apare limpede 
mai ales în scrierile chirurgicale. Toate manevrele chirurgicale ţin bunăoară 
seama de condiţiile etiologice, care au generat afecţiunea şi se orientează 
ca a.tare. Care este pricina tumefacţiei şi a durerii în fracturi, cum şi cînd 
se vor aplica atelele ţinind seama de aceste simptome, iată doar un exemplu 
de înlănţuire cauzală logică a faptelor, extras din scrierea Despre fracturi 3 •. 

Un alt exemplu. În fractura oaselor capului, cu cît fragmentele sînt mai 
numeroase, cu atît extragerea lor este mai uşoară. Totuşi, din cauza. 
prezenţei meningelor, respectiv a pericolului de infecţie, extragerea acestor 
fragmente nu este indicată şi nici trepanaţia; fragmentele osoase trebuie 
lăsate să se elimine spontan 4 • lată cum atitudinea obiectiv-ştiinţifică face 
pe medicul desprins din empirism şi mit să considere în mod raţional 
- şi după caz - esenţa fenomenelor patologice. în acest mod ia naştere 
ştiinţa medicală greacă şi nu altul e lnecanismul genetic al adevărului 
ştiinţific în general. 

În afara consideraţiilor etiologice în legătură cu terapeutica, mai 
aflăm la Hipocrate şi observaţii în legătură cu etiologia propriu-zisă a. 

1 Ipoteza a fost reluată la începutul sec. XV de Gundling din Halle, care a publicat o. 
lucrare cu titlul Hippocrates &.&e:oc;. 

2 Diller, Wanderarzt und Ailiologe, Berlin, 1934, p. 54. 
3 Littre I II, p. 439. 
4 Ibidem, p. 249 (Despre plăgile capului). 
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bolilor. Acesta e cazul scrierii Despre t•tchea rnedicină, în legătură cu ivirea 
„fluxiunii", precum şi al scrierii Despre aer, a.pe şi loc-uri, de pildă, în 
exemplul bolii numite scitice 1• Desigur că nu întotdeauna în OH putem 
vorbi despre o discuţie pură din categoria cauzalităţii; mai adeseori 
întîlnim raportul simplu de condiţionare consecutivă a faptelor, adică 
fapte medicale considerate din punct de vedere determinist. Dar atît 
aspectul determinist al faptelor, cît şi cel subsumat, cauzalist, dovedesc 
existenţa în scrierile hipocratice a cercetării etiologice. Din acest punct de 
vedere, medicina hipocratică este o ştiinţă prin cauze ( scire per · 
causas ), în sensul postulatului aristotelic, formulat din nou de către 
Bacon. 

Vom analiza acum un element aflat în legătură strînsă cu problema. 
determinist-cauzală la Hipocrate, şi anume problema analogiei. Analogia. 
este o formă de raţionament care trage concluzii noi pe baza asemănării 
parţiale a două obiecte. Alături de deducţie şi inducţie, forma de 
raţionament numită analogie stabileşte noi legături de la particular 
la particular şi pregăte~te astfel dezvoltarea ipotezei, adică a şti
inţei însăşi. Cu alte cuvinte analogia înlesneşte explicaţia cauzală, 
pe care o precede adeseori. Analegia trebuie deosebită de simpla. 
alăturare a obiectelor în vederea stabilirii asemănărilor şi deosebi
rilor, adică de comparaţie, care este o operaţie simplă, primitivă,. 
dezvoltată după anumite reguli. Se ştie că eposul - cu deosebire Iliada -
abundă în comparaţii, care dau un deosebit farmec stilului homeric. Cînd, 
în Iliada, se compară în cîteva hexametre celebre soarta neamului omenesc 
cu aceea a frunzelor (II, 146-149), sau cînd în Odiseea se aseamănă dispo
ziţia omului cu înfăţişarea zilei (XVIII, 136-137), aceasta înseamnă o 
simplă confruntare a două elemente, fără vreo legătură cu cauzalitatea. 
Cînd însă autorul scrierii Despre vechea medicină, vrînd să definească. 
fenomenul absorbţiei, consideră în mod paralel organele cavitare ale corpu
lui omenesc şi ventuzele medicinale stabilind unele concluzii, aceasta 
înseamnă a face uz de analogie 2• „Ventuzele - spune autorul - sînt. 
largi, apoi strîmte şi au fost construite spre a face să iasă sucul din muşchi". 
La fel sînt construite şi unele organe ale corpului nostru. Care dintre acestea, 
se întreabă autorul, va îndeplini funcţia de ventuze naturale~ Organele 
late şi scobite, cele rotunde şi dense sau cele care se strîmtează către una din 
extremităţi~ Desigur că numai acestea din urmă seamănă cu ventuzele 
şi din această cauză ele pot absorbi lichidele ; aşa este bunăoară gurc;, 
omului. Mai departe, constatarea este utilizată pentru a stabili un fel dt 
clasificare funcţională bazată pe absorbţie, organele, de pildă splina şi 
plămînii, deosebindu-se din acest punct de veder~. Nu o dată găsim în OH 
asemenea operaţii delimitative sau clasificaţii, care în afară de valoarea. 
lor ştiinţifică, prezintă un caracter teoretic înaintat. Este vorba de ipoteze 
demne de întregul nostru interes, aşa cum aflăm şi mai departe în cap. 8 
al aceleia~i scrieri, unde se stabileşte o analogie între alimentaţia omului 

1 CMG I, 1; 49, 22 urm. 
2 Ibidem, 53, 8 urm. Ventuze, în greceşlr, aux[k~; în lalineşte cucurbilulae. 
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sănătos şi al celui bolnav 1• Analogii tipice găsim şi în scrierea Despre aer, 
ape şi locuri, unde se discută de exemplu condiţiile meteorologice ale ora
şelor în legătură cu topografia şi patologia locală. În cap. 4 se pun în 
contrast, din punct de vedere climatologic, „oraşele aşezate spre vînturile 
reci", cu acelea aşezate „înspre vînturile calde". Un alt exemplu de ana
logie fizică întilnim în cap. 8, care cuprinde relativa experienţă a vasului 
în care înghiaţă apa, şi in care se dă o explicaţie etiologică asupra trecerii 
lichidului dintr-o stare fizică în alta. Explicaţia este de bună seamă sim
plistă, deoarece se bazează pe „separarea prin acţiunea razelor solare a 
părţii celei mai fine de partea cea mai densă a apei". Uneori este mai 
greu să stabilim ceea ce este consideraţie etiologică în OH şi ceea ce este 
analogie premergătoare ipotezei. Metoda analogiei se găseşte adeseori în 
literatura greacă, de pildă la istorici, în filozofie, în literatura dramatică. 
Herodot compară destul de ingenios Nilul cunoscut cu Istrul necunoscut, 
trăgînd concluzii analogice asupra celui de al doilea fluviu 2• 

Un interesant exemplu de analogie folosită în OH îl găsim în scrierea. 
hipocratică Legea 3 • Aici autorul apropie analogic însuşirea disciplinei 
medicale de cultura plantelor, trăgînd concluzii de la necunoscut la cu
noscut. Există, ne spune autorul, g dispoziţie naturală pentru învăţarea. 
disciplinei medicale, aşa cum există un teren favorabil pentru cultivarea. 
pămîntului. Preceptele învăţătorilor ·d: 8 '.yµix-rix sînt ca seminţele ; ele dau 
roade în minţile elevilor, ca şi seminţele, care sînt sădite în pămînt 4 • 

În scrierea Despre regim se foloseşte de asemenea metoda analogiei ; muzica. 
şi meşteşugul preparării bucatelor urmăresc de fapt acelaşi obiectiv, conto
pirea elEmentelor disparate şi eliminarea uniformităţii. într-una se lucrează 
cu sunetele diverse, în cealaltă cu felurite bucate. Cauza acestei at:tudini 
este buna stare, satisfacţia omenească. „într-adevăr, dacă totul s-ar petrece 
în mod uniform, plăcerea ar înceta. Schimbările cele mai mari şi mai felu
rite plac cel mai mult" 5 • Aici analogia implică şi etiologia. 

Am căutat să analizăm pe baza cîtorva exemple modul cum este 
folosită metoda analogiei in OH, ţinînd· seama că aceasta nu constituie 
decît un aspect al problemei etiologice şi o latură a cercetării asupra dez
voltării ştiinţelor medicale. Împreună cu cercetarea asupra cauzalităţii 
pure, categoriale, în medicina hipocratică, studiul analogiei în OH ne 
lămureşte mai clar şi mai sistematic aspectele noi ale medicinei hipocratice. 
Aceste aspecte metodice, ştiinţifice, ni se înfăţişează ca rezultatul original, 
propriu teoriei medicale a şcolii hipocratice. Ne rămîne să cercetăm dacă, 
alături de izvoarele proprii ale concepţiei etiologice aflate în însăşi obiectul 
medicinii, aceasta datorează sau nu ceva inrîuririi filozofiei atomiste. 

Democrit domină ca şi S0crate întreaga filozofie greacă a epocii, 
influenţînd adînc cultura respectivă. în acest sens cităm pe Tucidide, a. 

1 CMG I, 1 ; 40, 24 urm. 
2 Diller, op. cil., acordă o marc importanţă folosirii analogiei de către hipocratici; 

· după acest autor scrierea aristotelică 7t. ~<;>wv yevecno~ a fost influenţată din acest punct de 
· vedere de literatura hipocratică. 

a CMG, I, 1; 8. 
4 Ibidem, 8, 2 - 3 :-rcl: S6yµ.ix-.u -rwv 1>'tllixcrx6v-rwv oxoîov -r&: crm~pµ.ix-rix. 
6 Littre V I, p. 4.90 seq. : ix! 7tAEÎO'TJ1:t µ.e-.u~ o).ixl xixl 7tOAUeL3i:a-ra-.ix µ.ctAtO'TIX -rtp7touatv. 
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cărui măiestrie psihologică şi atitudine obiectiv-materialistă nu sînt străine 
de influenţa atomistă 1• În comparaţie cu Herodot, plăsmuitorul de basme; 
opera istoricului războiului peloponesiac reprezintă o etapă avansată din 
punct de vedere al explicaţiei filozofice şi al concepţiei istoric-ştiinţifice. 

În ce priveşte problema raportului dintre filozofia atomistă şi medi
cina hipocratică, ea trebuie privită critic din două puncte de vedere : al 
tradiţiei istorice şi al interpretării textelor. Pe planul istoric nu putem 
depă~i însă constatările vechi ale lui Zeller, sprijinite pe izvoarele literare, 
asupra legăturii ipotetice dintre Hipocrate şi Democrit 2• Trebuie să admi
tem conjectural un contact de ordin cultural între aceşti doi mari expo
nenţi ai culturii greceşti, posibil în însăşi colonia teică Abdera. Acest 
contact se poate susţine pe baza biografiei tîrziu întocmite numită Vita 
Sorani3 şi pe baza relatărilor lui Diogene Laerţiu (IX, 41), care foloseşte 
de asemenea surse anterioare. 

Şi de data aceasta trebuie să ne îndreptăm efortul către studiul 
interpretativ al textului, adică al materialului pe care ni-l oferă pe de o 
pa1te scrierile aflate în OH, pe de altă parte fragmentele dEmocritice. 
Vom putea stabili astfel unele corespondenţe a căror valoare urmează. 
să fie verificată. Este însă sEmnificativ faptul că în toată colecţia hipocra
tică nu se aminteşte numele lui Democrit. 

Ne vom referi în primul rînd la concepţia generală, filozofică, a lui 
Democrit. Ca şi autorul hipocratic al scrierii Despre vechea medicină, şi 
mai ales al scrierii Despre arta medicală, filozoful atomist priveşte rolul 
întîmplării (TUXlJ) din acelaşi punct de vedere obiectiv, materialist : 

„Oamenii şi-au plăsmuit o imagine despre întîmplare, drept pretext 
pentru propria lor neputinţă. întîmplarea luptă însă rareori cu înţelep
ciunea; cel mai adesea mintea ageră ne conduce spre ţintă" 4 • 

Fragmentul democritic cuprinde aceeaşi concepţie antimetafizică., 
aceeaşi tendinţă de valorificare a raţiunii în viaţa practică, pe care o aflăm 
·şi în scrierile medicale hipocratice. Atitudinea corespunde concepţiei 
concrete materialiste şi scrupulozităţii empirice proprie lui Democrit ca şi 
lui Hipocrate. Trebuie să arătăm că concepţia cauzală atomistă nu include 
numai intervenţia „întîmplării", dar într-o bună măsură ~i teleologismul 
aristotelic 5• Democrit este promotorul cauzalităţii conceptuale, descoperi
torul categoriei de cauză, dar nu este un finalist, un filosof determinist al 
„entelechiilor", fapt care se constată din rolul_pozitiv, momentan, pe care 
îl acordă „cauzelor" în producerea fenomenelor. Şi din acest punct de 
vedere, al aspectului problemei cauzalităţii, Hipocrate şi Democrit mani
festă aceeaşi concepţie filozofică. La Democrit „necesitatea", &vl.yx11, 
prezintă o accepţie cauzală aproape echivalentă cu octT(ot şi 7tp~ipotcn~ ale 
hipocraticilor. 

1 Tucidide a fost lnrlurit şi de Hipocrate ln ceea ce priveşte metoda, cit şi vocabu
laruL De asemenea în eonsideraţiile sale etiologice se simte lnrlurirea medicului hipocratic. 
Vezi C, Balmuş, Tucidide, Bucureşti, 1956, p. 56, 57. 

2 Zeller, Phi/osophie der Griechen I, 28 , p. 1051, urm. nota. 
3 Edelstein s.v. Hippocrales, R.E. Supplbd. VI, 1935. Toate cele patru biografii (Vitae) 

.cuprind material legendar elaborat ln sec. 111 şi II l.e.n. 
4 FV 5. 68 B. 119. Vezi -şi 68 B 176": •UXlJ: .. ii~e!31:uoi;. 
6 W. Windelband, Die Lehre11 vom 7,ufall, Berlin, 1870, p. 56 urm. 
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Cercetarea. cauzelor se găseşte dar la Democrit într-un sens pur 
filozofic şi logic. Se ştie că Democrit a scris mai multe lucrări în scopul 
cercetării cauzelor, pierdute astă.zi. De aceea nu mai putem cunoaşte în ce 
măsură aceste lucrări au exercitat o înrîurire asupra scrierilor hipocratice. 
Convingerea noastră este că mărturisirea cuprinsă în fragmentul cunoscut. 
A 118 Diels, după care Democrit ar fi preferat să descopere o singură. 
explicaţie cauzală în schimbul tronului Persiei, exprimă simbolic adevărul. 
Este cert că filozoful atomist a manifestat o vie înclinare spre cercetarea. 
cauzelor fenomenelor din natură ; din nefericire însă cercetarea interpre
tativă a materialului rămas de la el nu ne ajută prea mult în această pro
blemă, şi mai ales în stabilirea unei comparaţii cu materialul hipocratic. 
Un fapt conjectural se poate stabili în legătură cu o scriere a lui Democrit 
al cărei titlu ni s-a :păstrat la Diogene Laerţiu : Ilept &xoup[c.· v xoct xocLp(cuv· 
(oct·noc~) (Despre cauzele (fenomenelor) neoportune şi oportune). În legătură 
cu această scriere a lui Democrit, a cărei pierdere este regretabilă, putem 
admite că discuţia qespre „oportunitatea" acţiunilor medicale (kairos sau 
momentul potrivit) pe care o întîlnim în scrierile hipocratice nu poate fi 
străină de înrîurirea atomistă 1• KocLp6~ hipocratic constituie după noi un 
element de doctrină medicală care recunoaşte înrîurirea lui Democrit, poate 
chiar a scrierii citate mai sus ; adăugăm că în lipsa llnor date complete 
trebuie să ne menţinem la planul conjectural în ce priveşte înrîurirea. 
exercitată de atomism asupra literaturii hipocratice. Trebuie să mai arătăm 
că Democrit a scris lucrări cu subiect medical; este de presupus că ase
menea lui Empedocle a practicat chiar medicina. Fragmentul 234 Diels 
face parte din puţinele rămase de la Democrit, în care găsim aluzii la 
probleme de ordin medical: 

„Oamenii cer în rugăciunile lor sănătate de la zei şi nu ştiu că posedă 
această însuşire în ei înşişi; prin lipsa de cumpătare ei lucrează împotrivă. 
şi prin poftele lor devin trădători ai propriei sănătăţi". 

Aici găsim concepţia despre importanţa păstrării sănătăţii prin 
mijloace care ţin de dietă (în sens larg hipocratic), cu alte cuvinte concepţia. 
despre igienă, ştiinţă fundată de Hipocrate. Dar în general nu putem 
afirma în mod categoric, nici pe baza interpretativă a textului, dacă şi în 
ce măsură preocuparea etiologică se resimte de înrîurirea cauzalismului 
democritic. După părerea noastră, nu este exclusă nici inrîurirea inversă. 
- din punct de vedere etiologic - a medicinii hipocratice asupra filozofiei 
atomiste. 

În concluzie, preocuparea etiologică în OH - de~i inegală în diferitele 
scrieri - poate fi afirmată cu toată îndreptăţirea, atît pe plan teoretic,. 
cît şi practic medical. Această preocupare se întîlneşte în literatura colecţiei 
fie sub forma logică a categoriei de cauză, fie sub aceea a analog,iei, care,. 
fără a constitui încă o preocupare strict etiologică, precede apariţia con
ceptului de cauză. Asupra filiaţiei cercetării etiologice în OH nu se pot 
stabili însă concluzii ferme, din lipsa izvoarelor documentare. Putem 
formula numai cu titlul conjectural că Democrit, autenticul descoperitor 
al conceptului de cauză, a exercitat o înrîurire asupra etiologiei în medi-

1 Despre locurile la om: Liltre IV, p. 147-151. 
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cină ; nu mai puţin vom admite că materia medicală a putut oferi filozofiei 
atomiste puncte de sprijin pentru delimitarea cercetării asupra cauzelor. 
Problema cauzalităţii în OH trebuie în sfirşit considerată în strînsă legătură 
·CU aceea despre physis sau natura fenomenelor patologice ; în această 
ipostază~ etiologia în OH recunoaşte - după noi - originea doctrinară 
hipocratică. După un cercetător al filozofiei greceşti „etiologia este esenţa 
medicinii hipocratice" 1 • Faţă de cele expuse mai înainte, această afir
maţie apare cît se poate de justă şi ne ajută să- cunoaştem un capitol 
important nu numai al ştiinţei medicale, dar şi al filozofiei greceşti. 

8TMOJIOrMH B CORPUS HIPPOCRATICUM 

l:\PATIWE CO,IJ;EPlliAHI1E 

ABTop nayqaeT acrre:KTM H rrpoucxom,a;eaue 3THOJior:uqec:Koro Borrpoca 
B rJiaBHMX rrpoJiaBe,a;eal'IHX rurrrro:KpaToBa c6opaHKa. BcJie,a; aa :KpaTKHM 
aHa.1Jl'I30M pa3BHTHJI H,a;eH rrpJiqHI:!;E(OCTH B ,a;oco:KpaTOBO:lt cf>HJIOCOlf>HH, aBTOP 
Bh(HBJIHeT 3Ha 'leHHe B3l'JIH)l;OB rl'IIIIIO:Kpa Ta B OTHOIIIeHl'Ill ecTeCTBeHJJ;Ol'O 
rrpol1cxom;n;emrn 6oJieaneit. 8ToT B3rJIH,!1; HBJIHeTcH aJieMeaToM rrporpecca B 
cf>HJIOCOc{>CKOM Borrpo_ce rrpl'I'IHHHOCTH l'I B TO me BpeMJI rrpe;n;cTaBJIHeT co6oit 
:Ky.'lhTypHoe HBJieaue, He ocTaBIIIeecH 6ea rrocJie;n;cTBHH ;n;JIH rpeqec:Koiî 
Hayim n cf>1rnococf>nn. 

0THOIIIeHHe K MeTacf>M3H'leC:KHM cf>a:KTopaM B rraTOJIOl'l:IH, KOHCTaTH
pycMoe B HeKOTOphtx rrpoHaBe;n;eHHHX c6opHllKa, COOTBeTCTBeHHO OTHOIIIe
HHC K peJIUl'lIH, TaKme aHaJIH3HpyeTCJI Ha OCHOBaHHH TeKCTOB, B qacTHOCTH 
De morbo sacro. 

Y'leT TexaMKo-Me;n;MI.\HHCKO:lt cym;aocTH rrpottaBe,a;eHttiî HapH;n;y c 
'IMCTO cf>HJIOJIOrH'leCKHM HCCJie;n;oBaHHeM HJI.II, .IIHa qe roBopH, COTpy;n;uu
'leCTBO Me;n;ttKa c cf>HJIOJioroM crroco6uo ,a;aTh ua:irnyqmne peayJihTaTht. Tm;a
Te.lJhHOe paarpaHH'lc1me aTl'IOJiornqec:KHX Boaapeullit B Corpus, TaK me :KaK 
H B .oT,a;eJie, OTI:IOCHm;eMCH K physis, rrpe;n;cTaBJIHeT HMeH.HO TRKOH IIOJIOIBH
TeJihHhIH a:KaereTH'leCKHH xapaKTep. B aToM cMblCJie aBTOp ocTopom1i;o cf>op
MyJiupyeT HeKOTOphle Bh!BO;n;bl B OTHOIIIeHMH Borrpoca IIO)l;JIJIHHOCT'JI. 

qaCTh Tpy;n;a IIOCBHm;eua HCCJie,a;oBaHHIO crropHoro Borrpoca OTHOIIIel:IHH 
Mem;n;y ,IJ;eMoKpHTOM u rurrrroKpaToM. Borrpoc B.'IHHHHH aToMHCTH'lecKoiî 
3THOJIOl'HH Ha l'ttrrrroKpa TOBY Me;n;Hr_\l-rn,y OCTaeTCH B pal\rnax KOH'heKTyphl;. 
HeJih3H npeHe6peraTh u o6paTHhlM BmrnHHeM, :Ka:K ::no MomHo npe,a;rroJio
IBHTh Ha OCIJ;OBaHllH rHIIOTeaht, corJiaCH.O KOTopoiî HCTO'IE(HK 3THOJIOl'lI'leCROI'O 
BoaapeHHH, oTo6pameHHoro B Corpus, tteo6xo;n;iIMo ncRaTh B caMoit rrpaK
TH 'leCROH cym;~WCTII Me;n;MQl1H;CR01'0 yqeHMH. 

1 \Y. Kestle, Hippocralica, în Hermes, LXXIII, 1938, p. 1 urm. 
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30 C. SANDULESCU 

L'ETIOLOGIE DANS LE CORPUS HIPPOCRATICUM 

RESUME 

L'auteur etudie Ies aspects et !'origine du probleme .etiologique 
dans Ies principaux ecrits de la collection hippocratique. Apres avoir' 
brievement analyse la genese du concept de cause dans la philosophie preso
cratique, il met en evidence l'importance de la conception d'Hippocrate 
sur !'origine naturelle des maladies. Cette conception represente un element 
de progres dans l'ensemble du probleme philosophique de la causalite, 
aussi bien qu'un fait de culture qui n'est pas demeure sans consequences 
pour la science et la philosophie grecques. L'auteur analyse egalement, en 
resume et en s'appuyant sur certains textes de la collection, y compris 
l'indispensable traite Sur le mal sacre, l'attitude d'Hippocrate envers Ies 
facteurs metaphysiqu'es en pathologie, respectivement envers la religion. 

Le fait de considerer, a cote de la recherche purement philologique, 
le fonds technico-medical de ces ecrits - donc, la cooperation du medecin 
avec le philologue - est susceptible de donner des resultats feconds ; la. 
delimitation minutieuse de la conception etiologique, dans le Corpus, ainsi 
que celle de physis, presentent justement ce caractere exegetique positif. 
En ce sens, l'auteur formule prudemment certaines conclusions sur le 
probleme meme de l'authenticite des textes {tudies. 

Une partie de l'etude est consacree au rapport discutable entre 
Democrite et Hippocrate. 11 ne faut pourtant pas depasser Ies limites de la 
conjecture, en ce qui concerne l'influence exercee par !'etiologie atomiste 
sur la medecine hippocratique. L'influence inverse n'est pas, elle non plus, 
exclue. En meme temps on peut admettre - mais c'est toujqurs a titre 
hypothetique - que la source de la conception etiologique refletee dans le 
Corpus peut etre cherchee dans le caractere pratique de la discipline medi
cale meme. 
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RECITAREA ORBESTICA, UN STIL DE INTERPRETARE -
A DRAMEI ARHAICE 

DE 

MIHAI NASTA 

EVOLUŢIA INTERPRETĂRII DRAMATICE 

înaintea spectacolului de tipul tragediei clasice, tradiţia păstrează . 
amintirea unor manifestări artistice populare, care aduceau în faţa spec
tatorilor ficţiunea reprezentaţiei dramatice. Cu astfel de spectacole cutreiera 
satele Tespis, urcînd pe o masă de sacrificiu, el însuşi sau un ins din grupul 
coreuţilor, ca să facă o introducere i;ii să dea unele replici corului 1• 

Cum apare acest personaj care va ţine mai tîrziu rolul unicului actor~ 
Mai întli, el s-a numit „u7toxph-1Jc;" - sensurile cuvîntului circumscriu 
exact funcţia sa străveche : „cel care răspunde sau care interpretează 
spusa cuiva (un semn, un oracol etc.)". Niciodată practica limbii n-a îndrep
tăţit apariţia unei semnificaţii tehnice cum ar fi aceea pe care a căpă.tat-o 
cuvîntul corespunzător din limbile romanice: „actor" -- artistul care 
execută o actiune dramatică. Trebuie să ne mentinem deci, la acceptiunea 
literală, sensul pe care-l întăresc şi mărturiile ant'ice despre Tespis .. „ Î:Iypo-. 
krites" şi-a dobîndit consacrarea ca. termen scenic, în momentul în care 
poetul, printr-o diviziune a muncii, îşi rezervă o serie de atribuţii speciale 
şi părăsei;ite scena unde vor evolua subalternii săi, încetînd să mai fie el 
însuşi actorul poemelor pe care le crease 2• 

Tespis îi învaţă pe coreuţi să interpreteze pantomima. De aceea 
Atenaios ne spune că: „vechii poeţi, Tespis, Pratinas şi Frinihos erau 

1 Pentru mărturiile cele mai semnificative despre arta lui Tespis şi „experimentul acto
rului" cităm: Marmor Parium (ln jurul anului 5311.e.n.); Horaţiu,Ep. ad Pisoncs, vv. 275-7; 
Plutarh, Salon, LXI; Diog. Lacrlius, III, 56 cu afirmaţia semnificativă pentru vederile expllse 
de noi mai jos: warrep l)e 'îO 7t0CAIXLOV ev 'tjj TPOCY<:>ll(q: 7tp6-.epov µev µ6vo<; o xopo<; lhe
llpocµocn~ev, OO'îepov oe 0eam<; fvix tl7toKpl.-r,v i!:~e;upe;v 1'.mep ŢQU lho.V1X7tlXUEa61XL ~ov xoF6V. 

Pentru deghizarea arhaică anterioară introducerii măştilor, cf. Suidas, 0eam<;. Pentru 
• scena improvizată dintr-o masă de sacrificiu Elymol. Magn. s.v. 6uµef..ri; cf. şi Pollux, IV, 

123. Pentru numele 0E:arrt<;, care ar putea reprezenta un simplu epitet, cf. Odiseea, I, 328-9; 
VIII, 497-8; XVII 385. 

2 La această situaţie din primele timpuri se referă Aristotel, Relarica, III, I, p. 1403 i.J 23. 
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numiţi maeştrii de orhestică (orhestai) fiindcă nu se limitau la transpunerea 
· dramei compuse de ei într-o pantomimă a corului, ci în afara. creaţiilor pro
prii mai instruiau şi pe alţi doritori să execute o pantomimă" 1• 

Coroborat de Atenaios, care vorbeşte despre coruri, ca despre unica 
formă de expresie a tragediei ~i a spectacolului satiric, Aristotel menţio
nează acei solişti ai corului e~&pzo\ITe:;, promotorii dialogului dramatic 2. 
Filozoful stagirit nu se arată preocupat, însă, de aspectul tehnic al acti
vităţii primilor dramaturgi. Pentru cercetările de istorie literară el între
buinţează aceeaşi metodă deductivă pe care o aplicase unor sectoare extrem 

·de diferite ale cunoaşterii. La baza raţionamentelor aristotelice stă convin
gerea că natura găseşte de la sine formele corespunzătoare unui conţinut 
anume (de ex. formaţia genurilor literare precede apariţia personalităţilor 

· care le-au ilustrat) - învăţătură diametral opusă ambiţiei sofiştilor de 
a găsi „un inventator" pentru fiecare creaţie a spiritului uman. 

Reprezentaţia corală ca modalitate de expresie dramatică a fost 
reconstituită, prin analiza pătrunzătoare a pasajelor arhaice djn tragediile 
care ni s-au păstrat, în exegeza lui Walther Kranz, definită în subtitlu ca 
„o cercetare despre forma şi conţinutul tragediei greceşti" 3 • 

în studiul nostru vom analiza mai întîi gesticulaţia ritmică a coreu
ţilor din punct de vedere a psihologiei fenomenului dramatic, trecînd 
apoi la o expunere succintă despre transformările prin care a trecut expresia 
ritmică (sub cele trei aspecte : melodie, mi~care fizică, îmbinarea cuvin-

. telor în metru). 

* Potrivit concepţiei tradiţionale avem un rudiment de spectacol dra-
matic în momentul în care un individ se desprinde din grupul coreuţilor ~i 
angajează un dialog cu ansamblul corului sau cu alt reprezentant al său. 
Fenomenul apare în multe regiuni ale lumii mediteraneene cu prilejul mani
festărilor de cult care celebrează „pasiunea unei divinităţi" (astfel în 
misteriile lui Osiris, Atis, Dionisos Zagreus etc.), legate de anumite aspecte 
ale vieţii materiale a societăţii respective 4• Mai tîrziu, în orice împrejurare 
indiferent de oportunităţile cultului, poporul apreciază acest spectacol 

1 Athcnaios, Deipnosophistae, I, p. 229: ,.cp:xcrl 8€: x:xl iht o!&pJ(:XLot rrotr,To:l, 0E:crmc; 
Ilpo:'t"[vocc;, <l>p1JVLJ(oc;,_ op)(r,cr't"O:( eKO:AOUV't"O llLct 'tO µ-1) µovov 'tel tO:U't"WV 8pciµo:TO: <f.v:xcpepe:LV e:tc;. 

' OpJ('t)crLV 't"OU J(opou, &n<X KO:L !:?;w 't"c;lV t8lwv rrotr,µciTwV 8t8cicrKe:LV 't"OU<; ~ou).oµevouc; opxdcrOoct." 
2 Aristotel, Poetica, IV, p. 144 9 a 9 sq. e?;cipJ(oVTe:c; şi accepţiunea dată cuvîntului I a 

Homer, II., XXIV, 720; XIX, 49, 318, 603; Pausanias, V, 18 ~. 4. 
3 Stasimon, Untersuchungen zur Form und Gehall der Griechischen Tragodie, Berlin, 

19:13. în special capitolele: Die Urform der allischen Tragodie und KomOdie şi Das Clwrlied 
. der allischen Tragodie. Pentru aspectul antropologic, vezi I. E. Lips, Oblrşia lucruri/or, Buc., 
· Ed. şţiinţif că, 1958, p. 374 şi urm. 

4 Despre misteriile lui Osiris comparate cu pasiunea lui Dionisos Zagreus cf. Plutarh, 
De Iside el Osiride, cap. 35. Pentru serbarea i)polc; ln care Dionisos ar fi deţinut rolul unui 
protagonist salvator al Semelei cf. Nilsson Gr. Fesl., p. 286 sq. Pentru teorii care explică 
originea tragediei din lamentaţii rituale cum era tlnguirea Korei la misteriile elcusine cf. 
Dietrich, Arch t. Rer., 1908, p. 181 sq. Pentru misteriile lui Osiris şi transformarea lor în 
teatru laic cf. lucrarea lui Etienne Drioton, Le Thedtre egyplien, Cairo, 1942. Vezi şi Matit>, 
Miturile Egiptului antic. Buc., Editura ştiinţifică, 1958, cap. Drama religioasă egipteană şi 

însemnătatea ei politică. Preoţi mascaţi oficiază rituall.\I dramatic. Se desprind pe rind din 
„cor" pentru a juca rolul unei divinităţi (ibidem., p. 74). Pentru legătura acestor misterii 

··cu ritualurile populare· şi pentru actorii ambulanţi în genul lui Tespis cf. ibidem, p. 86. 
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uman redus la dimensiunile unei drame lumeşti. în mod similar misterele 
medievale convieţuiesc cu drama liturgică a „misei" (ceremonie care figu
rează numai simbolic „Pasiunea lui Crist"). 

Momentul apariţiei actorului în drama greacă nu poate fi confundat cu 
·desprinderea solistului din grupul coreuţilor, oficianţi ai cultului dionisiac. 
Structura lirică a tragediei arhaice, definită mai e~act ca un oratoriu 
sau o cantată corală (numele ei înseamnă ~,cîntarea ţapului") a creat nece
sitatea dialogului de tip coral cu strofă şi răspuns antistrofic sau cu replici 
vorbite (în tetrametru trohaic) la frazele cîntate de coreuţi (aşa numita 
„dicţiune epirematică") 1• Cîtă vreme protagoniştii dramei erau horegii 
şi corurile înseşi, dialogul liric consacrase aceste forme tradiţionale ; era 
extrem de greu, însă, ca într-un spee:tacol ritual, să se facă abstracţie de 
cor şi să rămînă în scenă acei €~cfpxov-ri::~ emancipaţi (conducătorii grupului 
coral) pentru a susţine singuri dialogul. Inovaţia actorului trebuie să-şi 
iacă drum în spiritul tradiţiei lirice, corurilor să li se dea un auxiliar care 
să sporească interesul situaţiei dramatice. După cum arată numele, 
{moxpl-r"I)~ în afara prologului şi a tiradelor ( - p~cri::~~ - în care se adre
sează direct publicului pentru comentarii), mai are menirea de a răs
punde în replici scmtJ de tip epirematic. De fiecare dată corul păstrează 
iniţiativa întrebărilor, iar hypokrites se limitează la răspunsuri informative. 
Dacă dialogul ar fi susţinut la paritate, într-un schimb firesc de replici 
dintre coreuţi şi actori, nuanţele interpretării corale s-ar contopi într-un 
amalgam diform. Cel mult, se poate admite o alternanţă simetrică de între
bare şi răspuns în replici egale de două sau de trei versuri (stihomitii). 
Adesea în tragedia arhaic.ă (mai cu seamă în reprezentaţia prototip pe 
care încercăm s-o reconstituim cu ajutorul tragediilor sau a ritualurilor 
străvechi) personalitatea actorului ne apare ca un fel de replică sau dedublare 
a corifeului (xopucpocî:o~ sau horeg). Corul poate avea un prieten sau o rudă; 
e cazul lui Danaos în „Rugătoarele" -,-tatăl danaidelor; Okeanos în d,Pro
meteu" - tatăl oceanidelor; Pelasgos protectorul danaidelor etc. ln alt 
rol apare un duşman (crainicul, duşman al danaidelor, Penteu, prigonitor al 
bacantelor), premergătorul celebrului antagonist, element dinamic care 
determină cu timpul predominanţa actorului şi a conflictului dramatic. 
Trebuie să admitem de asemenea existenţa unui cor antagonist menţinut 
pentru simetrie în dramele arhaice, deoarece conflictul se putea reda 
numai prin dialogul corurilor antagoniste. Un asemenea personaj colectiv 
nu apare pe scenă în „Rugătoarele", dar acţiunea şi legenda presupun 
implicit existenţa sa. Mă refer la corul feciorilor lui Aigyptos care figurau 
probabil ca personaje într-o versiune străveche a ritualului dramatic care 
ar fi precedat tragedia lui Eshil. 

Actorul din perioada arhaică nu se identifică, aşadar, cu solistul 
sau conducătorul corului care va rămîne o individualitate distinctă în 

1 Pentru 'Valthcr Kranz, op. cit., p. 14 dialogul de tip i1nMrljµocnx6v este nucleul in 
jurul c{1ruia s-a format tragedia; acelaşi rol li reYine parabazei la geneza comediei: „Wie 
das Schwcstcrspiel der Komiidie den eigcntlichen Kcrn, um den die iibrige Handlung herum
wuchs, die Parabase, viele .Jahrzchnlc Jang unversehrt erhalten hat, so hat auch die Tragiidie 
der Friihzeit treu dic Keimzclle ihres Spiclcs bcwahrt : cs isl das zwischcn Chor und Hypokrites 
ospielcnde Epirrhcmatikon". 
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tragediile în care ansamblul coreuţilor deţine funcţia. de protagonist. Exem
plul clasic, „Rugătoarele" lui Eshil ne înfăţişează drama unei colec
tivităţi : corul danaidelor susţine pînă la deznodămînt rolul principal. 
La introducerea actorului, lăsînd corului funcţia de protagonist, primii 
dramaturgi au complicat intriga prin adăugarea personajului care figu
rează ruda corului, duşmanul sau protectorul său. Spre deosebire de cor, 
actorul nu era obligat să stea în permanenţă pe scenă. Ieşind în culise 
el putea să-şi schimbe personalitatea; cu diferite măşti şi costume izbutea. 
să apară în două sau trei roluri diferite. 

Aspectul cel mai interesant al acestui stil de interpretare îl con
stituie reticenţa dramaturgului de a introduce doi actori diferiţi. în primut 
rînd se invocă aici specificul interpretării lirice : nu existau încă formele 
unui dialog vorbit care să permită un schimb susţinut de ieplici între 
două personaje izolate. În al doilea rind, se poate vorbi de un scrupul 
religios, cită vreme noţiunea de personaj colectiv (corul şi reprezentantul 
său horegul) se integra într-o concepţie sacrală a intepretării dramatice_ 
Faţă de situaţia din tragedia arhaică, raporturile se inversează în tragedia 
clasică unde corul figurează ca un confident al protagonistului şi ea un 
martor imparţial care asistă la desfăşurarea conflictului. Cînd recitativul 
coral nu umple intervalul dintre două epizoade dialogate, corifeul ţine 
isonul unui personaj în vorbire epirfmatică (uneori se întîmplă să dea 
cîteva răspunsuri finale după o tiradă lirică - threnos sau comos debitate 
de un actor - ; aici corifeul se comportă ca un bypokrites !) 1• 

Am semnalat fenomenul de „diviziune a muncii", inovaţie în urma. 
căreia poetul a lăsat în sarcina unui interpret special rolurile actorului~ 
Separaţia funcţiilor a cunoscut o evoluţie similară, întrucîtva, cu dezvol
tările identificate de antropologi la execuţia corurilor populare. Punctul 
de plecare îl constituie artistul care a luat iniţiativa lansării unor teme 
reluate în refren de ansamblul interpreţilor şi care se consideră autorul 
cîntecului respectiv. Am arătat, însă, că horegul sau corifeul din tragedia. 
arhaică nu trebuie confundat cu acest e~&pxwv -- improvizator plin de 
fantezie. La greci funcţiile s-au separat într-una, pornind de la un fascicul 
de atribuţii concentrate în mîna unui singur artist. Rînd pe rînd se delimi
tează. domeniul unor individualităţi distincte: tragedia se organizează 
ca. spectacol înzestrat cu accesoriile scenei, artişti profesionişti şi un autor 
care îşi dobîndeşte drepturile, ajungînd să semene cu persoana „litera
torului" din timpurile moderne (mă refer în special la situaţia dramatur
gului din epoca tîrzie ). 

Schematic fazele procesului pot fi consemnate după cum mmează ::-
1. Un artist priceput în interpretarea corală sau orhestică hotă

răşte să introducă rolul actorului, element complementar corului. Ca 
să încerce efectul acestei inovaţii, deţine el însuşi rolurile actorului, impro
vizînd eventual unele răspunsuri sau modificîndu-le după inspiraţia 
momentului. Acest reformator încarnează tipul artistului popular de 
iniţiativă, cel care prezintă, comentează. şi însufleţeşte spectacolul în 
„Commedia dell'Arte". Pentru a obţine un efect unitar, „maestrul .de. 

1 Cf. situaţia descrisă de \Yalther Kranz, op. cil., 244 şi urm. 
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orhestică" al epocii străvechi se preoeu)lă in acelaşi timp de compoziţia 
unui poem cu ritmuri sugestive pt'ntrn cor instruind el însuşi ansamblul 
coreuţilor. 

2. Cu timpul actorul a fost integrat in tradiţia interpretării drama
tice; se scriu poeme speciale pentru cor şi hypokrites. Actorul devine un 
profesionist ales de poet ca să deţină noua atribuţie. Ca maestru al corului 
~i dramaturg, acesta din urmă (poetul) promovează noul stil de interpre
tare şi face şcoală printre amatori. Dintr-o dată numărul elementelor care 
asigură reuşita unui spectacol dramatic se ridică la trei : poetul, regizor 
al corului ; actorul care deţine mai multe roluri ; corul şi horegii săi (de 
obicei ansamblul coreuţilor se împarte în două grupuri). 

3. În perioada clasică, deşi se interesează îndeaproape de problemele 
execuţiei, poetul lasă în sarcina unui :x.opo3La&crxix),o~ instruirea şi regi
zarea corului. Grupul coreuţilor şi conducătorul său deţin o funcţie compli
mentară rolurilor interprEtate mai întîi de doi, şi apoi de trei actori. în 
afara poetului care a ieşit din sfera interpretării, distingem : un zopo3L
Mcrxcxt.o~ (ma.estru al corului), trei actori, grupul coreuţilor. 

* Stadiul iniţial din care s-au desprins ~.ceste transformări cali-
tative ridică problema interpretării dramatice în perioada în care întreaga 
actiune era sustinută de ansamblul coreutilor. Traducînd mărturia lui 
Atenaios despre' dramă am redat termenui de ilpx'fJcrLt; "t"Ou zopoti prin 
„pantomima corului". Soluţie de compromis pentru a face mai accesibilă 
noţiunea spectacolului care nu-şi are un corespondent exact în analele 
teatrului european. Arta primilor dramaturgi const.a din compunerea 
unui text cu ritmuri bine marcate şi din coordonarea mişcărilor (atitudini 
orhestice crx~µcx'Tix) după formula ritmică a poemului, susţinuţă melodic 
de acordurile instrumentelor. Debitînd recitativul, interpreţii calcă în 
ritmul unei rostiri care se împleteşte cu progresiunea lor fascinantă, figurînd 
parcă un îndemn interior. Iluzia necesităţii interioare care conferă mişcă
rilor o expresie plastică, figurativă~ corespunde necesităţii reale de a concre
tiza valorile cuvîntului poetic : îmbinarea silabelor redată prin mişcări saca
date pentru silabele scurte şi pauze sau paşi apăsaţi pentru silabele lungi. 

În societatea primitivă, cel care vorbea sacadat, păşind în ritmul 
cuvintelor sale, executa probabil un ritual magic : gestul trebuie să con
sfinţească „lucrarea" cuvîntului, ca şi cum oficiantul se lega să îndepli
nească sau contribuia la realizarea faptelor despre care vorbea, legate de 
diferitele aspecte ale vieţii materiale ale societăţii şi în primul rînd de 
asigurarea reuşitei la vinat, pescuit, fertilizarea pămîntului ctc.1 Dintre 
termenii care desemnează cele mai vechi unităţi metrice din. poezia cultă 
a grecilor două cuvinte păstrează amintirea acestei întrebuinţări cultice. 
Dactilii îşi datorează, probabil, numele confreriei de preoţi care-şi aveau 
riturile de iniţiere pe muntele Ida în insula Creta 2 • Spondtul este ritmul 

1 Cf. M. O. Kosven, lnlrod11cere î11 istoria c11/lurii primitive, Buc., Ed. ştiinţifică, 
1957, p. 134 şi urm. 

2 Dactilii din legendă stnt identificaţi la un moment dat cu făpturi mitologice, Cllre/ii, 
apoi denumirea se aplică şi preoţilor Cibelei, corybanţii. Dactilii slnt pitici făurari, apoi ln general 
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formulelor de libaţiune cînd se încheiau tratate de pace sau alte înţelegeri 
sancţionate prin formule sacramentale (spondai). Pe cît se pare la ceremo
nialul latin al lustraţiei, aspersiunile pentru purificare se execută ~i ele 
în ritmul formulelor scandate o dată cu mişcarea circulară a oficianţilor1 • 

Dacă gesticulaţia· ritmică a corului ar deriva dintr-un „joc" de 
factură banală (Xop6~, hora sau ·dansul circular caracteristic pentru aria 
balcanilor) 2 ar fi necesar să reconstituim modalitatea prin care paşii 
sau înaintarea procesională concretizează ritm'll silabelor. În ce dans 
folcloric paşii urmăresc cantitatea silabelor (unităţi silabice îmbinate 
în metru) şi executanţii recită ei înşişi cuvintele partiturii lirice? Chiar 
dacă dansatorii au suflul necesar pentru a debita un cîntec, în acelaşi 
tempo cu mişcările lor, cuvintele pot fi cel mult adaptate unui ritm care 
să nu distoneze cu figurile horegrafice: de o suprapunere perfectă a celor 
două planuri interpretative nici nu poate fi vorba. Tocm'lii pentru a reda 
fidel durata silabelor coreuţii păşesc în ritm procesional. Corul circular în 
jurul altarului de sacrificiu - pe locul orhestrei poate fi comparat cu ritul 
lustraţiei : acernşi evoluţie lentă şi arm'.>nioasă a grupului de oficianţi. 

Prin ceremonialul actului ritual U>piiµoc în accepţiunea arhaică) 
expresia verbală capătă un conţinut afectiv pe care nu-l au de obicei 
cuvintele, legate de anumite aspecte ale vieţii sociale, într-o epocă în 
care exista „o dominare aproape totală a omului de către natura exteri-
oară lui, natură mînţeleasă şi străină pentru dînsul" 3 • . 

Corurile tragice au depăşit faza sugestiei (referindu-se la unele 
practici străvechi, istoricii religiilor menţionează „rituri de fasci-

meşteşugari pricepuţi, fiinţe cu însuşiri supranaturale pentru oamenii care nu cunoscuseră încă 
prelucrarea metalelor în pragul epocii bronzului. Pentru numele lor care aminteşte porecle 
foarte des întilnite în basmele folclorice (cf. Petit-Poucet sau Dăumeling) vezi şi explicaţiile 

lui Pollux, Onom., II, 156. Izvorul principal rămlne Apollodor, KocTOCAoyoc; Vtc';°}v. De acolo se 
inspiră Diodor Siculus, V, 64, 65. Pausanias V, 7, 6; Strabon, X, 473. Dactilii au fost puşi 
tn legătură cu Rhca corespondentul cretan al Cibelei frigiene, ei l-au dădăcit pe copilul Zcus. 

Muzica instrumentală ln societăţile gentilice este un apanaj al meşteşugarilor, de aceea 
Dactilii vor fi investiţi la un moment dat cu apanajul muzicii instrumentale, considerată un 
dar al Muzelor (Pollux, Onom., II, 156; vezi şi K. Biicher, Arbeil und Rylhmus, Leipzig, 1899). 

1 Pentru luslralio se poate consulta articolul corespunzător din Pauly-Wissowa, Real
Encyklopaedie. Totuşi lipseşte o interpretare antropologică a manifestărilor rituale. Pentru cele
brarea libaţiunilor este semnificativă titulatura t1n<rnov8op)(7)•rr:x(, slujbaşi ai cultului, trei 
la număr, atestaţi pe lingă 6t6>C"oAoL şi o-rrov86q>opoL la Olympia (cf. Dittenberger, Inschriflen v. 
Olympia, 214 şi L. Weniger, ln Klio, V, 1905, 209). Desigur că acest „maestru de cere
monii" scandează procesional (cum arată denumirea de Op)("IJO"T-fic;) o formulă sacramentală. 

2 De obicei llp)('l)o-Lc; desemnează dansul interpretat de un solist, )(op6c; sau )(opdix 
dansuri executate de un ansamblu. Totuşi, noi am ales llp:;c"l)o-tc; ca termen convenţional 
fiinrlcă sensurile cuvlntului înglobează coregrafia savantă apoi pantomima şi chiar acrobaţia. 
Nu ne referim ln lucrarea noastră la genurile pur coregrafice din categoria lip)(7)0"Lc;. Este 
preferabil totuşi să întrebuinţăm acest termen pentru stilul de interpretare al corului, de
oarece epitetul „coral" sau cuvtntul xop6c;. rămin apelative cu o sferă prea largă. 

Recitative scandate ln mers au primit, e drept, şi denumiri speciale: rrpoo-68Loi: şi 
e~(()plixi - procesionale, iµµEAEhL - dansurile din tragedie şi ritualuri de comemorare a eroilor. 

3 K. ?llarx şi F. Engels, Opere alese ln două volume, voi. II, cd. a II-a, Buc„ E.S.P.L.P., 
1955, p. 27:l. Vezi şi A. F. Losev, ConpeMeHHhle rrpo6JieMbI 11:ay'le!f1u1 aHTM'IHoit Mmf>o
J1or;111, in Becrmrn MC'l'Opnn MHponoit HYJibTyphl, 1957, nr. 3: „Trebuie să subliniem că 
in formaţil1nea comunei primitive omul înţelegea cel mai bine relaţiile gentilico-tribale care 
ii erau cel mai apropiate ; pe bnza acestei realităţi pe care o înţelegea cel mai bine. el îşi 
crea o p:ir('re despre natură, societate şi întreaga lume şi, din această cauză, pcnt1u el, 
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7 RECITAREA ORHESTICĂ 37 

naţie") 1 ; ritmul exprimă o stare sufletească, gesticulaţia reprezintă con
cretizarea ingenioasă a conţinutului de idei izvorît din realităţile vieţii 
materiale 2 • Pe de altă parte, pantomima corului nu încearcă să redea prin 
gesturi ceea ce se poate spune în cuvinte ; ritmica interpreţilor urmăreşte 
inflexiunile unui recitativ conferindu-le o dimensiune nouă : mişcarea 
fizică. Cum se proiectează pe un zid palele văpăilor, expresia fidelă a me
trului desfăşoară figuraţia paşilor, evoluţia stărilor interioare: recitativul 
amplu şi solen:m, expresia încrederii (cf. Agamemnon, v. 105 sq. dactili şi 
spondei); apăsat şi sonor pentru împlinirea unor dorinţi (Agamemnon, v. 
160 sq. tripodii trohaice catalectice); pătimaş şi jalnic cu pasul înalt, sus
pendat o clipă ca să zvîcnească din nou în sacade (iambi şi tribrahi în versuri 
catalectice) ; ritmurile indignării şi ale deznădejdii ( cf. în corul din Eumenide 
v. 837 sq. - bahic IV - cînd Atena hărăze9te divinităţilor îmblînzite 
noua lor menire - ) etc. 

Pasul ascultînd docil de articulaţiile vorbirii, tragedia corală nu 
era interpretată ca un melos oarecare ; de aceea am preferat termenul 
de „recitativ", iar mişcarea interpreţilor am calificat-o drept „progre
siune". Pe de altă parte nu vom încadra evoluţia coreuţilor printre mani
festările pur coregrafice. Gesturile alcătuind un limbaj convenţional, 
ritmica tragediei arhaice aduce mai degrabă cu baletul clasic, dansul 
programatic. Lirismul şi metafora gestului transpun alegorii sau exterio
rizează inefabilul: patima, elanurile iubirii, dilEmele sau bucuria exul
tantă etc. Dar, în timp ce horegrafia pură dezvoltă un libret care se 
„citeşte" din atitudinile executanţilor, corul insistă asupra cuvintelor, 
proiectează valorile sale afective. Pe scena teatrului modern deambulaţia 
actorului în timpul unui monolog, cu opriri şi elanuri subite, cu apostrofe 
din mers sau gesticulaţie retorică, ar izbuti să ne dea iluzia agitaţiei inte
rioare care pune stăpînire pe coreuţi. Să presupunem însă că un spec
tacol întreg ar dubla recitarea cu diverse ritmuri orhestice, studiate 
după indicaţiile textului : gestul susţine da capo al fine o dicţiune lirică, 
un fel de vorbire emfatică, cum este dialogul cîntat al operei. 

Dacă ar fi să parafrazăm unele constatări din estetica lui Lessing 
dansul programatic şi recitativul corului de tragedie „desfăşoară" enunţul 
verbal, un conţinut epic stricta sensu turnat în tiparele figuraţiei plas
tice 3 •. Astfel drama lirică povesteşte, dezbate şi totodată propune spec
tatorului „tablouri" cu figuraţia lor măiastră. Fără să încremenească 
într-o figuraţie statică, spectacolul se construieşte, totuşi, sculptural, nu 
decurge ireversibil din succesiunea liniară a momentelor dramatice. Efec-

cea mai convingătoare explicaţie a naturii era cea cu ajutorul relaţiilor gentilice. Iată de 
ce cerul, aerul, pămîntul, marea, lumea subpăminteană şi întreaga natură s-au dovedit a 
fi pentru el doar o imensă comunitate gentilică, ai că1ei reprezentanţi sînt în mod obli
gator!u fiinţe Vii de tipul omului, avînd anumite relaţii de rudenie şi reproducind colecti
vismul primitiv al primei formaţiuni istorice". 

1 G. '.\1eautis a discutat aceste probleme în 1'.tylhes inconnus de la Gr~ce antique, 
Paris, 1919; capitolul Dionysos ou le pouvoir de fascina/ion, p. 35-53. cf. şi A. F. Losev,op.cit. 

2 Vezi şi M. O. Kosven, op. cil„ p. 148 şi urm. 
3 Vezi constatările marelui estetician din Laokoon (ed. romînă din Opere, Bucureşti, 

1958, p. 151 şi urm.) despre „imitaţia succesivă" caracteristică naraţiunii epice şi imitatia 
simultană a operelor plastice. 
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tele se acumulează prin repetarea şi descompunerea gestului (pasul amă
nunţeşte recitativul, reia mişcările o dată cu revenirea metrului, după cum 
în balet poante şi piruete se succed în evoluţii savante). Chiar tragedia 
clasică păstrează· cadenţa amplă a construcţiilor simetrice : patru părţi 
dialogate ( E7tELcr68Loc) se întretaie cu meditaţii lirice ale corului ( aTifaLµoc) ; 
înăuntrul părţilor lirice ritmurile strofei se repetă în antistrofă; întregul 
poem dramatic este încadrat de cîte o procesiune a corului ( 7tocpo8oc; 
inaugural; ~~o8oc; final). 

Fiindcă nu redă de-a dreptul întîmplările de pe scenă, ci figurează 
liric reacţiile personajelor, interpretarea coreuţilor se deosebeşte de panto
mima „anecdotică" (imitaţia car~ aduce pe scenă adevărate bătălii, răpiri 
şi dueluri, farse de arlechin sau povestiri comprimate în cîteva „tablouri 
animate"). Martin P. Nilsson încearcă să-şi imagineze la obîrşia dramei o 
pantomimă rituală a culturilor dionisiace 1 : după sfîşierea ţapului - Dio
nisos, oficianţii care s-au mînjit cu sîngele victimei îşi dispută hălcile de 
carne crudă, molipsindu-se parcă de pornirile menadelor, dorind să celebreze 
cu aceleaşi apucături domnia unor forţe de neînfrînt ale vegetaţiei veşnice. 
Ne depărtăm astfel de premisele reale care au hotărît specificul mişcării 
procesionale a coreuţilor. 

Interpreţii tragediei corale nu sînt disponibili pentru orice acţiune 
mimetică fiindcă le lipseşte libertatea deplină a gestului : horegrafia lor 
aproape simbolică se concentrează asupra· suportului verbal (textul pe 
care şi l-au însuşit înaintea figuraţiei). Iată de ce drama preclasică din 
Atica nu este un spectacol primitiv, deşi ii lipseşte acel fior dramatic care 
însufleţeşte tragedia clasică după introducerea actorului: acţiunea vie, 
ciocnirea personajelor într-un dialog sobru şi uscat (cum este celebra 
confruntare dintre păstor şi Oedip sau polemica dintre Antigona şi Creon). 

Am revendicat în legătură cu această manifestare premergătoare 
(drama arhaică) ter)Ilenul de recitare orhestică pentru a însuma caracte
risticile definite pînă aici. ''Opz-IJcrLc; capătă astfel o semnificaţie conven
ţională specifică, mai restrînsă decît sensurile date de dicţionar, diferen
ţiate o dată pentru totdeauna de x.op6c; şi derivatele sale moderne (cor, 
corist, coregraf, coregrafie etc.). 

În perioada arhaică a literaturii greceşti (secolele VII, VI), măştile 
coreuţilor mai exercită încă fascinaţia lor asupra spectatorilor; efectele 
de sugestie care au fost încercate de-a lungul veacurilor se suprapun 
mijloacelor de expresie· perfecţionate de lirismul coral ( Stesihoros, Arion, 
Bacchylides, Pindar). 

O dată stabilit principiul interpretării corale trebuie să căutăm în 
modalităţile de expresie care dau viaţă cuvîntului ritmat amprenta tra
ditiei artistice schitate în rîndmile de mai sus. Ne vom convinge astfel 
de o tendinţă inerentă mişcării procesionale : executanţii devin pe nesim
ţite actorii naraţiunii lirice pe care o debitează cu inflexiuni nuanţate 
ale glasului şi ale trupului. 

1 Studiul din Sew• Jahrbiicher, XX\' II. p. 609 şi urm. 
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RECITAHEA '.\IELODICA lN RITMCL :'\IIŞCĂRII COREUŢILOR 

Mişcarea orhestică sau scandarea rituală (în accepţiunea exactă. 
-reluată de noi) datează din vremuri străvechi. Totuşi, în afară de figuri 
'arhaice, cum ar fi aceea a lui Olen, nu avem nici un nume de artist-compo
:zitor pînă la corintianul Eumelos prin secolul VID. Urmează intervalul 
·de un veac pentru care nu dispunem de nici o informaţie istorică. Cînd 
.apare din nou ca o formă artistică, în a doua jumătate a secolului VII, 
reprezentaţia corală este asociată cu religia apolinică. Situaţie firească, 
·de vreme ce creaţia poetică şi interpretarea poemelor, ori de cite ori aceste 
îndeletniciri au fost cons.iderate o profesie, au stat mereu sub patronajul 
lui Apolon şi al muzelor, singura întrecere dintre poeţi care poate primi 
calificativul de „preistorică" fiind concursul instituit la Delii (după măr
turia lui Pausanias în zilele lui Filammon şi Hrisotemis) 1 • 

Pentru arhaicele ritualuri apolinice sînt atestate coruri : peanurile 
atestate de Homer, imnurile către Eileithyia, parteniile din Delos men
·ţionate în imnul homeric către Apolon Delianul 2• Din vremuri imemoriale 
în toate comunităţile doriene corurile fuseseră asociate cu festivalul pan
dorian în cinstea lui Apolon „Karneia". La Sparta aceste manifestări 
degeneraseră în ritualuri interpretate după modelul altor datini folclorice, 
pînă la înviorarea din secolul VII cunoscută sub numele de a doua renaştere 
poetică, în vremea şcolii lui Taletas 3 • 

Eclipsarea artei corale pentru o perioadă îndelungată de timp se 
datorează unui întreg concurs de împrejurări. La cauze interne care ţin 
de natura dicţiunii ritmate se adaugă considerente de ordin extern : 
schimbarea configuraţiei sociale, slăbirea unor tradiţii culte etc. La un mo
mfnt dat dansurile populare şi în general tot ce intră în categoria xop6i; 
(Dionisos primeşte adesea epitetul de cpLi-oxopoi;, probabil de la horele mena
delor), trebuie deosebit de recitarea orhestică. Această separaţie a genurilor 
nu se opune însă supravieţuirii unor forme artistice mai elaborate, prin in
termediul datinii populare care-~i revendică din nou drepturile cînd statul 
şi artiştii profesionişti se întorc la o tradiţie arhaică. Oricît de aproximative 
ar fi cunoştinţele noastre despre arta corală, ne dăm seama că elementele 
constitutive au fost împrumutate unor arii de civilizaţie diferite. După 
provenienţa lor le vom împărţi în trei categorii : 

a) fondul egean care în ultima instanţă a iradiat influenţele sale 
-din Creta 4 , 

b) elementele miceniene şi vechi helenice, 
c) contribuţia traco-frigiană şi alte influenţe din Asia Mică·(în special 

Lidia, Misia şi aporturi care au pătruns din Egipt). 
După toate probabilităţile, ritualul de recitare a formulelor sacre 

sau îndemnurile scandate în ritmul eforturilor fizice (la muncile agricole, 
1 Pausanias, X, 7, 2. Data verosimilă pentru inaugurarea concursului pare a fi 5821.e.n. 
2 Imnul homeric pentru A polon De/iam1l, v. 150. 
3 Literalmente „a doua ctitorie" -3e:•he:pat KatTiia't"atatc;-o nouă şcoală de compozipc după 

·ctitoria lui Terpandru. Cf. Testimonia din Edmonds, Lyra Gracca, Londra, 1952, p. 34 şi urm. 
• Cf. Athcnacus, V, 181 b şi Angelo Mosso, Scavi di Creta, p. 259 urm. Pentru epoca 

miceniană este reprczcntatiY genul µo).Ttij, discutat mai departe p. 51. Cf. Homer, li., XVIII 
492-95; 567-72, 590-607; XVI, 617; Od., VI, 65. Deşi nu face distinctia intre recitativ 
·scandat şi orhestică pură. este instructiv capitolul Saltalio din Daremberg-Saglio. 
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grădinărit etc.) îşi au obîrşia la Creta, în era minoană şi apoi la greci în 
epoca de înflorire a Mi<'enei. Încă de pe atunci ma.nifestările pur core
grafice se dezvoltă divergent, fiind incluse cu timpul în sfera improvizaţiei 
sau a divertismentului. Printre ritualuri aflăm de un dans procesional 
în arme TtuppL'J.O~ sau f!,10Tt'Ao~ C5px1JcrL~ 1• Executanţii fac parte dintr-o 
confrerie războinică sau de iniţiaţi' Q.in Creta; cureţii oficianţi ai vechiului 
cult htonic consacrat lui Zeus pe muntele Ida. Faptul că această mani
festare se transformă mai tîrziu într-un dans-pantomimă de tip banal,.. 
asociat Atenei sau lui Dionisos, dar nu degenerează într-un joc lipsit de 
semnificaţie ne arată clar tendinţa mişcării orhestice de a recurge la 
forme dramatice. 

Metrul eretic - u- (un pas în trei), alături de formele arh'Lice 
ale dactilului şi de anapest, se numără printre cele mai vechi ritmuri. 
străine cunoscute de greci după coborîrea lor în bazinul mediteranean. 
Mar1;mri războinice, lucrări agricole şi meşteşuguri, festivităţi ale cultului. 
sau ceremonii mai speciale de iniţiere au fost însoţite de ritmuri orhestice 
care scandau imnuri, formule de invocaţie, îndemnuri, incantaţii. 

Dactilul preluat din centrele civilizaţiei egeene se adaptează greu 
dicţiunii greceşti, al cărui ritm firesc se potriveşte mai bine cu versifi
caţia iambo-trohaică. Trecînd dintr-o limbă în alta, adaptat unei recitări. 
melodice, metrul afectează însuşirile fonaţiunii : timbru, intensitate şi 
durată. Regulile versificaţiei dactilice respectate în epopee exclud suC'ce
siunile de trei silabe scurte, frecvente în limba greacă, precum şi combina
ţiile -u- sau - -u-. Un canon metric atît de pretenţios nu s-a con
stituit desigur prin complicarea versificaţiei autohtone ; de aceea ipoteza 
adaptării dintr-o limbă străină se arată mult mai plauzibilă. Acest proces 
a întimpinat însă dificultăţi destul de considerabile. Pentru cine studiază 
din punct de vedere istoric versificaţia dactilică - în poezia elenilor se 
reliefează două categorii de fapte care ne orientează în direcţii diferite 
(coordonate semnificative pentru interpretarea tuturor problemelor mari 
legate de versificaţia greacă). în primul rînd ne surprinde acţfonea profundă 
exercitată de ritm asupra cuvintelor ca. ~i cum vorbirea ar fi subordonată 
mi~cării : melodie sau gesticulaţie ritmică. Urmărind această direC'ţie 
asistăm la desfăşurarea perioadei ritmice interpretate de coreuţi. Mai tîrziu, 
de la expresia lirică fascinantă figurată prin gesturi se aprinde scînteia 
gesticulaţiei dramatice impregnată totu~i de lirism şi de sensuri figurate 
în tragedia arhaică. Altă coordonată trece prin labirintul formelor mai 
tiranice de versificaţie ; modulaţia ritmică vie este supusă unei cadenţe 
fixe~ ţintuită de formula versului. Unitatea de ritm - picioarele - vor fi 
subordonate unor perioade mai cuprinzătoare cu accentuarea fixă - metrii. 
Apar în vers poziţii sau picioare privilegiate pentru ţinuta tonului, pentru 
accentul de intensitate şi pentru pauze - cezuri. Mişcarea se desprinde 
astfel de reprezentarea ei concretă : pasul şi gesticulaţia recitatorului -
coreut. Executantul cîntă sau declamă singur melopeea sa. Dacă vor să-l 
acompanieze, coreuţii în cel mai bun caz urmăresc cadenţa regulată a me
trilor; prea puţin contează modulaţia silabelor, ritmul cuvintelor. Bătaia. 

1 Cf. materialul interpretat de Scchan în articolul Sa/latio, precitat. Vezi de asemenea. 
Emmanuel, De sa/lalionis disciplina apud Graecos, p. 31-65. 

https://biblioteca-digitala.ro



11 RECITAREA ORHESTICĂ 41' 

timpilor accentuaţi ţine locul oscilaţiei periodice a duratelor interpretată 
mai înainte spontan după configuraţia ritmică a cuvintelor. Marcarea 
intensă a timpului accentuat devine o constantă a interpretării solistice 
(monodia). Trăsătură la fel de caracteristică pentru recitările homerice de 
prin secolul VII cît şi pentru toată producţia lirismului monodic din 
perioada marilor artiljlti eolieni (Safo, Alceu, Corinna). Aceste genuri poetice 
interzic „desfacerea" timpului accentuat, substituirea silabei lunl!i prin 
două scurte echivalente ( _:_ = u u), tocmai, fiindcă tonul trebuie să insiste 
asupra duratei marcate prin ictus (bătaia timpului tare). 

O dată stabilite aceste coordonate ar fi interesant să desluşim în 
substratul versificaţiei dactilice - cel mai arhaic ritm pentru care ni 
s-au păstrat documente scrise - cum poate fi definit stilul arhaic al dic
ţiunii ritmice. Versul care ni s-a păstrat nouă, hexametrul rigid, poate fi 
considerat oare indisolubil legat de ritmul pe care l-a subordonat formulei 
sale~ Oricît de temerară sună întrebarea înlesnim cercetarea noastră dacă 
deosebim exigenţele versului de modificările caracteristice pe care le 
impune ritmul cuvintelor. Mai exact,, acolo unde observăm alterări 
excepţionale ale cuvîntului sub acţiunea ritmului dactilic, nimic nu 
ne autorizează să punem pe seama hexametrului (unitate de versificaţie) 
o acţiune deformantă pe care nici un alt vers din repertoriul formelor 
metrice elenice n-a exercitat-o asupra materialului pe care-l oferi limba. 
În versificaţia dactilică s-au moştenit unele scandări muzicale care da
tează probabil din perioada în care modulaţia ritmică nu era stînjenită 
de constrîngerea versului (exista deci numai constrîngerrn ritmului). 

Astfel, recitatorii şi poeţii hexametrilor homerici mai întrebuinţează 
procedeul unei lungiri arbitrare pentru necesităţile metrului. Cel mai 
interesant fenomen a primit de la gramatici denumirea de 8Lex:roccrLt;1 „disten
siunea" silabei lungi provenite din contracţie. Printr-un compromis curios,. 
la verbele contrase aedul articulează forma desfăcută, păstrînd totuşi 
timbrul vccalei contrase; -ocw- apar sub forma -ow- ca şi cum s-ar fi 
produs o asimilare: µvwov-ro, "A 287 pentru µvifov-ro; Hoct;, -r 374 pentru 
e:fELt;; opocp-rE ~ 34 7 pentru ăpifoL'tE; µocLµC::wcn N 7 5 pentru µocLµfouaL 1. 

Iacob Wackernagel a explicat natura procedeului arătînd că avem 
de a face cu o notaţie muzicală cum se obişnuieşte adesea în scrierea 
textelor care însoţesc un portativ, pentru a se indica ţinuta suplimentară 
a tonului : se notează 0ocfocrw, (! 194) epifoca0E µvtfoca0on (oc, 39) µocLµWttlOL 
(N, 75) fiindcă era necesară obţinerea unui timp suplimentar. În toate 
cazurile citate mai sus se poate vorbi de o modulaţie ritmică în stare să 
altereze timbrul vocalelor; în cel mai bun caz formele corecte ar suna : 
µvocfo0ocL, W>:Lµ:XwaL, 0o:Xaaw, ep:fs:a0E. 2 

Se spune de obicei că aezii nu erau conştienţi de operarea unei asi
milări; ei cunoşteau formele contrase (care apar acolo unde o permite 
metrul &µCl>Ev, iipCX'tOCL 1 tiX't0 1 ~U8oc, 8LcpWV 1 EVWµUIV )1 le-ar fi SUbStituit Celor 
desfăcute, dar, în felul acesta, nu mai obţinem acelaşi număr de picioare. 
Iată de ce ei păstrează forma necontrasă cu timbrul vocalei con-

1 Cf. \Vackernagel, Sprachliche Unlersuchungen zu Homer, p. 66 şi urm. 
2 Exemple in Chantraine, cap. lhtKTIX•n~ „Distension", din Grammaire Jiomerique,. 

Paris, 1953. 
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trase. Dar, pe lîngă durata obţinută prin menţinerea grupului ne
contras, adeseori una din scurtele acestei secvenţe este lungită suplimentar. 
Astfel vom întîlni secvenţe : 

e:. 122, 't"OqJpci ci [~yii [iicr6ii 6E [oL 
pentru [ l)yciicr6e: 6e:oL 

sau pentru [ ~yiicr6i 6eoL 
T. 164 .&uµc:.> ye: µevoivii\~ 1t"Oi,elµi~e:iv 

pentru µiivoivcie:i rroi..iµi~e:iv" 

Faţă de structura cuvintelor rapsozii şi-au luat libertăţi care nu 
pot fi calificate totdeauna drept „conservarea unor forme arhaice sau 
născocirea unor soluţii de compromis". Chantraine face o deosebire netă 
între cuvintele adaptate la metru prin modificarea structurii lor ritmice 
(lungiri metrice propriu-zise sau homerice) şi libertăţi metrice determinate 
de poziţia cuvintelor în cadrul unui hexametru 1 • În ciuda reticenţelor 
exprimate de acest filolog se vădeşte totuşi în asemenea cazuri acţiunea 
versului asupra materialului limbii. Din prima categorie cităm exemplele 
silabelor cu o durată (cantitate) variabilă. Acelaşi cuvînt, numele zeului 
Apolon este scandat cu ii în A 14: ... hl)~oi..ou 'A1t"oAACi>v6<; (la fel în A 21, 
36 etc.t; dar cu ci în A 507 ve:µe:cr-=t)crE: o 'Ă1t"OÂÂ.wv (cf. şi B 371, O 220 etc.). 
Mai semnificative sînt lungirile care ne arată în ce fel modulaţia ritmică 
alterează timbrul vocalelor. Astfel apar formele o1'pe:oc (E 666) pentru 
ope:oc, wixe:cuµe:vov ( 403) pentru µocxouµe:vov, epe:\oµe:v (A 62). pentru 
epeoµe:v etc. Din fericire grafia notează aceste lungiri pe care metricienii 
s-ar fi străduit altminteri să le motiveze prin tot felul de interpretări. 

Libertăţile metrice determinate de poziţia cuvintelor în cadrul hexa
metrului apar probabil mai tîrziu, cînd ritmul dactilic nu mai poate fi 
conceput deosebit de versul compus din şase picioare, cînd bătaia puternică 
(ictus) nu mai admite „desfacerea" timpului tare. - În perioada „modu
laţiei" se mai întîlneau totuşi pe cit se pare răsturnări de ritm, substituţii 
prin anape~ti : 

1,5 ~Ope:Yj<; XiY.l Ze:qJUpO~ ... . 
X 195 ~6Fi?J X(J(i ZiqJup<;i .. . 

sau tribrahi 
~ 818 .... 3wp+icrcrov-ro µe:µci6't€<; eyxd1JcrL 
E 371 .... o' &yxiXi; ef.i~e:-ro euyci"ipii ~\I 

Mai tîrziu nu se cunosc decît licenţe prozodice în locuri privilegiate 
ale versului : 

- silabă scurtă în jumătatea accentuată a primului picior, aşa-nu
mitul cr'ttXO<; iixEqJoc/,o<;; -r:X 1t"EpLxii..oc În <I> 352 od. (în oc 375 etc.) 

- scurtă în prima jumătate a piciorului cr't"lxoi; µe:~oupo<; (eqJte:L<; în A 51, 
Mwxo<; în B 26, µ 318). 

- silabă scurtă lungită la cezură (în oc, 326 e:toc-r' ocxouov'te<; o o' AxocLwv 
v6cr-rov oce:loe:v etc). 

1 Op. cil., cap. „L'adaptation des mots an metre", in special, p. 105. 
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Cu privire la scandarea muzicală a cuvintelor discutate mai înainte, 
cercetătorii s-au referit la interpretarea textului pe melodia unui cîntec. 
În poezia greacă ar fi cazul monodiei, categoria cîntecului solistic din care 
face parte şi recitarea epică. Totuşi lirica monodică, deşi a recurs la un stil 
asemănător de interpretare-acompaniament cu instrumente de percuţie 
{Aupoc, ţp6p!J.Ly~, ~xp~LTO<;) pentru marcarea timpului tare (ictus, bătaia) -
nu a continuat tradiţia adaptării muzicale a cuvintelor; s-a mărginit 
cel mult la folosirea unor asemenea forme cu silabe lungite moştenite 
din patrimoniul dialectului epic. Efectiv, nu orice declamaţie cîntată 
notează riguros ţinuta silabelor. Cadenţa marcată puternic, ritmul intensiv 
se dispensează de o proporţie armonioasă a duratelor. 

Or, în repertoriul formelor homerice procedeul notaţiei speciale 
pentru lungiri, este semnificativ mai ales dacă ne referim la mentalitatea 
interpreţilor. Cu timpul artiştii greci, creatorii poemelor epice şi-au însuşit 
deprinderea. Totuşi ei aplică procedeul unui număr limitat de forme. 
Înainte de constituirea poemelor homerice, la frigieni, cretani sau mice
nieni, asemenea tratări muzicale, nu erau probabil simple expediente de 
versificaţie. Etnografii şi colecţionarii de folclor cunosc fenomenul din 
refrene sau formule stereotipe intonate în cor la ritualuri sau cu prilejul 
gesturilor sincronizate ale muncii colective 1 • Aşadar caracterul „modu
laţiei silabelor" poate fi explicat mai verosimil în lumina premiselor teore
tice pe care le-am stabilit noi înşine mai sus : necesităţile mişcării fizice, 
ritmul imprimat coreuţilor-recitatori, de succesiunea duratelor din „parti
tura" declamată. Lungiri arbitrare ale silabelor n-au fost introduse de un 
solist (cîntăreţ) care se acompania singur. în schimb, cei care debitează 
o melopee şi ţotodată dau viaţă cuvîntului prin mişcarea trupului, au de 
partea lor autoritatea gestului armonios, un criteriu mai sigur care impune 
pauzele şi tărăgănarea în isonul modulaţiei flautului. 

Iată deci originea unor adaptări la metru pe care le-a folosit mai 
tîrziu interpretarea monodică a versului epic. Vom ţine seamă de perioada 
în care dactilul, după caracterizarea lui AtenaioR, era un „ritm orhestic 
liniştit şi mai nuanţat cu mişcările cele mai naturale" (Deipnosophistae, 
XIV, 629; cf. de asemenea Pollux, Onom., II, 156). Nu putea fi vorba 
atunci de un vers cu anumite reguli, fiindcă existau numai fraze rit
mice ( x[.'lA.oc ). 

Veniţi în Asia Mică cu ultimul val de migraţiuni indo-europene 
(sec. XII î.e.n.), frigienii s-au dovedit un factor activ al sincretismului cul
tural care a contopit tradiţii ale popoarelor din Asia Mică cu elemente 
din civilizaţia miceno-egeană. în orice caz influenţele orientale au favo
rizat dezvoltarea dansului procesional cu ritmuri de structură binară 

(măsura~) - ăpx."flcrL<; la care şirul executanţilor (cum va fi fost teoria 

de fete în procesiunea solemnă cătn~ Apolon Delianul) scanda o melopee; 
manifestare introdusă cu mult înaintea compoziţiilor corale din epoca 
literară. 

1 Cf. Edmonds, op. cil., p. Gl\J şi refrencll' discutale de noi la p. :-it. 
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Deşi se baza pe alternanţe cantitative, versificaţia indo-europeană 
nu cunoştea raportul riguros simetric între durata scurtă şi timpul accen
tuat - durata lungă. Nu existau secvenţe ritmice consacrate, bazate 
în mod exclusiv pe o structură binară a metrului (secvenţele notate 
„ - = uu"; dactili, spondei, anapeşti, tribrahi). Îmbinarea armonioasă 
a cuvintelor nu obţinea efecte speciale prin modulaţia silabelor. Dacă. 
cercetăm procedeele artiştilor de şcoală care au versificat compoziţii 
mai vaste, la principalele popoare indo-europene - şiruri de cloka tradi
ţionale la indieni, balade lituaniene sau bîline ruseşti - foarte greu vom 
găsi analogul alterărilor sistematice ale cuvîntului din repertoriul formelor· 
homerice. 

în schimb există puncte de atingere între modulaţia ritmică de struc
tură binară străină indo-europenilor şi configuraţia metrică a poemelor
corale din epoca literară (secolele VII, YI î.e.n.). Cu privire la acest fenomen . 
- „lirica mare" cum o numesc francezii - Antoine Meillet a demonstrat 
inanitatea oricăror tentative de interpretare a faptelor greceşti prin com
paraţia cu tipurile vedice : „Marea lirică rezultă dintr-o dezvoltare savantă 
care-şi are punctul de plecare în Asia Mică (ca şi la Creta, adăugăm noi)· 
unde influenţele străine («non helleniques ») au intervenit în mare măsură". 
Urmează exemple de ritmuri complexe cu trei timpuri şi lungire supli
mentară 1• lJn raport asimetric exagerat marchează locul timpului tare : 

- /u u u (măsura : ) W W . Din punct de vedere al analizei ritmice 

asemenea raporturi îşi au originea în ţinuta suplimentară a timpului tare : 
scandări de tipul „distensiunilor" homerice (care „dilată" şi ele o secvenţă 
mai săracă de tip iambo-trohaic, transformînd-o într-un dactil, la fel cum 
ţinuta prelungită a metrului binar îl transformă într-un gen ternar; 
din - uu căpătăm peonul - u u u ). Dacă ţinem seamă de faptul că modu· 
laţia ritmică în poezia corală evită pauze îndelungate cum sînt cezurile, 
sau terminaţiile verbale suprapuse ultimului timp al metrilor, secvenţele, 
de tipul - u u u înlesnesc o pauză infimă, detaşarea ultimelor silabe fără 
ţinută specială ; un repaus al coardelor vocale. La fel pentru bătaia cordului 
o revoluţie completă în trei timpi comportă cinci unităţi de durată armo-
nios repartizate: - 1

- sistola auriculară - 2- sistola ventriculară (contrac-
5 5 

ţie) şi~ diastola (destindere) 2 • Cu raportul - = u u : căpătăm un peon II 
;) 

ritmat astfel u -u u. În ciuda asemănărilor dintre versificatia corurilor 
şi modulaţia primitivă a dactilului, metricienii n-au pus problema unui 
stil de interpretare comun procesiunilor arhaice şi poemelor culte din epoca 
lui Pindar. Totuşi această înrudire revelă modalităţi interesante. Dacă 
lirismul coral de prin secolele VI, V î.e.n. se arată influenţat de cadenţele 
liricii monodice, analiza unor efecte eshileene ne arată că tragedia primitivă 
continua mai direct tradiţii orhestice străvechi (situaţia va fi examinată. 
mai departe, p. 60 şi următoarele). Ne gîndim în special la procesiuni 

1 . .\. Meillet, Les origines indo-europeenne.~ des melres grecs, Paris, 1923, cap. X - „Inde
lermination du probleme", p. 65. 

2 Cf. art. Coeur, în La Grande Encyclopedie, voi. XI. 
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~napestice sau dactilice, secvenţe libere cu inversări de ritm sau disten
siuni care fac să apară unităţi din genul ionic. Asemenea dansuri dramatice 
existau probabil chiar înaintea constituirii hexametrului, cînd monodia, 
poezia cultă nu acaparase încă procedeele artei corale. 

Schroder, dar mai cu seamă Antoine Meillet au caracterizat destul 
de convingător elementele versului arhaic al grecilor moştenit de la indo
europeni 1 • Cu aceste tipare ale versului elrnii au pătruns în sfera de in
fluenţă „a ritmurilor binare". Deşi ambele sisteme de versificaţie se bazau 
JJe alternanţa străveche dintre lungi şi scurte mai există diferenţele spe
cifice din care nu s-au tras concluzii grăitoare pentru evoluţia culturii elene. 

3 
Pe deoparte ritmul ternar r r :;- este caracteristic unor forme 

de Yersificaţie elaborate cam după aceleaşi principii în fazele arhaice ale 
literaturilor indo-europene : în vede, versuri saturnine la italici, pro
ducţiuni epice lituaniene, epopei sanscrite, „iambi" greceşti etc. O apa
riţie firească, spun cercetătorii fiindcă această cadenţă ternară corespunde 
,~ritmului firesc al limbii vorbite de indo-europeni"; idiomele greceşti 
menţin trăsătura generică. JJI utatis mutandis cînd vorbim de împrumuturi 
str~.ine în cazul ritmului binar - de tip dactilic - care deformează ade
seori forma cuvintelor homerice, ar fi necesar să presupunem existenţa unei 
limbi eireene sau microasiatice cu o structură diferită propice secvenţelor 
sonore din această categorie. Ipoteza transpare ca o premisă implicită în 
constatările lui Meillet despre „adaptarea dactilului", fenomen care ar fi 
determinat o dilatare a ritmului firesc din limba greacă (reiau expresia 
lingvistului francez : „le rythme s'est etale") 2 • Se citează exemplul 
succesiunilor frecvente de silabe scurte care apar atunci şi care în urma 
comparaţiei cu alte forme indo-europene înrudite pot fi considerate inovaţii 
greeeşt.i. Astfel se diferenţiază la un moment dat două formaţii paralele: 
faţă de ser. bharama căpătăm grecescul r.pspoµev, secvenţa ritmică devine 
u u u; iar la participiu mediu se pot compara ser. bărinnrii> cu gr. rpep6µevoe; 
(uuuu). Nu mai citez alte exemple similare culese de cercetători cu dis
cernămînt indiscutabil. Sîntem îndreptăţiţi totuşi să mai zăbovim asupra 
unor afirmaţii prea generale. Formele de versificaţie exercită asupra limbii 
o acţiune limitată. Nu trebuie să confundăm dicţiunea epică cu dialectul 
arhaic ahean sau cu idiomele vorbite de populaţia ioniană sau eoliană din 
Asia Mică. Chiar dacă identificăm limba epopeelor cu limba vorbită (aheană. 
-dialect arhaic grecesc al micenienilor) nu vom suprapune mecanic mate
rialul lingvistic pe care ni-l oferă epopeea peste formele din vorbirea cu
rentă. De altfel comparaţia nici nu se face în condiţii acceptabile : inscripţii 
~u scriere minoană sau mărturii epigrafice dialectale din Asia Mică atestă 
situaţii diferite la intervale mari de timp înainte sau după cristalizarea 

1 Cercetările pentru a recunoaşte un nucku metric originar din care ar fi proveni! 
diverse tipuri de xi;°)).cx şi versuri ale poeziei greceşti, au fost ini\iatc de Cscncr, .Jllyriec/1i
scher Versbau. Ein Vers11c/1 11ergleichender Melrik, Bonn, 1887, p. 78 şi urm. Printre conli
miatorii acestor invesliga\ii in afară de '.\leillel, op. cil. şi SchriidPr, \"orarl>eilen zur !f/'Îechisclzen 
Versgeschichte, Leipzig, HHl8, cităm încercările de reconstituire a tipului primitiv: Urvers la 
'Vilamowitz-!\foellrndorft', (;ricchische Versknnst, Berlin, l!l:!l, p. 88 şi urm. 

2 Cf. Meillct, or. cil„ p. 45. 
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poemelor. În cazul secvenţelor de silabe scurte, perioada arhaică a dialec
tului epfr (poate chiar limba vorbită), pune la dispoziţia poeţilor un material 
bogat fiindcă nu se operaseră încă o serie de contracţii. Avem aici o deter
minare independentă de acţiunea metrului. Ce-i drept, mai departe, la 
fixarea unor forme ca r.pE:poµe:v, r.pe:pc µe:voc; a intervenit probabil şi acţiunea. 
versului. Ou toate acestea ar fi temerar să interpretăm faptele unilateral, 
să facem din procedeele unei limbi artificiale cauze suficiente pentru modi
ficările din vorbirea curentă. Interdependenţa fenomenelor, suprapunHca. 
influenţelor justifică mult mai verosimil evoluţia limbii. Deşi reprezintă o 
apariţie spontană, scurtarea de tipul r.pE:poµe:v şi în general dilatarea rit
mului firesc al vorbirii, a fost accentuată de procedeele dicţiunii epice. 
însă, dacă menţinerea formelor necontrase şi a silabelor scurte contribuie 
la consolidarea unor caractere morfologice, „distensiunile" (dilatarea rit
mului prin lungirea silabelor) conjugate cu sporirea numărului de silabe 
în cuvinte necontrase de tipul µocxe:ouµe:voc; 1 reprezintă o notaţie muzicală, 
modulaţie care nu apare în limba vortită sau în dicţiunea prozaică. Aici 
sezisăm diferenţa calitativă dintre stilurile de interpretare a producţiu
nilor poetice. Totodată apredem cum se cuvine ceea ce s-ar putea numi : 
experienţa. ,iritmurilor binare". În versificaţia indo-europeană ~i la grecii 
străvechi alternanţa periodică dintre lungi şi scurte nu se obţine prin 
stabilirea unui raport cantitativ determinat ; la baza procedeului stă con
trastul dintre timpul tare cu o ţinută mai lungă şi timpul slab caracterizat 
de obicei prin ţinuta scurtă. Repetînd cele spuse mai sus amintim că importă 
mai cu seamă poziţia lungilor respective într-o unitate metrică determinată. 
Arhetipul, unitatea primordială a formelor metrice nu este silaba sau 
,,piciorul", ci însăşi combinaţia ritmică cu o cadenţă u~or sezisabilă: versul. 
La un moment dat formula versului ca să fie corectă cere un minimum de 
timpi lungi accentuaţi (în piciorul 3, 5, 7); în celelalte picioare timpul 
tare poate fi înlocuit printr-o scurtă accentuată, iar timpul neaccentuat 
este aproape indiferent (se întîlnesc respectiv variantele: două scurte, 
o lungă, o scurtă - sau absenţa oricărei silabe). După metoda lui Schroder 
vom reconstitui o formulă - arhetip cu următoarea înfăţişare pentru a.. 
marca - exempli gratia - variantele posibile de tip indo-european (semnul 
V redă absenţa silabei) : 

V V j ~ V V 

u uu u uu u uu u : : uu u uu u uu 
- ! ! 

- - - - -uu V vu u vv u vv u Ull u uu u 

Cezura Cezuro. 

Sugestiile de reconstituire nu au decît valoarea unei ipoteze de. 
lucru cît mai generale. Metricienii s-au oprit însă aici. Cu toate acestea, 
concluziile lor vor fi susceptibile de o dezvoltare mai fecundă dacă ana.
Uzăm îndeaproape realitatea. vie, concretă, la care se referă schemele 
metrice. Secvenţa care opunea silaba lungă, silabei sc1rrte neaccentua.te, 
nu este o trăsătură atît de caracteristică pentru limbile indo-europene 
spre deosebire de celelalte limbi. Este combinaţia cea mai simplă şi cea.. 

1 Cf. discuţia acestei forme la p. 42. 
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mai frecventă în vorbirea emfatică, sau chiar în recitativul „cîntat ", oricare 
ar fi structura limbii respective 1 • în al doilea rînd proporţia exactă nu 
are nici o importanţă; în versificaţia indo-europeană numai prin rontrast. 
timpul tare este urmat de o scurtă (timpul neaccentuat poate fi reprezentat 
la fel de bine prin două scurte etc.). 

După cum observa şi Meillet2 frecvenţa substituţiilor prin dactili, 
a favorizat introducerea ritmului corespunzător în versificaţia grecilor 
indo-europeni. Dar schema de mai sus. ne arată supleţea raporturilor 
cantitative. Vom spune deci că la greci înainte de includerea variantelor 
binare, cea mai mică unitate ritmică era silaba lungă accentuată după cum 
unitatea metrică era versul de tip indo-european (hendeca şi dodecasilab, 
tetrametru· catalectic etc.). Acestea sînt caracterele unui vers declamat 
sau cîntat la care conştiinţa vorbitorului nu percepe decît efectele contras
tului dintre timpi, periodicitatea lor relativă (deşi cadenţa este accentuată 
intens). Puţin importă structura exactă a ritmului. Urechea se obişnuieşte 
cu formula ternară, dar substituţiile în ritm binar nu supără cîtuşi de puţin 
(abia dacă sînt percepute). Cu totul alta este situaţia cînd ne referim la 
cuvîntul ritmat prin mişcarea dansului. Muzicienii ştiu că dansul ~i uneori 
compoziţiile instrumentale recurg în mod spontan la ritmuri binare, fiindcă 
după cum e şi firesc, periodicitatea este determinată de raportul riguros 
dintre o lungă ţinută doi timpi şi scurta, ţinută simplu 3 • Acela;;>i principiu 
l-au descoperit grecii în momentul în care picioare ca dactilul şi spondeul 
n-au mai fost considerate simple substitute ale declamaţiei (ritmul ternar 
firesc în vorbire), ci articulaţii de bază ale ritmicii. Ca atare, chiar în 
metrica lor. unitatea fundamentală a devenit silaba scurtă - tinuta 
simplă. Aceste realităţi nu le-au perceput nemijlocit prin adaptarea unui 
ritm caracteristic din vorbirea străinilor - egeeni sau populaţii orirn tale -
ci numai atunci cînd au executat ei înşişi un recitativ dansat, o performanţă 
orhestică (după exemplul „orientalilor" sau al egeenilor). Metricienii n-au 
înţeles pe deplin esenţa fenomenului discutat de noi fiindcă au comis gre
~eala de care s-au făcut vinovaţi şi teoreticienii ritmului ain evul mediu. 
Recent, inovaţia dactilului a fost examinată numai din punct de vedere 
lingvistic ; nu erau studiate ca modalităţi distincte declamaţia şi cîntecul 
in opoziţie cu recitarea orhestică. S-a plecat de la metrii declamaţiei pentru 
a justifica 'ritmica recitării orhestice (în evul mediu, aşa-numiţii „mensu
ralişti" socoteau proporţia ternară un tip fundamental de structură rit
mică a dansului, călăuzindu-se şi ei după secvenţele fireşti ale decla
maţiei). 

Pentru cine urmăreşte evoluţia sensibilităţii greceşti o cotitură de 
mare însemnătate coincide cu momentul în care artiştii eltni devin .con
ştienţi de coloratura stilistică a sistemelor ritmice. Ne vom strădui să 
prezentăm mai departe cîteva aspecte din această problemă în legătură cu 
diversitatea figurilor orhestice 4• Ca o concluzie a cercetării noastre din 

1 Cf. P. S. Coculesco, Essai sur Ies rylhmes toniqaes du Frani:ais, Paris, 1925 capitolcJe, 
„Du rythme au moyen des syllabes" şi „Esquisse d'une monographie toniquc". 

2 Cf. Meillet, op. cil., p. 62-63. 
3 Cf. La Grande Encyclopedie, art. Rylhme. 
4 Vezi secţiunea: Influenţa procesiunilor; psiho/o/ogia rilmul'ui, p. 54 şi urm. 
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acest capitol consacrat i111 ei trad~ţii înriorate de maeştrii tragediei arhaice 
putem vorbi de prioritatea cuvîntului articulat în ritmul dansulni. Atragem 
însă atenţia asupra modalităţU specifice: osrilaţiile perioadei ritmice nu 
sînt impuse dinafară cum ar fi reglată cadenţa unui dans obişnuit; exe
cutanţii se călăuzesc după ţinuta proporţională a silabelor o dată cu ros
tirea cuvintelor. De aceea, ei pot schimba ritmul mai lesne; îl s11pun com
primărilor sau dilatărilor. 

Primele comunităţi greceşti înainte de stabilirea în bazinul medi
teranean nu cunoşteau decît ritmurile declamaţiei, cuvîntul supus recu
renţei periodice a timpului tare după indicaţiile versului, formula metrică 
din care nu se pot desprinde unităţi ritmice de sine stătătoare. lată de ce 
dactilul va fi transformat în piatră de construcţie pentru formula hexa
metrului, vETsul recitărilor monodice compus pe tiparul tradiţionalilor 
dodecasilabi din genul ternar. Ulterior, prin secolul VI, deşi se crease 
opoziţia între versificaţia populară, primitiv elenă, bazată pe ritmul ternar 
(iambo-trohaic) şi genul solemn (ritm de structură binară: dactil, spondeu, 
anapest) lirica logaedică va recurge la primele combinaţii de ritmuri variate. 
Totuşi momentul hotărîtor va fi marcat prin reluarea interpretării orhestice. 
Nu se mai respectă interdicţia desfacerilor; orice timp tare poate fi înlocuit 
de componentele sale. Formula versului a fost abandonată pentru tiparul 
mai expresiv al frazelor ritmice (:x.wA:x) în poemele compuse de Stesihoros, 
Bachylides şi Pindar. Şi in coruri tragice, succesiunea timpilor cunoaşte 
inversiuni dese cu efecte surprinzătoare; dintr-un sistem ritmic accentuat 
în prima jumătate a metrului se poate trece la secvenţe accentuate pe 
ultima silabă. Recitarea nu suferă solutii de continuitate cum erau 
sfîrşiturile de vers. Mai totdeauna trecerea de la un kolon la altul se 
face prin „synaphie"; astfel, sfîrşitul cuvintelor nu coincide cu intervalul 

·dintre kola i. 

Maeştrilor de orhestică, în perioada preclasică a tragediei le rămîne 
să dramatizeze acest discurs liric; prin opx~crLc, (figuraţia ritmică) se revelă 
oglinda stărilor interioare, s~ citesc conflictele, antagonismul situaţiilor. 

Pînă aici corelaţia dintre cuvînt şi gesticulaţia ritmică a fost dedusă 
din examenul critic al prozodiei. Mai departe vom interpreta mărturiile 
vremii despre stilul de interpretare al compoziţiilor poetice, filiaţia lor 
·exactă cu dansul şi melodia. (raportul lexis - orhesis-melos). 

l\1ELOS - RECITATIV - RITMICĂ 

De obicei, raporturile dintre cele două genuri melice (coral şi monodic) 
sînt descrise formal: monodia este un cîntec sau un recitativ cîntat de 
solist, poemul coral o adaptare pentru dans. Deşi aria monodică cu acom
paniament horegrafic (u7t6pX'YJfL:X hiporhemul) trece drept un stadiu pre
mergător din care se dezvoltă recitativul coreuţilor, noi am arătat că poemul 
coral nu trebuie considerat ca un simplu vlăstar al lirismului monodic. Stabi
lind deosebirea dintre metrii declamaţiei şi ritmurile de structură binară am 

1 CL pentru synaphie (auvoc9doc) Irigoin-Guichandut, Reclrerches sur le.~ melres de 
.la luriq11e chorale yrecque. Thesc complemcntairc, Paris, 1952. 
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pătruns substratul unui fenomen care nu-şi mai trădează, originea în urma 
procesului de asimilare şi sincretism a formelor de versificaţie (am invocat 
exemplul hexametrului, ritmul orhestic aservit declamaţiei monodice). 

Ce-i drept, ritmurile monodiei de tipul hiporhem nu mai dictează pas cu 
pas mişcările executanţilor ; totuşi ele se armonizează cu melodia. La 
Platon îmbinarea dintre µ~:t-oi; şi pu&µ6i; poartă numele de cX:pµov(or. 1• 

·tn textul platonic, prin dezvoltarea aceluiaşi raţionament, dansul armonios 
în definiţia sa implică utilizarea elementului l'itm pe două planuri paralele : 
'or.pµov[or. se realizează prin pu6µoi; şi µ&:t-oi; ; dansul armonios - xope:Lor. 
_prin cX:pµ:ivlor. şi pu6µ6i;. Cu alte cuvinte ritmul ca numitor comun al dan
sului - mişcare fizieă - şi al melodiei - cîntec, declamaţie, melopee
comportă nuanţe uşor sezisabile. Platon şi teoreticienii muzicii sau ai core
grafiei din antichitate nu au mers mai departe în sensul acesta fiindcă nu 
se preocupau de un al treilea element din ecuaţia ritmică: cuvîntul sau dic
ţiunea ritma.tă (:t-~~Lt; FueµLx~). În general cum se vede din clasificările 
lui Athenaios ~i Pollux adeseori formele de versificaţie erau confundate 
cu varietăţile ritmului coregrafic 2• Confuzia este lesne de motivat de vreme 
ce, foarte curînd după _răspîndirea ei, aria monodică acompaniază dansul 
coreuţilor (faza hiporhcm menţionată mai sus). Dar, tocmai fiindcă rămîne 
un simplu „acompaniament", ritmul versurilor nu implică sincronizarea 
perfectă a mişcărilor cu timpii concretizaţi de ţinuta silabelor. Versificaţia 
ritmurilor iambo-trohaice şi logaedice nu cunoaşte decît cadenţa metrului; 
unitate ritmică care înglobează mai multe silabe, două sau trei picioare. 

Dacă se potrivesc cu recitativul solistului interpreţii dansului acom
paniat de hiporhem ascultă cadenţa metrului şi nu se preocupă de oscilaţia 
ritmică a duratelor (silabe). Astfel se interpreta probabil dansul comediei 
- x6p8ix~, acompaniat de un recitativ 1n tetrametru trohaic. Nu ne referim 
în mod exclusiv la coincidenţa pasului cu silaba sau cu „piciorul"; însăşi 
proporţia ritmică dictată de succesiunea silabelor este indiferentă pentru 
cadenta paşilor o dată ce a dispărut identitatea recitator-coreut. 

În consecintă teoreticienii antici care nu deosebesc ritmurile core
grafice de formele versificaţiei au avut intuiţia unui mare adevăr numai 
cînd studiau recitarea orhestică, sincronizată proporţional cu măsura 
paşilor. În asemenea cazuri cadenţa metrului se suprapune piciorului; în 
pasul dac#lic, la sponilei - pasul formulei de libaţiune, - anapeşti - pasul 
iăzboinic ttc. 

Aria monodică de acompaniament nu mai respectă sincronizarea 
mişcărilor în detaliu ; singura verigă comună celor două forme de expresie, 
indispensabilă pentru armonia spectacolului - cîntec şi dans - rămîne 
cadenţa dansului, respectiv bătaia (ictus) sau accentul de intensitate al 
unită.ţii mltrice (cu alte cuvinte nu importă fiecare accent sau timp tare 
al secvenţelor din vers-picioare- ; se reliefează numai accentul al doilea 
pe care-l bate şi pasul coreuţilor). Tocmai fiindcă ritmurile declamaţiei 

1 Platon, Prolagoras, 315 c, Legile, II, 654, 728c, 665a; T/iael., 175 şi Resp. 397b şi 
Aristofan, 1\'orii, 638. 

2 Cf. totuşi Platon, Resp., 397b; pentru Atenaios şi Pollux se poate consulta art. 
·.lui \Varncckc in R.-E. (Yol. 3.'i, art. Tanzkunsl, col. 2233). 
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sînt folosite tot mai frecvent în acompaniamentul dansurilor, lirica logae
dică menţine strict cadenţa, oprind „desfa.cerea" timpului accentuat. 

1n sensul acesta, Aristoxenos din Tarent, vorbeşte de poeţii secolului 
VI (maEştrii liricii monodice) amatori de ritmuri cpt).oppu6µQt în opoziţie. 
cu a1tiştii din vremea sa amatori de melodie cpt).oµe:).e:f:i:;; (mai exact adepţii, 
unei tratări melodice a ritmului). Muzicianul an tic vede în păstrarea rigu
roasă a cadenţei fixe o predilecţie pentru construcţia ritinică. De fapt e 
vorba de respecta.rea unei condiţii esenţiale pentru acompaniamentul 
dansurilor. Cu toate acestea, tratarea cromatică a ritmului ~i „filomelia"' 
contemporanilor lui Aristoxenos este mai înrudită cu ritmica procesională 
care îşi asiinilează perfect ritmurile dicţiunii dar, tocmai din pricina acestei 
identificări, nu mai are nevoie de cadenţă fixă, poate modifica oricînci 
structura metrilor 1• Aristoxenos vede în compoziţiile ditirambului nou 
din vremea sa o nuanţare melodică exagerată, străină de cadenţa regulată 
a poemelor logaedice. În privinţa aceasta observaţia lui este cu atît mai 
justificată dacă ne gindim că ditirambul nou nu mai acompania nici un 
fel de manifestare coregrafică, nu mai respecta simttria strofelor cu replica. 
lor antistrofică, folosea valori mimetice ale ritmului pentru o figuraţie 
servilă a realităţii: imitaţie de suntte din natură - onomatopei, - imi
tatia flautului etc. 2• 

' Interdependenţa care a existat totuşi între monodia cu acompania
ment coregrafic i;;i recitativul orhestic poate fi demomtrată prin variC'tatea 
mdrilor din lirica logaedică imitată, desigur, după variE-tatea ritmurilor 
procesionale. Pentru a clarifica problema acestor filiaţiuni vom încerca 
să înfăţişăm mai departe evoluţia raporturilor dintre muzică, dans şi cu
vintul ritmat. 

Deocamdată putem schiţa o nouă premisă de lucru. Dacă tradiţia. 
procesiunilor egeene şi orientale s-a eclipsat pentru o perioadă de timp„ 
melodiile care le însoţeau au supravieţuit desigur în repe1toriul auleţilor 
din Frigia ~i Lidia. Or, tocmai pe această cale citarezii ~i poeţii helenici 
din Asia Mică iau cunoştinţă de modulaţia ritmică variabilă bazată pe 
raporturi proporţionale între duratele „metrului". Experienţa metrului 
de structură binară se repttă pe o scară mai largă în mediul favorabil 
căutărilor ritmice unde s-a dezvoltat lirica logaedică şi hiporhemul. Căutărileo 
metrice care au consacrat numele poeţilor lesbieni vor fi continuate în pe
rioada unor experienţe mai îndrăzneţe cînd se afirmă curentul general de 
promovare a recitativului orhestic: lirica mare, corală. Tctuşi numai prin 
orhestica tragediei care se întoarce la „matca" tradiţiilor procesionale, o 
specie demult uitată a dansului liric va căpăta din nou drept de cetate. 

* Pe baza datelor care ne-au parvenit din antichitate se poate încerca 
o clasificare istorico-literară şi antropologică a stilurilor de interpretare„ 
după cum au fost utilizate cele trei elemente: melos, ritmică, îmbinarea 
cuvintelor. VLm distinge următcarele tipuri: 

1 Cf. Edmonds, op. cil„ p. 588. 
2 Cf. Pickard-Cambridge, The later 1Jitl1uramb, in Dilhyramb, Tragedy and Comedy, 

Oxford, 1927, p. 53. 
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- genul procesional orhestic care întruneşte cele trei componente 
( 7tp00'W8Lov, uµ.voL, xwµ.oi:; 6p'fjvoi:;, eµ.µ.f/..e:Lcx etc.), 

- un melos de tipul hiporhem care acompaniază dansul : genul 
U7t6pX"YJfl.CX cu xop6i:; (xope:lcx), . 

- declamaţie cu acompaniament melic desprinsă de mişcarea 
fizică, păstrînd numai ritmurile arhaice care o însoţeau (astfel a evoluat 
poezia moncdică, epopeea, melica monodică, elegia şi iambul). 

Genul solemn al epopeei eroice, cel mai vechi specimen de poezie 
cultă, care ni s-a păstrat, ne înfăţişează o fază de tranziţie intre genul 

. recitativului orhestic şi tipul hiporhem. Totuşi, la Homer „molpe" (µ.o/..7t~) 
implică îmbinarea strinsă intre cintec şi dans. Hector (Iliada, VII, 241) 
se laudă cu priceperea sa de a năvăli prin iureşul de care şi de a cinta -
jucind dansul lui Ares in toiul încăierării. De trei ori în Iliada găsim fraza 
xuvwv µ.e:/..7t~6pcx ye:vfo6cxL „să ajungi prada cîinilor", referindu-se de 
fapt la o sarabandă a cîinilor care-şi dispută prada. De fiecare dată gesti
culaţia procesională (nu atît melos cit, mai ales, mişcare fizică) explică 
sensul mdaforei. Pierzindu-şi caracterul ritual sau orhestic, dansul precede 
la un moment dat cintecul, cum se intîmplă ţn execuţia baladei interpretate 
de aedul Demodocos in Odiseea (VIII ,266 - idila dintre Ares şi Afrodita); 
mai tîrziu cele două performanţe se execută simultan dar disociat. Pe scutul 
lui Ahile, într-o serbare de la Cnossos, tinerii dansează acompaniaţi de aezi, 
călăuziţi insă de nişte artişti profesionişti care indică mişcările (un fel de 
jongleri a căror întrebuinţare ne arată in ce fel a degenerat tipul străvechi 
de conducător al mişcării orhestice)1 • În sfîrşit, însăşi epopeea eroică derivă 
din al treilea tip de performanţă poetică, versul recitat de solist în ritmul 
unui acompaniament instrumental. Iniţial, se presupune că aedul inter
prda un preludiu împreună cu grupul coreuţilor executînd ceremonia de 
invocaţie a zeului sau imnul de laudă. Aceeaşi formă de expresie era comună 
imnurilor religioase şi laudelor care preamăreau eroii micenieni, xf..fcx 
ocv8 pwv 2• După actul ritual al procesiunii orhestice urma o dezvoltare 
lăsată in seama solistului, recitativ in care se acompania singur cu lira : 
compoziţia epică propriu-zisă, premergătoare recitărilor de curte în stilul 
epopeii clasice. Treptat, preludiul coral a fost abandonat transformîndu-se 
într-o convenţională invocaţie recitată de solist. 

* 
După cum semnalasem înainte, lungiri sau mcdulaţii speciale defor-

mează cuvintele in refrene corale din folclorul multor popoare şi apoi în 
ritmica procesiunilor rituale de factură „egeeană" sau orientală. Printre 
refrenele unor imnuri tradiţionale din lirica greacă cităm „strigătura" 
în cinstea lui Apolon : ~E L~LE 7tcxL'l.v şi refrenul imnului nupţial : uµ.~v 
uµ.svocLe:. Se crede că avem de a face cu refrene dintr-o limbă străină pe 

1 Desigur acest personaj se bucura de mare trecere în anumite ritualuri. Am menţio
nat funcţia de E7WTlt"oV3opxr,oT/ic; (p. 7, nota 10). Horegul care se ocupă cu asigurarea mate
rială şi recrutarea corului ele tragedie in perioada clasică, a fost mai înainte fruntaşul miş
cării procesionale sau al corului (Kopucptl'.i:oc;). Sint apreciat(> calităţile unei astfel de condu
cătoare a corului, 'Ayr,1nx6poc in A/eman (irocp6evEtO\I I, p. 45 clin Lyra lui Edmoncls). 

2 Cf. Eclmoncls, op. cit., p. 585. 
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care grecii le-au preluat, tot a~a, cum au păstrat baladele folclorice din 
Anglia refrene aproape intraductibile. La formele citate mai sus remarcăm 
distensiunile caracteristice pentru modulaţia ritmică, sugestive, totodată, 
pentru înaintarea procesională. 

După ce a dispărut suportul lingvistic al riturilor procesionale egeene 
sau orientale, muzica frigiană va păstra melodiile care însoţeau mişcarea 
orhestică sau procesională. Primele compoziţii lirice atestate în Helada de 
mărturiile antice, reproduc partituri al6 ritmurilor procesionaw interpretate 
de flautiştii frigieni. Nu se ştie dacă aceste compoziţii se cîntau pe un text ; 
în orice caz, grecii le cunosc în prima. perioadă ca melodii instrumenta~e 
pentru solişti care poartă numele de „nomi" şi erau folosite, probabil, în 
acompaniamentul dansurilor. De aici provine o mare varietate de ritmuri 
care au pătruns în versificaţia greacă prin intermediul muzicii. Terpandru 
(începu.tul sec. VII î.e.n.) a introdus cel dintîi un „nucleu epic" în partitura 
nomilor întocmind texte dactilice cu prldominanţă spondaică 1 . Primul 
compozitor de nomi (din perioada în care se cunoşteau numai melodiile), 
frigianul Olimpos, a fost numit de Plutarh : „călăuza învăţăturii muzicale 
armonioase şi helenice" 2 • Imnurile sale cu structură melodică fixă erau 
destinate unor serbări sau ritualurilor tradiţionale, legate în forma lor 
iniţială de diversele activităţi sociale, practici de fertilizare a solului, spo
rirea şeptelului, succesul la vînătoare, pescuit etc. Un nomos &pµo('r(ov 
sau L7t7te:î:o~ cinstea pe Dioscuri (sau poate pe luptătorii din care). Ritmuri 
entuziastice preamăreau pe Ares şi pe Cibele, cîntece de jale şi înmormîn
tare IJp"r)V"l)'t'LXcX, Em8uµ~[~LIX făceau Să răsune tonalităţi de tînguire 3• 
Scara melodică (intervalul dintre sunete) fixează formele cîntării (se admi
teau variaţii melodice dacă se respecta intervalul); flautul prin modulaţiile 
sale obţine tonalităţile obsedante sau de insinuare, după cum reţine sunetul 
sau îl emite puternic. Starea reflexă care creează atmosfera ceremoniilor 
de cult (dispoziţia sufletească instaurată în urma executării unor mişcări 
procesionale la unison) apare acum prin sugestie auditivă. Tipurile de 
structuri melodice sau „modurile" (game diferenţiate numai prin semi
tonuri) corespund stărilor sufleteşti care trebuie să predomine la diverse 
solemnităţi : modul dorian exprimă un elan viril, mcdurile frigian şi hipo
doric sau eolian se potrivesc unor înclinaţii pătimaşe, entuziastice ; lor li 
se opun modurile lidian, hipolidian sau beoţian, hipofrigian sau ionic, 
expresia unei dispoziţii pasive. În aceste categorii tonale se încadrează 
ritmurile a căror varietate (combinaţie) se va îmbogăţi treptat pînă ce 
adaptarea lor pentru recitative, îmbinarea în metru a cuvintelor va ignora 
calităţile melodice ale acompaniamentului. Flautul aulos (mai apropiat de 
oboi sau de clarinetul nostru cu două ţevi), rămîne instrumentul clasic 
pentru cultul orgiastic în cinstea lui Dionisos ~ia divinităţii frigiene Cibele. 
Aceste practici au întîmpinat opoziţia aristocraţiei elene în epoca destră
mării societăţii gentilice (sfîrşitul sec. VIII şi sec. VII). 

1 Mărturii in Edmonds, op. cil„ p. 16 şi urm. 
2 Plutarh, De Musica, 11. 
3 Plutarh, De Musica, 5, 33, 18, Aristofan, Cavalerii, 7; Apollodor, 1, 4; Platon, 

Banchetul, 315; lt1T1 533b; Strabon, 10, 470; 12, 578. 
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Abia cînd va fi folosită pentru acompaniamentul elegiei - gen literar 
care precede avîntul poeziei lirice din Ionia - aulodia va cunoaşte din nou 
o mare popularitate. Era necesar un suport verbal ca ritmurile şi melodiile 
auletice să pătrundă în sferele artei complexe pe care grecii au considerat-o 
un fel de cult al muzelor: musike ("µoucrtx~" - în accepţiunea modernă 
termenul a sărăcit considerabil). · 

* 
Datorită conflictului dintre cele două stiluri-cel elen şi cel oriental-

versiuni cvasi-legendare revendică pentru eleni, invenţia instrumentelor 
şi a genurilor. noi sau introducerea unor forme echivalente. Unui zeu 
elenizat pe deplini se dă atributul lirei, împrumutată şi ea de la popoarele 
învecinate (Egipt, Lidia, Misia) sau mai degrabă moştenită d~ la cretani 
prin intermediul micenienilor şi perfecţionată abia mai tîrziu după modelul 
unor instrumente „exotice" de tip similar din Asia Mică. încă din Iliada ni 
se înfăţişează un Apolon cu forminx însoţind în acordul strunelor sale 
corul alternat de muze 1 • 

Nomii au fost adaptaţi pentru kitharis de acelaşi Terpandru, lesbian 
din Antisa, conducătorul unei şcoli interpretative şi componistice. Lirismul 
cult debutează în Elada sub auspiciile citarediei religioase, singura îndelet
nicire artistică care putea concura cu meşteşugul aezilor. Imnurile versi
ficate în hexametrii după modelul epopeii reluaseră tradiţia din care 
s-a desprins cîndva recitarea profană despre faptele eroilor. Intervenţia 
lui Terpandru aduce în repertoriul imnurilor sugestia rituală exercitată 
de nomi la solemnităţile cultului. Deşi mai recurge substanţi~l la versificaţia 
dactilică el încadrează recitarea epică în contextul unei compoziţii muzicale 
elaborate. 

N omul citaredic cuprinde trei părţi principale : o invocaţie către 
zeu (ocpxi:X), un nucleu epic extraş de obicei din Homer (6µrpoc/.oc;) şi un final 
sau epilog (i1:TC(f.oyoc;). Tranziţia între părţi, determină numeroase subîm
părţiri : în µe:'t"ocpxi:X se preface invocaţia; xoc't"ot't"poTCci şi µe:'!ocXoc'!ot't"poTt"ci 
înseamnă „întorsătură", adică interludiul sau schimbarea care ne pregă
teşte pentru naraţiunea propriu-zisă (6µrpocf.oc;). Lrppocy(c; cuprinde „pecetia", 
intervenţia personală a citaredului care completează naraţiunea expusă 
după Homer. Compoziţia codificată de mae~trii italieni va intitula părţile 
după caracterele mişcării sau ale măsurii care predomină în secţiunile res
pective; la fel, notaţiile de conţinut din structura nomilor se refereau pro
babil şi la caracteristica muzicală: fraza melodică. Din această îmbinare 
a temelor, cu părţi de tranziţie şi dezvoltări secundare culrr,i.inînd în crrppocy(c; 
sau în epilog se inspiră compoziţia unor coruri inaugurale (7ti:Xpooot) din · 
tragedia arhaică. Exemplul clasic analizat ori de cîte ori se studiază pre
ludiul poate fi găsit într-un TCipoooc; din tragedia eshileană Agamemnon 2 • 

1 Cf. Iliada, A 601-604 şi imnul către Apolon Pitianul (partea a doua din imnul către 
Apolon Delianul, v. 202). Zeul este înfăţişat într-o situaţie caracteristică pentru interpretarea 
recitativului orhestic; se acompaniază şi execut:! in acelaşi timp pasul înalt pentru a conduce 
procesiunea cîntată a muzelor: <p6pµ1yy' E\I xdpe:GGL\I l!)(cull Ep<Xi:O\I K16ap!~cu11 KtXAcl Ka;l !>1j>1 
~L~occ;. 

2 Cf. pentr1.1 comparaţia cu Agamemnon şi analiza nomului citaredic: Carlo de! Grande, 
Jnlorno alle origini delia tragedia e allri saggi, Napoli, 1936, cap. „Nomo citaredico". 
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INFLUENŢA PROCESIUNILOR. PSIHOLOGIA RITMULUI 

în legătură cu influenţa riturilor procesionale asupra formelor de 
versificaţie din poezia lirică, am citat exemplul celor două refrenuri la 
imnul nupţial şi la pean. Pe de altă parte se poate urmări lesne în ce fel 
anumite fraze ritmice din repertoriul melosului oriental au fost preluate 
de lirica logaedică ca unităţi fixe de versificaţie, elemente ale strofei. Ni 
se pare semnificativă judecata lui Edmunds : . „A d o n i c ul, epoda 
strofei safice - secvenţă care apare ca refren al imnului elean către Dio
nisos, şi în strigătul w he: ~fax.exL sau printre variantele de refren la pean -
utilizată de Safo într-un poem coral cu întrebare şi răspuns ne îngăduie 
să întrezărim originea formulei metrice într-un ritual foi• loric consacrat 
lui Adonis" 1 • De altfel schema strofei logaedice reprezintă o juxtapunere 
compozită de fraze ritmice (xw),ex), încremenite, dispuse după criteriile unei 
versificaţii populare de tip indo-european : endecasilabi, deca sau enea
silabi. Cu ajutorul unor dipodii trohaice, adeseori catalectice sau pre
cedate de o silabă indiferentă se încadrează motivul ritmic (de tip, arhaic, 
procesional la origine). Astfel în strofa safică, endecasilabul f'Ste compus 
dintr-o pereche de trohei şi un „aristofanian" (ritm orhestic oriental) : 
- u I - u I + I - u u I - u I - u. În strofa alcaică, endecasilabul cuprinde 
un „gliconic" (de aceeaşi provenienţă ca şi aristofanianul) precedat de o 
silabă scurtă + troheu : u I - u + I - - I - u u I - u I -

Cita.redia din Lesbos de inspiraţie profană ajunge să redea prin 
cadenţe variate efecte pe care le obţine ritmica orientală prin nuanţele 
frazării. Dar dominantele metrice din poezia monodică n-au nimic comun 
cu desfăşurarea dramatică a modulaţiei ritmice într-un cor de tragedie. 
De altfel eliberîndu-se de constrîngerea strofei cu schemă fixă :;;i compli
cată, poezia politică şi gnomică sau poemul de invectivă folosesc încă din 
sec. VI iambul popular într-o versificaţie mai liniară, săltăreaţ.ă şi aprigă. 
în sfîrşit, pentru dansurile groteşti ale satirilor se potriveşte tetrametrul 
trohaic. Aceste forme de versificaţie vor fi preluate în părţile vorbite ale 
tragediei. -

De la mişcarea orhestică (mersul procesional) lentă ~i „analizabilă" 
lirismul împrumută aranjamentul triadic al strofelor. în melica monodică 
sau uneori, chiar în poemul coral de ,,circumstanţă" triada subsistă ca 
o armătură pentru combinaţiile metrice şi nu corespunde întotdeauna 
unităţilor de sens. În corul de tragedie fraza nu depăşeşte limitele strofei 
care dezvoltă un conţinut de idei cît durează prima evoluţie a coreuţi
lor; la rîndul lor, antistrofa şi epoda împlinesc unitatea de conţinut 
(meditaţie filozofică sau dezbatere dramatică). 

Expresia lapidară a sentimentului în strofele monodice corespunde 
evocărilor efemere, lirismului personal ; poezia subiectivă reprezentînd 
un tropism sau: o direcţie spre care tinde inevitabil dicţiunea lirică în epoca 

1 Cf. Edmonds, op. cil., III. p.li25. 
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-tiranilor şi a legiuitorilor, adică într-o perioadă tranzitorie, care favori
:zează emanciparea personalităţii 1 • Din acest punct de vedere formele 
monodice amintesc de răspîndirea sonetului în Renaştere. 

Utilizarea ritmului pentru o poezie personală n-a oprit însă dezvol
tarea firească a nomilor, evoluţia multilaterală a imnologiei. Peanul, 
·ditirambul, epinichiile, corurile tragice exaltă spiritul civic, fala ora
şelor, valoarea învingătorilor la concursuri sau faptele eroilor epici, vene
raţia faţă de zei şi solidaritatea umană. Astfel, paralel cu evoluţia poeziei 
monodice, răspîndirea imnurilor de diferite genuri atestă o ascensiune a 
lirismului programatic, sub oblăduirea forurilor religioase şi din iniţiativa. 
statului; activitate~ artistică apare deci strîns legată de orînduirea socială 
respectivă, de bazele ei materiale, economice, de condiţiile concrete, isto
riceşte formate, ale vieţii poporului, de situaţia şi interesele claselor sociale 
şi de lupta dintre ele, de trăsăturile caracteristice ale concepţiei despre 
lume, ale ideologiei şi psihologiei din societatea respectivă 2 • Organizarea con
cursurilor atletice şi poetico-muzicale - µoucrLxot &ywve:c; - în marile centre 
ale Eladei prin sec. VII şi VI î.e.n. reprezintă prilejuri de solidaritate şi de 
·emulaţie între triburi; datini legate de cultul eroilor se celebrează oficial 
în stilul unor serbări dionisiace. Chiar producţiunile epice se vor fi recitat 
cu emfaza imnurilor de laudă. 

În adunări solemne, la concursuri poetice saµ la ceremonii ale cul
tului domneşte prestigiul armoniei : melodia supusă ritmului. Acest fenomen 
nu reprezintă un simptom de propăşire culturală ca oricare altul. Autori
tatea morală a cuvîntului ritmat, faima „reprezentaţiilor" de cult se pro
pagă în ambianţa creată de sugestia nomilor. În asemenea împrejurări 
îşi fac din nou apariţia coreuţii-recitatori; sînt reconstituite datini proce
sionale. Ascensiunea lirismului coral nu compromite versificaţia monodică, 
deşi slobozeşte resursele frazării libere a ritmului. Pe de altă parte riturile 
procesionale au fost dezbărate de nota superstiţioasă. În această privinţă 
un specimen de lirism coral executat ca poem de circumstanţă se deosebeşte 
de „corul tragic" - o datină comemorativă cum este ritul celebrat la. 
Siciona. Aşadar manifestări tradiţionale au rezistat tendinţei de a trans
forma reprezentaţia corală într-un simplu divertisment. 

* 
Sărăcia mărturiilor despre semnificaţia exactă a figurilor executate 

în timpul dansului de coreuţii tragediei, a fost exagerată în studiile prea. 
unilaterale ale cercetătorilor. Coregrafia elenilor în afara paşilor variaţi 
recnrge la o gesticulaţie complexă care angajează fiecare mădular : . umerii, 
şoldul, capul. Limbajul mîinilor (:x.e:Lpovoµ(ocL) studiat special aminteşte de 
.subtilitatea dansului indian, atitudini (o:x.~µ11.-roc) şi elanuri (qiopoct) ale 
trupului definesc caracterul pătimaş al dansului dramatic. Cel mai important 
resort rămîne ritmul şi dozarea elanului după indicaţiile duratelor silabice. 
Pentru sensibilitatea elenilor prestigiul ritmicii este acelaşi, oricare ar fi ex
presia pe care i-o conferă mişcarea fizică, glasul sau sunetul instrumentelor. 

1 Vezi şi G. Herzen, Opere alese, voi. I, Buc., Cartea rusă, p. 144 şi urm. 
2 V. I. Lenin, Opere, vol.· 16, Bu,c., ESPLP, 1957, p. 322. 
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în comunitătile doriene şi în Peloponez gimnastica şi pregătirea. 
fizică a tinerilor p~in exerciţii războinice nu se deosebeşte prea mult de 
coregrafia festivităţilor civice sau religioase. lată de ce numai la Sparta 
îşi menţine caracterul educativ şi ritual „pirricul", dansul în arme cu 
strigături scandate ritmic. Am semnalat decadenţa acestui spectacol care 
desemnează apoi, în celelalte comunităţi eline stilul dansurilor dionisiace. 
Corul solemn şi recitativul orhestic al tragediei se dezvoltă pe temelia 
consolidată de orhestica spartană. 

Gimnopedia spartană sau ritmica stasimelor din corurile tragice 
- dansul emmeleia - se execută după acelaşi principiu : sincronizarea 
perfectă a mişcărilor cu acordurile melodiei sau cu modulaţia dicţiunii (cum 
arată şi termenul €v-µ.et..oc;) 1• 

* 
S-au emis judecăţi eronate în legătură cu substratul psihologic al 

ritmurilor şi cu menirea lor moral-educativă: expresia stărilor de suflet. 
Iureşul dansurilor dionisiace ne face să atribuim mişcărilor violente, 
ritmului dezordonat, paroxistic o acţiune de sugestie care justifică mai 
simplu halucinaţia extazului. 

O afectare sistematică a dicţiunii în recitarea unui text liturgic~. 
accentuarea sau ţinuta ritmică a silabelor revelă simptomele „inspiraţiei 
divine". De aceea Sibila sau Pitia, interpreţii voinţei oraculare debitează 
în versuri profeţiile enigmatice pe care le aşteaptă mulţimea. 

Înainte de sugestia gesticulaţiei figurate, elenii au experimentat fas
cinaţia ritmului procesional cu inversiuni frecvente şi „dilatări" pătimaşe. 
Ori de c'ite ori apreciază efectul suveran al melodiei, ~nticii se referă la pro
cedeele ritmicii orientale - cităm din Plutarh : „să luăm de pildă gama 
enharmonică, întrebuinţată de Olimpos cu modul frigian şi peonul epibatic 
(u u- u), o combinaţie care dă preludiului din nomul Atenei înfăţişarea 
sa caracteristică : atît melodia cît şi ritmul se îmbină într-o variaţie măiastră 
ca peonul să dea impresia troheului. Efectul este completat prin utilizarea 
gamei enharmonice" 2 • Se bucură de o preţuire înaltă procedeul iluziei 
ritmice. 

O dată ce au descoperit principiul ţinutei proporţiona]\\ a silabelor, 
artiştii greci vor obţine efecte speciale de contrast ; gestul şi melodia pot 
accentua raportul asimetric al timpurilor în ritmurile ternare. Din exemplul 

·citat mai sus se vede că ţinuta lungă reprezintă uneori patru unităţi de 
durată (u u uu); altădată măsura normală (~). . 

Din punct de vedere tonal timpurile accrntuate sînt despărţite prin 
intervaluri mici (sferturi de ton, gama enharmonică sau cromatică). 
Această tratare a timpilor este caracteristică pentru ceremoniile de cult 
orientale. N.u sîntem de acord cu Wilhelm Schmidt care vede în lungirea 
timpului tare din secvenţele iambo-trohaice „atenuarea vivacităţii din 
metrul popular" 3 • Mai degrabă vom considera acest procedeu o disten-

1 Cf. Krause, Gymnaslik und Agonislik der Griechcn şi arl. Sa/Iulio, din Darcmbcrg, 
precitat. 

2 De 1Wusica, 9. 
3 Cf. Schmidt-Stiihlin, Griechi.~che 1.ileral11r-Geschic/1te, voi. I, Miinchen, 1934, p. 121-
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siune orgiastică a metrilor folclorici; în versificaţia greacă primele încercări 
de a reda, prin dilatarea secvenţei ritmice zbuciumul sufletesc. Sistemele 
ionice, peonii sau ereticul nu se întîlnesc la tot pasul în ritmica dansului 
dramatic, tocmai fiindcă tragedienii n-au vrut să banalizeze efectul lor 
puternic. 

* 
Pînă tîrziu sensibilitatea grecilor a rămas sub ascendentul limba-

jului J;romatic pe care l-au introdus nomii. Cităm mărturia lui Aristotel 
cu privire la muzică : „demonstraţia ar fi limpede, dacă ne-am schimba 
cumva firea (caracterul) prin lucrarea muzicii. Or, această prefacere este 
o realitate evidentă care se poate dovedi prin multe alte exemple, dar mai 
cu seamă prin compoziţiile lui Olimpos. în opinia tuturor, alcătuirile sale 
poetice strecoară în suflete „entuziasmul" (exG"t'occnc;, E:veouaLocµ~c;), iar 
acest „patos" defineşte o stare caracteristică pentru natura sufletului : 
o 13' e:116ouaLocaµăc; "t'Ou 7te:pi "t'~v ~ux'l]11 ~eouc; Ttâ.6oc; ea"t'i11" 1. Concepţia for
mulată de Aristotel tălmăceşte finalitatea urmărită de culturile traco-fri
giene : prin extaz individul este sustras condiţiei sale („în afara" zbu
ciumului), răsplătit printr-o senzaţie de euforie. în definiţia entuziasmului 
stagiritul ajunge la o concluzie mai realistă decît speculaţiile metafizice 
despre ~,natura sufletului" lăcaş al raţiunii, sediu al inteligenţei. În ge
neral, acţiunea muzicii şi practicile orfico-dionisiace ofereau iniţiaţilor pri
lejul unor experienţe tulburătoare. Oamenii încearcă fascinaţia manifes
tărilor psihice care l.e dau iluzia unei realităţ.i sensibile, pentru mentali
tatea superstiţioasă „concretizează" esenţa sufletului. Astfel reacţii 
senzoriale şi „simptomele" unui limbaj inefabil al muzicii (melos şi ritm : 
armonie) au fost utilizate de propaganda religioasă la Sparta pentru a dis
trage atenţia maselor de la realităţile vieţii sociale. în condiţiile acestea 
ritmica nu se putea dezvolta pînă la treapta limbajului de semnificaţie 
( cînd gesticulaţia comentează inflexiunile recitatţvului, coreuţii „imită 
caractere, patimi şi acţiuni") 2• 

Perfecţionările tehnicii muzicale sau iniţiativele poetice erau socotite 
daruri ale divinităţii apolinice prin care poeţii inspiraţi îşi exercitau domi
naţia asupra sufletului. în jurul figurilor centrale ale poeţilor legendari 
Orfeu, Musaios, Amfiop_ se formează genealogii care încearcă să reconstituie 
filiaţia dintre aezi şi citarezii apolinici. însuşi Olimpos trece drept fiul 
satirului Marsias, cîntăreţ din flaut, rivalul zeului Apolon. Terpandru, 
„după ce-şi făcea datoria către zei, în invocaţie, trecea la dezvoltarea unui 
pasaj din Homer sau din alt poet ; muzica interpretată de el îi aparţinea 
lui Orfeu"3 • După alţi autori, adevăratul compozitor al partiturilor sale 
ar fi unul dintre slujitorii lui Apolon Filammon din Delfi. Oricum, nu ieşim 
din sfera legendelor orfico-apolinice de unde provin mai toate figurile de 
inspiraţi şi magicieni ai cuvîntului pe care grecii îi venerează ca pe ade-

1 Aristotel, Polii ica, V I II, !'i. 
2 Cf. Aristotel, Poetica, I, 1-147 a oi'.i-rot (se. în tragedie) lhoc -rw\I a:x:r,µ!XTt~oµb.lcuv· 

Fu6µwv µtµauv-ra:t x!Xl ~61) x!Xt mi.61) xcd rrpci~w;. 
a Cf. Edrnonds, op. cil„ voi. I, p. 7. 
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văraţii fondatori ai lirismului : Olen, Linus, Pamfos, Orfeu, Hrisotemis, 
Filammon, Tamiris, Eumolp, Musaios. Cine ar vrea să demonstreze autori
tatea psihologică a ritmurilor muzicale în epoca arhaică dispune de o pro
fuziune de mărturii despre funcţia socială îndeplinită de primii poeţi
recitatori. 

:,Spartanii nu aveau aptitudini pentru arta muzelor preocupîndu-se 
mai mult de exerciţ,ii fizice şi deprinderea armelor. Ori de cite ori aveau 
însă nevoie de ajutorul muzelor la vreo molimă sau sminteală, sau atunci 
cînd o cereau treburile obşteşti, ei aveau obiceiul să trimită la oracolul 
din Delii după străini cu puteri de vindecare şi purificare. Aşa de pildă, 
ei au trimis să-l cheme pe Terpandru şi pe Tales, pe Tirteu şi ·pe Nimfeu 
din Cidonia" 1 • În secolul VII poetul joacă rolul unui vraci care tămă
duieşte mintea şi sufletul. Pentru Plutarh „arta nobilă a poeziei trebuie 
cultivată de toate statele cîrmuite după legi înţelepte" 2• Ca pildă ni se 
dă tocmai răscoala potolită prin intervenţia lui Terpandru în vremea răz
boaielor meseniene. Lucrarea aceasta a cuvîntului ritmat şi modulat (ade
vărat descîntec ridicat la rangul unei compoziţii liturgice) se transferă 
de la tarele fizice asupra „smintelii" care a dus la încălcarea dreptului sau 
la prejudicii morale. Potrivit concepţiei despre emoţia estetică, practicii 
de sugestie prin care se trezeşte „conştiinţa de sine" grăbesc „însănătoşirea", 
prilej de a recupera sănătatrn fizică sau judecata dreaptă ( GCtlrppocruvl), 
sănătatea morală). Raţionamentele orfico-pitagoreice cu pronunţat ca
racter mistic, sprijină doctrina claselor exploatatoare de la Sparta. Deşi 
intenţia compczitorilor nu se identifică întru totul cu destinaţfa pe care 
au dat-o spartanii muzicii lor, nomii „se oficiază" uneori după răscoalele 
sclavilor sau după TE primarea unor conflicte de clasă, pentru liniştirea 
spiritelor. Totuşi compoziţiile premiate cu prilejul concursurilor carneene, 
devin populare în rîndurile oprimaţilor; spartanii vor fi nevoiţi să inter
zică executarea lor în afara sărbătorilor, tocmai pentru a nu compromite 
sortilegiul acestor cîntece sacre. Hiloţii luaţi prizonieri de către inva

·d atorii te bani ai Laconiei (prin 370 î.e.n.) la cererea ocupanţilor rtfuză 
să cînte poeme de Terpandru, Alcman sau Spendon arătînd că niciodată 
stăpînii lor nu le-ar fi acordat această îngăduinţă. 

PROCESIUNI LIRICO-DRAMATICE. IMNCRI. ORGANIZAREA CORURILOR 
CICLICE. FIGURI ORHESTICE ŞI FORME ALE DICŢIUNII LIRICE 
ÎN COEUL TRAGIC. RITURI FUNEBRE ŞI DE COMEMORARE A EROILOR 

A existat totuşi la Sparta o renaştere a ritualurilor populare o dată 
·CU reluarea gimnopediilor din iniţiativa lui Taletas (sec. VII), fondatorul 
noii şcoli citaredice cunoscută sub numele de „a doua ctitorie". Taletas 
îşi făcuse un renume la Creta unde i se preţuiau calităţile de „legiuitor" : 
melodiile şi ritmurile sale aduceau în suflet concordia şi supunerea înţe
leaptă. Ac< eaşi apreciere a maeştrilor de orhestică revine în dialogurile 
~ocratice unde oamenii care cinstesc pe zei prin dansul lor sînt în acelaşi 

1 Aelianus, Varia Hislorica, XII 50. 
2 Plutarh, Via!a lui Licurg, 28. 
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timp cei mai buni la război. Tot sub forma unor cîntece războinice de marş, 
îşi formulează Tirteu îndemnurile sale morale către spartani. Taletas, 
cea mai proeminentă figură de artist pe care a dat-o străvechea insulă 
-egeană, purtătoarea civilizaţiei minoene, rămîne totodată în amintirea 
elenilor pentru introducerea metrilor peani şi eretici adaptaţi la Creta din 
auletica lui Olimpos. Cunoscînd efectul dramatic al acestor ritmuri asi
metrice (5 unităţi de durată în raportul 2/3) găsim o componentă orhestică 
de la care se pot urmări tendinţele mimetice ale 1irismului coral. Devine 
din nou actuală noţiunea evoluţiei ritmice lente de tipul procesionalului. 
Propriu-zis, gimnopedia (evoluţia tinerilor desbrăcaţi) este un pean - imn 
de laudă pentru războinici, care mai tîrziu, în 546, a cinstit pe cei căzuţi 
la Thyrea. Dacă punem în legătură cea mai veche formă a rdrenului 
L"I) TI0tdv cu numele metrului cunoscut ca marele pean, înfăţişarea origi
nală a ritmului cuprinde 5 silabe lungi care pot fi scandate silabic (fiecare 
silabă marcată de pasul coreuţilor). Acesta ar fi cel mai bun sistem de 
scandare pentru imnul atribuit lui Terpandru: Ze:ui; rr0tv-r&v &p:x.0c. Originea 
cretană a peanului este menţionată de imnul homeric către Apolon Pitianul 
(aproximativ 600 î.e.n.). Prnnul însoţea ritualul public la toate sacrificiile 
de la Delfi în afară de cele trei luni, din lipsa lui Apolon, cînd ditirambul 
lua locul peanului. Un rit procesional cu rugi sau eîntări de laudă era între
rupt pentru intonarea recitativelor liniştite - stasima - care iau adesea 
forma unor naraţiuni dramatice ; totodată se îndeplineau sacrificile şi liba
ţiunile (moment propice pentru înconjurarea unui altar la fel cum se pro
ceda în practica lustraţiei). După modelul peanului, ritul ceremoniilor 
procesionale nu diferă prea mult de la un cult la celălalt. Cu prilejul pea
nului care cinstea memoria războinicilor căzuţi în luptă, marşul triumfal 
al tinerilor coreuţi bătea ritmul anapest sau prosodiac (procesional 
~I -u u-u u I-). Dacă primele peane se mai versificau în hexametri, 
o dată cu introducerea flautului îşi fac apariţia ritmurile melice care se 
întrebuinţează paralel cu „genurile" cretane introduse de Taletas. Refrenul 
unui cîntec din „Viespile" lui Aristofan (vv. 863 şi urm.) păstrează divi
ziunea în cuplete sau strofe care se întind aproape cît jumătate din întregul 
poem ; indiciu clar pentru forma dialogată a imnurilor arhaice (peanul 
s-a executat astfel cu prilejul unei competiţii de la Atena în cinstea lui 
.A.ntigonos şi Demetrios). Cît dura staţiunea la altar, actul ritual era însoţit 
probabil cu o povestire sacră sau cu o legendă eroică pe teme din sfera cul
tului respectiv. Tot în imnul homeric către Apolon Pitianul divinitatea 
conduce procesiunea peanului păşind „cu pas înalt" u~L ~L~~i;, o mişcare 
caracteristică, în genul mersului procesional condus probabil de regele
preot la Creta 1 • 

Ducînd mai departe tradiţia artei lui Taletas, Polimnastes din 
Colofon introduce în versificaţie genul ionic. Ritmul întrebuinţează durata 
cea mai lungă de cinci timpi. Ţinuta tonului se obţine cu ajutorul flautului, 
instrument care se impune chiar în concursurile de la Delfi. A ulodia aduce 
cu sine preocuparea artiştilor pentru compoziţii folclorice. Cităm printre 
altele : elegia sau cîntecul de tînguire, eîntecul funiei (o melodie caro 

1 Loc. cil. din .Imnul homeric, p. 9, nota 2. 
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stimulează mişcarea lucrătorilor în timpul unor munci), un cîntec al gră
dinarilor, în sfîrşit, tînguirea funebră sau „threnos" (cunoscută de ase
menea sub numele de E:mx~8etov) şi o categorie mai cuprinzătoare a 
corurilor „komos" (x.&µoi; - din care se va dezvolta corul de comedie). 
La acestea se adaugă o serie de cîntece licenţioase care aduc contribuţia 
lor la dezvoltarea genurilor minore ale lirismului melic. Auletica revine la 
tradiţiile cele mai autentice ale nomilor ( citaredia reprezenta doar o dez
voltare secundară a tehnicii muzicale frigiene sau microasiatice). De aceea, 
Xantos, compozitor de nomi auletici, găseşte din nou formula îmbinării 
frazelor melodice într-o compoziţie dramatică, de tipul Orestiei (poemul 
său lirico-dramatic cu acest nume este prima încercare artistică cunoscută 
de noi care se inspiră din celebra legendă mice'niană). De acolo va fi învăţat 
Stesihoros (începutul secolului VI) să construiască un poem care ia forma 
naraţiunii dramatice. Expansiunea structurii metrice şi sintactice consoli
dează schelăria unităţii epice : episodul. Astfel au fost compuse : Elena,. 
Dafnis, Calice, poeme care se mai intitulează uneori preludii (7tpoo(µtot) în 
amintirea îmbinării dintre cîntec şi poezia epică din compoziţiile lui 
Terpandru. 

* 
Numele lui Stesihoros ( ~'t"YJcrl-xopoi; ,,cel care dispune un cor:'') vorbeşte 

de la sine pentru talentul acestui artist de a fixa evoluţiile coreuţilor. Călă
toria lui Arion în Sicilia, patria lui Stesihoros, a hotărît vocaţia citaredului 
lesbian care a organizat, cel dintîi, coruri ciclice 1 • Legenda povesteşte 
cum a fost salvat poetul cu lira fermecată, trecînd vîltoarea apelor pe spi
narea unui delfin (acest peşte se întîlneşte de asemenea pe blazonul sim
bolurilor delfice ca un semn al iniţiaţilor în riturile apolinice). Arion stabi
leşte evoluţia circulară a corului în jurul altarului punînd capăt mişcărilor 
dezordonate care mînau pe coreuţi în vîrtejul ditirambului. Locul evoluţiei 
orhestice era indicat de cercul din jurul altarului - ăpx~a't"pot. 

Reforma lui Ar:on şi sprijinul iniţiativelor oficiale au dat o strălucire 
excepţională concursurilor timelice care se reprezentau în jurul altarului 
(„thymele"). Ni se mai spune despre Arion că instruia pe „satiri" să declame. 
în ritm; poetul dramaturg introduce scandarea în spectacolele groteşti, 
de factură populară. Mai tîrziu, se păstrează modul tragic ; gama cu tona
lităţi stridente adaptată de acelaşi Arion pentru necesităţile mişcării 
orhestice. Renumele de poet-taumaturg al citaredului se datorează în bună 
măsură activităţii sale de organizator de coruri - reprezentaţii cu efecte 
morale salutare (spectacole de atmosferă, cum am zice noi). 

Procedeele de sugestie ale corului anunţă zorile fenomenului dramatic ; 
acest preludiu de incantaţie lirică este străbătut de fiorul tragediei. Inter
pretarea alternată reia cuvinte şi sonorităţi, ecouri fascinante care subli
niază evoluţia simetrică a dansului armonios (emmeleia). Bipartiţia grupului 
de coreuţi nu corespunde neapărat necesităţii de a reda o dezbatere sau 
un antagonism. Trecerea de la recitativ alternat la dialog dramatic se desă
vîrşeşte pe nesimţite de-a lungul secolului VI în reprezentaţii cvasi-fol-

1 Cf. pentru Arian Pickard-Camhbdge, op. cil., p. 131. 
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clorice din care nu s-au păstrat nici un fel de vestigii în afara specimenelor 
corale din cuprinsul primelor tragedii eshileene. 

Cu prilejul ceremoniilor de cult se înfiripează cîntece alternate 
vers cu vers în genul stihomitiilor din drama clasică. Se întîlnesc threnoi, 
lamentaţii construite astfel în „Perşii" sau în „Cei şapte împotriva Tebei". 
Spre deosebire de formele dialogului evoluat, specificul acestui recitativ 
alternat determină corelaţia intimă dintre adresare şi replică, realizată 
în primul rînd prin asonanţe şi repetiţia cuvintelor. Walther Kranz citează, 
exempli gratia, un cîntec final „exodos" din „Perşii" (1002-1007), un 
„epirematicon" (vv. 547 şi urm.) şi un schimb de replici din „Rugătoarele" 
(vv. 274 şi urm.). 

În general se reia primul cuvînt sub aceeaşi formă sau cu variaţii: 

Nuv 0'1J 7tp67totO'ot µ~v cnzvE:L 
yocT.' 'Acr: occ; exxE:vou µE:voc· 

3~p~'1]::; µ~v ~yotyE:v, 7t07tCL, 
Stpţ"ljc; 0Lot7t"<.:.iAE:O'E:V, 7t07t"OL, 
3epţ'1]c; 0~ 7t"IXV't"' ~7t"E:0"7t"E: Oucrqip6vc.;c; 

Şi mai departe : 
vocE:c; µev &yocyov, 7t07toT., 
vocec; o' oc:m:.it.ecrocv, 7t07toT., 
vocec; 7totvcuf.H}poLcrLv eµ~o/.ocT.c; .... („Perşii" 560 Şi urm.) 
XO. LOE: µe dv txhLv qiuyrl.o:x 7t<:pl0poµov, .... 
BA. opcu XArXOOLcrL veoop67tOLc; Xot't"XO'XWv 
XO. 7tOCv emxpoctvE:Lc; &yoc; qiu/.(focrou. . 
BA. ,, Ayoc; µev eLYj 't"Otc; eµoî:c; 7totALyxl't"oL::;, .... 

(„Rugătoarele", epirematicon, vv. 346 urm.) 
Desigur un recitativ alternat nu comportă de fiecare dată repetiţii. La 
serbările cultului, în toiul cortegiului festiv, glasuri alternate invocă 
divinitatea. La festivalurile leneiene, în cinstea lui Dionisos, un grup de 
participanţi purtători de făclii lansează strigătura : „chemaţi pe zeu". 
Alt grup răspunde printr-o apostrofă similară: „Iachos, fiu al Semelei, 
dă-ne sănătate". Asemenea formule de invocaţie semnalau probabil un 
moment al ceremoniei. 

Strofa şi antistrofa reprezintă o mişcare orhestică în care se iau 
aceleaşi formule sau unităţi verbale mai restrînse. N-avem nici o indicaţie 
precisă cu privire la execuţia acestor figuri coregrafice. Totuşi forma cir
culară a locului de dans ne îndreptăţeşte să menţinem ipoteza rotaţiei 
alternate în sensuri opuse. Paralelismitl şi simetria se regăsesc adesea ca 
principii arhetip ale plăsmuirii artistice; raportul simetric dintre melos 
şi ritm în strofă şi antistrofă realizează o armonie impresionantă prin. supra
punerea paralelismului verbal. Formula de fascinare se mai face auzită 
în corurile tragediei clasice ca un fel de refr€n reluat cu antistrofa. În 
acest procedeu subsistă elementul liric al vechii naraţiuni corale, momentul 
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înduplecării eroului sau a divinităţii pomenite de legendă. Corul inaugural 
din „Rugătoarele" face să rimeze primele versuri din strofă şi antistrofă; 
apoi se repetă expresii din interiorul strofefor : 

şi mai jos: 

vuv o' E7tLXe:xt..oµfvoc v. 40 
8v-r' Emt..e:~ocµevoc v. 48 

7t '. 7t't"EL 01 ci.crcp!XAEc; .•.• V. 90 
Lx7t't"EL o' EA7t'laWv ... V. 95 

Mai departe se reia un cuvînt în sintagme diferite cu aceeaşi schemă. rit
mică; variaţie subtilă pe o temă solemnă (ca un acord fundamental îmbo
găţit cu armonicele sale) : 

Ze:uc; octc';'.>-Joc; xpiwv &.7tocUcr"rnu .... str. 4(v. 575) 

„Zeus stăpînitor deasupra veacului fără sfîrşit ... " 

AIX~Oucroc o' ~pµ:x ~fov &.~e:uoe:L AOY"! 
ye:Lv ocL-ro r.ocî:o' &.µe:µcp ~, 
oL' ()(tW.voc; µ.ocxpou 7tc<vot..~ov .. antistrofa 4 (v. 583 urm.) 

în „Perşii", cind prinde viaţă dialogul halucinant dintre umbra lui Darius 
şi bătrînii sfetnici, teama religioasă (cf. cuvintele lui Darius vv. 699 -r~v 

€µ~v ()(Low µe:6e:î:c;) este redată printr-o revenire triplă a structurii sin
tactice: 

(jl~~OfL:XL fLEV 7t'pOcnofo6ocL 
d~oµ:xL o'&v-r[oc AE~IXL 

cre0e:v &.pxoclcp 7te:pt 'Lfp~e:~ 
~A. &"A}.' E7td d-rw0ev ~t..0ov croî:c; y6oLc; 7tE7te:Lcrµfvoc; ... (vv. 694-697). 

Şi dupăi acest răspuns a lui Darius : 
O. EfLIXL fLEV X1XpLu1XcrflocL, 
OlE(.L:XL o' ci.v-c-(17.. rpcfo0()(L 
).e~occ; oucr),ex-r:x cp[t..oLcrLv (vv. 700-702) 

Oa la formule de blestem se repetă de trei ori ritmul, aşezarea şi numărul 
cuvintelor. Într-o exprimare similară din „Ooeforele" (v. 327, 328) deşi e 
limitată la un singur vers, imprecaţia reia cele trei caracteristici ale frazei 
(ritm, topică, numărul cuvintelor): O't"01.U~e:'t"ocL o' o 6vf1Lcrxwv/ &.v()(cp()(LVE't"IXL o'O. 
~A07t'î uv. Unele coruri compuse de Eshil în stilul riturilor funebre reiau 
simetric sonorităţi şi cuvinte; ecouri stirnite periodic prin evocarea cala
mităţilor în melopeea tînguirilor: 

3:::. ~e~iim yocp oZ7te:p &.yp<'. -rocL cr'îpoc-rou 
Xo. ~E~iicrL, OL, vwvuµoL, ... („Perşii" V. 1002-7) - ,, ,, ', ,, .!:.e:, LîJ, n;, L(u, LW 
Xo. tc0, tw, oocfµo,1ec;, .... („Rugătoarele" V. 346) 
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şi mai departe 
Se:. 7t"E:7t"'/.~yµdl' o!cxL 8L 'cxlwvoc:; -nizcxL 
Xo. 7te:7t'l.~yµe:6', e:v81J'l.cx yil:p .•.. 

cf. şi alte ecouri din Parodos: opcxLc:;-opwv vv. 991-992 ;7t"cx7tcxL 
vv. 1031-32 etc. 

Tot atitea formule triadice cu rimă şi paralelism. Antigona şi _ 
Ismena iau parte la un cor antifonar din „Cei şapte împotriva Tebei" 
amintind prin dialogul lor liric stihomitiile debitate în tragedia arhaică . 
de corifeii celor două coruri : 

AN. teii tc:.i, 7t"CX\18:b!.pu"Te: au 
IL. au 8' cx?in xocl. 'lt"cx\1&6'1.Le. 
AN. 7rpoc:; qil'l.c.u ~qi6Lao 

IL, xcxl. qi['/.ov Ex"Tcxvec:; 
AH. 8m'l.ii 'l.eyi::Lv 
IL. 8L7t"Aii oFiiv d. („Cei şapte contra Tebei" vv. 949-65). 

Dispoziţia ternară a cuvintelor sau repetiţiile corespund figurilor core
grafice şi ritmice pe care le notează dispoziţia versurilor în triadă (strofă, 
antistrofă şi epodă). La origine, acest aranjament corespunde unui cere
monial anume cum este datina perpetuată la Sparta : „Confruntarea vîrs
telor". Trei coruri reprezentînd cele trei vîrste îşi declinau fiecare calită
ţile într-un dialog rudimentar; oamrnii maturi răspund bătrînilor, iar· 
tinerii fac încheierea : 

1. 'Aµtc:; 'lt"OX ~µec:; &'/.XLfLOL ve:~v[ocL 

2. 'Aµ.f~ 8e y' e:!µe:c:; cxt 3e '1.'(jc:; ocuyfo3e:o 
3. 'Aµec:; ae y' Eaalµ.e:a6cx 'lt"OA).~ x&ppovi::c:;. 

Într-un ceremonial de proslăvire lirică a trecutului, formula de încheiere 
conţine pecetrn întregului ritual : „epode" sau „descîntecul". Evoluţia.. 
formelor lirice menţine termenii incantaţiei primitive ca simple articulaţii, 
amplificate după asemănarea părţilor constitutive ale nomilor. Conturate 
ca unităţi autonome strofele se pot recita în dialog de îndată ce nucleul 
dramatic al corurilor tragice dezvoltă natura antagonistă a reprezentaţiei. 
În corul de tragedie, ori de cîte ori triada cuprinde o meditaţie, epoda face 
încheierea arătînd poziţia şi hotărîrea grupului de coreuţi faţă de situaţia 
comentată în strofele anterioare. De fiecare dată corul vorbeşte despre 
sine la persoana întîi considerîndu-se o unitate indivizibilă : 

Eµot 3L lhe: µev oµ.~/.o:; o y; µo~, &rpo~oc:; 

(,:Prometeu" v. 901). 

eyw ae 'T h. . . . ~Loc:; xwpcxv EfLEA'lt"lµocv xopoLaL. ' 
(„Troad." vv. 552). 

Aceste concluzii subiective se extind şi la alte cîntări fără structură tria
dică ori de cite ori corul ne împărtăşeşte opinii personale, discută o situaţie . 
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sau îşi arată năzuinţele. Recunoaştem „pecetia" ( mpixy[~) nomului cita
redic prin care poetul exprimă mulţumirea sau dorinţele sale la încheierea 
imnului (vezi Timotheos, „Perşii", vv. 215 urm.). 

* 
Mărturiile despre geneza tragediei ne-au lăsat numai cîteva slove 

din cronica nescrisă a primelor încercări. Prin faţa noastră se perindă 
cîteodată privelişti pe care învăţaţii le vor aievea. 

Acolo unde aflăm coruri ciclice şi un poet a polinic - Arion din Me
thymna - care se adapă la izvorul artei folclorice şi citaredice din Sicilia 
de la sine se prezintă imaginea figurilor orhestrice; un cor dă viaţă triadei. 
Secolul IV reţine în special cealaltă „instituţie" a lui Arion : modul do
rian sau, poate, gama stridentă op6to~ (se. v6µo~) prin care incitaţia ci
tarei, bătaia ritmului, se comunică ansamblului de coreuţi. Acelaşi refor
mator adoptă subiecte eroice pentru ditirambii săi şi dă titluri poemelor 
(probabil după eroii preamăriţi). 

Ditirambii compuşi de Arion sau Bachilide cuprind fragmente din 
legenda eroică care se încadrează în categoria 7tpixx-nx.oc µeAlJ. Potrivit 
aprecierilor lui Aristotel acestea sînt „cîntece de acţiune", fără tendinţă. 
morală definită care, prin influenţa lor asupra sufletului amintesc de li
rismul exaltat al cînturilor sacre ev6oucnoccr't'LX.oc µeAlJ : sensibilitatea 
auditorilor trece mai întîi prin zbuciumul unei intense participări afective, 
apoi se linişteşte ca şi cum ar fi găsit un leac şi o „katharsism. 

În Corintul dorian, patria de adopţiune a lui Arion, unde a fost co
dificat ditirambul, se păstra datina de a răsplăti pe învingător dăruindu-i 
un taur. Nu greşim dacă vedem în acest ritual destul de straniu, supra
vieţuirea ipostazei teriomorfe a zeului Dionisos. Ditirambul primeşte 
calificativul de ~olJAIX't'~~ „cel care aduce taurul" (drept premiu), după 
cum drama lirică se va numi Tpocyw8[ix „cîntarea ţapului" (dela răsplata 
competiţiei respEctive). Mai rustice şi mai răspîndite, competiţiile artistice 
dionisiace au dat tonul, marilor festivaluri democratice din secolul V. 
Recitativul antistrofic este înrudit cu altă practică folclorică : - recita
tivul alternat sau „amebeic" pentru competiţia dintre două coruri. În
trebarea lansată de unele grupuri şi răspunsul născocit de celălalt pe 
aceeaşi temă, caută să biruie prin surpriză sau ingeniozitate. Adesea 
totul degenerează în ceartă cu ocări violente şi glume obscene. 

Totuşi la Corint sau în concursuri festive, cinstind memoria eroilor, 
zelul competitorilor rămîne în limitele întrecerii solemne : recitativul 
alternat se avîntă cu patos, dar adversarii nu se încaeră. O temă 
unică a fost prevăzută dinainte cu dezvoltări emfatice. 

Serbările .funel.-re (în genul concursurilor la moartea lui Patrocle, 
Iliada, XXIIT) se rmmitră printre ct>le mai vt>chi competiţii cunosc11te 

·de antropologi. Chiar dacă nu acceptăm vederile lui Ridgeway despre 
originea dramei 2, în multe împrejurări se poate verifica în ce fel ritualul 
morţilor a influenţat evoluţia lirismq.lui dramatic, atît prin atmo1>fera 

1 Aristotel, Politica, 1341 b 32. 
2 \Villiam Ridgeway, The Origin of Tragedy · wilh special reference Io lhe Greek traged/ans, 

•Cambridge, 1910. 
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locurilor sacre unde se executau poemele, dar mai cu seamă prin reliefan•a 
virtuţilor patriotice şi morale pe care le exaltă imnurile corale (de la vcanul 
sau proce8iono.l11l de prin sec. VIII, pînă la Pindar sau Semonides în sec V). 

Herodot vorbeşte despre1 datini la Siciona care cinsteau prin coruri 
tragice i~prăvi din viaţa unui erou : xix\ 8~ 7rpoc; -roc 7t'x6e:a ixu-rou -rpixytxo'Lat 
XOpOLCl'L eyifpocLpov 1• 

Istoricul ionian trăieşte într-o epocă în care calificativul de tragic nu 
se aplici't decît reprezentaţiei atît de răspîndite prin S.flC. TV. Corurile de la 
Sicionia sînt deci primele manifestări învestite cu demnitatea epitetului 
--rpixytx6c;. Tiranul Oliste!!.es a profitat de împrejurarea unui război cu ar
gienii ca să înlăture din Siciona cultul eroului Adrastes, originar din Argos. 
·sacrificii pentru eroul „destituit" se vor oficia în cinstea lui Melanippus, 
personaj din legenda tebană; corurile tragice vor sta de acum înainte sub 
egida religiei dioni~iace. 

Prin 1927 Pickard-Cambridge 2 a supus. unei critici necruţătoare 
teoria lui Ridgeway despre altarul dionisiac 6uµfA"I). care primea, în s. VI, 
·onorurile cuvenite în vechime eroilor legendari sau eponimi. Ulterior, cer
cetărHe arheologice (după cum se poate vedea din monografia lui Fernand 
Robert 3 ) au demonstrat însă destinaţia thymelei pentru sacrificii htonice 
-cerute de cultul morţilor. La fel, în peanuri şi trhenoi (lamentaţii sau bocete 
care se celebra;u în multe regiuni ale Greciei) memoria defuneţilor însu
fleţea lauda sau tînguirea, descîntecul sau pantomima rituală. Ritualul 
dionisiac răspîndind practicile extazului şi forme de manifestare stereotipe 
.(serbarea naturii, cortegii falice sau orgiastice din lumea satelor) şterge am
prenta culturilor regionale din care se inspirau adesea reprezentaţiile corale. 

O atenţie drnsebită merită tînguirile - threnoi - care cinstesc pe
riodic amint_irea eroilor prin gesticulaţie ritmică în stilul „corurilor tragice" 
de la Siciona : threnoi pentru Ahile la Elis, Crotona şi Rhoetum, pentru 
copiii Medeii la Corint, pentru Hipolit la Trezena şi pentru Leucotea în 
diferite localităţi. Aportul acestor 'datini organizate de un E:ţ&px<i:v con
.stituie o contribuţie importantă pentru formarea tragediei. 

Eroii şi peripeţiile legendelor \ooale au fost preamărite, de asemenea, 
în ceremonii închise ale aristocraţiei gentilice care s-au transformat treptat 
contopindu-se în culturile im'.ţiatiee de la Eleusis sau Delfi 4• Un cult special 
mai popular consacră figurile marilor binefăcători ai oamenilor : Prometeu, 
divinitatea meşteşugarilor, Triptolemos, cel care a născocit plugăritul sa.u 
Icaros primul cultivator al viţei de vie. Nu mai vorbim de oficiile multiple 
~le semizeului Heracles; asanarea mlaştinilor, stîrpirea monştrilor, smul
gerea unor muritori din ghiarele morţii. Un adevărat „martiriolog" care 
se pretează foarte uşor dramatizării. Reprezentaţii populare, folclorice, 
pantomime sau tînguiri (threnoi) rituale ar fi precedat reprezentaţii de aparat 
în genul corului dialogat „Heracles" care figurează printre ditirambii 

1 Herodot, Ilisloriae, V, 67. 
2 Pickard-Cambridge, ap. cil., p~ 175. 
8 Fernand Robert, Thymeli. R(){·/zerc/ies sur la significalion el la destina/ion des monumenls 

.circulaires dans 1'.archilecl11re religieuse de la Grece, Paris, 1S3:l. Ridgeway, op. cit., lua ca 
precedent exemplul de la Siciona. 

4 Cf. De! Grande, op. cil., p. 20. 
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lui Bachilide. Drama m;hileană ne înfăţişează în mod sugestiv cum 
este conjurată umbra lui Darius sau cum învie trecutul în amintirea. 
Clitemnestrei. „Oficianţii" corului tragic se arată solidari cu suferinţele 
personajelor din legendă, comentează peripeţiile, se substituie chiar eroilor 
în tirade debitate la persoana întîi (p+,(jw;). Astfel, pe rînd, corul dintr-un 
ditiramb despre „solia care a cerut la Troia restituirea Elenei" povesteşte 
în vorbire indirectă, apoi declamă emfatic o cuvîntare a lui Menelau .. 
Într-un recitativ liric, Antigona încearcă să-şi imagineze suferinţa Niobei, 
închisoarea de aramă în care a pătimit Danae. Tonul întregului mo
nolog cu naraţiuni lapidare şi apostrofe directer ne sugerează tonul 
rapsodic al tînguirilor de comemorare (6pfivot) 1• Martori ai „pasiunii" 
executanţii corului asumă treptat personalitatea eroilor preamăriţi. 
Orientarea democratică, în politiea religioasă, universul deschis al' 
serbărilor dionisiace au grăbit laicizarea reprezentaţiilor liturgice. 

Termenul dorian care desemnează spectacolul ritual - ~p AMA : 
fapta unei activităţi - se referă la gesturile executate în conformitate 
cu prescripţiile unui ceremonial. ~Fwµe:voc sînt „acţiunile" . din figuraţia. 
misteriilor de la Eleusis. Riturile de comemorare a eroilor afectează şi 
ele un caracter ocult. Fără să mai cunoască semnificaţia mişcărilor, exe
cutanţii mimează exaltarea, practici de conjurare a duhurilor, „atitudini" 
convenţionale. Astfel, acolo unde se venerau relicvele copîilor ucişi de o 
mamă sălbatică - legendara Medee - „ceea ce săvîrşesc oficianţii pare să 
fie un threnos iniţiatic exaltat" 2• La cenotaful închinat lui Ahile o pro
cesiune de femei loveşte mormîntul şi gesticulează cu însufleţire. 

Gesticulaţia corului dramatic în orice împrejurare exprimă în primul 
rînd agitaţia interioară. Gesturile nu sînt necesare înţelegerii literale a,. 
peripeţiilor. În spectacolul arhaic, cînd se reda fără cuvinte o activitate„ 
figurile coreuţilor se referă de obicei la operaţii cu străvechi sensuri 
legate de viaţa materială a societăţii sau încearcă să impresioneze prin 
atitudini fascinante 3• Eriniile se prind de miini ca să încingă corul lor 
vrăjitoresc înaintea îndeplinirii jerftelor : „pămîntul duduie sub săritura. 
lor înaltă, flutură hainele negre, iar treapădul de ciudă umple văzduhul"' 
(vezi „Coeforele", vv. 307, 372, 370). La fel de sălbatic se încinge corul 
fecioarelor sfinte din Brazilia. Dansatoare călăuzite de un bătrîn corifeu 
bat ritmul în cercuri trasate cu apă lustrală. 

Bătaia din miini, săritura, pasul tîrît, legănarea braţelor sau osci-
laţia din şold cu aruncarea capului pe spate reproduc atitudini din extazul 
menadelor sau din riturile cretane de iniţiue a războinicilor- xope:uµoc't"oc 
(jx+,µ.oc't"oc. - Orhestica rituală, mai exaltată în cerurile tragice (anterioare 
„tragediei") oferă un spectacol sobru şi armonios în odele marilor· 
lirici : o dată cu Semonides, Pindar şi Bachilide expresia fascinantă a. 
figurilor ritmice se transformă într-un limbaj de semnificaţii, elaborînd 
stilul de interpretare a corurilor din drama clasică_ 

1 Cf. Sofocle, Anligona, , Stasimoll I I I. 
2 Friedrich Pfister, Der Reliquienkull im Allcrlum, Gie~5en, 1912, p. ·199. 
3 Vezi şi ~- O. Ko~ven, op. cit„ p. 133 şi urm.; I. E. Lip•, op •. cil„ p .. 378 şi urm .. 
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CARACTERELE DRAMEI ARHAICE, ŞI ORIGINEA TRAGEDIEI 

Cu excepţia lui Ridgeway, în general, cercetările cu autoritate 
despre originea tragediei explică geneza frnomenului dramatic printr-o 
serie de raţionamt:nte deductive care operrnză cu noţiuni schematic«:, 
legate între ele ca nişte vase comunicante : rituri dionisiace, dansuri de 
satiri sau 't"pocyoL, coruri ditirambice, pantomime rituale. Formal, tragedia 
continuă drumul ditirambului : acelaşi tip de competiţie cu răsplată 
rituală, conţinut similar din sfera legendei eroice, spectacol interpretat 
de ansamblul coreutilor în atmosfera exaltată a melodiilor orientale. De 
unde s-ar putea deduce însă existenţa unui ditiramb-pantomimă despre 
patimile lui Dionisos, transformat treptat în „pasiune dramatică" cu 
tipuri eroice? Ce rost ar avea atunci tradiţia lirismului autentic, îndreptat 
pe făgaşul imitaţiei dramatice prin rdormele lui Arion ? 

Aristotel derivă tragedia şi comedia greacă (studiate ca două ipostaze 
ale aceluiaşi fenomen) din trunchiul comun al improvizaţiilor populare : 
genul serios s-a dezvoltat din corul ditirambic, . genul comic şi-a luat 
înfăţişarea de la ceremoniile falice 1 • Istorici moderni ai dramei au corn-· 
pletat mozaicul fără nici o ezitare : 't"pcX:yoL sînt ţapii, deghizarea coreu
ţilor sau corespondentul atic al satirilor; „cîntarea ţapului" stă la originea 
ditirambului satiric 2• Deşi Aristotel se călăuzeşte el însuşi, după afini
tăţi formale, reconstrucţia sa nu merge atît de departe. Prin ce prefaceri 
miraculoase trece spectacolul satiric atenian ca să merite calificativul de 
eîntare lirică premergătoare corului tragic ? 

Dacă tragedia răsare dintr-o „improvizaţie", aceasta nu implică 
neapărat tonul licenţios şi obscen din cortegiile falice, atmosfera imaginată 
de Walther Kranz în reconstrucţia sa, unde drama arhaică este echiva
lentul unui satyrikon 3 • Printr-o inovaţie îndrăzneaţă coreuţii lui Tespis 
figurează o întruchipare a eroilor mitici. Ei îşi păstrează conducătorul 
ritual - corifeul - dar în afara clasicului dialog liric, care se înfiripa 
cîteodată între corifeu şi cor, (sau între două coruri) apare dialogul cu 
răspunsuri date de actorul izolat. . 

Ditirambul popular care se intona pe textul impr01Jizat o dată cu melo
dia de un eţiXpxwv priceput n-a supravieţuit reformelor lui Arion. Într-un 
cornos, la un satyrikon sau la coruri falice, mai apar de bună seamă per
sonaje cu iniţiativă, eţiXpxov't"ec;; care dau tonul întregii adunări. Cu 
toate acestea, ar fi destul de hazardat să menţinem termenul pentru 
Arion sau Lasos, Tespis, sau Frinihos, Hoirilos sau Epigene. Pe de altă 
parte rolul actorului (inovaţia lui Tespis) nu l-au asumat horegii sau 
corifei, deşi această funcţie ar corespunde rangului ocupat de arhail ul 
eţiX pxwv - conducător al corului tragic. Aşa cum rezultă din analiza 
funcţiilor dramatice, de la care am plecat în cercetarea noastră, atribuţiile 
sînt net diferenţiate chiar de la început. Pentru figuraţia orhestică, unui 

1 Cf. Aristotel, Poetica, cap. III, p. 1448 a 29 sq. şi 1449 a 9 sq. Comentariu in Pickard
Cambridge, op. cil. Arislol/e on lhe origin of Tragedy, p. 121. 

2 Cf. Max Pohlenz, Die r.riechische TragiidiP, 19542 , voi. II, p. 8. 9. 
3 Walthc-r Kranz, op. rit., p. 9--13 şip. 17 şi urm.; vezi ~i I. E. Lips, op. cil. 

p. 378 şi nrm. 
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ansamblu ii revine funcţia de protagonist : corul exprimă devenirea perso
najului pe care-l incarnează la modul rapsodic ca şi cum ar povesti despre 
el. 1 n mod convenţional se preferă soluţia personajului colectiv : tebanii, 
danaidele, bacantele, ciclopii etc. 1 . 

Executanţii unui ditiramb compus de Arion sînt feciorii lui Antenor, 
cincizeci la număr 2• Antenorizii nu-l asistă pe corifeul care interpretează 
rolul tatălui. O denumire generică tribală este pretextul figuraţiei multi
forme a corului: o dată reprezintă acţiunile venerabilei Teano, maica lor, 
alte ori povestesc rapsodic cum s-au adunat Troienii la sfat, recită dialogul· 
dintre Antenor şi solii ahei, apoi declamă cuvîntarea lui Menelau. Apar în 
sfîrşit coruri antagoniste care deţin fiecare un rol unic. 

Cu prilejul riturilor tebane de comemorare, corifeii eroului Polinice 
înfruntă corul eroului Eteocle. La Heraia, se menţionează chiar acest gen 
de titulatură după numele personajului unic: „şaisprezece femei (alese 
din fiecare trib) alcătuiau două grupuri; corul eroinei Physcoa şi corul 
Hippodamiei". Se vede clar din acţiunea „Rugătoarelor" că interpreta
corifeu nu se deosebeşte de grupul celorlalte Danaide. Este un simplu 
element funcţional cum era probabil într-un ~pwµ.evov mai vechi, fruntaşul 
corului ad vers (feciorii lui Aigyptos )3 • Dialoguri care fac să progreseze acţiu
nea vor fi susţinute de corifei ; rugi, confesiuni, povestea vicisitudinilor · 
prin care a trecut personajul colectiv (Danaidele de pildă), zbuciumul său 
sînt figurate prin melopeea şi gesticulaţia de ansamblu. 
· Această interpretare neverosimilă pentru mentalitatea modernă tre
buie situată în ambianţa pantomimei procesionale. În riturile tribale de 
comemorare, executantul nu are iniţiativă. Corul sau mai exact teoria, 
şirul - monom de oficianţi copiază mişcările după fruntaşul grupului. 
De aceea membrii corului aparţin unei singure făpturi, „hidră cu multe 
capete" cum o poreclise recent un critic uimit de răsfrîngerea nuanţată 
a impulsului unic în evoluţia coreuţilor virtuoşi ai Teatrului Naţional din 
Atena. Acest organism nu dă impresia reduplicării absurde ; diversitatea 
ge~turilor în orhestica din tragedia clasică surprinde vibraţia multiformă 
a personajului liric, „feţele" caracterului său. De bună seamă coreuţii 
dramei orhestice nu mai sînt oficianţii gesticulaţiei superstiţioase; ei 
s-au trezit pe nesimţite la conştiinţa figuraţiei dramatice. 

În demul !caria, patria lui Tespis, se celebra o pantomimă dramatică: 
povestea lui Icarus (regele eponim) şi a nenorocitei sale fiice Erigona. 
Nişte păstori care' nu cunoşteau vinul au fost ospătaţi de Icarus cu această 
băutură. Simptomele beţiei pe care le observă şi le trăiesc pentru prima 
dată îi fac să bănuiască o cursă criminală. Gazda este ucisă, iar mai tîrziu, 
cînd vinovaţii devin conştienţi de fărădelegea lor, leşul va fi ascuns într-o 
sepultură improvizată. Erigona pleacă în căutarea tatălui său călăuzită 
de clinele Maia. Aflînd mormîntul, ea se spînzură de ramurile unui copac. 

1 în. această privinţă slnl foarte instructive titlurile tragediilor arhaice; cf. Pickard
Cambridgc, op. cil., p. 87-90 şi A. D. Fitton Brown, The size of the greek chorus, ln 
Clasica/ Review, 1957, nr. 1. 

2 Gf. Bachilides, cd. Edmonds- Ditirambul 3 (p. 93): 'Avn1vop!8ott l'j 'EAEV1)<; &.rroth"l)atc;. 
3 Pausanias, Perieg„ V, 16, 6. Pentru ritualul Danaidelor celebrat la Ugarit, Vezi 

S, Segert, Ugaril und Griech/and, ln Das A/lertum, IV (1958), nr. ~. p. 76 şi 79. 
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Prin comemorarea acestor întîmplări dramatice locuitorii demului 
ispăşeau moartea lui Icarus şi a Erigonei. De fapt, toată povestea a. fost 
plăsmuită pentru explicarea unei datini străvechi de magie agrară în 
strînsă legătură cu viaţa economică, şi anume cu fertilizarea ogoarelor. 
Cînd se purifică ogoarele, un şir de oficianţi execută „legănări" în ritm. 
De asemenea, se vărsa în ţărînă sîngele unei victime pentru fertilizarea 
pămîntului. Într-o pantomimă mult mai rudimentară decît mişcarea 
corului tragediei, cortegiul tribal oscilează aşa cum s-a legănat trupul 
Erigonei spînzurat deasupra mormîntului unde odihnea tatăl său 1• 

Figuraţia lirică întreruptă de momente scenice cu expresie dialogată, 
mai directă, ne ajută să reconstituim fazele spectacolului primitiv. O 
serie de peripeţii nu se petrec direct pe scenă ci sînt aduse la cunoştinţa 
auditoriului 8L' &7tocyye/-loc~ „prin anunţare". În afară de povestirile crai
nicilor sau ale altor personaje, în dramele lui Eshil, dar chiar şi la ceilalţi 
tragici, subsistă dialogurile ,;informative" cu întrebare şi răspuns. 

Dacă reuşim să scoatem la iveală fizionomia dramei arhaice, în mod 
implicit putem indica trăsăturile caracteristice care vor determina mai 
tîrziu specificul tragediei. Cităm o definiţie a genului formulată din unghiul 
spectatorului : „ceea ce vede publicul care asistă la un spectacol de tragedie, 
nu reprezintă întotdeauna expresia acţiunii ca realitate fizică (o înlănţuire 
de întîmplări care se petrec pe scenă); sînt mai degrabă grupuri de oameni 
(mai' cu seamă în tragedia arhaică, dar şi mai tîrziu) care pregătesc acţiunea, 
exprimă gînduri şi sentimente despre situaţia lor, relatează experienţe de 
viaţă şi pătimiri, se înfruntă în dialoguri aprige, ciocnindu-se ca duşmani 
sau relevînd legături de simpatie" 2• 

Proiectarea acţiunii sau reflexul peripeţiilor în devenirea psihică a 
personajelor este deci elementul central, modalitatea conflictului din 
tragedia clasică. De aceea dramaturgul contemporan Berthold Brecht 
stabileşte o distincţie între caracterul subiectiv al zbuciumului dramatic 
din tragedia clasică („aristotelică" cum o numeşte el) şi modalitatea 
teatrului epic, stilul promovat în operele sale (unde situaţiile îl fac 
pe spectator să gîndească şi devenirea subiectivă a personajelor nu acapa
rează atenţia spectatorilor) 3 • 

Dacă asemenea discriminări contestă mesajul tragediei greceşti, lor 
li se poate opune minunata caracterizare a lui H. Weinstock în studiul 
său despre Sofocle: „Grecii au avut meritul de a fi perfecţionat expresia 
străveche a pantomimei - comună tuturor primitivilor şi care imită prin 
gesturi nişte peripeţii - ridicînd-o la nivelul unei lupte a spiritului între 
pro şi contrn, delimitare conştientă de atitudini, dezbatere dusă pînă la 
deznodămînt ( die bewusste in Ent~cheidttng vollzogene A useinandersetzung)"4 • 

1 Cf. Hun~er, art. Erigone din Lexikon der (1ricchisc/1en und der Riimischen Myt
ho/ogie, Viena, 1953. Pentru şabloanele cultice răspindilo in A~1a Mică, din care derivă 
adesea pantomima rituală a grecilor cf. Th. H. Ga ler, Thespis, Ntw York, 1950. 

2 Schmidt-Stiihlin, Griechische Lileralurgeschichle, Miinchm, 1934, voi. J, p. 121. 
3 Cf. Bertholt Brecht, Kleines Orgpnon fiir <las Thealer., in Brechl Versuche 27/32 

Berlin 195:3 p. 111 şi 122 urm. 
4 H. 'Veinstock, Sophokl~.~. p. 211. 
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* 
Am văzut că. pantomima lirică a grecilor nu se poate compara cu o 

formă de expresie comună tuturor primitivilor, gesturile fiind subordonate 
în primul rînd intenţiei melodice şi sugestive care stă la baz::i. formulei 
ritmice. Proclus împarte producţiunile lirice în două mari categorii: 
genul narativ 8tl)Y1)µocnx6v şi genul mimetic µtµl)Ttx6v 1 • Deşi această 
delimitare neglijează caracterele distincte care deosebesc speciile după 
formă şi conţinut (elegia spre deosebire de iambografie, melica monodică 
faţă de cea corală etc.) se vădeşte. o preocupare semnificativă de a situa 
corurile de tragedie faţă de celelalte categorii ale creaţiei poetice. Calitatea 
mimetică a interpretării apare de-a lungul evoluţiei lirismului, imbrăcînd 
diverse înfăţişări. Pînă la urmă tendinţa ditirambului nou (un reci
tativ pentru solist cu acompaniament de· flaut) promovează imitaţia 
servilă, aproape onomatopeică, prin melodie şi ritmul cuvintelor (într-un 
ditiramb din perioada decadenţei, asonanţe şi sonorităţi imitative sugerează 
gîlgîitul apei înghiţite de un înecat). Dansul tragediei comporta în primul 
rînd sincronizarea mişcărilor cu formula ritmică a versului (iµµ.fii.Etoc) 2 • 

Astfel se concretizau valorile figurative ale ritmului: zbuciumul su
fletesc. Numai în sensul acesta gesticulaţia coreuţilor imită ceva, iar poezia 
corală devine o artă mimetică. Figuri sau atitudini orhestice tălmăcesc în 
limbaj aj ectii• peripeţiile dramei arhaice. Iată de ce instruirea corului intră 
direct în atribuţia primilor dramaturgi la fel de inspiraţi ca maeştrii de 
orhestică şi ca versificatori. Frinihos mărturiseşte cu mîndrie : „Dansul 
mi-a dăruit nenumărate atitudini, cîte valuri stîrneşte o noapte de prăpăd 
pe marea furtunoasă"3 • În afara figuraţiei concise a recitativului-concreti
zarea oscilaţiei silabice-evoluţia coreuţilor (x.opEU(J.ocToc) 8Uprapune uneori 
expresia coregrafică elanului liric (qiop&) care nu figurează neapărat ceva
o indicaţie a textului-ci obţine doar un efect de fascinaţie sau de agrement. 

Dialogul rudimentar şi sărăcia intrigii din primele reprezentaţii 
dramatice discreditaseră stilul orhestic în epoca tragediei clasice cînd 
se pierduseră tradiţiile reprezentaţiei corale. De aceea, Aristofan ironizează 
tendinţele arhaizante din opera lui Eshil : „Cel care înşeală nişte gură 
cască, un auditoriu de zevzeci crescut în preajma lui Frinihos" (Broaştele, 
v. 910). Astfel a decăzut o artă cu un trecut străvechi: recitativul orhestic 
de tipul emmeliei pe care grecii la un moment dat nu-l mai consideră 
printre genurile coregrafice. Caracterele acestui stil de interpretare ar 
trebui să ocupe un loc aparte în clasificarea formelor dramatice, întrucît, 
după cum am văzut, tragedia arhaică inmănunchrnză tradiţii folclorice 
arhaice asimilate de poezia cultă. 

1 Cf. Schmidt, op. cil., 338. 
2 Cităm caracterizarea lui Sechan : 
„Tres contenue dans ses mouvements, c'etaii plutOt unc suite de pas et de gestes ryth

mes que ce qu'on appelle une danse; elle ne comportait quc des evolulions lentes et syme
triques sans rien de brusque ni de saccadt\. L'emmclie tragique dcvait clonc Hre !ort sem
blable a l'emmelie religieuse et c'est aux represcntations de cette dernii>re que nous devons 
demander une idee de la danse de la tragedie". Dkt. Darembert-Saglio, art. Sa/lalio, p. 1042. 
Cf. deasemenea Buchholtz p. 92. Cf. şi reprezentarea plastică din Reinach, Mom1menls figures, 
nr. 59 şi Sechau ,,La danse greque" 1930, cap. V, p. 115. 

3 Plutarh, Symp. Q!rnest., Vili, 9, 3. 
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XOPOBAR ~ER~AMAQMR 

CTM,Tlb MHTEPilPETAIJ;l'lM APXAIFIECROA ~PAMbl 

HPATKOE CO;D;EPlliAHl/IE 

Mcxo,1w J:Ia rvnaTi.r ATeHeJI, B KoTopoit nepBhte aBTOphl Tpare):lliit 
"HOC.IIT H;al'IMeH;oBa1me <>pXlJO''t"otL, aBTOp npo6yeT onpe;o;eJil'ITL CTJIJIL l'IHTep
·npeTawi;H Tami;eB l'ICilOJIHJ:ITeJIJIMH, xapaKTep llX ;D;Bl'IIBeH;Jfit, BHyTpeH
·aee no6ym;o;eHHe Jil'IpHqecKoro peqHTaTHBa, Ha KOToporo paaBHBaJiacL 
Tpare;o;HJI. 

JRecTl'IKym1wi;ro, no;o;qepKHBaIDIIlYIO JIHpwrnocTL ;o;eKJiaMari;HJI ll nalfloc 
~:XopoBott ;o;eKJiaMawi;H (opytotaµ6i;) ueJIL3JI paccMaTpllBaTL HH KaK TaHeJ:\, 
H;l'I KaK naHTOMHMy. 0TKy;o;a me npoHcxo;o;HT o6Liqait CKaH;o;HpoBaHll.II 
BO BpeMJI ,ll;BlIIBeHHJI? QqeBH,ll;HO, Tal\'.lIM o6paaoM npoH3HOCl'IJIHCL caKpaMeH
TaJILHhle lflopMyJili( Ha ri;epeMOHH.IIX JlIOCTpawi;H (KpyroBoe xom;o;eHlle BO 
BpeMH oqHcTlITeJILHLlX B03JIH.IIHHH y IBl'ITeJieit ;o;peBHeit llTaJilll'I) l'IJil'I Tor;o;a, 
Kor;o;a CBHII\eHHOCJIYIBHTem. XO;D;l'IJI BOKpyr aJITapH (llJIH mepTBli() npl'I aaKJIIO
qeHHH KaKoro-Hl'I6y;o;L Top mecTBffHHoro ;o;oroBopa (a7tov8ot(). ::ho 6li(JIO 
B03MOIBHO JIHIIIb B ycJIOBHHX H3blKa c pa3JIHqHoit ;D;JIHHOit CJioroB (MeJIO):lH
qecKoe y;:iapeHHe). 

06Ltqno ;o;onycKaeTcH, qTo HaJil'IqHe ycHJIHTeJILHoro y;o;ape11;HH B 
·lflaae rpeqecKoro „paaroBopHoro" H3htKa 6JiarorrpHHTCTByeT BBe):leHl'IIO 
TaHri;eBaJILHoro pHTMa B CJIOiKeHl'Ill nepBhtX CTHXOJJ, npoH3H;eCeH;H;htX npe):l
KaMl'I aJIJIHHOB. Bce me MyaLlKaJILHhte cKaHAHpoBaH1rn, KaKoBLIMH HBJIH
IOTCH HOTaIJ;HOHHhte YAJIJ:IHeHHH B ApeBHHX npHneBax (71 tfo:: 7totLOCV H 6:i uµ~v 
'U!J.~VotLe:, lfiopMyJihl c 3t~X't"otO'L<; HJIH c MeTpHqecKl'IM YAJIHHeHHeM y roMepa 
(op6cu HJill µotxe:o~11e:voi;) CBll ):\eTeJibCTBYIOT o MeJIO):\ll qecKOM npol'I3HOIIIeHl'll'I 
CJIOroB, BepOHTHO, ITO):\ BJIJI.IIHlleM lflpHrHHCKott MyaLlKaJILHOit TeXHHKH. 

~ettcTBJ:ITeJILHO, oTqeTJIJ:IBLlii pl:ITM TaHri;a BeCLMa xopoIIIO IlO):\qepKJ:I
BaeTCH ycl1Jil1TeJILHLlMH y):lapeHl'IHMl'I l'I MOIBHO ):\OIIYCTl1TL xopeorpalfll'I
qecKoe B,ll;OXIJ,OBeHIIe B 3BYKOBOit pl1TMHKe (TpexcJioroBoe npaBHJIO B rpe
qecKOM; yAapeH.Hl1 noKaahlBaeT, qTo, xoT.11 nocTaHoBKa yAapeHl'IH aaBl1CJ:IT OT 
;D;JIJ:IH;Ll IIOCJie):\uero CJiora, ero MeCTO onpe):leJIHeTCJI II TpoitHLIM PHTMOM e,ll;HH
·CTBa yAapeHl'IH). RaK 6hl TO HM 6LtJio, coqeTaHl'Ie AeKJiaMari;J:Il'I TeKcTa c 
Tan:ri;eBaJILHhlM TeMnoM HBJIJieTc.11 6oJILIIIl'IM AOCTH meH.JieM, KO Top oe He TaK 
JierKo ):laeTc.11. floqeMy aaMe)l;JIHeTcH cJior B (71Le: 7totLiv llJill B e:ucu~? Ilep
Bhle CTJIXOTBOpll;Iil, npll;o;Bop«li(e apTllCTLl llJill apx'auqecKJie CJIY iKJITeJIJI 
KYJILTa He no;o;qJin:HJill cJioBo ,ll;BH menHro; oaH ,ll;BHraJIHCL no cBoeMy BHYT
peaHeM;y rro6y.m;o;eHHI0, npllHOpOBJIJIJill CBOll IIIarH K MeJIO,ll;llll CJIOB IlO,ll; Bne
qa TJienJ:IeM aByKoB lfJJiell!:Thl. TaKJ:IM o6paaoM, c caMoro Ha qaJia rJ:Il\laLl ll 
npori;ecc»oaHaH MyaLIKa OTJIJlqaJIHCL oT qHcToit xopeorpacp1rn, KpymeHHH 
:BaKxaHOK ll H.apo;o;H:h(X IlJIHCOK (U7t0pX1Jµot omi:catlHaH roMepoM B XVIII 
necne) J:IJIH lfJIIryp mott.rJiepon MJ:IHeitcKoit arroxu (opx7Jcr't'ot\, xuoLa't"~pe:i;). 

XopoBa.11 llHTeprrpcTari;H.11 (opxecTpoBa.11) rttMHOB nocTerreaHo rrpeBpa
THJiacL B M;oao;o;HqecKyro; anHKa pasBHBaJiacb sa cqeT JillpHqecKHX B3b!Batt:Hit. 
iB cJiyqae aoMon pllTMJIKa nepeIIIJia B MeJIO,ll;ll'IHYIO TpaHcKp11rrri;Hro MeTpoB, 
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paHee HCilOJIHJleMhIX xopeBaTaMH. 3rroneJI H MOHO,[\H'lec1rn:it JIHpH3M: yrrpaB
JIHIOTCJI Tpe6oBaH;H.JIM;Jil ycHJieHHOro y):lape1urn, paBHOMepHoro TaKTa B 
npe):leJiax 6om.mero e~HCTBa ycJIJieHHJI (aanpeT „paa'LeAHIJ:eHHH" TBepAoro
TeMna, onpe):leJieaHaH pllTMll<IecKaH cxeMa B MOHOAHqecKoit cTpolf>e 
JI T.):l.). 

Jloraa;:µnecKoe cT»xocJiomeHJie aa1nw;cTByeT oT BOCToqHoiî: npoQec
cJiomi:o:tt MY3hIRII pHTMH'leCKRe ..CO'leTaHHH c acn:MMeTpJiqecKHMH KoJmqecT
BeHHhlMl1 cooTHomeHJIJIMH (aAOHIIqecK:Rit CTJIX - uu - u). KaK TOJihRO 
peJIHr:u:oaHhlii I'HMH (neoa, rHMHone]:\HH, 1i;oM mKOJih! Tepnatt):\pa H TaJieTacay 
noaHaJI HoBoe Boapom):leHHe B auoxy THpaIJ;oB, xopoBaH AeKJiaMan;1rn BHOBb 
cTaJia npoHaBOAJfTh IJ;a ay~TopHro BneqaTJieIJ;l!e pllTMHqec1mx ABumeIJ;Mit 
aa BOCTOqIJ;btH; Jia;a;. 

CTllXH 6oJihme IJ;e orpamn1IBaJI:U:cb pHrH;a;Hh1Mll lf>opMyJiaMil, noHBHJIHCb 
opr:u:acTHqec1me MeTphl (JIOIJ;ll<IeCKHii:, neon, KpeTJlqeciurit u T. ;a;.). HaKoHeU. 
BoapoAuJicH 6oJiee ;a;peBHHit o6hl<Iait JIHpuqeciwro ;:in:aJiora, conpoBom,[laeMoro 
xopoBh!MH ABHmeHHJIMll B BH;a;e ;a;Boitttoro KpymeHHH lIJIH IlOBTOpeHHeM ;a;BH
me1miî: npoTJIBOIIOJIOIBHOit rpymrhl (cTpolf>a JI aHTHCTpolf>a). 

B CnapTe xpoMaTl!<IeCKHe alf>lf>eKThl MY3hlHJI HoMoB (lf>pIIr11itcHoe
BJil!J1HHe) cJiymHJIJI lIH TepecaM apJicTpOKpa THH. Oplf>eo-;a;HoHHCCHll;cHaH 
mwepnpeTan;HJI M:Y3b!Hll, „KoTopaH BhlHBJIHJia cyin;H.OCTb JIJlqIJ;OCTH" (npII 
noMoin;H xapaKTepaoro ;a;ymeBHoro nalf>oca), no;a;HHJia Jiec6năcKHX '-'1.Y3Mirnu
ToB, HrpaIOin;HX Ha n;HTpe Ha Bh!COTY HaCTOHin;lfX qapo;a;eeB, anoJIJIOHHeBhlX 
monrJiepoB pl!TMa. TaKHM upe;a;cTaDJIHeT JiereH;a;a Aplio«a, yqeH.HKa CTecM
xopa, CHUHJin:itcKoro pelf>opMa Top a ;a;:Hlf>lipaM6oB, coa;a;aBIIIero npe,[!nocbîJIKH 
Tpare,[\IIH. IlpoHCXOIB,[\eIJ;He ;a;paMhI 3llIB,[\HTCH Ha IlClIXH'leCKOM npe,[!pacno
JIOIBeIIJIH apJITeJieit, cJieAHin;HX aa xopeBTaMH reponqecKoro AHlf>upaMoa u 
lIX IBeCTIIKYJIJIQHeit TIOA TparnqecHJiit aKHOMilaIJ;eMeHT. 

HecM;oTpH Ha OTCYTCTBIIe cyin;eCTBeHHOro paaJIIIqlJJI Me Hl'.AY xoptk 
H ClpXlJcrLc; B MOMeHT ycTaHOBJieHJIJI l\aHOHa n;HlWH'leCKHX xopoB, llH;a;oeB
poneiîCKJiit Kopetth *er -, oT KoToporo 6epeT HaqaJio TepM:IIHoJiornH 
xopoBoro ;r\BlIIBeHJIJI, BBO,[\HT noHHTlie BHyTpeirneiî: amIITarvrn, CHJibHOÎÎ 
aMOD;HH' KOTOphie npoHBJIHIOTCH B pHTM.HqecHOH )J8HJJaMaUVH DO BpeMH 
;a;BHIBeHHH (no1w6tto TOMy, KaK n npneMI:.1 lf>p:iuIIiîcHoiî: MY3hIKu o6ycJJoBJJJI
BaJinch CTeneHbIO aKCTaaa). 

M11MeTH<IeCKl!e ;a;BJimeHHJ:t xopeBTOB He MMeIOT- HHqero o6in;ero c 
't'UpOotcrLot, TaHQeM yrra;a;oqttoro AHlf>IIpaM6a, HI! c l\OMIIqec1rniî: naHTOl\H!MO:it,_ 
IWTopaH IIpH noMoin;H mecToB noBeCTByeT aa6aBnhle npmrn10qeHHJ1. Eerm;iiî: 
pilTM caTHpoB ('t'poxocî:oc;) 6oJJee no;a;xo;a;HT K ):l.HaJJory .HJJll peqJITaTJIBY 
Tpar;u:qecHoro apeJJHin;a, B KOTopoM rroHBJIHeTcH ;a;n:aJior. Bnpo'IeM, aa6aB
Hh!e MHMbI ,[!OpHqecKMX HapOAOB Bb!pamaIOT nepnhle DJJeMeHTapHb!e IIOHHTI'.IH 
;a;paMh!, AHaJior H cQeHl!<IecKoe ;a;eiî:cTBHe aa;a;oJJro AO aTT.rrqecKoit TpareAHll., 
IlocJie;qHHH He paaBHJiacb nyTeM xy):lomecTBeHttoro olf>opMJie»HH PYAH
MeIJ;Tapttoiî rraHTOMHMhI. Cl>p1rn;a;a, aMa6enqecKl~iî ;a;JiaJIOr li aJIJieropH
qecKoe 1rno6pamettlie qy:ecTB Tpar11qecKoro xopa, cBoero po;a;a 0p~voc;-, 
rrpe;a;cTaBJIHIOin;ero „KOJIJieKTlIBIJ;bIX rrepcottameiî"' OCTaIOTCH qucTO JII<.pH
'leCKHM apeJIHin;eM, caMoyrJiy6JieHHoit aKcnpecclieiî ApaMh!, yIIpocTHBIIIc;iî:cH 
B IIOJlh3Y cn;eHH'leCl\OrO Al1H8MH8MQ HapH;a;y c yna,[\KOM xopoBoro .iUI

pliaMa. 
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LA RECITATION ORCHESTI QUE, STYLE D'INTERPRETATION 

DU DRAME ARCHAÎ QUE 

RESUME 

'73. 

A partir d'une citation d'Athenee, oi1 les premiers tragedieus . 
sont appeles opx"l)a"ratl - danseurs ou maîtres de danse - l'auteur essaye 
de definir ie style d'interpretation des choreutes, Ies traits caracteristiques . 
de leur mouvement ainsi que le ressort interieur du recitatif lyrique dont 
les transformations successivts aboutissent au dram':. 

Cette gesticulation qui met en valeur la diction lyrique, l'emphase de 
la recitation orcbestique (opytocaµ6c;;) n'est ni danse, ni pantomime. Quelle 
est l'origine de la pratique de scander en marchant? C'est sans doute 
de cette maniere qu'etaient debitees les formules sacrees lors de cererr o--· 
nies telles que la lustration (la marche cireulaire au cours des libations 
purificatrices des Italiques). On discute aussi tclle demarcbe autour de 
l'autel (ou de l'offrande) que l'officiant cxecutait pour sanctionner 
quelque traite solennel (a7tov8ocl). Mais une pareille diction ryt.hmique 
n'est possible que dans le cas d'une langue qui distingue la duree des 
syllabes (accent melodique). 

On admet generalement l'existence de l'accent d'intensite pour la 
phase du grec « commun » qui favorisa la penetration des rythmes de 
danse dans la versification des premiers vers recites par Ies aneetres des 
Hellenes. Toutefois, Ies scansions musicales dont temoignent Ies notations 
de longueur des refrains archai:ques L"lj L~Le: 7tocdv et c1 uµ~v uµfvocLe:, Ies 
formules a 8thTocatc;; ou a rallongement metrique chez Homere (op6c.) ou 
µocxe:ouµe:voc;;) plaident en faveur d'u;n traitement melodique des syllabes, 
probablement, sous l'influence de la technique musicale phrygienne. 

11 est vrai que le rythme marque de la danse est tres bim note 
par Ies accents d'intensite; il serait donc vraisemblable d'admettre une 
inspiration choregraphique pour la rythmique verbale. 

Pourtant ce n'est pas la radence fortlment marquee qui a determine 
la dif ferenciation des types metriques mai.~ bien plutot l'altcrnance des 
longues et des breves; alternance proportionnelle et symetrique dans les 
rythmes binaires, lorsque les syllabes sont epezees au grc de la mar<:he 
(processions, „recitation orchestique"), rapports approximatif s~ asymetri
ques dans les rythmes de la declama.tion et de la monodic. Quelle 
que soit la situation, la recitation d'un texte elabore en tempo sostennto . 
de danse represente une performance qui ne peut s'obtenir aisement. 
Pourquoi la syllabe traîne-t-elle dans t"l)te: mxd.v ou dans e:ucu'lj? Les premiers 
versificateurs, artistes de cour ou officiants archai:ques du culte, n'adaptent 
pas le mot au mouvement, mais au contraire ils avancent grâce a une 
impulsion interieure et reglent leurs pas d'apres la melodie des mots et 
la suggestion discrete de la fhîte (IES gEStes SJ plirnt ~1u rythme des 
paroks). Aussi l'hymne et le chant processionnel se sont-ils des le debut 
distingues de la choregraphie pure, du tourbillon des menades, des danses -
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populaires (i'.mopx"IJµot Merite par Homere au chant XVIII) ou des figures 
. des jongleurs de l'epoque minoenne (âpx"IJcr'rott, xu~Lcr-r~pe~). 

L'interpretation chorale (orchestique) de l'hymne s'est graduellement. 
transformee en monodie, car le genre epique s'est developpe au detriment 
de l'invocation lyrique. Dans le cas des nomes, la rythmique est devenue 
une transcription melodique des Kola jadis executes par Ies choreutes. L'e
popee et le lyrisme monodique se guident souvent d'apres Ies exigences d'une 

'accentuation d'intensite, cadence reguliere dans le cadre d'une plus grande 
unite d'accentuation (interdiction de « defaire •>le temps fort, schema ryth
mique fixe a l'interieur de la strophe ou du vers, etc.). 

La versification logaedique emprunte a la musique processionnelle 
orientale des combinaisons de rythmes aux rapports quantitatifs asy
metriques ainsi que dc.s refrains comme l'adonique - uu - u. Des que 
renaîtra, a l'epoque des tyrans, l'hymne religieux (le pean, Ies gymno
pedies, Ies nomes de l'ecole de Terpandre et de Taletas), la recitation 
orchestique recommencera a exercer sur l'a~ditoire la suggestion des 
mouvements rythmes sur Ies modes orientaux. 

On remarque l'emancipation des vers de sous la tutelle des formules 
rigides, l'appa.rition des metres orgiastiques (l'ordre ionique, le peon, le 
cretique, etc.), enfin, la renaissance de la pratique plus ancienne du 
dialogue lyrique a mouvements orchestiques executee par une double 
rotation ou en repe.tant le mouvement du groupe oppose (strophe et 
antistrophe). 

A Sparte, Ies effets chromatiques de la. musique des nomes (d'in
spiration phrygienne) ont ete mis au service de la domination de l'aris
tocratie esclavagiste. L'interpretation orphico-dionysiaque de la mu
sique « devoilant l'essence de la personnalite » (par un pathos specifique 
de l'âme) fait des cytharCdes lesbiens de veritables thaumaturges, maîtres 
apolliniens du rythme. La legende presente, comme tel, Arion, eleve 
de Stesichore de Sicile, reformateur des dithyrambes et createur des poe
mes qui annoncent le spectacle tragique. Le drame compte sur la pre
disposition psychique des spectateurs, qui suivent de pres Ies choreutes 
du dithyrambe herolque, leur gesticulation aux accords du mode 
tragique. 

Bien qu'il n'y ait pas de difference fonciere entre xop6~ et llpx"IJcrL~ 
la racine i.-e. * er-, dont derive la terminologie du mouvement orchestique, 
implique certainement la notion d'agitation interieure, d'emotion violente 
qui s'exteriorise par la scansion rythmique accompagnant la demarche 
(de meme que Ies procCdes de la musique phrygienne ont ete calcules pour 
Ies effets de l' extase). 

Le mouvement mimetique des choreutes n'a rien de commun avec la 
-rup~otalot, danse du dithyrambe a son declin, non plus qu'avec la panto
mime anecdotique, qui raconte par gestes des aventures grotesques. Par 
contre, le rythme rapide des satires (-rpoxoti:o~) convient au dialogue ou 
aux parties parlees du spectacle tragique, le jour OU s'Est ebauche un dialo
_gue. Les mimes grotesques des populations doriennes comportent d'ailleurs 
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·des rudiments dramatiques, un dialogue et une action scenique, long
temps avant la tragedie attique. Cette derniere ne provient pas de l'or
nementation d'une pantomime rudimentaire. La triade, le dia.logue 
amebee et la figuration allegorique des sentiments du chomr tragique -

. sorte de 6p'tjvoL representant les « personnages collectifs » - demeurent des 
spectacles essentiellement lyriques, expression interiorisee du drame qui 
,s'est simplifie en faveur du dynamisme scenique le jour ou les grandes 
traditions du lyrisme choral tombent en desuetude. 
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SCLAVII ÎN OPERA LUI EURIPIDE 
ŞI CONCEPŢIA SA DESPRE SCI„AVAJ 

DE 

D. PROTASE 

Problema sclavilor, sub variatele ei aspecte, a preocupat în largă 
măsură legislaţia antică ateniană şi a frămîntat mult gîndirea unor 
filozofi ai Greciei din epoca de înflorire a sclavagismului, ea nerăminînd 
fără ecou nici în teatrul grec şi, mai cu seamă în opera lui Euripide. 
Dacă Eshil şi Sofocle au rezervat sclavilor în economia. pieselor lor un 
loc lipsit de însemnătate, care nu reflectă nici pe departe importanţa 
acestei clase sociale în viaţa statului sclavagist atenian, Euripide, făcînd 
o cotitură în evoluţia tragediei elene clasice, a acordat sclavilor un loc 
de seamă în teatrul său. Acest „filozof al scenei", sensibil observator al 
realităţilor epocii în care trăia, şi-a îndreptat o bună parte a creaţiei sale 
literare pe linia realistă a criticii stărilor social-politice de la Atena din 
a doua jumătate a secolului al V-lea şi mai ales din anii răiboiului pelo
poneziac ( 431-404 î. e. n. ), răstimp în care au fost reprezentate o bună 
parte din piesele databile ajunse pînă la noi 1• 

Aspecte interesante ale vieţii sociale şi politice ateniene din acest 
timp sînt bine prinse şi redate de Euripide, în ale cărui tragedii, alături 
de stăpînii de sclavi, iau parte activă la desfăşurarea acţiunii dramatice 
înşişi sclavii, cu mentalitatea şi specificul lor de clasă antagonică, nemilos 
exploatată. Ocupaţiile zilnice, calităţile şi defectele sclavilor, raporturile 
dintre ei şi stăpîni, conştiinţa vieţii lor de mizerie, precum şi concepţia 
scriitorului despre această clasă socială, pe cît de dispreţuită de oamenii 
liberi, pe atît de necesară societăţii greceşti de atunci, sînt bine reliefate 
şi puse într-o lumină nouă în teatrul său. 

Sclavii din epoca lui Euripide, ca şi personajele aparţinătoare 
altei clase sociale, sînt prezentaţi potrivit realităţilor sociale şi politice 

1 A se vedea datarea pieselor în tratatele de istoria literaturii greceşti şi în special la 
A. M. Croisel, Hisloire de la lillrralure grecque, Paris, II (1891), p. 289-304, şi A. Willem, Nle/
pomene - Hisloire ele la lraghlie grecque, Li~ge-Paris, 1932, p. 232 urm. 
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din Atena secolului al V-lea. Scriitorul concentrează în personajele sale 
trăsăturile generale, esenţiale, ale diferitelor clase sociale, dar foarte rar 
le îmbină cu ceea ce este propriu fiecărui personaj. Cu alte cuvinte, el 
nu reuşeşte să creeze tipuri literare, în accepţia actuală a noţiunii, ci 
izbuteşte doar să ne dea o bună caracterizare a sclavului, pe baza căreia. 
ne putem face o imagine veridică a societăţii ateniene din acea vreme. 
Preocuparea de a crea tipuri literare, după, criteriul abstractizării şi 
concretizării, nu se constată în teatrul euripidean, după cum nu se 
întîlneşte nici în opera altor dramaturgi greci antici 1, Sclavul adus pe 
scenă de Euripide este sclavul casnic de la oraş, servitorul din înaltele 
"familii aristrocrate, purtător al elementelor caracteristice clasei sociale 
dispreţuite şi exploatate. Sclavii din mediul rural apar rar şi incidental 
in tragedia euripideană, iar sclavii, foarte numeroşi, care lucrau din 
greu în ateliere 2 , ori cei care îşi sleiau puterile în galeriile strîmte ale 
minelor metalifere 3 nu sînt aduşi pe scenă, probabil din motive care 
privesc concepţia scriitorului despre artă. 

Treburile cu care sînt puşi să se îndeletnicească sclavii le întîlnim 
în numeroase pasaje din tragediile lui Euripide. }-,iguri de sclavi, bărbaţi 
sau femei, apar îndeplinind variate servicii, fie în casele de la oraşe, fie 
- mai rar - pe cuprinsul vreunei moşii. Aşa, bunăoară, ei îngrijesc de 
cai", păzesc şi duc turmele la păşune 5 , fac de mîncare 6 şi cară apă 7,. 

poartă torţe 8 şi duc mesaje 9
, scot carele din şoproane 10 şi le descarcă 11 , 

însoţesc pe stăpîn la vînătoare 12 , fac curăţenie prin casă şi pe-afară 13 

şi poartă armele stăpînului 14• Alte ori, întîlnim sclavi care ajută la. 
sacrificii 15 , stau de pază la uşă 16 , îngrijesc de bolnavi 17 şi de copii 18 , 

1 Cf. S. I. Sobolevsl)i, Pa6bt 6 1>0,Med1uix Apucmof/ia.Ha 1>a1> .riumepamypH""ii mun, 
tn BecmH,u1> iJpe6Heii ucmopuu, 1954, nr. 1, p. 9 urm. 

2 în discursul Contra lui Eraloslene (19), Lysias ne informează că in atelierul de armur:'lrie 
al tatălui său, Kephalos, lucrau 120 de sclavi, iar istoricul Tucidide spune că ln timpul r:izboiului 
deceleic au fugit de la atenieni la spartani 20 de mii de sclavi, printre care erau mulţi ml'şte
şugari (Războiul peloponesiac, IV, 56, 2). 

3 Credem că la această categorie de sclavi se referă Aristotel (Etica nicomahicd, VIII,. 
13, 1161 b) clnd ii numeşte adevărule „maşini (unelte) lnsufleţite" (iµljiu;icov !Spya.vov). 

urm. 
4 Hipolil, v. 110; Ifigenia tn • .\ulida, v. 619 urm.; Elena, v. 1180 urm.; Eleclra, v. 1135. 

s Ciclopul, v. 27-29, 83; A/cesta, v. 8. 
8 Ifigenia 111 Aulida, v. 111 urm. 
7 Hipolil, v. 109; Hec11bu; v. 362; Troienele, v. 494; Ciclopul, v. 31. 
8 Eleclra, v. 108 urm .. 309; fon, v. 95 urm. 
9 Elena, v. 722 urm. ; 685 urm. 

10 Ibidem, v. 1181. 
11 Ifigenia tn Au/ida, v. 610 urm. 
12 Elena, v. 1169. 
13 Ciclopul, v. 33; Hecuba, v. 363; Andromaca, v. 166 urm.; Ion, v. 133 urm. 
14 Fenicienele, v. 779 urm. 
16 Eleclra, v. 799 urm.· 
18 Elena, v. 1180; Troienele, v. 492; Heracli:ii, v. 332; Ifigenia ln Taurida, v. 1304;. 

Ifigenia ln Aulida, v. 1139; Oresle, v. 1561. 
1 7 Hipolil, v. 176 urm„ 1!J8 urm. 
18 Jon, V. 725. 
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3 SCLAVII IN OPERA LUI EURIPIDE 

lucrează la stingerea vreunui incendiu 1, usucă 2 şi ţes 3 haine şi dtiar 
pă:zesc prizonierii 4 • 

Cercetarea numelor purtate de sclavi în tragediile lui Euripide nu 
poate duce la stabilirea originii lor etnice, în sensul precizării provenienţei 
sclavilor de la Atena în secolul al V-lea, deoarece aproape toţi sclavii 
apar în roluri fără nume proprii ori alte apelative, fiind indicaţi doar prin 
denumirile de „servitor", „sclav", „îngrijitor", „doică" etc. Alţii, foarte 
puţini la număr, şi îndeosebi femeile, au nume cunoscute din mitologie 
(Hecuba, Andromaca, Polixena), care nu pot fi luate în considerare sub 
raportul originii sclavilor atenieni din vremea lui Euripide, întrucît 
este evident faptul că aici poetul îşi ia subiectele din mitologie, păstrînd 
sau modificînd parţial conţinutul legendei, dar menţinînd numele şi 
originea etnică a personajelor legendare. Astfel se poate observa că la 
Euripide sclavii nu poartă nume personale sau un ethnicon, frecvent în 
comedia lui Aristofan şi mai tîrziu la Menandru, cu excepţia cîtorva 
membri ai familiei legendarului Priam, căzuţi prizonieri în cursul îndelun
gatului război troian. Această redusă onomastică a sclavilor nu constituie 
un indiciu pentru originea populaţiei servile ateniene, deoarece, în cazul 
de faţă, poetul prelucrează un material mitologic şi urmăreşte cu totul 
alte ţeluri decît ceea ~e interesează în·soluţionarea problemei noastre. 

Concepţia stăpînilor despre felul de comportare a sclavilor, despre 
modul cum ei trebuie să gîndească şi să vorbească este bine scoasă în 
evidenţă mai ales în piesele care, din păcate, s-au păstrat doar în stare 
fragmentară, ea reieşind însă şi din piesele ajunse întregi pînă ·1a noi. 
Aşa, de pildă, într-un fragment din Alcmene 5 se spune că singura virtute 
a unui sclav este ascultarea şi supunerea faţă de stăpîn, precum şi înde
plinirea întocmai a voinţei lui ; voinţa stăpînului trebuie să fie suprema.. 
autoritate care să ţină locul gîndirii şi ambiţiei sclavului. 

Completarea acestei idei o formează un fragment din Alexandru 6 , 

unde se afirmă că sclavul care se încumetă să gîndească independent 
comite cea mai mare greşeală faţă de stăpîn şi constituie pentru el o 
nenorocoasă posesie, iar pentru casă o grea povară. Mai departe, se 
a,daugă că sclavul nu trebuie să fie niciodată mai deştept decît stăpînul 
său, întrucit un asemenea sclav este destul de primejdios şie mai prudent 
să nu fie cumpărat 7 • Un stăpin înţelept se va feri totdeauna să crească 
în casa lui un sclav sau un om liber mai inteligent decît dînsul 8 • După 

1 Bacantele, v. 625. 
2 Elena, v. 179 urm. 
3 Bacantele, v. 514; Hecuba, v. 363; Jon, v. 747 urm. 
4 Ifigenia tn Taurida, v. 638, 1205; Bacantele, v. 226 urm. O parte din referinţele Ja, 

ocupaţiile sclavilor ln teatrul lui Euripide Ic-am împrumutat din lucrarea lui P. Masqueray, 
Euripide el ses idees, Paris, 1908, uncie de asemenea o hună parte au fost preluate din studiul 
lui J. Schmidt, Der Sklave be~ Euripides, Gymn. Programm, Grimma, 1892, lucrare pe care 
nu am putut-o consulta. 

5 Alcmene, fr. 94. Fragmentele vor fi citate după ediţia lui Aug. !\auck, Tragicorum„. 
Graecorum fragmenta, Lipsiae (Teubner), 1856. 

8 Alexandru, fr. 49. 
7 Ibidem, fr. 52. 
s .4 rhelau, fr. 253. 

https://biblioteca-digitala.ro



. 8(1 D. PROTASE 4 

cum sclavul, potrivit concepţiei stăpînilor, nu trebuie să aibă o judecată 
proprie, tot aşa este oprit să vorbească deschis 1 . Întrucît el este cu totul 
dependent de stăpin, pe acesta trebuie să-l flateze şi să-l măgulească, 
adevărul putînd fi spus numai în măsura în care este pe placul şi în concor
danţă cu interesele i;tăpînului. Chiar dacă stăpînul se dovedeşte a fi de o 
inteligenţă mediocră, dreptatea totuşi „se cade" să fie totdeauna de 
partea lui, fiindcă „orgoliul celor mari nu îngăduie ca adevărul să triumfe 
pl"in gura celor umili" 2 • O prea mare îndrăzneală din partea sclavului 
putea atrage după sine bătaia, tortura, ori alte pedepse crude. Andromaca 
de exemplu, după ce a căzut în robie, îşi exprimă temerea că prin elocvenţa 
sa îşi va creia o situaţie precară la severa ei stăpînă, Hermiona 3 • 

Neîncrederea stăpînilor în sclavi apare adeseori. Un stăpîn care 
se încrede în sclavi, se spune într-un fragment din Alcmeon, este smintit 4, 
deoarece concepţia timpului era că în sclav nu trebuie să ai niciodată 
încredere. Aceleaşi suspiciuni şi rezerve faţă de curajul şi devotamentul 
sclavilor le manifestă şi Creusa, care, atunci cînd bătrînul ei sclav o 
sfătuieşte să înarmeze cu săbii pe slujitorii ei ca să omoare pe Ion, nu 
crede că sclavii vor săvîrşi omorul, pentru că ei sînt neputincioşi ("t'6 8ouf..ov 
&cr0e:vfc;) 5 • Se pretinde că lipsa de încredere a stăpînilor în proprii lor sclavi 
rezidă în dEfectele acestora din urmă. Astfel, stăpînii afirmă că sclavii 
sînt laşi 6 , perfizi 7 şi într-o ceartă se situează totdeauna de partea celui 
mai puternic 8 , ei nu se gîndesc decît la propriul lor stomac, iar cînd 
acesta e satisfăcut, nimic nu-i mai preocupă 9 • 

E greu de spus dacă în spatele consideraţiilor privitoare la caracterul 
josnic al sclavilor se ascunde . părerea scriitorului, deoarece afirmaţiile 
şi epitetele denigrante la adresa lor sînt puse totdeauna în gura unor 
personaje ca Oreste ori Creusa, prin intermediul cărora Euripide a· vrut 
să redea opinia încetăţenită a stăpînilor nu numai despre proprii lor 
slujitori, ci despre întreaga clasă socială a sclavilor (8ovf..,..uv ytvo;). Din con
text rezultă, pe de altă parte,. că Enripide nu pune la îndoială aceste 
defecte, atribuite sclavilor de către posesorii lor, dar constată că ele 
nu le-au fost date de natură şi că nu sînt elemente de caracter ereditar ci 
reprezintă consecinţa umilirii şi asupririi, care au imprimat sclavilor 
lipsa de curaj şi nestatornicia 10• 

Euripide dă dovadă de o cuprinzătoare evaluare a fiinţei umane 
în ansamblul ei, bazată pe criterii drepte. El afirmă, bunăoară, prin gura 

. crainicului din Elena, că, deşi sclavul nu este un om care să se poată. 

1 l/igenia ln Aulida, v. 313; Ion, v. 67i; Fenicienele, v. 391 urm. 
2 Busiris, fr. 315 ; Andromaca, v. 189 urm. 
3 Andromaca, v. 747 urm. 
4 Alcmeon, fr. 87 : "Ocr·n~ 3E: 3oUA(fl q>W'rL mcrTEUEL ~poTWV, 7t'OAA~V mip' 'iJ!.LÎ:V µwpL'XV 

· ?lq>ALCIKtXVs;L. 
; Jon, V. 983. 
8 Ibidem, v. 984. 
7 Alcmeon, fr. 86. 
8 Electra, v. 631 urm. 

, , 9 A!e3;andru, fr. _ 50: "Hl.qxov· ou-rw ycltp KJl:KOV 3ouAwv y~vo~· I'ctcrT~P cZ7t'XVî1X, 
T0U7t'(CIW 3 ou3E:v CIK07tEL ... 

10 Ibidem, fr. 58. 
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bucura de libertate, totuşi sufletul său nu este strivit de cătuşele robiei; 
sufletul îi este liber şi el este doar sclavul unui nume 1• Sclavul apare 
adeseori plin de sensibilitate faţă de durerile fizice şi psihice umane, împăr
tăşindu-le sincer chiar dacă ele aparţin propriului său stăpîn 2• Astfel, 
într-o discuţie din Medea dintre doică şi intendent, doica zice că unei 
.slugi credincioase i se rupe inima cînd stăpînul încearcă un mare necaz s. 
Iar cind Iason se împacă temporar cu Medea, sclavii se bucură fără nici 
·O umbră de ipocrizie, ei fiind mîndri că pot nutri asemenea sentimente 4• 

Reflexiile scriitorului însă nu se opresc aici, ci ele merg pînă la evaluarea 
valorii omului, indiferent de condiţia sa socială. Pedagogul din Ion spune, 
1a un moment dat, că numai numele este ruşinos pentru sclav, dar dacă 
·acesta e cinstit nu valorează cu nimic mai puţin decît un om liber6• Comple
tarea acestei idei o găsim într-un fragment din Melanippe desmotis, unde se 
precizează că nici titlul de sclav nu poate păta onoarea unui om cinstit 
{Ecr8A.6c;) 6 , iar în alt loc, Euripide afirmă că inferioritatea morală şi 
intelectuală a sclavului este o prejudecată; frumuseţea morală a omului 
nu constă în originea lui nobilă, ci nobil este fiecare om cinstit, fie el 
liber sau rob 7 • Poetul deplînge pe oamenii de înaltă condiţie socială, 
·deoarece „ei nu-şi pot exprima toate gîndurile, nici nu pot plînge în 
libertate ~i astfel devin sclavii propriului lor rang" 8 • în concepţia lui 
Euripide „toate avantajele mari ale vieţii pot fi întrunite de aceleaşi 
persoane, dar aceasta e numai vremelnic, fiindcă bogăţia nu este un bun 
ee aparţine în chip propriu oamenilor, ci acest bun ei îl au de la zei, iar 
oamenii nu fac decît să-l păstreze. Dar zeii, cînd vor, pot lua înapoi ceea 
ce au dăruit" 9 • Deci, după Euripide, avantajele materiale în viaţa indi-

1 Elena, v. 728-33: 

'Eyw µev dl)V, xe:t mfcpux' oµwi; AIXTpLi;, 
'Ev 'îOÎO"L ye:vvix(OLO"LV ijpL!lµl)µevoi; 
douAOL<n, i:ouvoµ' oux lix_wv tAe:u6e:pov, 
Tov llOUV oe· xpe:i:crcrov yocp i:6o' Yi OUOLll KIXKO~\' 
"Ev' ilVTOI: x_p'ijcr!lxL, 'îOCt; cppevxi; i:' fx_e:LV KOl:KOCt; 
"AAAWV ,· ci.xoue;Lll ooui,ov OVT·X -,:l';,v Tte).ai:i; ••• 

Cf. Sofocle, fr. 855 : Et crwµix OOUAOV, ci.A.A' 6 voui; he:u&e:poi;. Ideea se regăseşte ŞI la Aristotel 
(Politica, I, 2, 15), de la care - se pare - e reluată de Seneca în epistola 47 (17): „Servus est, 
sed fortasse liber animo". 

2 A/cesta, v. 192 urm„ 136 urm.; Elena, v. 726 urm.; Ion, 725 urm. cf. A/cmeon, fr. 86. 
3 Medea, v. 54 urm. 
' Ibidem, v. 1138. 
5 Ion, v. 854 . 
• Melanippe desmoli.•,fr. 515: doUl,ov yctp b!lt..ov i:o()voµ' ou OL1Xcp6e:pe:i:, îtOAAOL o' 

.ci.µe:lvoui; dat i:&v tAe:u!lepwv. 
7 Ibidem, fr. 514 : tych µev oi'.iv OU)( o!î)' o;cw~ crKoTte:i:V x_pe:wll 'î'~V e:uyeVe:LIXV' i:oui; 

-yocp ci.vopdoui; cpuo"LV KIXL 'îOUt; OLK'.Y.Loui; 'îW'I Ke:v&v ool;'tcrµii:wv, xii.v <i>crL oou).wv, e:u
ye:ve:cri:epoui; ).eyw. 

8 lfiqenia ln A11/ida, V. 44G urm.: 'H oucryeve:LIX o' wi; lix_e:L TL XP~crLµov. Kixt yocp 
·OIXKpUcrXL prţolwc; OIU'îOLt; ~Xe:L, "A7t1XVTIX „. dTte:i:v. -r(i> oe ye;VVIXLC\) cpucrLV &vo).~IX 'rlXU"t"IX. 
IlpocrTci.TlJV oe 'îOU ~LOU TOV oyxov e!x_oµe:v i:(i> T' ilXAC\> i)ouAe:uoµe:v. 

. 8 Fenicienele, V. 555-558: VH îtOAAOC µox_!le:îv Tton' !!x_wL Ev owµ'XcrL ~OUA1J; 'rL o' 
ecrn TO TtAeov; 6110µ' E:xe:L µ6vov. 'Eîte:L TOC y' ci.pxouv6' !xixvoc -;oui; ye: crwcppOcrLV. "OuTOL Tct 
xp~µIXT' toLIX xeK'rl)VTIXL ~poi:o(, ":OC -rwv 6e:wv, o' ~XOVTe:t; tmµe:AouµE6:t. "Oi-ixv OE XPÎl~c.>cr' 
«th' ci.cpixqio\iv-;IXL îtcXALV. 
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vidului sînt instabile, trecătoare, ele neputînd constitui temeiuri şi 
criterii permanente de apreciere a persoanei umane. Adevărata valoare 
a omului, spune scriitorul, nu rezidă în bogăţie şi ea nu trebuie căutată. 
nici într-un arbore genealogic nobil, generat de avere şi sprijinit numai 
pe ea 1, ci în raţiunea cu care individul a fost înzestrat iniţial de natură z. 
Iată o justă şi acerbă critică a distincţiilor sociale ateniene contemporane· 
autorului Medeii, distincţii care se bazează nu pe valoarea reală. a omului, 
ci pe criterii arbitrare, similare celor din cunoscutul dicton latin de mai 
tîrziu : „Quantum habes, tanti es" 3 • , 

Referitor la tratamentul aplicat sclavilor de către stăpîni ', precum 
şi în privinţa condiţiilor lor de viaţă, în opera marelui dramaturg atenian 
există două categorii de pasaje ce conţin informaţii contradictorii. 

În prima categorie se încadrează cîteva scene între stăpîn şi 
sclavul casnic de la oraş, scene din care rezultă respect reciproc, confidenţă. 
şi intimitate, ca şi cum ar fi vorba de persoane de egală condiţie juridică~ 
Să ne amintim, bunăoară, de Alcesta, care, după ce a acceptat să se 
jertfească în locul soţului său, Admet, îşi ia rămas bun şi de la credin
cioşii ei sclavi, întinzînd fiecăruia mîna şi adresîndu-le cuvinte părinteşti. 
Slujitorii de la curte, ale căror răspunsuri sînt scăldate în lacrimi 5 , 

socotesc pe Alcesta nu numai ca cea mai bună stăpînă, dar consideră că. 
ea a fost pentru ei ca o adevărată mamă (µ~nJp) 6 • Dar Alcesta, simbol al 
iubirii şi devotamentului conjugal, nu este singura femeie din teatrul lui 
Euripide care dă dovadă de blîndeţe, îngăduinţă şi afecţiune faţă de sclavi. 
Situaţii asemănătoare întîlnim şi în piesa Jon, unde un bătrîn sclav, care 
a îngrijit de copii în casa lui Erecteu, tatăl Creusei, este cinstit de regină 
ca un adevărat tată (µcx-r~p) 7 • De maniere nu mai puţin elegante şi intime 
uzează şi Clitemnestra din lfigeni"a în Au:,.lida faţă de sclavul din casă, care 
făcea parte integrantă din propria ei dotă 8 • · 

In cealaltă categorie de pasaje însă, scriitorul pune în cuvintele 
corului ori în gura sclavilor afirmaţia că, pentru cei care au cunoscut 
libertatea, moartea este preferabilă vieţii de rob 9 , că viaţa unui sclav 
nu reprezintă nimic pentru cei liberi 10 , sclavia fiind situaţia cea mai 
deplorabilă pentru om11• Aceste consideraţii privitoare la viaţa de mizerie a 

1 Eol, fr. 22: TJiv ll'diyeve:tlXV rrpoc; 6e:wv µ-~ µot ),eye:· Ev XP'fiµ-xcrtV -r6~ 'hrt. µiJ 
"'(IXUpou, rrci-re:p·. Kux),<:> ylip il!prre:t· -rit> µf:v i\!:;6', ii a'oox il!xe:t. Kotvcîcrt llrocO-roi:.; xpwµ._e· 
fj'> ll'iiv bi ll6µot.; xp6vov crUVOtXjj TrA o:îcr-rov, OUTO<; e:Oye:v'fi.;. 

2 Alexandru, fr. 5::1, v. 9 urm. : To cpp6vtµov e:oyeve:L<X, xoct -ro cruve:-roll o 6e:o.; lllllwcriv, 
OOX o rr:>.ou-ro.;. 

3 Cf. Horaţiu, Satire, I, 1, v. 62. . 
4 Este interesant de observat că Aristotel (l'olilica, I, 5, 11) recomandă o purtare ome

noasă şi îngăduitoare faţă de sclavi. Aceasta însă cu scopul de a obţine de la ei foloase economice 
cit mai mari. 

6 Alcesla, v. 192; cf. v. 136. 
• Ibidem, v. 769. 
1 Ion, v. 725 urm. 
8 lfigenia tn Aulida, v. 46 urm„ 860, 867, 871 ; cf. v. 114. 
8 liecuba, v. 349, 357 urm.; Troienele, v. 298 urm.; Arhelau, fr. 246. 

10 Andromaca, v. 89 sq.; 'A:>.:>.' dµ', l:rre:l oo~ xoo rre:pE[3:A.e:rr-ro.; [3Eo.; ll6u:A.11.<; yuvxtx6c;,. 
fjv -r1 xixl mi6w xixx6v. 

11 Andromaca, v. 136 urm.; Anliope, fr. 218 şi 219; liecuba, v. 359 urm. 
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sclavilor, puse totdeauna în gura acestora, apar frecvent în tragediile 
lui Euripide, în ciuda faptului că o singură dată în opera sfi, intîJnim 
un tratament brutal aplicat sclavului. Aceasta. se întimplă în piesa 
Ifigenia în Aulida, în care un sclav bătrîn este î.mbrîncit de Menelau 
din pricina unei scrisori al cărei conţinut nu trebuia să ajungă la cunoş
tinţa. Clitemnestrei 1 • Altădată, Xutos din Ion ameninţă cu moartea. 
-pe sclavele ca.re formează corul în această piesă, dar ameninţarea lui 
îmbracă forma unei glume şi ea nu poate fi luată în serios, deoarece, 
puţin după aceea, Xutos le mărturiseşte sclavelor propriul lui secret, 
iar ele îl păstrează cu toată discreţia cuvenită 2• Ameninţări similare, 
fără ca ele să fie duse la îndeplinire de către aut,orii lor, se mai întilnesc 
şi în alte piese 3• 

Cum trebuie întelese aceste informa.tii contradictorii referitoare 
la raporturile dintre sclavi Şi Rtăpîni Şi câre este adevărul Ce rezultă 
din ele~ 

Din capul locului trebuie să precizăm că explicaţia ideilor generoase 
din prima categorie de pasaje la care ne referim, idei care nu puteau să 
apară în teatru fără un oarecare asentiment al opiniei publice ateniene, 
trebuie să rezide în faptul că Euripide, deşi spirit realist, prin generozitatea 
sa naturală ne înfăţişează uneori o icoană înfrumuseţată a realităţilor 
sociale at(miene din secolul al V-lea. Posesorii de sclavi din Atena acestui 
timp nu seamănă nici pe departe cu Alcesta, Creusa ori Clitemnestrai 
în îngăduinţa şi intimitatea lor exagerată faţă de slujitorii lor. Nu lipsită 
de semnificaţie apare împrejurarea că larga înţelegere arătată pentru 
sclavi este înfăţişată ca venind totdeauna din vîrful piramidei sociale 
greceşti, din partea unor capete încoronate, ceea ce ar putea îndreptăţi 
presupunerea că este vorba de o politeţe gratuită a acestor suverane 
doar faţă de cîţiva sclavi de la curte. Cert este faptul că Euripide nu atribuie 
niciodată stăpînilor de sclavi obişnuiţi o asemenea indulgenţă. În cazurile 
menţionate, ne este prezentat un sclav mai cult, mai manierat, care 
discută degajat cu stăpînul lui pînă şi probl(ID':l de filozofie. Un sclav, 
adresîndu-se lui Hipolit, îşi permite să-l numească pe acesta prinţ (&vix~), 
nu stăpîn (8e:crl'!l't"YJ<=), precizînd că titlul de stăpîn se cuvine numai zeilor 4 • 

Aceflt lucru, la Xenophon, şi-l puteau permite doar elenele libere 5• 

Hub observaţia ironică a lui Aristofan, că sclavii lui Euripide ~,filozofează" 
precum oamenii liberi 6 , se ascunde, totuşi, adevărul că marele dramaturg 
a îndrăznit, prin intermediul sclavilor, să facă aprecieri asupra stărilor 
social-politiC"c de la Atena. În ::tducerea pe scenă a unor situaţil din care 
se desprinde înţelegere şi îngăduinţă pentru sclavi, dar fără corespondent 
firesc în viaţa de toate zilele, trebuie să vedem urmărirea unui scop 
pedagogic-educativ, o abilă încercare a lui Euripide de a introduce în 

1 lfigenia ln Au/ida, v. 30:~ urm. 
z Ion, v. 666 urm. şi v. 752 urm. 
3 Ciclopu(, v. 210 urm.; lfiqenia in Aulida. v. 1131 urm. 
4 Hipolil, v. 88: "Avc'1;-6e:ou.; yocp Be:cr„6-.x.; xo:),dv xpec~v. 
6 Xenophon, Anabasis, II I, 2, t:i: OoaEn yc1p &v6pco>itov Be:cm6-r·l)v cXA).oc -rou.; 6e:ou.; 

ltf'OO'KUVeLTe;. 
8 Broaslele, v. 449 urm. :„ Apoi chiar de la-ntlia voruă permisei să vorbească// Cu acelaşi 

dr<"pt stăpin şi rob şi balJă şi copilă". 
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viaţa practică dezideratele şi ideile pe care el însuşi le nutrea în privinţa 
raporturilor dintre stăpîni şi sclavi. 

În celălalt grup de pasaje, destul de numeroase de altfel, în care 
Euripide işi exprimă sentimentele pline de simpatie pentru sclavi şi 
compătimeşte sincer soarta şi viaţa lor de mizerie, se reflectă adevărata. 
concepţie a scriitorului despre această clasă, crunt exploatată şi supusă 
abuzului neîngrădit al stăpînilor. Scriitorul îşi afirmă aici propria sa. 
atitudine faţă de situaţia juridică generală a sclavilor, priviţi ca clasă 
socială oprimată. El lasă să se vadă că, dacă sclavii care trăiau la oraş 
şi îndeplineau rolul de pedagogi ori secretari în familiile aristocrate nu 
erau condamnaţi la lipsuri prea aspre şi erau relativ mai bine trataţi, 
bucurîndu-se de oarecare încredere din partea stăpînilor, nu se poate 
conchide de aici că toti sclavii atenieni din vremea lui erau scutiti de 
suferinţe şi umiliri. Do~ada o găsim, în această privinţă, chiar la EurÎpide 
şi ea merită să fie luată în seamă, cu toate că ne găsim în faţa unor perso
naje (prizoniere din legendarul război troian) care doar îşi imaginează 
conditiile vietii sclavilor de la Atena. Reflectarea destinului care le 
aşteaptă pe captive nu este o simplă ficţiune, ci transpunerea în gura 
lor a realităţilor sociale ateniene, în care trăieşte populaţia aservită. 
Polixena, de pildă, care, după dărîmarea Troiei, ajunge sclavă, îşi ima
ginează şi povesteşte cu groază viaţa ce o aşteaptă: ea va fi vîndută ca. 
o marfă unui stăpîn aspru, căruia va fi silită să-i suporte toate abuzurile. 
Viziunea mizeriei şi umilirii o revoltă pe cea care „a fost suverană între 
femei, frumoasă între fete şi egală zeiţelor, cu excepţia nemuririi". 
Ea preferă mai de grabă moartea, decît viaţa de sclavă 1 • în multe din 
piesele lui Euripide - cu excepţia. tragediei Andromaca, unde corul este 
format din femei libere - corul este alcătuit din captive (Recuba, lfigenia 
în Taurida, Elena, Troienele, Fenicienele), ale căror lamentaţii, pe lingă. 
faptul că sînt în deplină armonie cu sentimentul ce domină dialogul, 
exprimă condiţia mizeră, a sclavului, oprobiul şi dispreţul general, aruncate 
de stă.pin a.supra persoanei sale. Din analiza atentă a procedeelor folosite 
de scriitor rezultă cu prisosinţă că el a utilizat mijloace artistice abile 
pentru a putea strecura în gura captivelor propriile sale idei despre 
viaţa sclavilor de la Atena. 

Cercetătorii burghezi au înfăţişat pe Euripide într-o lumină falsă, 
reprezentîndu-1 cînd ca gînditor religios, cînd ca idealist 2, iar carac
terul social al operei sale a fost fie trecut sub tăcere 3 , fie tendenţios 

1 Hecuba, v. 342-78. 
2 Vezi, de pildă, următoarele monografii asupra teatrului lui Euripide: Decharme, 

Euripide el l'espril de son lhi!âlre, Paris, 1893; W. Nestle, Euripides, Stuttgart, 1901; P. Mas
queray, Euripide et ses idees, Paris. 1908. 

3 în tratatele de istoria literalurii greceşti ale cercetătorilor burghezi, atlt în cele apărute 
în a doua jumătate a secolului trecut, cit 1 şi în cele relativ mai noi, apărute în primele decenii 
ale secolului nostru, latura socială a operei lui Euripide, ln general, şi problema sclavilor, îndeosebi, 
nu formează un obiect de studiu nici măcar sumar. Excepţie fac, !n această privinţă, W. Schmidt 
şi O. Stiihlin, care în a lor Geschic/1le der griechischen Lileratur, voi. III (Miinchen, 1940), 
p. 695-696, consacră un loc şi sclavilor din teatrul lui Euripide. De pe poziţii cu totul noi şi 
fundamental deosebite de ale cercetătorilor burghezi amintiţi, cu multă competenţă, tratează 
aceste probleme cunoscutul cercetător sovietic I. M. Tronski, care, în a sa JfcmopUR anmu•morl 
.AUmepamypw, ed. a II-a, L„ 1951, rezervă sclavilor din opera lui Euripidc un n1.1măr de pagini. 
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explicat 1 • Aceasta se datoreşte în mare măsură şi împrejurării că ei 
încearcă o eronată modernizare a stărilor sociale antice, după cum 
adesea au arătat Marx şi Engels 2• Astfel, unii cercetători burghezi au 
ajuns atît de departe, încît au comparat situaţia sclavului atenian descris 
în poezia dramatică clasică greacă cu a unui servitor oarecare din epoca 
modernă sau a unui lacheu din teatrul lui Moliere 3 • Iar cît priveşte 
concluzia. asupra condiţiilor de viaţă ale sclavilor oglindite în teatrul 
lui Euripide, aceiaşi cercetători consideră că stăpînul apare „plin de 
înţelegere faţă de propriii săi supuşi" 4 şi că viaţa acestora „nu ne lasă 
o idee atît de întristătoare" 5 • Aceste concluzii, care vizează situaţia 
tuturor sclavilor prezentaţi de Euripide în opera sa, sînt unilaterale, 
tendenţioase şi lipsite de valabilitate, întrucît ele nu se bazează decît pe 
cele două-trei tablouri în care Alcesta, Oreusa şi Olitemnestra apar în 
eulmea generozităţii lor, şi omit, ori nu vor să ia în considerare, o sume
denie de pasaje, unde se oglindeşte limpede·situaţia deplorabilă a sclavilor. 
Dar, cum am arătat mai sus, scriitorul nu rămîne pe linia realităţii 
sociale cînd înfăţişează indulgenţa acestor regine faţă de sclavi, ci, în 
loc să redea crîmpeie de viaţă ateniană veridică, urmăreşte ţeluri social
educative. Adevărata stare a sclavilor ca clasă socială exploatată şi 
lipsită de drepturi rezultă din numeroasele pasaje în care Euripide spune 
desluşit că înrobirea este plină de suferinţe şi umiliri şi că acesteia îi 
este preferabilă moartea. Nu mai încape nici o îndoială că sub aceste 
afirmaţii se ascunde însăşi părerea scriitorului despre condiţia sclavilor 
ca clasă socială. Euripide a adus pe scenă personaje care reprezintă 
cele două clase sociale antagonice, sclavul şi stăpînul de sclavi, cu interese 
deosebite şi concepţii opuse despre viaţă, al căror antagonism rămîne 
inconciliabil. Nu este de loc incidentală împrejurarea că, în multe piese 
ale marelui tragic, apar în faţa publicului atenian personaje de neam 
regesc, cu ideile specifice clasei căreia aparţin, şi personaje de cea mai 
joasă condiţie socială, cu mentalitatea şi aspiraţiile proprii clasei asuprite. 
Dacă nu se ignorează ideile social-politice înaintate de care este 
străbătută întreaga operă a lui Euripide, atunci şi concepţia scriitorului 
despre traiul sclavilor atenieni apare într-o lumină mult mai vie. 

Daeă, din informaţiile unor scriitori greci antici 6 şi. din ştirile 
epigrafice 7 , aflăm că sclavii atenieni din epoca clasică, atît cei publici 

1 Vezi nota 2 de mai sus, p. 84. 
2 K. Marx şi F. Engels, Opere alese tn dow'i. volume, voi. I, ed. a II-a, Buc., E.S.P.L.P„ 

1955, p. 65 şi K. Marx, Capi/a/ul, voi. II (Buc.), Ed. P.~.R„ 1951, p. 31. 
3 P. Masqueray, op. cil„ p. 34 7, 
4 W. Nestle, op. cil., p. 358. 
5 P. Masqueray, op. cil., p. 346 . 

. 8 Pseudo-Xenophon, Republica ateniană, I, 10-11; Antiphon, Asupra morţii lui Herod, 
48; Platon, Legile, IX, 872 b; Lycurg, Gonim lui Leocrate, 65: Demostene, Contra lui Timocrale, 
113; idem, /n Philippum, III, a şi Contra lui Midias, 46; Eschine, !mpolriva lui Timarc, 17. 
Cu privire la situa\ia sclavilor de la Atena, vezi următoarele lucrări moderne : H. Wallon, 
Hisloire de l'esclavage dans l'anliquilt!, Paris. 1879, voi. I, p. 284 urm.; W. L. Westermann, s. v. 
Sklaverei, ln R-E, Supplb. VI; L. Beauchet, Hi.~loire du droil prive de la Republique alht!nienne, 
Paris, 1897, voi. II, p. 422-46G, cu bibliografia indicată ln note; idem, s. v. Sen•i, ln Diclion
naire des anliquilt!s grecques el romaines; Cernilovski, Hcmopu11, zocy8apcmea u npa11a, tom. I, 
Moscova, 1949 (ln trad. maghiară: Aliam- es jogtolzenete, Budapesta, 1951, voi. I, p. 42-66). 

7 Corp. inscr. Graec„ I, nr. 1122 şi nr. 1123. 
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cît şi cei aparţinînd particularilor, se bucurau de condiţii de viaţă mai 
uşoare decît cei din alte oraşe greceşti, aceasta nu ne poate îndreptăţi 
să atribuim lui Euripide altă concepţie despre viaţa sclavilor şi despre 
sclavaj, decît aceea care rezultă din propria sa operă. Situaţia relativ 
favorizată a sclavilor de la Atena din această vreme, fără să dăm deplină 
crezare aristocratului autor anonim al Rep-ublicii ateniene 1, îşi găsf ste 
explicaţia în nivelul economic dezvoltat şi în constituţia democratică 
a statului atenian 2 • Aceşti factori au determinat în largă măsură clasa 
stăpînitoare să aplice un tratament mai blînd numeroasei popubţii 
servile 3 din sinul cetăţii, nu atît din grija de a proteja direct persoana ' 
sclavului, care era considerat doar un simplu corp (cr(0µoc) sau unealtă 
însufleţită (~µ~ux.ov ăpyocvov ), cît din interese generale de clasă, cu 
scopul de a preîntîmpina eventuale tulburări în viaţa statului. Dispo
ziţiile legii, care pedepsea omorîrea şi răpirea unui sclav la fel ca pe 
a unui om liber, dreptul de azil şi marile înlesniri acordate sclavilor 
publici (81Jµ.licrLoL) trebuie privite ca fiind inspirate nu din consideraţii 
de umanitate faţă de sclavi, ci din dorinţa de a evita cazurile de' violenţă 
publică sau privată şi de a menţine „armonia" în stat, necesară proprie
tarilor pentru exploatarea sclavilor. Prin această optică apare limpede 
şi situaţia mai avantajată a sclavilor publici, care, neavînd ca stăpîn 
decît o persoană fictivă, statul, au avut mai puţin de luptat cu trata
mentul neomenesc la care erau supuşi sclavii particularilor, inclusiv 
cei din serviciul templelor (Le:pa8ou:f..oL ). Prin situaţia deosebită a scla
vilor de la Atena, creată de clasa dominantă interesat.ă, se explică. în 
bună parte şi faptul că statul atenian n-a fost zguduit de răscoale ale 
sclavilor de amploarea celor cunoscute mai tîrziu la Roma. 

Ar fi greşit să se creadă că Euripide înfăţişează în teatrul său 
aspecte ale sclavajului din epoca homerică şi că omite să ne prezinte 
situaţia sclavilor atenieni din vremea sa. În teatrul euripidean nu este 
oglindită sclavia incipientă, mai puţin aspră şi puţin răspîndită din 
epoca eroică, deşi coloritul unor tablouri - prin procedeul obişnuit 
al scriitorului de a proiecta în trecut anumite stări de lucruri contem
porane - ne îndrumă spre acele timpuri. Dimpotrivă, în tragediile lui 
Euripide sclavia apare matură, generalizată şi în plină înflorire, cu 
concepţii cristalizate ale stăpînilor atît despre proprii lor sclavi ca indivizi 
izolaţi, cît şi despre sclavi ca clasă antagonică, ceea ce denotă că scriitorul 
aduce în scenă nu sclavul homeric, ci sclavul contemporan atenian. 
Referirea lui Euripide la stări de lucruri contemporane lui şi la condiţia 
juridică a sclavilor de la Atena se observă limpede în două pasaje semni
ficative în această privinţă: o dată, cînd captivele din Troienele 4 doresc 

1 Pseudo-Xcnophon, loc. cil. 
2 Cf. V. S. Sergheev, I.~loria Greciei antice, Bucureşti, E.S.P.L.Ş., 1951, p. 166. 
3 In afară de lucrările de specialitate binecunoscute, vezi Şi K. Marx. F. Engels, Opere 

alese tn două volume. Ed. P.M.R.1 1950, cd. a II-a, p. 29-1, uncie se evaluează populaţia Atenei 
din acest timp la 365 OOO de sclavi, 90 OOO de cetăţeni liberi, inclusiv femeile şi copiii, şi 45 000 
de locuitori fără drepturi depline, cum ar fi străinii şi sclavii eliberaţi. 

4 Troienele, v. 207 urm. 
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să fie aduse la Atena, nu în alt oraş, iar altă dată, cînd Recuba. spune 
,că la Atena „există aceeaşi lege, atît pentru sclavi cit şi pentru oamenii 
liberi, cînd e vorba de omor" 1 • 

În urma studiului atent al pieselor lui Euripide în care se vorbeşte 
-despre sclavi, constatăm totdeauna prezenţa a două idei. Conform uneia. 
nu este nicidecum adevărat că sclavul are în vreo privinţă mai puţină 
valoare decît omul liber. Dacă uneori el stă, din punct de vedere moral, 
.sub nivelul acestuia, de vină este ori firea sa proprie, ori faptul că a 
fost distrus moraliceşte de condiţia umilă în care l-a ţinut sclavajul. 
Cealaltă idee exprimă critica credinţei gTeşite că o clasă de oameni s-a 
născut numai pentru a sluji şi alta numai pentru a porunci. De aici 
reiese clar concepţia scriitorului despre sclavi şi sclavaj : sclavia este 
o nedreptate potrivnică naturii, iar oamenii s-au născut egali, fără pri
vilegii. Sub acest raport influenţa sofiştilor asupra lui Euripide a}Jare 
puternică şi de netăgăduit, ,mai cu seamă începînd cu primii ani ai războiului 
peloponesiac. Ea se manifestă din plin, atît în formă, cit şi în conţinutul 
tragediilor sale. Reflexia unui personaj din Eol 2 că „nici o îndeletnicire 
nu e ruşinoasă, dacă ea nu pare astfel celui care o practică" este evident 
influenţată de principiul lui Protagoras : „omul este măsura tuturor 
lucrurilor". Susţinerea a două teze contradictorii, preferinţa accentuată 
pentru etimologii, preocuparea vădită pentru limbă şi stil în unele tra
gedii, dovedesc iarăşi că scriitorul se foloseşte de toate procedeele ora
torice care amintesc de arta lui Gorgias şi Protagoras 3• Concepţia cunos
cuţilor sofişti Hippias din Elis, Gorgias, Alcidamas din Eleea, care 
susţineau teoria egalităţii naturale a oamenilor, ocupă. un loc de frunte 
în gîndirea lui Euripide. Astfel, într-un fragment din Alexandru 4, găsim 
formulată ideea că „oamenii n-au nimic deosebit unii faţă de alţii, ci, 
nobili şi nenobili, sîntem toţi de acelaşi neam". Pe filozoful Hippias din 
Elis, fervent apologet al dreptului natural, îl întîlnim susţinînd teza că 
„toţi oamenii sînt de acelaşi neam, înrudiţi de la natură, nu prin lege, 
căci aceasta tiranizează individul şi e contrară naturii " 6 • Gorgias încă 
propovăduia idei similare, cînd spunea că „toţi oamenii trebuie să fie 
prideni între ei, potrivit principiului egalităţii naturale a tuturor indi
vizilor" 6 • Alcidamas din Eleea nu ezită să-şi exprime convingerea că 

1 Recuba, v. 291 - 292: N6µoc; l)'b/ uµ'Lv -ro'Lc; T' ~).e:u6epotc; foac; xo:l -ro!c; OOUAOL<; 
t;;fµx-roc; Ke;ÎT<Xt 7ttpt. vezi şi trimiterile din nota 6, p. 85, ln special Lycurg şi Antiphon, care 
de asemenea vorbesc despre existenţa acestei legi protectoare a persoanei sclavului, ln sec. 
V - IV i.e.n„ la Atena. 

2 Fragm. 19 : T! 1)'1X!axpov, l)v µl) -ro!at x.pwµevoic; l>ox'ij; 
3 Vezi P. Decharme, op. cil„ p. 47-58. 
4 Alexandru, fr. 53, V. 6 urm. : "Il>toV OUOtV ~oµe:v· µla OE yovd: T6 T' e;uye;VE<; Ko:l 

-ro lluaye:vec;. 
s Platon, Prolagoras, :i37: 'lmda:c; o aocpoc; e;Î7te;v· <1l &vope:c;, lqrri, ol 7t<Xp6vTe:c; iJyouµIXt 

l:yw ~µiic; auyye:ve:!c; Te: xixl olxe:louc; xixl 7toJ.(-ro:c; e:îvo:t, cpuae:L, ou vbµ<i>· TO y.Xp llµotov -rij) 
oµo(ip <pUO"e;L auyye;vec; tO'TLV, o /le v6µoc; TUp1xvvoc; &v T(~)V &.v6pw7twV, 7tOAA.X mxp.X 'îlJV <pUO"LY 
(3d~s't'IXL. 

8 Platon, Gorgias, 66 : 11>!:>.oc; µot lloxe:î ~)(IXO"TO<; e:Iv:tt wc; o!ov Te: µochaTO:, OV 7te:p 
<i{ 7tlXAIXLO( Te: XIX( O'O<pOL ).eyou:nv, O llµOLO<; -;/i'> oµo(<p. 
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„un zeu a creat liberi pe toţi oamenii, iar natura n-a făcut pe nimeni 
sclav" 1 • 

În lumina ideilor sofiste, îmbrăţişate cu căldură de Euripide, este 
clară şi explicabilă tendinţa generală a teatrului său de a micşora pe 
cei mari, de a ridica pe cei umili şi de a reduce la nivelul comun aproape 
toate personajele mari ale mitologiei, cum a făcut, de pildă, cu Odisseu 
în Troienele ori în Elena, cu Teseu în Hipolit sau cu Iason în ~JJfedea •. 
Ideile şcolii sofistice n-au rămas închistate într-un cerc strîmt de filozofi, 
ci ele s-au bucurat de mare răspîndire în lumea greacă. Faptul acesta.. 
este coroborat, printre altele, şi de preocuparea asiduă a lui Aristotel de 
a combate cu energie pe adversarii despotismului şi pe cei care susţineau: 
că împărţirea societăţii în oameni liberi şi sclavi nu există de la natură,. 
ci a fost creată numai în virtutea unei legi nedrepte, ostile rînduielilor· 
naturii. Prin teoria sa despre legitimitatea şi necesitatea sclavajului, în 
care este evident substratul de clasă, filozoful stagirit, împreună cu în
treaga şcoală a lui Socrate şi Platon, reprezintă un accentuat regres faţă. 
de ideile viabile, progresiste, răspîndite de sofişti şi introduse în teatrul 
lui Euripide. 

Duşman al conservatorismului şi înfocat patriot, Euripide a răspuns: 
în opera sa la toate problemele vitale care frămîntau mintea şi sentimen
tele multor oameni din societatea timpului său. Adept credincios al teoriei 
dreptului natural, acest „mare gînditor", cum l-a numit Belinski 2, a. 
ajuns la convingerea că sclavia constituie o nedreptate socială, contrară. 
legilor firii, şi a dezvăluit fără cruţare racilile ordinei publice existente 3 • 

Din întreaga sa opera rezultă cu prisosinţă o dîrză ostilitate împotriva. 
sclavajului, fără să se găsească însă formulată cererea abolirii lui. Euripide 
n-a cerut deschis desfiinţarea sclavajului - după cum n-a fost cerut acest 
lucru nici mai tîrziu de către stoici - deoarece se pare că nu vedea mij
loacele practice pentru înlăturarea lui 4• Se poate însă afirma cu certitu
dine că ideea egalităţii de la natură a sclavilor şi oamenilor liberi, precum 
şi considerarea sclavajului ca o nedreptate socială, formează în concepţia 
marelui dramaturg premisele neîndoielnice ale raţionamentului din care 
se poate desprinde concluzia firească a înlăturării sclaviei. Această. 
concluzie rămînea doar să fie enuntată. Adversar hotărît al războiului 
în general şi al războiului peloponesi~c în special (Troienele, Fenicienele),. 
Euripide este nu numai un mare inovator în tragedia greacă, un realist 
şi un democrat convins, ci prin ideile sale social-politice înaintate, el 
rămîne un dezvăluitor al crizei politice şi ideologice a societăţii sclavagiste 
ateniene din epoca clasică. 

1 Alcidamas, Mess„ fr. 1 : 'El.eu6epou.; iicp'ijKe rtiiv-ra:.; o 6e6i;, ou8eva: 8ou/.ov ~ cpUat<; 
1tE7t0L7JKE'll. 

2 V. G. Belinski, Opere complete, III, 1948, p. 335 (ed. rusă). 
3 I. M. Tronskl, op. cit., p. 49. 
4 Ibidem. 
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13 SCLAVII IN OPERA LUI EURIPJDE 

PABbl B TPY,U:AX 8BPMTIM,U:A M Ero B3rJI.fI,U:'bl HA PABCTBO 

RPATIWE CO.IJ;EPIBAHME 

B oTJUftJMe OT npomrne.n;em~iî 8cx:i-wa n ColfioKJra, r.n;e pom., oTBe.n;e1waR 
pa6aM BeChMa HeaHatJHTeJihHa, B TeaTpe 8Bpmrn.n;a B pa:JBMTH;H .n;paMaTH
qec1wro .n;eiîcTBHR npHHHMaeT yqacTHe MnomecTBO nepcoHameiî - pa6oB,. 
MymtJHH HJIH meHII\HH, HCIIOJIHRIOII\MX paaJIMlJHble pa60Thl B apl!CTOI\paTU-
tJeCRHX .n;oMax ropo.n;a. 

8BpHmr.n;, He coa.n;aBaR JIHTepaTypHhtX TJIITOB ;na 3THX rrepconameiî, 
.n;aeT Bepnyro xapaRTepJicT:nRy ropo.n;cRoro .n;oManrnero pa6a, aRcrrJiyaTHpye-
Moro CBOHMM BJia.n;eJihu;aMM. Il:ncaTeJih BhlBOJ(MTh Ha cu;euy He pa6a, T1lil\8JIO 
paooTarom;ero B ceJihCROM xoaH:itcTBe, B M;acTepcmix lfJIM lfaHypenttoro 
i-re.nocHJihHhlM Tpy.n;oM B py.n;nlfRax, a JIMIIIh ropo.n;cRoro .n;oMaIIInero pa6a
cJryry. 

IloBce.n;HeBHhte aaHRTJ!R, Ra'leCTBa H He.n;ocTaTaRM pa6oB, B3aHMOOTHO
IIIeHHR HX c xoa11eBaMH, coaHaHHe llHrnepHOCTlf lfX IBM3HJI - Bce 3TO xopoIIIo 
CXBa'leHO ;n peJihelfiHo rrpe.n;cTaBJieHO B TeaTpe 8Bp:nrrM.n;a, RaR M JIHtJHhlH 
B3rJIR)J; IIMCaTeJIR Ha 3TOT cou;uaJihHhIH RJiacc. 

HecM0Tp11 Ha To, 'ITO oJraro.n;apR BhlCOROMY aROHOMMqecRoMy ypoBP.IO H 
.n;eMoRpaTM'lecRoit ROHCTMTYU.HM AlfittHcRoro rocy.n;apcTBa ycJioBHR mHaHM 
pa6oB B Alf>MHax 6hlJIH Jier'Ie, qeM B .n;pyrJfx rpe'Iecmi:x ropo.n;ax, HeJih3R 
CRaaaTh, qTo iRM3Hh pa6oB B TeaTpe 8Bpmm.n;a rrpe.n;cTaBJieHa JIHIIIeHHOH. 
CTpa.n;aHHiî H yttMmeHHH. qaCTO BCTpe'IaIOTCH pa6hl, npe.n;no'lHTaIOm;Me 
CMepTh pa6cRoit IBH3HM. 

HeROTOphle 6yp myaaHhle HCCJie.n;oBa TeJIH rrpHxo.n;RT R oIIUI6o'lHOMY 
aaRJIJOqeHHIO 06 OTHOIIIeHHRX ll'.em.n;y X03ReBaMH M pa6al'rrn:, OTpamarom;n:xc11 
B TeaTpe 8BpHrrH;a;a. ,U:JIR 3Tl'IX HCCJie;a;oBaTeJieH IBH3Hh pa6oB, rrpe;a;cTaBJieH
HaH ~hpimn;a;oM, COOTBeTCTByeT IBH3H.H JiaReR B TeaTpe MoJihepa MJIH JII06oro 
cJiyrH coBpeMeHHOit arroxH. B ;a;eitcTBMTeJihHOCTH me, alf>HHCRMe pa6hl V BeRa 
B~Be;a;ettht B rrpoHaBe.n;emrnx 8Bp:nmi:;a;a RaR JIIOp;H, rro;a;Beprarom;necR Heorpa
HH'IeHHoMy rrpOM3BOJIY CBOMX X031leB, JIHIIIeHHhte BCRRHX rrpaB H 6eamaJIOCTHO· 
3RCIIJiyaT.npyeMI.Xe .. Bo MHOrHX MecTaX IIMCaTeJih CO'IYBCTByeT HM H OIIJia
RMBaeT MX HecqacTHYIO cy;a;h6y. 

BarJIR;Il;hX 8BpHm1;a;a Ha pa6cTBO ycTaaoBHJIMCh rro;a; BJIHRHJ:IeM colfi11cT11-
'lecRofi: IIIROJihl, R0Topa11 rrporroBe;a;oBaJia TeopH:ro ecTeCTBerrnoro paBeHcTBa 
Mem.n;y JIIO;Il;hMH. ,U:JI11 8Bp11mi:;a;a, RaR H ;Il;JIR colfi11cTOB, pa6CTBO RBJIRJIOCh
cou;J:IaJihHOii HecrrpaBe.n;JI11BocThIO, rrpoTHBH;OH rrpHpo;a;e Beme:tt. B 6oJihIIIeit 
'laCT.H rrpoHaBe;a;eHHit BeJIHROI'O alf>HHCRoro ;a;paMaTypra IIORaahl'.BaeTCR ero 
H;errpl'!MHpHM;aR Bpam;a;e6HOCTh B OTHOIIIeHHJ:I pa6CTBa H BCRphlBaIOTCR ue;a;o
cTaTRJ:I rocy;a;apcTBeHHhlX nopR.n;RoB B Alf>MHax Toro BpeMeHM, HecM;oTpR Ha To, 
'ITO aBTOp Me;a;e;n OTRphlTO He Tpe6oBaJI ynpaa;a;HeHHR pa6cTBa MOIBHO 
YTBep m;a;a Th, 'ITO u;a;eR ecTecTBeH:Horo paBeHci'Ba pa6oB H cBo6o;a;HhlX JIIO;a;eit 
H orrpe;a;eJieHHe pa6CTBa RaR cou;ttaJihHOii HecrrpaBe;a;JIHBOCTH RBJIRIOTCR Bep
HhlMJ:I rrpe;a;rroc'hlJIRaM11, na ROTOphlx caM no ce6e RanpaIIIHBaeTcR BhlBo;a;. 
yrrpaa;a;tteHHR pa6cTBa. OcTaBaJioch TOJihRO ero BhtcRaaaTh. 
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!JO O. PROTASE 

LES ESC LA VES ET L'ESCLAV AGE 
DANS L'CEUVRE D'EURIPIDE 

HESUM(-: 

Contrairement a Eschyle et a Sophocle, dans Ies rnuvres desqueh; Ies 
esclaveş jouent un role trcs efface, Euripide fait participer au deroulement 
de l'action dramatique bon nombre de figures d'esclaves - hommes ou 
femmes - a:yant differentes occupations dans Ies familles de la haute 
aristocratie des cites grecques. 

Sans creer des types litteraires dans l'acception actuelle de la notion, 
Euripide reussit a caracteriser d'une maniere tres fouillee l'esclave domes
tique urbain, exploite par ses maîtres. Car l'ecrivain ne met pas en scene 
Ies esclaves qui peinent dans Ies champs et ateliers, et non plus ceux qui 
epuisent leurs forccs dans Ies mines metalliferes ; il ne presente que Ies 
esclaves domestiques de la ville, Ies serviteurs. 

Leurs travaux quotidiens, leurs qualites et leurs defauts, leurs rap
ports avec Ies maîtres, la conscience de leur vie de misere, de meme que la 
concept.ion de l'ecrivain sur cette classe sociale, sont bien saisis et releves 
dans le tMâtre d'Euripide. 

Bien que, grâce au niveau economique eleve et a la constitution 
demoeratique de l'Etat athenien, Ies conditions de travail des esclaves 
aient ete meilleures a Athenes que dans Ies autres villes grecques, il n'est 
cependant pas juste d'affirmer que la vie des esclaves du theâtre d'Euripide 
soit depourvue de souffrances et d'humiliations. On y rencontre souvent 
des esclaves qui preferent la mort a la servitude. · 

Certains chercheurs bourgeois ont tire des conclusions erronees des 
rapports entre maîtres et esclaves, tcls qu'ils se refletent dans le theâtre 
d'Euripide. Ils consideraient que la vie de ces esclaves aurait ete compa
rable a celle d'un laquais du theâtre de Moliere ou d'un domestique quel
conque de l'epoque moderne. En realite, dans l'rnuvre d'Euripide, les 
esclaves atheniens du V• siecle, prives de droits et impitoyablement exploi
tes, sont soumis aux abus effrenes de leurs maîtres; c'est pourquoi, dans 
maint passage, l'ecrivain eprouve de la compassion envers eux et deplaint 
leur sort miserablc. 

Euripide a forme sa conception de l'esclavage sous l'influence de 
l'ecole sophistique, qui diffusait la theorie de l'egalite naturelle des hommes. 
Pour lui, tout comme pour les sophistes, l'esclavage etait une injustice 
sociale, contraire a la nature. Aussi Euripide s'avere-t-il, dans la majeure 
partie de son rnuvre, fermement hostile a l'esclavage et impitoyable pour 
Ies tares de l'ordre public de l'Athenes de son temps. Bien que l'auteur de 
.lJiedee n'ait pas ouvertement reclame la suppression de l'esclavage, on peut 
neanmoins affirmer que l'idee de l'egalite naturelle entre esclaves et 
hommes libres, ainsi que le,• fait de considerer l'esclavage comme une 
iniquite sociale, forment les premisses certaines qui devaient necessaire
ment mener a la conclusion que l'esclavage devait etre anoli. Cette con-

. clusion, il ne restait· plus qu'a l'enoncer. 
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ECONOMIA AGRICOLĂ LA COLUMELI.A 

DE 

H. MIHĂESCU 

Lucius Iunius Moderatus Columclla, născut la Gades în Spania, a 
fost contemporanul lui Seneca (5-65 e.n.), a cunoscut Baetica, Cilicia 
şi Siria, dar a trăit în Italia şi a descris relaţii italiene şi şi-a terminat lu
crarea despre agricultură (De re rustica), în 12 cărţi, după anul 65 al erei 
noastre, 9,dică într-o vreme cînd orînduirea sclavagistă romană atinsese 
apogeul dezvoltării sale istorice şi manifesta acum noi contradicţii, care 
erau începutul declinului şi apoi al descompunerii ei treptate şi iremedia
bile. De aceea studiul atent al contribuţiei lui Columella prezintă pentru 
noi un interes deosebit, prin faptul că ne dezvăluie în mod concret posi
bilităţile formaţiunii sclavagiste pe treapta ei cea mai înaltă, adică ne 
înfăţişează caracterul proprietăţii funciare, gradul dezvoltării tehnice şi al 
mijloacelor de transport, disponibilităţile forţei de muncă şi relaţiile dintre 
oameni în procesul de producţie, şi ne face să înţelegem mai bine cît era 
în stare să realizeze societatea omenească în condiţ,ii.le acestor relaţii, cu 
alte cuvinte, care erau limitele extreme ale modului de producţie sclavagist. 

Columella a învăţat mult din cărţile de agronomie, greceşti sau 
latineşti, pe care le-a menţionat cu laude în unele pasaje ale expunerii sale : 
mai ales Cato, Varro, Vergiliu, C. Iulius Hyginus .şi contemporanul său 
A. Cornelius Celsus, însă cunoştinţele cele mai preţioase şi mai temeinice 
şi le-a dobîndit din practica agricolă nemijlocită, fie în colaborare cu unchiul 
său M. Columella, în viile din mlaştinile provinciei Baetica din Spania 
{palustres vineas habebat: VII, 2 şi XII, 12), fie pe ogoarele sale proprii de 
întindere mijlocie din Laţiu şi Etruria (III, 3, 14 şi 1, 12). Faţă d{~ 
inaintaşul său Varro, el se deosebeşte tocmai printr-o mai mare bogăţii:' 
de fapte şi de pricepere; cu toate că pare mai puţin livresc, stăpîneşte 
tehnica· agricolă într-o măsură incomparabil mai mare, deoarece cunoaştP 
mai bine viaţa, adică practica, şi această împrejurare fericită face din el 
un izvor de prima mină pentru cunoaşterea relaţiilor agrare din Italia 
vremii sale. 
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H. MIHAESCU 

Columella recuno~tea în mod deschis că agricultura din Italia înce
puse să decadă şi propunea să se folosească într-o măsură mare cunoş
tinţele agrotehnice ale vremii sale şi cultura intensivă, spre deosebire de 
contemporanul său A. Cornelius Celsus, care considera că acest început 
de criză putea fi înlăturat prin reducerea cheltuielilor de producţie şi 
aplicarea sistemului culturii extensive 1 • Decăderea agriculturii avea ca. 
punct de plecare contradicţiile incipiente ale modului de producţie scla
vagist din acel timp, după cum vom încerca să arătăm mai jos, iar acestea. 
fuseseră agravate într-o măsură însemnată de concurenţa provinciilor 
occidentale ale imperiului roman 2• 

Unitatea economică sclavagistă dezvoltată presupunea concentrarea 
avuţiei sociale în anumite mîini, iar această concentrare avea loc de obicei 
pe căile următoare, menţionate de Columella (I, prefaţă) : 1) prin război 
victorios; 2) prin comerţ pe mare; 3) prin uzură sau camătă; 4) prin 
cîştiguri de pe urma clientelei sau a denunţurilor judiciare; 5) prin venituri 
realizate în slujbele publice (cursus honorum). În epoca de ascensiune a 
sclavagismului, aceste cîştiguri se îndreptau în mod normal spre economie 
schtvagistă, adică erau folosite de obicei spre a cumpăra pămînturi şi sclavi, 
aşa incit micile capitaluri acumulate din surse comerciale sau cămătăreşti 
se vărsau în apele mai vaste ale agriculturii, care constituia temelia. 
formaţiunii economice din acel timp 3 • Strînse la un loc cu oarecare greutate, 
mijloacele băneşti urmau să fie valorificate şi sporite prin munca omului, 
adică intrau în procesul de producţie din agricultură, unde o parte erau 
cheltuite pentru cumpărarea pămîntului şi a sclavilor, iar alta se irosea. 
treptat în lucrările curente. Acest proces nu putea fi reluat decit după 
un an, iar la viţa de vie şi la arborii fructiferi, chiar după mai mulţi ani, 
încît nivelul producţiei creştea încet şi reproducerea se făcea cu greutate,. 
aşa că mersul înainte al gospodăriei sclavagiste cerea multă grijă şi bună
voinţă, fiind necesare următoarele condiţii, recomandate de Columella,. 
(I, 1) : 1) muncă stăruitoare (assiduus labor); 2) experienţa îngrijitorului 
de moşie (experientia vilici); 3) mijloace băneşti şi voinţa de a cheltui 
(facultates ac voluntas impendendi); 4) prezenţa stăpînului (praesentia 
domini). Mai ales prezenţa stăpinului era socotită indispensabilă în bunul 
mers al gospodăriei, atît pentru aplicarea cunoştinţelor agrotehnice cît şi 
la supravegherea lucrărilor, iar Columella vedea în absenteism pricina cea. 
mai de seamă a decăderii agriculturii din timpul său (I, prefaţă ; I. 1 ; 
XII, prefaţă). La aceasta se mai adăugau nepriceperea şi rutina, deoarece 
mulţi proprietari se limit~u la tradiţiile vechi şi la empirism îngust, care 
împiedicau orice progres; sau îşi cheltuiau averea în desfrîu şi lux şi 
sustrăgeau o bună parte a veniturilor create în agricultură, încît procesul 
de producţie se desfăşura în condiţii cu totul neprielnice. 

1 M. E. Sergheenko, Ha ucmopuu ce.n.bcKoeo xoa1iucm6a 6 ope6Heu Hma.n.uu, ln VDI, 
1953, nr. 3, p. 65-67. 

2 ~. A. Maşkin, Hcmopu1t ope6neeo Pu.Ma, Moscova, 1950, p. 464: „Concurenţa pro
vinciilor occidentale a fost una din cauzele decăderii incipiente a economiei italiene". 

3 K. Marx, Capitalul, voi. III, Buc., 1953, p. 325: „In lumea antică, acţiunea comer
~ului şi dezvoltarea capitalului comercial duceau întotdeauna la economia sclavagistă". 
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De la Varro la Columella, adică timp de aproape un secol, propriet att~a. 
funciară mare sporise fără încetare, în detrimentul proprietăţii mici ~i 
mijlocii. Această tendinţă era simţită cu vigoare de contemporani şi se 
oglindea pretutindeni în literatură, care folosea în mod curent motivul 
ţăranului sărac, alungat de pe peticul lui de pămînt, sau lăcomia fără mar
gini a bogatului. în sălile de declamaţie ale tineretului care se pregătea 
pentru cariera politică, se putea auzi invectiva ţăranului sărac împotriva 
latifundiarilor: „Voi stăpîniţi ogoarele, pămînturile publice şi umpleţi 
·oraşele cu casele voastre ; cuprindeţi între construcţiile voastre ape şi 
păduri. Nimic n-a ajuns de invidiat pentru ochii tăi decît dărîmăturile 
micii mele gospodării" 1 • Chiar şi unii reprezentanţi ai clasei posedante 
îşi dădeau seama de acest fenomen nesănătos şi protestau cu tărie în 
scrierile lor, cum era de pildă Seneca : „Pînă cînd veţi tot lărgi hotarele 
proprietăţilor voastre? Ogorul, pe care o dată a încăput un popor întreg, 
a ajun~ acum prea strîmt pentru un singur stăpin. Pînă unde vă veţi 
tot împinge arăturile, deoarece nu sînteţi mulţumiţi nici cu lărgimea 
provinciilor spre a pune capăt moşiilor voastre? Fluvii frumoase curg 

. acum prin proprietate privată şi rîuri măreţe, hotare ale unor neamuri 
mari, sînt acum în stăpînirea voastră, de la izvor pînă la gură. Dar şi asta 
vi se pare prea puţin şi încingeţi mările cu latifundiile, iar supraveghetorul 
trimes de voi dă porunci dincolo de Adriatica, de marea Ionică sau Egee, 
pe cînd în oraşe număraţi printre lucrurile voastre de rînd cartiere întregi 

·de locuinţe. Oricît de mult stăpîniţi, doriţi ca moşia voastră să fie mai 
întinsă decît era odinioară un imperiu" 2 • 

Poetul Persius denunţa pe aceşti proprietari mari pentru rapacitatea 
şi originea lor dubioasă, afirmînd că un oarecare Vettidius din Cures stă
pînea „moşii mai întinse decît putea străbate un şoim în zbor" 3 • Lati
fundiile lui Trimalchio se întindeau de la Terracina pînă la Tarent şi în 
Sicilia, iar averea sa atingea treizeci de milioane de sesterţi, într-o vreme 
cind îmbrăcămintea unui sclav trezorier costa zece sesterti 4• Columella 
arăta. puţin entuziasm pentru proprietatea mare şi avea în' vedere numai 
gospodăria cu sclavi ca organism economic,. care nu era acelaşi lucru cu 
latifundiul, şi el opera cu întinderi medii de 200 iugera, adică 50. de ha 
·(II, 12), subliniind că moşiile prea mari îşi ruinează stăpînii (si fundus 
praei1aleat, allidi dominum: I, 3), ceea ce înseamnă că gospodăria mare era 
rentabilă numai în anumite limite, relativ modeste, în raport cu mijloacele 
de producţie şi cu posibilităţile de desfacere a produselor. Prin urmare 
gospodăria sclavagistă raţională, bazată pe cultura intensivă şi pe schimbul 
de produse, aşa cum o concepea Columella, se impunea cu greutate şi era 
legată de anumite condiţii, ca fertilitatea solului, irigaţii, apropierea de 
oraş sau de o apă navigabilă, supravegherea stăpînului, existenţa unor 
·disponibilităţi financiare şi prezenţa consumatorului (I, 2), iar aceste 
·condiţii nu puteau fi îndeplinite pretutindeni. Dincolo de, limitele trasate 

1 Seneca Retorul, Conlro11erse, V, 5. 
2 ·Seneca, Scrisori ccllre f,uciliu, 89, 20. 
3 Pcrsius VI, 14-15: adeo omnes dilescanl orii peioribus; IV, 26: dives arat Curibuş 

~quanlum non miluus erral. 
4 Petronius, 48 şi 71. 
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de ele stăpinea cultura extensivă, cu păşuni şi păduri sau ogoare ocupate 
de ţărani datornici şi sclavi în lanţuri (occupatos nexu civium et ergastulis 
tenent: I, 13), care lucrau cu mijloace primitive şi creau numai o cantitate 
relativ mică de plus produse, aşa că în acele părţi nu era cu putinţă o civi
lizatie înfloritoare. 

' Columella concepea gospodăria sclavagistă ca un complex în care 
trebuiau să intre toate culturile posibile sub cerul Italiei, adică ogoare de 
cereale (arva, segetes), grădini cu pomi roditori (horti, arbores), livezi cu 
măslini (oliveta), vii (vineta), fineţe (prata), păşuni (pascua), sălcii şi trestii 
pentru legatul viei (salicta et arundineta), pădure de tăiat (silva caedua), 
piscine şi stupine (I, 2). Această unitate economică trebuia să aibă sclavi 
{familia, pueri), vite (armenta), unelte (instrumenta), hambare pentru 
cereale (horrea), cămări de păstrat produsele (apothecae), pivniţe pentru 
ulei şi vin (cellae oleariae et vinariae), prese de stors (torcularia), încăperi 
pentru păstrarea finului (foenilia) sau a paielor (palearia) etc. Ea purta 
în mod curent numele de villa şi cuprindea de obicei trei părţi: locuinţa 
stăpînului (pars urbana), locuinţa sclavilor (pars rustica) şi partea destinată 
roadelor (pars fructuaria: I, 6). 

Agrotehnica avansată propusă de Columella considera pe bună 
dreptate aratul ca o operaţie esenţială, care trebuia executată cu multă 
grijă de trei sau patru ori pe an : prima arătură se numea proscindere, 
a doua iterare, a treia tertiare şi a patra lirare (II, 4; XI, 2). Plugul brăzda.· 
pămîntul (sulcare) în lung şi în curmeziş, fără să lase „scaune" (scamna, 
II, 2), iar sămînţa se alegea bine, se dezinfecta (II, 9) şi apoi se împrăştia 
în mod egal, în medie cîte 140-1751 de griu şi 2001 de orz la hectar (II, 9; 
XI, 2). Urma ffărîmarea bolovanilor (pulverationem facere) şi grăpatul 
(occatio, inoccare: XI, 2) pentru a acoperi bine săminţa, apoi plivitul 
buruienilor (sarritio: I, 11). Roadele erau aduse pe o arie pavată cu 
pietriş tare ( area. . . optima est silice constrata : I, 6) unde spicele erau 
zdrobite cu îmblăciul (baculi.~) sau strivite cu copitele animalelor, cu 
unealta de treierat numită tribulum sau cu altă unealtă zisă traha ori trahea 
(II, 20). O recoltă record putea fi de patrusprezece la unu faţă de canti
tatea de sămînţă aruncată în pămînt, adică de aproximativ 2 000_-2 500 1 
griu la hectar (III, 3). 

Cultura specială şi intensivă a viţei de vie avea nevoie de sclavi 
calificaţi, de pămint potrivit, care trebuia arat adînc şi săpat de mai 
multe ori pe an (II, 2), de culturi complementare ca sălcii, trestie sau 
castani (IV, 30) şi de cheltuială continuă, însă dădea un venit mai mare 
decît cultura cerealelor. Columella făcea un calcul sumar spre a-i convinge 
pe contemporani de rentabilitatea viticulturii : o întindere de pămint 
de 7 iugera (aproximativ 1,75 ha) se vindea cu 7 OOO de sesterţi, un sclav 
calificat necesar pentru a o lucra costa 8 OOO de sesterţi, plantatul şi chel
tuielile din prill).ii doi ani atingeau 14 OOO de sesterţi, deci în total 29 OOO 
de sesterţi. Uzura acestei sume, adică procentul de 6% timp de doi ani, 
cit via nu producea, totaliza 3 480 de sesterţi, adică total general 32 480 
de sesterţi. Cele 7 iugera produceau cel puţin 7 cullei, adică 3 640 1 de vin 
pe an, iar un culleus se vindea cu 300 de sesterţi, deci 7 cullei valorau 2 100 
de sesterţi. Prin urmare, suma totală de 32 480 sesterţi învestită în 7 i'ugera 
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I 
de vie şi in sclav se amortiza în 15 ani, şi chiar mai repede, deoarece pro-
ducţia anuală la iugerum putea fi de 5 ori mai mare. Astfel Columella 
arăta că o întindere de 7 iugera de pe moşiile sale producea, nu 7 cullei, 
ci 35 de cullei de vin pe an, deci stăpînul pomenit mai sus işi putea scoate 
cheltuiala în trei ani de recoltă normală (III, 3). Insistenta autorului 
asupra rentabilităţii viticulturii, care dădea roade bogate ( ub~rrimum esse · 
reditum vinearum: III, 3) şi cîştig mare (cum magno faenore: IV, 3), apoi 
tendinţa vădită de a transforma repede produsele în marfă şi de a începe 
procesul de la capăt în vederea reproducţiei pc o scară mai înaltă, precum 
şi grija de a folosi mereu ca echivalent al valorilor moneda curentă şi de a 
raţionaliza la maxim procesul de producţie, ne arată că gospodăria . 
sclavagistă romană depăşise stadiul economiei naturale sau al economiei 
casnice închise şi se dezvoltase mai departe, în forme proprii caracteristice 
numai ei şi în anumite limite impuse de procesul istoric, iar lucrul acesta 
fusese cu putinţă nu atît prin mijlocirea războaielor victorioase, cît mai 
ales prin munca sclavilor, stăruinţa culturilor intemive, uşurinţa transpor
turilor pe apă şi concentrarea populaţiei în oraşe. Aceşti factori au înlesnit 
progresul gospodăriei sclavagiste dezvoltate, dar i-au impus şi anumite 
margini : şubrezenia ei apare atît de lămurit din paginile lui Columella, 
incît putem conchide cu hotărîre că orînduirea bazată pe munca sclavilor, 
şi îndeosebi agricultura din Italia, erau în decădere la mijlocul secolului 
întîi al erei noastre. 

Pe scara rentabilităţii, după viţa de vie urma cultura pomilor rodi
tori, şi mai ales a măslinului, care erau cultivaţi pe scară largă (cultus 
hortorum .. . nune vel celeberrimus: X, prefaţă) şi dădeau uneori venituri 
mari, în special în apropierea oraşelor (ista iam non minima vectigalia 
multis esse coeperunt: I, prefaţă). Fructele se păstrau şi se transportau 
greu, de aceea erau consumate în gospodărie, fie în stare naturală (XI, 3), 
fie uscate la soare (XII, 14) sau conservate în miere (XII, 10). Arborii 
fructiferi erau altoiţi (De arboribus, 26-27), creşteau în condiţii optime, 
deoarece climatul mediteranean le pria, şi cuprindeau numeroase s1wcii 
şi varietăJ,,i, ca măslin (olea), smochin (ficus), măr (malus), rodie (malus 
Punica), gutui (malus Cydonea), eais (malus Arrneniaca), sorb (sorbus), păr 
(pirus), nuc (nux), migdal (nux Graeca), prun (primus), cireş (cerasus) · 
etc. Măslinele se storceau de obicei în luna decembrie, iar uleiul obţinut se 
vindea în cea mai mare parte şi constituia unul din veniturile principale 
ale gospodăriei (XII, 52). în schimb legumele (II, 7; XI, 3), furajele (II, 10) 
şi pădurea de tăiat (silva caedua; XI, 2) erau folm;ite în primul rînd pentru 
nevoile proprii. 

Creşterea animalelor forma o parte integrantă a gospodăriei agricole, 
atît pentru procurarea mijloacelor de tracţiune, cît şi pentru obţinerea 
hranei, 'îmbrăcămintei, încălţămintei sau a îngrăşămintelor. De aceea 
Oolumella nu putea trece cu vederea această îndeletnicire, pe care o 
considera una dintre cele mai aducătoare de cîştig ( quaestuosissima, VI, 
prefaţă), mai ales că vitele se puteau transporta uşor spre piaţa de desfa
cere. De asemenea şi păsările de curte completau în chip necesar gospodăria, 
însă unii proprietari cheltuiau prea mult cu întreţinerea păsărilor de lux, 
ca papagali (Gangeticae ave~), turturele (turtures), păuni (pavo-nes)i sturzi .. 
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'(turdi), şi Columella se indigna pe drept cuvînt că o pereche de porumbei 
se vindea uneori cu 4 OOO de sesterţi, adică cu o sumă care acoperea preţul 
unui sclav necalificat (VIII, 8). Vînatul, parcurile de animale sălbatice, ca.: 
cerbi (cervi), căprioare (capreoli damaeque), mistreţi (apri), iepuri (lepusculi) 
etc. serveau ca distracţie pentru stăpîni, dar şi pentru cîştig prin vînzare 
(serviunt .. . quaestui ac reditibus: IX, I), iar piscinele şi stupinele uşurau 
progresul gospodă,riei, dacă exista destulă pricepere şi grijă pentru ele. 

Gospodăria dezvoltată descrisă de Columella avea ca suport esenţial 
munca servilă internă şi folosea forţa de muncă din afară numai în cazuri 
excepţionale, şi de altfel fără tragere de inimă. Constatarea aceasta se 
desprinde cu destulă evidenţă mai întîi din descrierea însăşi a organizării 
economice, apoi din diferitele calcule teoretice, prelucrate cu grijă şi puse 
la îndemîna stărînului pentru o mai justă apreciere a capacităţii de muncă. 
a sclavilor, spre a le putea reduce la maxim timpul de odihnă, în aşa fel 
că ei aveau numai 45 sărbători pe an (II, 12), în care totuşi trebuiau să. 
execute munci mai uşoare ca plivitul buruienilor, curăţirea şanţurilor, 
cositul otavei pe fineţe, clăditul gunoiului, căratul lemnelor şi recoltelor, 
aruncarea finului în adăposturi acoperite, punerea la uscat a fructelor pentru 
iarnă, pisatul boabelor sau pregătirea torţelor de luminat (II, 21). În inte
riorul casei sclava principală (villica) avea în păstrare cheile, asista la. 
cîntărit, la muls, la adăpatul vitelor, la tunsul oilor, inspecta bucătăria, 
avea în seamă buna păstrare a uneltelor, se îngrijea de bolnavi şi supra
veghea munca sclavelor rămase acasă (XII, 1-3). Acestea ţeseau şi 
confecţionau îmbrăcămintea simplă a sclavilor, alcătuită din piei, pături 
de învelit, sumane şi glugi (pellibus manicatis centonibus conf ectis i1el sagis 
cuculUs : I, 8 ). 

Pe cîmp sclavii lucrau pe echipe de cîte zece inşi, sub supravegherea 
sclavului principal numit villicus. Acesta mînca împreună cu ei aceeaşi 
mîncare, se putea căsători şi răspundea pentru toate în faţa stăpînului 
sau procuratorului său (I, 6). De priceperea, energia şi cinstea acestui 
sclav depindea în mare măsură progresul şi bună starea gospodăriei, 
deoarece sclavii arătau puţin interes pentru muncă, iar stăpînul era absent 
şi nu contribuia în mod efectiv la desfăşurarea procesului de producţie. 
Partea cea mai anevoioasă şi mai neplăcută era tocmai supravegherea 
lucrărilor, iar Columella stăruie mereu cu tot felul de sfaturi în această. 
privinţă. Sclavii mai îndărătnici erau legaţi în lanţuri şi ţinuţi noaptea 
în ergastulum (XI, 1) sau primeau hrană mai puţină şi lucrau în timpul 
zilei la săpatul viei (vineta plurimum per alligatos excoluntur: I, 9). Oricum 
mijlocul acesta extrem nu dădea rezultate bune şi nu era rentabil, iar 
practica sclavagistă încerca să aplice altul mai blînd, anume antrena pe 
sclavi prin laude şi îndemnuri la muncă în grupuri sub supravegherea unor 
şefi ( monitores ). Sclavul trebuia să fie mereu ocupat şi niciodată· singur 
sau în tovărăşie cu puţini, deoarece „se strica", adică avea răgaz să se 
gîndească la libertate (XI, 1). Columella rezuma în chipul acesta neajun
surile muncii servile : sclavii erau leneşi şi lacomi; ei maltratau animalele 
sau le închiriau străinilor (bo11es elocant); nu le hrăneau de ajuns şi nu 
arau pămîntul cum trebuia; socoteau mai multă sămînţă decît era nevoie 
.şi nu se îngrijeau de creşterea holdelor ; iroseau roadele pe cîmp şi pe arie 
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t'lau le înstrăinau; nu păzeau blne avutul (I, 7) şi erau cu gîndul mai mult 
la jafuri decît la muncă (rapinis magis quam culturis student: I, 1). 

Nemulţumirile în legătură cu productivitatea scăzută a muncii 
servile şi cu cheltuielile de întreţinere prea ridicate erau din ce în ce mai 
numeroase şi se oglindeau cu vigoare în literatură. Astfel, filozoful Seneca 
arăta neplăcerile întîmpinate de stăpîni, deoarece sclavii costau mult, 
aveau nevoie de îmbrăcăminte cumpărată, erau foarte lacomi, furau şi 
trebuiau supravegheaţi de aproape 1• Plinius cel Bătrîn vedea în mulţimea 
sclavilor şi concentrarea proprietăţii funciare cea mai mare nenorocire 
a timpului său şi pri'ncipala cauză a decăderii agriculturii italice. El con
chidea în felul acesta : „Latifundiile au pierdut Italia. . . cultivarea 
ogoarelor cu sclavi încătuşaţi este răul cel mai mare din cîte există, ca 
orice lucru ce se face de către nişte oame.i1 lipsiţi de speranţă" 2• Fabulistul 
Fedru arăta că în 1Jilla stăpînului totul mergea prost în lipsa acestuia : 
un cerb urmărit de vînători găsea refugiu în staulul vitelor şi nimeni nu-l 
vedea, nici păzitorul (bubulcus), nici ceilalţi sclavi, nici villicus însuşi. 
Numai ochiul stăpînului l-a· putut descoperi, adică numai acesta avea 
interes pentru bunul mers al gospodăriei s: Columella mărturisea cu amără
·Ciune că sclavul din agricultură se comporta ca un călău 4 • 

Am arătat mai sus că gospodăria sclavagistă dezvoltată din Italia 
s-a impus cu greutate şi s-a menţinut tot timpul în limite relativ modeste, 
apoi a început să se clatine şi la mijlocul secolului întîi din era noastră 
se afla într-o criză latentă, din care nu s-a putut reface niciodată. Cred că, 
şubrezenia ei a constat nu atît în concentrarea relativ insuficientă a bogă
ţiei sociale în forma monedei curente, cît mai ales in nivelul relativ scăzut 
al mijloacelor de producţie şi în încetineala progresului tehnic, care au 
.avut ca rezultat menţinerea unui nivel de trai scăzut pentru marea majo
ritate a populaţiei. Această împrejurare nefericită a frînat circulaţia valo
rilor, adică asimilarea lor de către porţiunea cea mai importantă şi mai 
vastă a societăţii de pe atunci, din cauză că aceasta nu avea putere de 
cumpărare, apoi circuitul defectuos s-a răsfrînt asupra punctului de plecare, 
care era unitatea de producţie sclavagistă, şi a paralizat-o în mişcările ei 
de creştere şi de asimilare. Lipsa unor pieţe de desfacere trainice şi nesi
guranţa transporturilor împiedican progresul tehnic în producţie, iar 
toate acestea împreună făceau cu neputinţă ridicarea nivelului de trai 
în folosul producătorilor direcţi. Consecinţa cea mai vizibilă şi mai directă 
a fost mai întîi o incontestabilă lipsă de interes pentru muncă şi în al 
doilea rînd prea puţin entuziasm pentru dezvoltarea gospodăriei, incit 
pe de o parte sclavii flămînzeau şi duşmăneau producţia, iar pe de altă 
parte valorile realizate prin muncă intrau în procesul de reproducţie într-o 

1 Seneca, Despre linis/ea sufletească, 8, 8 : „Emenda veslis el cuslodiendae rapacissimae 
manus". 

2 Plinius, Istoria naturală, XVIII, 6 (7), 35-36: „Latifundia perdidere I/aliam ..• Coli 
rura ab ergaslulis pessum11m est, ul quidquid agitur a desperanlibus". 

3 Fedru, Fabule, II, 8: „Haec significal Jabu/a dominum videre p/urimum in rebus suis". 
4 De re rustica, I pref. : „Rem rus/icam pessimo cuique servorum, ve/u/ carnifici no·u11: 

dedimus". 
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măsură cu totul necorespunzătoare, iar cea mai însemnată se iro
sea în manifestări spectaculoase de paradă şi lux în sînul clasei stă
pînitoare. 

Criza gospodăriei mari din timpul lui Columella se manifesta îndeosebi 
prin atitudinea pasivă faţă de muncă, iar faptul acesta avea ca urmare 
scăderea treptată a numărului sclavilor. Fenomenul nu era numai de 
natură externă, adică nu putea fi determinat doar de lipsa ră,zboaielor 
victorioase, izvoare de sclavi ieftini, cum ar părea firesc la prima vedere 
şi cum susţ.in de obicei în chip unilateral unii istorici, ci pornea dintr-un 
complex de cauze economice interne, care împiedicau capitalul comercial 
şi cămătăresc să se verse în apele economiei sclaYagiste, aşa cum se întîm
plase în faza ei de ascensiune. Sclavul nu mai era rentabil, adică încetase 
să fie o marfă căutată, iar mijloacele băneşti se îndreptau din ce în ce mai 
puţin spre pieţele de sclavi din cuprinsul imperiului sau din afara lui. 
în practica economică, gospodăria mare se adapta prin alte metode, mai 
lesnicioase, adică închiria forţa de muncă externă şi parcela o parte din 
suprafaţa cultivată spre a o arenda ţăranilor din apropiere. Lucrătorul 
angajat cu ziua sau cu luna se numea mercenarius (I pref.) sau exterus 
(I, 8), iar ţăranul arendaş colonus (I, 7; VIII, 5) sau rusticus (III, 3 ; 
VII, 8). Acesta avea uneori vite proprii şi făcea cărăuşie în folosul proprie
tarului mare (I, 3), care se sprijinea pe ţărănime pentru muncile sezoniere 
urgente (III, 15; IV, 6), cînd era silit să închirieze braţele de muncă nece
sare cu orice preţ ( cogitque plures operas quantocumque pretio conducere : 
III, 21). 

Arendaşul (colonus) plătea rentă în natură sau în bani (pensio), iar 
în caz de secetă şi de recoltă proastă putea cere o uşurare sau amînare 
(remissio), care nu influenţa juridiceşte situaţia debitorului. Relaţiile dintre 
el şi proprietar erau mai blînde decît cele dintre sclav şi stăpîn, deoarece 
se bazau pe un contract liber consimţit, în care ambele părţi apăreau în 
faţa legii ca persoane cu drepturi depline şi egale. Columella nu vedea altă. 
ieşire din impasul crizei sclavagiste decît luarea în arendă a pămîntului de 
către ţăranii liberi, pe care îi socotea îndreptăţiţi să fie ajutaţi cu lemne 
de foc sau construcţie şi cu alte mici daruri (lignis et caeteris parvis acces
sionibus) numai să lucreze pămîntul bine şi la timp. Autorul îşi îndemna 
cititorul să fie binevoitor cu arendaşul şi să-i ceară mai curînd muncă 
decît plată (avarius opus exigat quam pensiones: I, 7), ceea ce arată că 
aici se ascundea rana veacului, în carenţa mîinii de lucru şi nu în setea 
de a scoate cît mai multe produ,se pentru vînzare, cu alte cuvinte, factorul 
principal al crizei era elementul uman din producţie, adică sclavul. Privind 
prin prisma intereselor marilor proprietari, Columella adăuga că arendaşii 
cei mai potriviţi erau ţăranii localnici (indigenae), iar cei mai răi se dove
deau arendaşii din oraşe (urbani coloni), care lucrau pămîntul cu ajutorul 
sclavilor şi practicau o economie distructivă (I, 70). 

Exista tendinţa de a evita contractările dese (frequentem locationem. 
fundi) şi de a reţine în schimb pe moşie ţărani şi arendaşi statornici (rusticos 
et eosdem assiduos colonos retineamus: I, 7) care să se simtă oarecum ca. 
pe pămîntul lor şi să-şi facă din servitutea gliei o deprindere. 
Seneca filozoful menţiona „moşii cu cultivatori străini" (alieno colono-
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rura) 1 , arendaşi care devastau ogoarele sau grădinile 2 şi plugari mărunţi ce 
se numărau cu miile ( adspice . .. quot milia colonorum arent) 3 • În romanul lui 
Petronius se poate vedea în mod lămurit că în jurul gospodăriei cu sclavi a 
bogătaşului Trimalchio mişuna o mare mulţ,ime de cetăţeni săraci (pauperes), 
care îşi aveau căsuţele lor proprii (casulas nostras) şi îşi invitau în ele oaspeţi 
din alte regiuni :"pre a-i ospăta cu pîine, carne de pui şi ouă 4 • Columella 
arăta că o moşie cu un stăpîn absent devenea falimentară şi era mai bine să 
fie muncită de arendaşi liberi (liberis colonis) decît de sclavi, după sistemul 
obişnuit în villa romană, şi-şi sfătuia cititorii să arendeze ogoarele cu 
cereale (frumentarium) şi să lucreze cu sclavii numai via şi grădina cu pomi 
roditori (vineas et arbustum: I, 7). Aceste măsuri erau începutul drumului 
spre colonat şi feudalism : proprietarii de sclavi îşi reţineau pentru ei 
culturile speciale cu produse căutate în comerţ, adică vinul şi uleiul comes
tibil, şi arendau mai întîi locurile mlăştinoase şi nesănătoase, iar în al 
doilea rînd ogoarele de cereale, care începeau să fie împînzite cu cultivatori 
mărunţi. Criza orînduirii sclavagiste de la mijlocul secolului întîi al erei 
noastre era deci rezultatul unor contradicţii interne şi nu se datora lipsei 
de sclavi ieftini proveniţi din războaie. Istoricul O. V. Kudriavţev carac
teriza în chipul următor destrămarea economiei cu sclavi: „Contradicţia 
fundamentală consta în faptul că baza tehnică a orînduirii sclavagiste 
era conservatoare, iar sclavul nu avea nici un interes pentru muncă. Eco
nomia sclavagistă se putea dezvolta numai în lărgime, pe socoteala sporirii 
dimensiunilor gospodăriei (a suprafeţelor de pămînt şi a numărului scla
vilor), dar o astfel de dezvoltare extensivă a producţiei avea limite cu 
totul restrînse, deoarece gospodăria sclavag}stă rămînea rentabilă numai 
atît timp cît numărul sclavilor era limitat, altfel munca de supraveghere 
absorbea o parte însemnată a venitului, iar îngrămădirea peste măsură a 
sclavilor devenea o ameninţare pentru însăşi existenţa societăţii scla
vagiste" 5 • 

Fărîmiţarea gospodăriei mari şi înmulţirea colonilor aveau ca punct 
de plecare necesitatea imperioasă a cointeresării materiale a producătorilor 
direcţi, iar procesul acesta era cu putinţă pe timpul lui Columella pentru 
faptul că uneltele de producţie erau mai bune ca în epoca precedentă şi 
deci productivitatea muncii făcuse progrese. Autorul nostru amintea cu 
mîndrie uneltele perfecţionate de lucrat via (IV, 25 şi 29), arăta că teascurile 
de stors uleiul erau mai desăvîrşite ca pe timpul lui Cato şi Varro (XII, 52), 
că uneltele de fier costau destul de ieftin şi se puteau procura în cantitate 
suficientă (XI, 1), că în gospodă.rie se aflau instalate un cuptor de copt 
pîinea (furnus) şi o moară. (pistrinum) pentru îndestularea nevoilor tuturor 
cultivatorilor, adică şi a ţă.ranilor din împrejurime (quantum futurus numerus 
colonorum postulaverit: I, 6). Pe alocuri începuse să. se impună plugul pe 

1 Seneca, Despre liniştea sufletească, 8, 5. 
2 Idem, Despre binefaceri, 6, 4, 4 şi 7, 5, 2. 
3 Idem, Scrisori către Luci/ius, 114, 26. 
' Petronius, 46, 1-2. 
6 VDI, 1953, nr. 2, p. 41. 
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roate tras de patru sau şase boi 1 , iar moara de apă, inventată cu un secol 
mai înainte, era pomenită de geograful Strabo 2 şi descrisă în amănunţime 
de arhitectul Vitruvius 3 • Astfel criza incipientă destrăma sistemul vechi 
de relaţii sociale, însă nu putea împiedica dezvoltarea tehnicii şi creşterea 
elementului nou al vietii sociale. 

Gospodăria sclavagistă era legată cu exteriorul prin mii de fire, cu 
toate că ea manifesta tendinţa de a ajunge la autarchie; însă cu cît urmărea 
mai stăruitor acest ţel cu atît se depărta mai mult de dînsul. Chiar gospo
dăria de proporţii colosale a lui Trimalchio, despre care Petronius spunea 
că „nu cumpăra nimic, ci producea totul în casă" 4 , era rezultatul activi
tăţii comerciale şi cămătăreşti, iar Trimalchio însuşi aducea mărfuri tocmai 
din India şi căuta cît mai mult să vîndă spre a putea cumpăra cele nece
sare 6 • Columella arăta că în gospodărie se puteau confecţiona baniţe de ' 
zece şi trei modii (decemmodiae et trimodiae), stupi de albine (alvearia), 
panere (sportae) şi coşuri (corbes, fiscinae), pari şi haragi de vie (pali et 
ridicae), însă uneltele de metal (ferramenta), mînerele (manubia), secerele 
(falculae), cleştele ( ungues ferrei) şi alte obiecte mai complicate se procurau 
de la meşterii din afara gospodăriei (fabris concinnenda tradantur: XII, 3), 
care de multe ori erau străini 6 , adică necetăţeni (XI, 2; XII, 3; XII, 18), 
iar zidurile erau construite de muncitori cu ziua (IX, 1). 

Proprietarul cumpăra pămînt (J, 4), sclavi, unelte, îmbrăcăminte 
şi vindea în schimb produse viticole (I, 6; III, 2 şi 21; XII, 13), ulei (XII, 
52), fructe (X, 317), zarzavat (XI, 3), animale (IX, 1), peşte (VIII, 17), 
ouă (VIII, 5 ), păsări (VII, 9), piei (VII, 4), lapte (VII, 8; XII, 13) etc. 
Intendentul gospodăriei (1,illicus) vizita pieţele în. zilele de tîrg, numite 
nundinae, şi căuta să transforme produsele în bani, deoarece stăpînul din 
oraş avea nevoie să cumpere mărfuri de lux, să construiască clădiri 
fastuoase, să călătorească şi să petreacă (I, 8; XI, 1). Circulaţia valorilor 
era uşurată de vecinătatea şi de prezenţa şoselelor pietruite, deşi. tehnica 
transporturilor progresa încet, iar volumul produselor deplasate era relativ 
scăzut. Columella scotea în vileag avantajele drumurilor bune, care înles
neau accesul spre gospodărie, îngăduia exportul şi importul produselor 
(ad invehenda et exportanda utensilia; q'l.tae res frugibus conditis auget pretium 
et .minuit impensas rerurn invectarum), ieftineau preţul căruţaşilor închiriaţi 
şi făceau cu putinţă deplasarea sclavilor spre oraş şi îndărăt (I, 3). Apro
pierea mării sau a unei ape navigabile înlesnea mult schimbul cu exte
riorul, deoarece produsele se vindeau şi se aduceau în locul lor mărfuri din 
afară ( nec procul a mari aut na1Jigabili flumine, quo deportari frnctns et per 
quod merces invehi possint: I, 2). Prin opera sa, Columella căuta să întă-

1 Plinius, Istoria naturală, XVIII, 172-173; Vergiliu, Georgice, I, 174: „slivae, quae 
currus a lergo lorqueal imos". Comentatorul Scrvius (din jurul anului 400) f:icca urm:itoarca 
ubservatie (la Georgice, I, 174): „C11rr11s" aulem dixit propter morem provinciae suae, in qua 
aralra habent rolas, quibus iu11anlur". 

2 XII, 556. 
a Vitruvius, Despre arhitectură, VI, 6 (9) şi X, 5 (10). 
4 Petronius, 38, 1 : „Nec est quod putes illum quicquam emere; omnia domi nascuntur''. 
• Ibidem, 76, 3-9. 
6 Seneca, Scrisori căire Lucilius, 56, 4 : „fa brum inq11ili1111m". 
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rească proprietatea sclavagistă din Italia, care era stînjenită de concurenţa 
provinciilor şi ameninţată direct de lipsa de interes a sclavilor pentru 
muncă sau de absenteismul stăpînilor. Autorul constata cu amărăciune că 
pămînturile rămîneau în părăsire, iar proprietarii mari aduceau mărfuri de 
lux din Orient, cumpărînd vinuri alese din Grecia, Spania sau Gallia şi 
cereale din Egipt sau Africa (I, pref.). Clasa stăpînitoare îşi irosea avutul 
în banchete sau pe îmbrăcăminte luxoasă (XII, pref.) şi dispreţuia munca 
manuală, iar camăta paraliza procesul de producţie din agricultură (I, 7). 
Deşi proprietatea mare sporise faţă de epoca precedentă, ea nu putuse 
antrena dez.voltarea gospodăriei mari, care suferea din ce în ce mai mult 
din următoarele motive: mijloacele de producţie progresau încet, iar 
mijloacele băneşti se concentrau cu greutate ; cercul activităţii de producţie 
rămînea încă îngust, iar îmbogăţirea se făcea de obicei pe socoteala 
populaţiilor cucerite sau prin comerţ fraudulos şi camătă 1 ; sclavul nu 
putea avea nici un interes pentru muncă, iar proprietarii mari se vedeau 
siliţi să-şi parceleze moşiile şi să le arendeze ţărănimii; clasa stăpînitoare 
nu contribuia la desfăşurarea procesului de producţie şi sustrăgea o bună 
parte a avuţiei sociale, aşa încît procesul de reproducţie era frînat în mod 
continuu; în sfîrşit, circulaţia valorilor se făcea încet şi cu primejdie, 
deoarece tehnica transporturilor era puţin dezvoltată, iar marea masă a 
populaţiei nu avea putere de cumpărare. 

Cartea lui Columella oglindea cu prisosinţă toate aceste contradicţii 
şi arăta că lupta sclavilor nu fusese zadarnică, deoarece relaţiile de pro
ducţie dintre proprietari şi arendaşi erau fără îndoială mai blînde şi mai 
prielnice producătorilor direcţi decît fuseseră relaţiile dintre stăpîni şi 
sclavii legaţi în lanţuri. 

CEJibCROE X03RflCTBO no ROJIYMEJIJIA 

1-\PATROE CO)J;EPJHAHME 

ABTop 1rnyq1m TPYAhl Ro.rryMeJIJrn c QeJihID ll3BJietih rroyqealIR 
lI cgeJiaTb BhlBOAbI o6IQero xapaKTepa B OTHOlllemur KpyrrHoro ce.rrhcKoro 
xoaHitcTBa Toro BpeMemr, CtIHTael\rnro aKOHOMlJqecKJIM opraHll3MOM. TaKoe 
ceJihCKOe X03.flitCTBO He OTOm-,qecTBJI.flJIOCb KaK 3KOHOMlfqecKaR e,qHHHQa c 
.rraTH«fiYHAHeit, OCTaBaRCJ, 60.rree CKpOMHhIX pa3MepoB. OHO IIOOIQPHJIO HH
TeH;ClIBHYID KYJihTypy, oco6eatt.o Birnorpa,qapcTBo, rroca,qKy «fipyKTOBhIX ,qe
peBheB H KYJihTYPY IIllleE.UQhl. QeJibID aToro xoaRfiCTBa 6bIJIO rrpoMaBOAHTh 
60.rrbllle, qeM Toro Tpe6oBaJiu HYIBAbI co6cTBeHHoro rroTpe6JieHHR u rrpo,qa
BaTb 1ra6hlTOK rrpoM3BO]:\CTBa, rrepeBO]:\H rro.rryqeHHhle QeHHOCTH Ha XO]:\RtIYID 

1 Karl Marx, Capitalul, Buc., 1953, voi. III, p. 324-325: „Capitalul comercial, atunci 
clnd e dominant, reprezintă deci pretutindeni un sistem de jaf, după cum, de altfel, dezvoltarea 
lui atit la popoarele comerciale din antichitate, cit şi la cele din timpurile moderne este direct 
legată de prădăciuni, piraterie, răpire de sclavi şi subjugare (ln colonii) ; aşa s-a petrecut ln 
Cartagina, Roma, iar mai tirziu la veneţieni, portughezi, olandezi, etc.". 
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MOHeTy. TaKHM 06paao111, HMeH TeH,n;em~HIO rrepernarHyTh cTa,n;HIO orpaH.n
'IeHHoro ,n;oMalIIHero X03HHCTBa, OHO HBJIHJIOCh rrepexo,n;oM K M8HOBOMY xo-
3HHCTBy. Ho rrpn6aBoqHhlH rrpo,n;yKT,' rrepeBe,n;eHJ·IhIH H.a xo;::tHqy10 MOHeTy, 
qaru;e HCIIOJih30BaJICH J:(JIH ,n;pyrHX Hym,n;, qeM ,n;JIH ttym,n; 3eMJie,n;eJIHH, TaK 
qTo rrpou;ecc BOCIIpOH3BO,n;CTBa paaBepTbIBaJICH B He6JiarorrpHHTHblX ycJIO
BHHX H rrpHBO,n;HJI K aacToIO. RpoMe Toro, RpyrrttoMy ceJihCKoMy xoaHHCTBY 
1-ITaJIHH MelIIaJia KOEKypeHQHH rrpoBHHU:HH, OTCYTCTBHe HHTepeca pa6oB 
K Tpy,n;y H a6ceHTeHaM xoaHeB. 0Ho paaBV..BaJIOCh c Tpy,n;oM, TaK KaK cpek 
CTBa rrpoH3BO,n;CTBa 6blJIH OTHOCHTeJibHO CJia6o pa3BHThl, KOHU:eHTpau;nH 
JWHemHhlX cpe,n;cTB rrpoucxo,n;HJia Me,n;Jiemw, Rpyr rrpo11aBo,n;cTBe1mo:n: ,n;eH
TeJihHOCTH 6hIJI yaoK, a ,n;oMHHHpy10ru;n:It KJiacc npHcBaHBa.11 6oJihllIYIO IJaCTh 
cou;naJibHOro HMyiu;eCTBa ,n;JIH CBOHX ttym,n; H IIOKa3HOH poCKOUIH. 8TH o6CTO
HTeJibCTBa TOpM03HJill pa3BHTHe RpynH.oro ceJihCKoro X03HHCTBa H npenHT
CTBOBaJIH ero pacnpocTpaHeHHIO. Eru;e co BpeMeH RoJiyMeJIJia JiaTucpyttwm 
CTaJIH o6pa6aThIBaTbCH apett,n;aTopaM;H H3 KpeCThHH c IIOMOll.l;hIO npllMH
THBHblX TeXHHqecRHX cpe,n;cTB. Bce aTo nocJiymnJio tta qaJiy rrepexo,n;a K 
ROJioHaTy n cpeo,n;amraMy. TaKoMy rroJiomeHHIO cnoco6cTBOBamr HIIaKnf1 
TeXHHqecKifH ypoBeHb Toro BpeMeHJI, CJia6hle B03~0Jf\HOCTH TpaHcnopTa n 
c6h1Ta, npe,n;mecTB0BaB11rne aapom,n;eHHIO RpynHoro ceJihCKoro xoaHHCTDa 
H ycTaHOBJieHlIIO Ha,n;emHoro o6MeHa TOBapoB. 

L'ECONOMIE AGRICOLE CHEZ COLUMELLE 

RESU!\IE 

L'auteur etudie l'amvre de Columelle pour en detacher des enseigne
ments et des conclusions d'ordre general en ce qui concerne la grande 
exploitation agricole de l'epoque, envisagee comme un organisme econo
mique. Cette exploitation, en tant qu'unite economique, ne s'est pas 
identifiee au latifundium; elle a conserve des proportions relativement 
modestes, encourageant la culture intensive, surtout la viticulture, la 
culture des arbres fruitiers et celle du ble. Le but de cette exploitation 
etait de depasser par la production Ies besoins de la consommation et de 
vendre Ies produits en exces, afin de transformer Ies valeurs obtenues en 
monnaie courante. Elle avait, par consequent, la tendance de depasser 
le stade de !'economie domestique fermee et de s'encadrer dans !'economie 
d'echange. Mais le surproduit transforme en monnaie etait souvent employe 
a d'autres besoins qu'a ceux de l'agriculture, de sorte que le processus de 
reproduction se deroulait dans des conditions defavorables et, finalement, 
stagnait. Par ailleurs, la grande exploitation agricole d'ltalie etait egalement 
entravee par la concurrence des provinces, l'indifference des esclaves envers 
le travail et l'absenteisme des maîtres. Elle evoluait lentement, car Ies 
moyens de production etaient peu developpes, Ies fortunes se concentraient 
avec difficulte, le cercle de l'activite productive etait etroit et la classe 
possedante soutirait une grande partie du patrimoine social pour satisfaire 
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ses besoins de luxe et de parade. Toutes ces circonstances ont freine le deve· 
1oppement de la grande exploitation agricole et en ont empeche la diffusion. 
Des l'epoque de Columelle, Ies latifundia commern~aient a etre cultives par 
des paysans fermiers, a l'aide de moyens techniques rudimentaires. C'etaient 
Ies signes avant-coureurs du colonat et du feodalisme. Le niveau de la 
technique du temps, ainsi que Ies possibilites tres restreintes de transport 
.et de vente n'ont pas permis l'essor ulterieur de la grande exploitation 
:agricole, ni l'etablissement d'une economie d'echange durable. 
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TRIBUL HOPLETEB 
ÎNTR-O NOUĂ INSCRIPŢIE DIN TOMIS 1 

DE 

IORGU STOIAN 

După cum se ştie, între triburile menţionate de documentele epi
grafice la Tomis, se află şi tribul Hopletes. Mai puţin favorizat decît tribu
rile .Argadeis2 ·şi Aigicoreis 3 , el este reprezentat, pînă acum, ca şi tribul 
Oinopes 4 , numai printr-o singură inscripţie, descoperită mai de mult, în 
vechiul port al oraşului Tomis, dar publicată abia de Vasile Pârvan în 
1924 5• 

Scrisă pe o frumoasă arhitravă de calcar (fig. 1), ea are, după lectura 
mai nouă a lui Louis Robert6 , următoarea înfăţişare: ['Ayoc3']ljL -r{JXYJL"/ b . 

. . r:;iroifAi~~~;~;~~:J~;i~~~bi~~~~:~~E~~~~y~~o~~;;;;OYfJO~~-m 
i ,J f Ef'EOOIITOOOY/10l[J~~JQYrYf}{):ŢA"JOjYvAJJ'Ji\80l'f.Yffv\l\El1!~I~i/·~Jil'ii\Nffof).tJHKQQ'()~ L 'f 
lf',>,;:·:H;.:.~~~::T~:t~~', ~"'•- T_:?:==~~<;":7~7:~~·:~'='~'1 J: 

- - -· ---- - - - -· - - - -· - .,- - __ ,...,,,, _ -- -- ....;. -- - :.... -- - -· .. „ - -- -· # ·-- ~- - -~ „" _ _. 

- ••-•••-,. ., .,.- .... ;........;,_.„. V .......... „ .... „ ... ,~„~ .... --~ .... ~~- ....... -_ ....... „ ... 

Fig. 1 

1 Fragment dintr-un studiu mai amplu Contribuţii la problema triburilor lomitane. 
2 E. Desjardins in Anna li de/I' I stilu to di Corrispondenza archeologica, Roma- Paris- Berlin,_ 

1868, p. 96-97; cf. G. Perrot, Memoires d'archeo/ogie, d'epigraphie el d'histoire, Paris, 1875, 
p. 191 urm. = Revue archeologique, 1874, II, p. 21-22, şi Ch. Michel, RIG, p. 869, nr. 1289; 
G. Perrot, ibidem, p. 447 = J. Millingen, Ile:p! Ttvwv ~7ttypix<pwv -rlji:; 7t6AEwi:; T6µe:wi:;, ln 
'EAA'IJVtKoi:; <ptAOAOytxoi:; CIUAAoyoi:;, Constantinopol, IV, 1871, p. 106, nr. 4; cf. R. Cagnat, IGRR, 
I, p. 212, nr. 634; Th. Sauciuc-Săveanu, Istros I, 2, 1934, p. 227-229; cf. şi I. Micu, Călăuza· 
vizitatorului tn Muzeul regional al Dobrogei, Secţia arheologică, 1937, p. 26, nr. 160 şi 

R. Flaceliere, J. et L. Robert, REG, LII, 1939, p. 482, nr. 224. 
3 St. Kumanudis, Ilixv8wpix, 1868, p. 84, nr. 10; cf. şi J. Millingen, ibidem, p. 106, nr. 5; 

St. Kumanudis, ibidem, p. 85, nr. 13; cf. G. Perrot, Memoires ... , p. 198, E. Preuner, Ath_ 
Mii/„ XLVI, 1921, p. 13, nr. 12 şi SEG, I, 1923, p. 139; AEM, VIII, 1884, p. 13, nr. 32 ;_ 
AEM, VI, 1882, p. 7-10, nr. 15. 

' AEM, XIX, 1896, p. 227-229, nr. 94. 
6 Dacia, I, 1924, p. 273 urm. 
8 L. Robert, Revue archeologique, 1933, p. 143. 
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, ' "' ·~ ' ~ I ' ' ~ Q_ ' - ~ 'A I I 7tp00"'t".i:t"t); XIXL OLO"CjlUl\IXp;(O: XIXL CjlLl\O't"ELµoi; XIXL e:~LµE/\'t)..:re:L; 't"OU OLXOU 7tlX't"OUpLo:; 
Eoe:A.7tL!HOu 't"OU Iloae:Lawv:ou 't"ou 7tpocr't"&i:ou xixl &yix&wv e:Oe:pyf't"YJ/&vfo't"'t)ae:v 
cpLAO't"ELµ:ixv &e:ou:; E7tYJX6ou;1cpu).. 'ii Cl7tAd't"wV {l7tEp aLacpuA.ixpx[a::;-adică : „N oroc 
bun ! Patronul1 şi de două ori phylarchul şi susţinătorul şi administra
torul casei (tribului) - A p a t u r i o s (fiu) al lui Euelpistos, (fiu) al lui 
Poseidonios, (el însuşi) patron şi binefăcător (al tribului)- a ridicat această 
ofrandă zeilor îndurători, pentru tribul Hopletes, cu ocazia alegerii sale, 
p~ntru a doua oară, ca phylarch". 

Este vorba deci de o dedicaţie, pusă de Apaturios al lui Euelpistos, 
pentru sau în numele tribului Hopletes, iar nu împreună cu acesta, aşa 
cum credea Vasile Pârvan, din cauza unei punctuaţii - şi deci şi lecturi 
- greşite a sfîrşitului rîndului 2 şi a începutului rîndului 3, care după 
el, ar suna &e:oui; hYJx6ou:;. / cpu)..~ (nominativ) '07tA.e:('t" 1„„v 2, iar nu - cum 
a arătat Louis Robert - &e:ou:; E7tYJX.Sou:; / cpuA.'ij (dativ) '07tA.d't"wv 3 • 

La această inscripţie, menţionînd tribul Hopletes la Tomis, credem 
că astăzi se poate adăuga încă una, aflătoare în Muzeul din Constanţa 
•(inv. nr. 315), dar rămasă, pînă acum, după ştiinţa noastră, încă inedită. 

Deşi, ca pentru multe inscripţii - din păcate, chiar foarte multe -
intrate, în ultima vreme, în muzeul din Constanţa, inventarul Muzeului o 
dă ca fiind de provenienţă necunoscută, atribuirea ei epigrafiei tomitane 
nu ni se pare a ridica obiecţii serioase. Aceasta pe bunul motiv că, exclu

_zînd de plano provenienţa ei din Callatis, unde n-are ce căuta un trib io-
nian - clar menţionat în documentul la care ne referim- 4 , descoperirile 
de la Histria, singura care ar mai putea intra în discuţie, s-au bucurat, 
cel puţin din 1914, de privilegiul unor descoperiri sistematice şi, ca atare, 
precis înregistrabile şi chiar înregistrate. Ceea ce n-a fost cazul cu desco
peririle de la Constanţa, cele mai multe - după cum se ştie - întîmplă
toare 5• 

1 Pârvan, ioc. cil., p. 273 şi 276, traduce „preşedinte"; cf. Fr. Poland, Geschichle des 
griechischen Vereinswesens, Leipzig, 1909, p. 365 urm. 

2 Dacia, I, p. 273. 
3 Revue archeologique, loc. cil. Lipsa aci a lui iota anecphonelon, prezent totuşi !n invocaţia 

tradiţională, &:yo:-&'ijL ·di;(l)L, nu ridică dificultăţi, astfel de cazuri fiind frecvente, pretutindeni, 
in această vreme. Pentru alte particularităţi lingvistice, de pildă e:ue:pye'M) - acuzativ, răm!n 
valabile observaţiile lui Pârvan. Jn ceea ce priveşte emµe:i<tJ-&e:l~, ar fi, poate, de explicat mai 
degrabă prin confundarea lui 'I" cu -& şi a lui "'l cu l şi e:L (cf. G. Mihailov, La langue des inscrip
lion~ grecques en Bulgarie. Phonetique el morphologie, Sofia, 1943, nr. 67 şi 25 urm.). ln acest caz, 
l:mµe:Â"l)-&d~ n-ar fi deci dec!t o grafie artificială pentru emµe:Â"l)TlJ~· 

4 Afirmaţia lui Mela, II, 2, 22: Milesiis deducta Callatis se datoreşte, desigur, unei confuzii; 
cf. Radu Vulpe, Hisloire ancienne de laDobroudia, Buc., 1938, p. 65, nota 2. De asemenea, părerea 
mai veche a lui J. Kleinsorge, De civila/ium Graecarum in Ponti Euxini ora occidentali silarum 
rebus, Halle, 1888, p. 6, care, pe baza unor greşite atribuiri de inscripţii vorbea de prezenţa unor 
colonişti ionieni (milesieni) la Callatis, nu mai are - după ştiinţa noastră - susţinători. 

5 Aceasta a dus - după cum se ştie, încă de mult, la regretabile confuzii. Dintre acestea, 
cca mai cunoscută este aceea ridicată de colecţia Kogălniceanu, publicată de Gr. Tocilescu, în 
cea mai mare parte ln AEM, VI, 1882, p. 4 urm., unde slnt date, fără nici un discernămînt, 
ca provenind din Callatis, inscripţii clar tomitanr. Cf. Y. Pârvan, Zidul cetulii Torni, Buc. 1915, 
p. 17 (4:31), nota 3; idem, La penetra/ion hellenique et hellenistique, Buc., 1923, p. 3 (25), nota 5; 
idem, Dacia, I, Buc. 1924, p. 27i, nota 4; F. Bilabel, Die ionische [\olonisalion, Leipzig, 1920 
( Phi/ologus, Suppl.-Band XIV, 1, p. 17 urm.); L. Robert, Inscriptions grecques, Buc., 1936, extras 
<Lţin Jstro.•, II, 1935-1936, p. 10, nota 6; R. Vulpe, op. cil., p. 226, nota 4. 
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Dăm mai jos o scurtă prezentare a documentului, un fragment din
tr-un monument funerar de calcar (fig. 2). înalt de 0,435 m, lat de 0,285 m 
şi gros de 0,150 m, el este vătămat, mai mult sau mai puţin, din toate 
părţile. Astfel, din registrul superior, despre care nu putem spune dacă a 
:avut sau nu vreo reprezentare plastică, n-au rămas decît urme dintr-un 

Fig. 2 

:motiv ornamental. în schimb, registrul inferior, conţinînd o inscripţie 
greacă (înălţimea literelor 0,040-0,050 m), deşi vătămat şi el, mai ales 
în stînga şi jos, nu dă prea mari dificultăţi de lectură pentru partea păs
trată. 

Aşa că socotim a putea citi : 

' 

[ Aup(~Ato;)?] Lltovucn
[ o; Kp~]axe:v't"o; 
[cpuA~;J '07tA~'t"WV 
[~~crix]; e't""t) X\ 

5 ........... . 
.adică : „Aurelios Dionysios, <fiu) al lui Crescens, din tribul Hopletes, care a 
·trăit 26 de ani..." 

https://biblioteca-digitala.ro



108 I. STOIAN 4-

După cum se vede, dificultăţi serioase de lectură. nu există, în afară 
poate de rîndul 4, unde, mai întîi, nu este tocmai clar semnul ce urmează 
după lT'IJ, apoi şi mai ales despre ce cifră este vocba. ln ceea ce ne priveşte„ 
credem că, în primul caz, avem de·a face cu un semn de punctuaţie, iar 

Fig. 3 

cifra ar fi un K - clar - deci 20, urmat de o reprezentare mai puţin obiş
nuită a lui digamma, adică 6 1• 

De asemenea, nu vedem nimic anormal în numele personajului men
ţionat în inscripţie : nici în amestecul - în compunerea lui - de elemente
romane şi greceşti ; nici în redarea acestor elemente, combinat, atît după. 
sistemul latin, cit şi după cel grecesc. 

Fenomenul este destul de frecvent în epoca imperia1ă2 • Îl întîlnim 
şi la Tomis, într-o inscripţie, de asemenea încă inedită şi datînd cam din 
aceeaşi vreme. Este o stelă funerară de marmură (fig. 3), ruptă sus şi jos. 
În registrul inferior, partea de jos a unui relief, reprezintă două persoane 
(cu siguranţă, defuncţii despre care este vorba în inscripţie). Tuălţimea 
monumentului, în starea actuală este de 0,635 m, lăţ.imea de 0,540 m,. 

1 Cf. Salomon Reinach, Traite d'epigraphie grecque, Paris, 1885, p. 222 urm. ; W. Larfeld„ 
Griechische Epigraphik, ~ltinchen, ed. IIJ, 1914, p. 294 . 

2 Cf., pentru regiunile noastre, Intre altele, R. Vulpe, np. cil„ p . 179 urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



TRIBUL HOPLETES INTR·O NOU.I. INSCRIPŢIE DIN TOMIS 109 

grosimea de 0,075 m. Înălţimea literelor este de 0,040 - 0,045 m. Găsit 
la Constanţa, monumentul se află astăzi în Muzeul din Vasile Roaită (co
lecţia dr. Slobozianu). 

Textul inscripţiei, atît cît s-a păstrat, este următorul : 

Aup·~l.to; ~"IJµ[ocr&
EV"IJ: ~"l]µocr&~[vou; 
~ ~ croc : & µ.l v ~°[''t'C.l t; 
ETIJ v~' xoct ~ y[uv~ 

5 ocu"t"ou Aup"IJ'Atoc .... 

:adică : „Aurelius Demosthenes (fiu) al lui Demosthenes, care a trăit fără 
prihană 48 de ani, şi soţia sa Aui'elia ... " 

După ductul literelor şi după numele Aup~Ato; şi Aup"IJA1&, atît de 
frecvente la sfîrşitul sec. al II-lea şi începutul sec. al III-lea e. n., 
momentul datează, fără îndoială, din vremea Severilor, de cînd socotim 
- şi pentru aceleaşi motive - că dateaz~ şi inscripţia pusă pentru 
[Aup(~Ato~)] ~tovucn[o:] [Kp~]crxe:vTo; din tribul "07t'A"IJTe:;. 

Cît priveşte celelalte elemente ale ambelor nume, ele sînt sau banal 
greceşti, ca ~tovucrLa:; 2, ori ~"l]µacr&zv"IJ; 3 , sau, ca în cazul latinescului Cres
cens, redat, în greceşte, sub o formă dublă, Kp~crx"IJ:; ori Kp~crX"l]vc;, cu 
genitivul, şi într-un caz şi în altul, Kp~d.xe:vTa;, destul de răspîndite 4 • 

O observaţie reclamă însă numele tribului însuşi. Intîlnit, ca şi tribul 
în numeroase cetăţi ioniene, el apare ortografiat cînd "07tA"IJTe:t; (ca la 
Athena şi Cyzic), cînd "07tA"IJ&e:; (ca la Milet)5 • La Tomis, aşa cum am văzut, 
cunoşteam, pînă acum, o formă nouă, uşor de explicat, '107t'Ae:tTe:; (inscripţia 
publicată de Pârvan). La aceasta se adaugă acum forma, oarecum clasică, 
'
1

07t'A"IJTe:~, întîlnită în imci:ipţia de care ne ocupăm. 
Nu ne vom opri prea mult asupra problemei dacă ortografia origi

nară este cea atheniană {"07tA"IJ't'e:~), aşa cum se admite îndeobşte, sau cea 
mile~dană ("07tA"IJ&e:;), cum crede K. Latte6 , faţă de care forma "07tAe:tn; 
întîlnită la Tomis, este, fără îndoială, mult mai recentă. Vom reţine numai 
că, în cazul nostru, adică pentru epoca tîrzie de cînd datează ambele in
scripţii tomitane, este vorba, mai degrabă, de confuzii grafice provocate de 
transformările suferite de unele sunete, de care, poate, nu este străină 
.analogia cu numele comun 07tA[Toct 7 • 

Nu intenţionăm să intrăm, acum, în multiplele şi variatele chestiuni, 
pe care le pune problema triburilor la Tomis. O facem în studiul mai larg 

1 Cifra.din r. <J, indiclnd virsta defunctului, nu este destul de clară. Dintre toate lecturile 
posibile, cea mai plauzibilă ni s· a părut însă aceea adoptată ln textul de mai sus. 

2 ,V, Pape - G. E Bensl'lt•r, Wiirlerbuc/1 der griechischen Sprache, ed.III, Braunschweig, 
1911, p. 307-309. 

3 Ibidem, p. 2fl2-293. 
4 Ibidem, p. 717. 
6 (H. A.) Liddell-(R) Srntt, A (;reek-Rnglish Lexicon, ed. îngrijită de S. Jones, R. Mc 

Kensie etr., 2 voi. Oxford, HI IO, p. 1239; K. Lalte, RE, XXXIX-Ier Ilalbb. (1941), col. 1000. 
8 Loc. cil. · 
7 V. p. 106, nota 3. 
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amintit mai sus1• Nu putem totuşi să nu ne oprim, şi aci, măcar asupra 
unui aspect al problemei, de altfel unul dintre cele mai importante, dacă 
nu chiar cel mai important. Este vorba - cum_ este uşor de bănuit -
de rostul însuşi al acestor triburi, la Tomis. 

În studiul care însoţeşte editarea inscripţiei amintite mai sus, Vasile 
Pârvan pare a înclina, un moment, să atribuie triburilor tomitane - în 
epoca romană - şi rosturi politico-administrative, presupunînd chiar o 
împărţire a teritoriului tomitan în şase arondismente, corespunzătoare 
celor - după el - şase triburi, existente la Tomis. Pînă la urmă însă - nu 
reiese clar dacă numai pentru epoca romană sau şi pentru epocile ante
rioare - el respinge această ipoteză. Aşa că, subliniind persistenţa tribu
rilor gentilice ioniene la Tomis pînă în epoca romană tîrzie, Vasile Pârvan 
le refuză, după democratizarea vieţii publice tomitane, alt rost decît cel 
religios 2 • Cît despre eventuala lor înlocuire cu alte triburi, ca la Atena de 
pildă, amintitul cercetător nici nu-şi pune măcar problema. 

Documentele, cum şi concepţia celor vechi despre organizarea internă 
a unei polis, nu par însă a confirma această teză a lui Vasile Pârvan, adop
tată de toţi cercetătorii - romîni şi străini - care s-au ocupat de această 
problemă. 

„în teoria greacă - subliniază cunoscutul specialist al istoriei ele
nismului W. W. Tarn - un grup de locuinţe nu era o cetate (polis), decît 
dacă poseda o guvernare municipală autonomă şi anumite organe de viaţă 
corporativă. Minimul indispensabil era : diviziunea cetăţenilor în triburi, 
un consiliu ales de aceste triburi, magistraţi responsabili, aleşi i<au traşi 
la sorţi, şi pămînturi, legi şi finanţe municipale. În general, dar aceasta 
nu era necesar, exista şi un zid de incintă, o adunare primară şi subdivi
ziuni locale ale teritoriului cetăţii ( aemi) " 3 • 

De la această regulă generală, fireşte, Tomisul nu putea face excepţie,. 
ceea ce înseamnă - în problema care ne interesează aci - că triburile 
sale, fie cele vechi ioniene, fie altele, au trebuit să aibă un rost nu numai 
religios, ci şi politic-administrativ. Este adevărat că nu avem, în această 
privinţă, documentarea bogată pe care o întîlnim în alte cetăţi, şi, în 
special la Atena4 • Un început - încă modest - de dovadă l-ar constitui, 
poate, totuşi un pasaj din unul din cunoscutele decrete, privitoare la paza 
oraşului, nefolosit, pînă acum, din acest punct de vedere5 • Iată pasajul 
(r. 9 urm.) : „sfatul şi poporul au hotărît : să se aleagă ilintl'e toţi cetăţenii 
comandanţi - în număr de doi, care să înroleze 40 "de bărbaţi aleşi -
8e86x6ocL 'tfrjL] ~OUA~L xoct 'rWL 8~µ.wL eA&cr6ocL ~yeµ.6vocc:; ex mxv-rw[v] I [-r]wv 
7tOA[ e J~-rwv ~81j Mo, ohLVe~ xoc-rocyp&~oUcrL &v8p[occ:;] emJ.€x-rou; ncrcrocp&xov-roc" -

1 V. p. 105, nota 1. 
2 V. Pârvan, Dacia, I, 1924, p. 27·1 urm. 
3 W. ,V. Tarn, La civilisation hel/enislique, Paris, 1936, p. 136; cf. G. Glotz, La cilt! grecque, 

Paris, 1928, p. 28. 
4 Vezi, in ultimă analiză, cu bibliografia respectivă, studiul amintit al lui K. Latte, col. 

1000 urm. 
6 SIC, II3, p. 394-396, nr. 731 =. AEM, XIV, 1891, p. 22-26, nr. 50; cf. şi studiul 

nostru, ln leg(Jlură cu decretele tomilane privitoare la paza oraşului, SCIV, V, nr. 3-4, 1954, 
p. 557 urm„ cu bibliografia de la p. 557, nota 2. 
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Cine cunoaşte însă mecanismul sistemului electoral, obişnuit în cetă
ţile greceşti, nu se poate să nu fie izbit de termenii tehnici în care este 
redactat acest pasaj. În această ordine de idei este de reţinut, în primul 
rînd, expresia Ex. 7tiXnwv -rwv 7tOAe:L-rc7)v 7 care, precum se ştie, este opusă 
altei sau altor expresii, înrudite de altfel între ele : xcmx rpuA-~v, XiX-riX 
rpuJ.cfc;, ex -r"ijc; rpuf."ijc; etc., alegerea diferiţilor magistraţi făcîndu-se adică 
sau pe triburi, cu un anumit număr de fiecare trib, sau din totalitatea. 
cetăţenilor, fără deosebire de trib 1• 

Acest din urmă caz - în treacăt fie zis - era aplicat mai ales la. 
desemnarea magistraţilor, cu funcţii de mare răspundere, cum erau, de 
pildă, la Atena, strategii şi hellenotamii. Deosebit de caracteristic, în 
această privinţă, este un pasaj din ~ 'A&"fjvtX[wv n-oAL-re:'.iX a lui Aristotel 
şi se referă tocmai la alegerea strategilor. „Altă dată - sună pasajul 
amintit - (strategii) se luau cîte unul de fiecare trib; astăzi se iau însă 
dintre toţi (cetăţenii) - 7tp6-re:pov µEv oc-p' < hfo-r"flc;> rpuJ."ijc; ~viX, vuv a• e~ 
cX7t :1. \l'rC!)\I 2. 

Este adevărat că, în cazul nostru, celălalt termen al acestei duble 
proceduri lipseşte şi nu-l întîlnim nici în vreun alt document tomitan. 
îndrăznim însă să avansăm că el pare subînţeles, nu numai în sensul general 
al frazei citate, ci şi în termenii - tot tehnici - întrebuinţaţi mai jos în 
document, pentru recrutarea soldaţilor 3 • 

AceaRta înseamnă însă că existenţa, la Tom'is, a triburilor ca organe 
de stat, cel puţin în vremea la care se referă documentul amintit, nu poate· 
fi pusă la îndoială. 

Se poate pune însă întrebarea : sînt triburile, la care se face a.luzie 
în decretele privitoare la paza oraşului, aceleaşi cu vechile triburi gentilice, 
menţionate în documente ca cele pomenite mai sus~ Exemplul Atenei 
- care se invocă de obicei - pare, cel puţin la prima vedere, a da un 
răspuns negativ la această întrebare. Se uită însă că nu pretutindeni tribu- -
rile gentilice au fost înlocuite, ca la Atena, cu alte triburi, ci au fost numai 
tramformate. Şi aceasta nu numai în colonii, unde tradiţiile gentilice erau 
mai slabe, ci şi în metropole4• Dar chiar la Atena, după cum se ştie, tribu
rile gentilice fuseseră luate, încă înainte de Clisthenes, ca bază a organi
zării soloniene, în care noua ~ouAl] democratică, opusă vechei ~ouJ.l] aristo
cratice (areopagul) era cop.stituită pe baza celor patru triburi gentilice, 
evident transformate în rosturile lor5 • 

Nu vedem deci, chiar în stadiul actual de informaţie, nici un motiv 
de a socoti că, în sistemul său politico-administrativ, Tomisul s-a putut 
lipsi de acest element esenţial al orga.nizării interne a oricărei polis antice,. 

1 Cf., de ex., pentru prima expresie: SIG2, nr. 154, r. 3 şi 28; nr. 645, r. 53-54 etc.; pentru 
a doua expresie: SIG2, nr. 8, r. 44; nr. 19, r. 7 etc. 

2 Aristotel, 'A~7JV11lwv itOALTe:loc, LXI, 1, ed. G. Mathieu-B. Haussoullier, Paris,. 
Les Belles Lettres, 1922. 

3 Cf. Lamert, RE, XIX. Halbb., 1917, col. 2461, s. v. KIXTo:ypixcpfi şi Szanto, RE, VI. Band,. 
1909, col. 157, s. v. eitlAe:KTOL; pentru acest din urmă termen, vezi şi SIG2, indices, p. 312. 

4 K. Latte, /oe. cil., col. 1000 urm. 
6 Ibidem, col. 1001. 

https://biblioteca-digitala.ro



112 I. STOIAN 8 

cum erau triburile. După cum, cel puţin cu informaţia actuală, nu vedem 
de ce n-am admite că triburile gentilice - singurele cunoscute precis 
pînă acum - au continuat să existe şi după formarea statului sclavagist 
democrat tomitan, se înţelege tot mereu cu alte rosturi. Rosturi precum
pănitor politice, în vremea autonomiei cetăţii, pentru a deveni din ce în 
ce mai puţin politice şi mai mult religioase, în epoca romană,1 cînd, de 
altfel, politica reală se afla în mîna statului roman şi a organelor sale. 

o TIJIEMEHl1 ronJIETOB (HOPLETES) B HOBOtl 
HA)l;Til1Cl1 113 TOMl1CA 

H'.PAT H'.OE COJ],EP/RAHME 

Ha OAHOH na rpeqec1mx naAmfceii, HeuaBecTno, B TO'IHOCTH, rAe Haii
Ae1rnoiî:, rrponcxoAHJileii ll3 ToMnca, BTOpH'IllO yrroMJIHaeTCH IIJieMH rorr.rreToB 
'(Hopletes). Ony6.'IHKOBh1BaH ee coBM:ecTHO c Apyroii Heorry6.rrn11:0Ba1moit 
TOMHCCKOH HaAIIHCblO, aBTOP OTMeqaeT OAHH lf3 rraccameiî: rrepBoro TOMMC
CI\Oro AeRpeTa 06 oxpane ropoAa (Syll.3, 731) -oeMx&ocL "tftjtl ~ou/-~L.xoct TwL 
o~µ.WL EAecr&ocL ~yeµ.6voci; Ex 7t"&vTcu[ 'I] I [ "'r]wv 7t"OA[ e]LTW'I ~OYJ ooo, ofove::; xoc
·Tocyp&~oUcrL &vop[ oci;] E:mt-El<Toui;, 1rn ocnoBaHim l\OToporo MO mno, rro-Bll AH
MoMy, C'IIITaTh, BorrpeKn 061J.J;eMy MHeH.n10, 'ITO poAOBhle rr.rreMeHa npOJ:IOJI
ma.rrn cyI.QecTBonaTb B ToMllce n rroc.rre o6paaoBannH TaM )l;eM011:paTH'Iec
Koro paOOBJia]:leJih'IeCROro rocyAapcTBa He TOJlbKO co CBOMMH pe.rrHrM03-
HLtMH, ao n c a)l;MHHllCTpaTHBHo-rrom1Tll'IecRnMu «fiyHKI~HHMH. B arroxy aBTo
HOM:HH RperrocTH IIOJIHTH'IeCRJfe «fiynKI~HH CTOHJIH Ha rrepBOM MeCTe, ycTy
IIHB ero B pHMCHYIO arroxy pe.rrHrM03Hhll\l lflYHKI~HHM. 

LA TRIBU HOPLETES DANS UNE I~SCRIPTION INEDITE 
DE TOMI 

RE SUME 

Dans une inscription grecque decouverte on ne sait precisement ou, 
mais provenant, sans nul doute, de Torni, la tribu Hopletes est mentionnce 
pour la seconde fois. En la publiant a cote d'une autre inscription (celle-ci 
certainement originaire de Torni et egalement inedite), l 'auteur attire 
l'attention sur un passage du premier decret de Torni relatif a la garde 

1 K. Latte, /oe. cit., col. 1006 urm., cf. V. Pârvan, Dacia, I, 1924, n. 274 urm., T. V. 
Blavatsakaia, Organizarea internă a oraşelor ve.~lponlice ln epoca aulonomid lor, ln VDI, 
1949, nr. 3, p. 36 urm. 
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de la ville (Syll. 3, 731): a:::a',x_f:locL 't['ijr.l ~ouA'ijL X'.XL 't5'lL a~µ.WL eJ.fo0ocL ~ye:µ6voc:; 
.ix7tiXv'tu'[v] ['t]wv 7tOA[E]LŢWV ~Ol) auo, ohLve:; XocŢocyp:Z\jioucrL &vap[oc;] E7tLAEX'tOU:;. 

En raison de ce fragment et a l'encontre de l'opinion generalement 
admise, il croit pouvoir affilmer que Ies tribus gentilices de Torni ont 
continue a exister, aprf>s la constitution de l'Etat escla vagiste democrate, 
pour des raisons adrninistratives et politiques autant que religieuses. A 
1'epoque de !'autonomie de la cite, ·~es raisons avaient ete surtout 
-politiques, pour devenir a la periode romaine, de moins en moins 
;politiques, et plutot religLus:-i:;. 
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DE LA „POSSESSIONES" LA „POSSESSIO" 

CONTRIBUŢIE LA. STUDIUL PROCESUL Ul ISTORIC DE FORMARE 
A. NOŢIUNII DE POSESIE ÎN DREPTUL ROMAN 

DE 

VAL. AL. GEORGESCU 

J. PROBLEMELE POSESIEI IN LITERATURA ROMANISTICĂ 
A SEC. XIX şi XX 

Posesia este, fără nici o îndoială, materia cea mai dificilă şi obscură 
din întreaga istorie a dreptului roman, în care astfel de materii nu lipsesc. 
Totodată ea a dat naştere unei vaste literaturi, a cărei influenţă asupra. 
codurilor din sec. XIX şi de la începutul sec. XX este bine cunoscută. 

în ultimele decenii s-au obţinut rezultate noi în problema pose
siei şi s-au revizuit altele socotite sigme. 

La finele sec. XIX, romanistul italian Pietro Bonfante a dat un im
puls - mult apreciat de contemporani - studiului posesiei, urmat de S. 
Riccobono, G. Rotondi şi E. Albertario. Ultimul este coPsiderat în 
istoriogra.fia burgheză ca cel mai important istoric modern al mate
riei, deşi ideile lui îşi a.u punctul de plecare în opera lui Bonfante 
şi Riccobono. 

După aceştia, predilecţia şcoalei italiene pentru problema pose
siei a rămas constantă şi numărul studiilor consacrate ei n-a încetat 
să crească pînă astăzi. Contribuţii importante au fost aduse de auto
rii germani (Kaser, Kreller, Leifer), francezi (Cuq), suedezi, danezi, 
englezi şi americani, îmbogăţind încăr.cata bibliografie a acestui 
„tormentato istituto del possesso" 1• 

De pe poziţii marxiste, Jnvăţaţii sovietici au explicat caracterul 
de cla.să al teoriilor burgheze asupra posesiei şi au formulat însemnate 
teze pentru romanişti, pe baza învăţăturii lui Marx şi Engels, despre 
proprietatea sclavagistă romană 2• 

1 G. Baviera, Salvatore Riccobono e l'opera sua, ln Studi in onore di Salvatore Riccobono, 
1936, I, p. xun. 

2 Vezi, de pildă, A. V. Venediktov, Proprietatea socialistă de stat, voi. I, Buc., 
1951, cap. II. 
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De unde vine acest „chin" al unei instituţii asupra căreia s-au plecat 
atîţia jurişti reputaţi şi pentru a cărei înţelegere istorică şi dogmatică s-au 
cheltuit atîtea eforturi ? Răspunsul este astăzi simplu de formulat : 
de la Savigny pînă la Bonfante, problema posesiei a fost studiată cu o 
insuficientă perspectivă istorică. Toate eforturile ţinteau să desprindă 
o concepţie unică, armonioasă şi statică, o teorie a posesiei valabilă şi 
pentru drepturile moderne. Or, chiar dintr-un punct de vedere pur meto
dologic, încercarea era dinainti> condamnată, fiind cu neputinţă să existe 
o noţiune unitară care să însumeze şi pe cea modernă şi pe cele pe care 
romanii şi lfl făcuseră despre posesie în diferitele faze ale istoriei lor, în 
decursul unei întregi orînduiri social-economice, atît de diferită de aceea a 
secolului al XIX-lea. Desigur că Savigny are meritul de a fi introdus - deşi 
ca un corp străin- în construcţia lui iniţială, intuiţia istorică a lui Niebuhr, 
care căutase originea posesiei prelucrată de dreptul roman clasic, în posses
siones agri publi'1i (în care vedea o formă de dependenţă „quasi-feudală"); 
Jhering, exagerînd rolul „dogmaticului" Paulus, mult hulit de el, intro
ducea totuşi în teoria sa un factor istoric, mai mult de ordin individual, 
nu fără a explica poziţia lui insula1ius, prin raporturile social-economice 
dintre proprietari şi chiriaşi ; Bonfante mai ales arătase că punctul de 
plecare al noţiunii (possesio < potis + sedeo =putere, dominaţie asupra. 
unui teren) este diferit de cel ce i se atribuie pe baza unor texte tîrzii, şi 
izbuteşte să dea o bună explicaţie istoriei posesiilor anomale (creditorul 
gagist, precaristul, depozitarul-sequestru). Dar şcoala istorică a sec. XIX 
se dovedea incapabilă să renunţe la construcţia dogmatică unitară a pose
siei, pentru ca astfel să poată pune, din plin şi fără idei preconcepute, 
problema reconstruirii procesului istoric de formaţiune a instituţiei şi a 
noţiunilor corespunzătoare. 

O schimbare limitată de perspectivă s-a produs lent. Pe urma lui 
Jhering s-a căutat o mai adîncă divergenţă între jurisconsulţii romani 
(Bekker), idee care deveni curînd divergenţă intre Proculieni, creatorii 
noţiunii de ar1im14s, şi Sabinieni, partizanii conservatori ai schemei unor 
~ausae possessionum, moştenită de la Q. M. Scaevola (Klein (1891), 
Cuq (1894), :F'errini (1900)). 

Necesitatea unei mai reale perspective istorice se manifestă la 
.Alibrandi, în timp ce Rfocobono, identificînd reelaborarea textului din 
D., 13.7.37, izbuteşte să separe textul originar al lui Plautius\ referitor 
la fiducia, de adausul lui Paulus, care introdusese în text, în mod contra
dictoriu, criteriul subiectiv ( animus) ; pe aceeaşi linie, Rotondi arăta că 
vechiul drept roman nu putuse distinge în fenomenul posesiei un element 
voluntarist, animus, autonom de cel material, şi că această separaţie 
n-a început decît cu Proculienii pentru a se desăvîrşi cu Paulus. 

Cel care, tot în limitele generale ale şcolii istorice critice, burgheze, 
a impus stăruitor, de pe poziţii idealiste, problema reconstituirii proce
sului istoric, este Emilio Albertario, !încă ~din 1912, urmat de seria de 

1 Jurisconsult care distingea posesia după criteriu obiectiv : causae possessionis. Dern
burg, care studiase Die Entwicklung und der Begriff des jurislischen Besilzes des ri:im. Rechts 
(1883), indicase deja această trecere de la causa la animus. 
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cercetători la care ne-am referit mai sus. Pentru acest autor, „conceptul 
de posesie nu s-a putut păstra nealterat în dezvoltarea dreptului roman, 
ci a evoluat, primind în epoca clasică o elaborare diversă de cea dată de 
către mai puţin rafinata epocă anterioară ; în epoca post-clasică justinia
nee, o elaborare diferită de cea clasică" 1 • Deci, nu schimbare limitată 
la un anumit moment istoric, sau legată de opera unui jurisconsult sau a 
unor curente limitate, ca la istoricii precedenţi, ci transformare continuă 
inerentă dezvoltării istorice a dreptului roman. 

Rezultatul direct a fost introducerea unei periodizări în studiul 
posesiei : I perioada antică şi republicană, sau preclasică (pînă în sec. 
I e.n.); II perioada imperială; III perioada post-clasică şi justinianee. 

în această reînnoire a studiului posesiei, metoda interpolaţiilor a. 
jucat ·un rol esenţial, atît la Riccobono, care mai tîrziu va deveni şeful 
unei şcoli conservatoare în interpretarea dezvoltării istorice a dreptului 
roman, cît şi la Perozzi sau S. Solazzi, dar mai ales Albertario, şeful şcolii 
„radicale" şi campion al hipercriticismului interpolaţionistic. 

Instituţia posesiei, prin implicaţiunile ei necesare, a silit pe cercetătorii 
burghezi să se plece din ce în ce mai mult asupra unor aspecte social-econo
mice. Dar caracterul general al metodei istorice critice, pe care o foloseau 
romaniştii apuseni, a rămas formalist şi subiectivist. Criteriul de text 
şi analiza tehnicii juridice au rămas precumpănitoare. Referinţa la condi
ţiile social-economice n-a fost decît sporadică şi incoerentă. Interpretarea 
acestor condiţii, sau lipsea cu desăvîrşire, sau rămînea vagă şi desprinsă. 
de evoluţia generală şi determinată a orînduirii aristocrato-sclavagiste 
şi a economiei romane. Istoricii posesiei romane nu dovedesc ni~i o 
înţeltgere pentru contradicţiile orînduirii social-economice sclavagiste, atît 
de puternic oglindite în contradicţiile insolubile ale sistemelor romane de 
drept şi ale evoluţiei tuturor instituţiilor juridice ale lumii romane. 

Cît priveşte lupta de clasă, fie că este vorba de acapararea lui ager 
publious de către pat,rici, fie că este vorba de lupta plebeilor pentru parti
ciparea la această exploatare, sau pentru lichidarea ei, fie că este vorba 
de tulburările sociale din secolul I e.n., istoricii de care ne ocupăm n-au 
putut-o ignora, şi adesea . au folosit-o pentru a lumina evoluţia noţiunii 
de posesie, mai mult decît în alte probleme ale dreptului roman. 

Dar lupta aceasta de clasă, cu imediate repercusiuni asupra insti
tuţiei posesiei, a rămas un peisaj fără viaţă, privit ca printr-un ecran de 
sticlă ; un obstacol de care dreptul, în dezvoltarea lui „autonomă", s-ar 
lovi pentru a înregistra unele repercusiuni, fără ca dezvoltarea socială 
să aibă o direcţie şi un sens, fără ca o direcţie şi un sens asemănător să se 
întrevadă din raporturile necesare între dezvoltarea societăţii şi transfor
marea continuă a dreptului. Şi, lucru semnificativ, cu cît ne apropiem de sfîr
şitul perioadei clasice, care oglindeşte sinteza de peste două secole şi supre
mul efort conservator al clasei optimaţilor şi al posedanţilor sclavagişti, cu 
cît ne apropiem de Justinian, cînd prăbuşirea orînduirii sclavagiste este 
consumată, cu atît nu găsim la Albe1tario, la Bozza sau la oricare altul 
diu istoricii posesiei, nici măcar evocarea de pînă aci, a condiţiilor social-

1 Corso, 1939, p, 36; 1943, p, 26. 
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economice ale sclavagismului în descompunere, şi apoi, în lichidare. Aflăm 
astfel că posesia, centrată pe animus, rămîne antitetică simplei detenţii, 
ni se arată supravieţuirile epocii anterioare, ni se indică analogiile de struc
tură sau condiţiile de tehnică juridică în care fenomenul s-a petrecut, 
dar nu înţelegem nicăieri raţiunile adînci, necesitatea creatoare, căreia se 
datoresc nişte transformări atît de mari şi de semnificative în materie de 
posesie. Aflăm apoi că posesia - res facti din dreptul clasic - este înlocuită 
cu noţiunea de ius possessionis în perioada post-clasică şi la Justinian; 
ni se spune că aceasta intră în tendinţa generală a epocii de a da prevalenţă 
factorului voluntarist, intenţiei subiectelor de drept, criteriului moral şi 
psihologic; se vorbeşte de influenţe orientale şi elenistice, dar necesitatea 
acestor transformări, analiza lor, pentru a le deosebi pe cele structural 
semnificative (şi care, deci, definesc tipul sistemului de drept şi stilul 
gîndirii juridice) de cele accidentale sau episodice (care ar fi putut avea altă 
înfăţişare sau s-ar fi putut integra în alte orînduiri sociale şi în alte sisteme 
de drept), toate acestea lipsesc, din cauza poziţiei eclectice, a tendinţ.ei 
tehnico-formale şi a concepţiei idealiste care caracterizează - în proporţii, 
desigur, inegale - folosirea metodei istorice de către autorii amintiţi. 

Comtatările care preced, adăugate la consideraţiunile iniţiale, explică 
şi ele utilitatea unei reexaminări critice şi sintetice a problemelor posesiei 
romane. 

Pe d<• altă parte munca uriaşă de cercetare ştiinţifică ce s-a depus 
printr-un efort care astăzi depăşeşte individualitatea fiecărui autor; rezul
tatele, în special critice, acumulate; opera de descoperire a textelor inter
polate, care, pe lingă excese, a învederat aspecte de nepătruns sau de ncse
zisat pentru înaintaşi; acumularea de ipoteze, cu impresia că limitele 
imaginaţiei istorice au fost atinse, permiţ.înd o mai liniştită cernere şi 
dntărire a lor, toate aceste ne fac să credem că a sosit momentul de a se 
încerca o utilizare a datelor pozitive de care dispunem, o integrare a lor 
într-o mai precisă şi mai reală concepţie de ansamblu a proccselm istorice 
din lumea romană şi, prin aceasta, o largă reconstituire a irnitituţiei de 
care ne ocupăm în lumina materialismului istoric 1 • 

Vasta problemă a posesiei şi enorma ci literatură nu pot fi prelu
crate în cuprinsul unui studiu obişnuit. Xe vom mărgini la o încercare de 
sinteză, cercetînd astăzi numai origi11ile posesiei, pînă la formarea noţiunii 
g<>1wralizate de posesie a dreptului clasic - adică procesul pe care îl vom 
denumi De la„possessiones" la „possessio"; cu alt prilej, vom urmări adîn
cirea noţiunii de posesie în jurisprudenţa clasică imperială şi trecerea la 
noţiunea de drept de posesie în perioada post-clasică şi la Justinian -
proces pe care îl vom intitula: De la „possessio" la „qua.~i-possessio" ri la 
„ius possessionis". 

În aceste limite de specialitate, dorim totuşi ca eercetările noastre să 
fie utile şi juriştilor de azi, în confruntarea lor cu problemele dificile şi mereu 
noi pe care posesia nu încetează să le pună. În dreptul soYietic, utilitatea 
apărării specifice a posesiei şi îndreptăţirea posesiei ad usucapionem nu 

1 ln această clirecpe, cap. II: JJrrplu/ de proprie/ale /n sucielatca sc/avagislll, din l'roprie
lalea socialislrl de stal, I, de A. \'. \'cnediktoY (Bucnreşti, l!l'll), conţine un nrntcrial hogat şi 

multe analize care luminează direct sau indirect problema posesiei. 
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par a fi probleme depăşite sau dezlegate definitiv. 1n viitorul cod civil al 
R.P.R., noţiunea de posesie de origine romanistică a codului din 1864 încă. 
în vigoare, va trebui să facă loc unui regim juridic, direct adaptat noilor 
relaţii create. Or, dezlegarea tuturor acestor probleme 1 va fi mai uşoară. 
pentru juristul care poate păşi la o înţelegere a prezentului şi la o desci
frare a viitorului, fiind stă.pin şi pe adînca perspectivă istorică a insti
tuţiei date. Cercetările noastre tind şi către aceasta, în afara interesului 
ştiinţific al reconstituirii istorice. 

II. CUM SE ÎNFĂŢIŞEAZĂ ISTORICULUI ACTUAL PROBLEMA ORIGINILOR 
ŞI STRUCTURII POSESIEI ROMANE . 

1n dreptul roman clasic, posesia ocupă un loc important, fiind obiectul 
unei largi şi stăruitoare prelucrări din partea jurisconsulţilor. încă din 
.secolul I î. e. n. se poate vorbi de o noţiune juridică a posesiei şi de o teorie 
incipientă a acestei instituţii, chiar dacă trăsăturile îi sînt încă slab contu
rate. Intrarea ei în dreptul roman privat însă trebuie să fi fost mai veche. 

A pămtă - în această epocă - prin mijloace pretoriene : interdictele, 
alături de alte efecte juridice minore, posesia este în primul rind o insti
tuţie de drept pretorian ; dar, situaţie fără precedent, ea nu poate fi soco
tită tn totul străină de dreptul civil 2 , deoarece este intim legată de insti
tuţii ale lui ius aivile ca proprietatea, uzucapiunea şi revendicarea, nici de 
ius gentiu1n 3 , care ţine seamă de ea direct in funcţionarea multora din insti
tuţiile lui. 

!n orice caz, cu această poziţie complexă, posesia este acum netă
găduit o instituţie de drept privat şi autorii recenţi înclină tot mai mult 
&ă aşeze în secolele 111-11 î e.n. (unii mergind pînă la începutul secolului 
III) apariţia ei înăuntrul acestui sistem. Vorbim âe „apariţie", deoarece în 
·concepţia astăzi dominantă, dezvoltînd şi fructificînd vechea teză a lui 
Nicbhur şi Savigny ", originea posesiei de drept privat trebuie căutată 

1 Vezi sludiul nostru Acţiunile posesorii, ln Legalitatea populfl.rli., an. II (1956), nr. 7, 
p. 771-796. 

2 lu Digeste, titlul despre doblndirea şi pierderea posesiei - D., 41.2 - este semnificativ 
.aşezat Intre titlul 1, despre doblndirea lucrurilor şi titlul 3, despre „întreruperi şi uzucapiune", 
ambele materii de drept civil. 

3 Dftm un singur exemplu: D., 41.2.5 (Paulus, I. 63 Ed.) arată că cel care intră ln posesia 
·unui lucru ce-i este datorat din stipulaţie sau din vlnzare, fără ca debitorul lucrului să fi făcut 
predarea datorată, săvlrşeşte un furt (devine praedo). Or, stipulaţia şi vlnzarea slnt acte ale lui 
ius genli11m. 

• Ipoteza lui ::-<iebuhr, adoptată de Savigny lnceplnd cu ed. a III-a a lucrării sale citate, 
era respinsă de .Jhering, Besilzwille, p. 124 (Râle de la 1Jolonte, p. 107, n. 53); Mommsen, Dr. publ., 
IV, 15:i-15!); O. Karlowa, Rom. Rechlsges„ II, 1, 1901, p. 313; G. Cornil, Traile de la possession, 
1905, p. 291; Girard, Manuel, 192!), p. 300 n.3; Bekker, Z.S.S„ R.A., V,p. 143 urm.; Ubbelohde/ 
Gliick, Seria căr!ilor 43, 44, V, p. 617. Ea este tot mai mult acceptată ln literatura nouă: Dern
:burg, op. cit. şi Pand„ ed. 7, p. 398; l\Iax 'Vcbcr, Rom. Agrarges„ 1891, p. 87 urm.; Costa, Sloria, 
1925, p. 2!)4; Kiibler, Ges. d. riim. Rechls, p. 156 (ipoteza cea mai verosimilă); .Ji.irs-Kunkel, Rom. 
Rechlsges„ 1935, § 66 n. 1 (ezitant); A. Giffard, Precis, 1, 1933, nr. 589 n. 1 şi 1938, nr. 5G:i; 
R. l\1onier, 11:fanuel, I, 19-<17, nr. 277; Beaudouin, N.R.H., 1893, p. 433; Bonfante, Corso, III, 
p. 130-204; M. Kaser, Eigenlum und Besilz, 1956, p. 254; E. Albertario, Sludi, II, p. 118 (obser
Ylnd că .Jhering n-a putut combate teza lui Niebuhr-Savigny declt punlnd preţ pe texte şi argu
mente fărft valoare serioasă); Fr. Lcifer, R.E„ XXII, 1, 1953, col. 831 urm.; J. Ellu.l, Ilisl . 
. des Inslil., 1955, p. 416. Nu iau poziţie; Perozzi, V. Arangio-Ruiz, A. Fliniaux. 
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intr-o instituţie a dreptului public (administrativ), possessiones agri publici. 
Niebuhr şi Savigny au văzut în possessiones a. p. originea apărării interdic
tale a posesiei private. Bonfante însă şi autorii următori au crezut că pot 
pune în lumină o identitate de natură între cele două formaţiuni, pe lîngă 
evidenta terminologie publicistă, trecută şi răspîndită în dreptul privat. 

Cu această poziţie a problemei, devine necesar să se precizeze dacă 
noţiunea clasică de posesie, cu originea de drept public, a umplut în dreptul 
privat un vid preexistent, sau a găsit aici alte creaţiuni cu care a fuzionatr· 
absorbindu-le unele caractere, ori împrumutîndu-le numai apărarea inter
dictală. În prima ipoteză, răspunsul afirmativ cere să se demonstreze 
inexistenţa noţiunii juridice de posesie în vechiul drept roman, pînă la intro
ducerea noţiunii publiciste de possessio. În a doua ipoteză, este necesar să 
se identifice formele vechi de posesie din vechiul drept, determinîndu-se 
caracterul lor juridic, şi să se precizeze sensul fuziunii operate. 

Nu toţi partizanii originii publiciste pun cu claritate aceste probleme;. 
unele din ele rămîn fără răspuns, altora li se dau răspunsuri confuze. Cele 
mai recente lucrări asupra posesiei nu le mai pot ocoli, şi problemele 
formulate de noi se găsesc implicit şi cel puţin în parte tratate 1 • 

Aderînd la teoria originii de drept public, E. Albertario vede în usus· 
termenul primitiv pentru denumirea posesiei, admite că elementul „putere" 
se regăseşte şi în usus şi în potestas, dar cea mai veche formă de posesie 
o caută nu în usus-ul exercitat de uzucapant, ci în materie de precarii acor
date de patres clienţilor lor (precarii ce nu aparţin dreptului public şi sînt 
socotite de autor ca fiind modelul istoric al concesiunilor de drept public 
nuinite possessiones). În schimb, Cardinali susţine că în limbajul juridic 
possessio înseamnă folosinţa unui lucru ( usus) 2• 

Alţi autori (Bozza, Carcaterra) fac din possessio şi usus două noţi
uni diferite, admiţîndu-se chiar (Bozza), dar cu o demonstraţie sumară, 
că posesia era necunoscută dreptului roman privat antedecemviral; 
noţiunea originară rămîne numai cea de possessio - centrată pe elementul 
de putere de fapt, teoretic revocabilă, dar şi aceasta este restrînsă în sensul 
că apărarea ei interdictală (precedată numai de controversiae de locis 3 ) 

n-a putut fi mai veche decît anul 367 î.e.n., dată de înfiinţare a preturei. 
în fine', M. Kaser, de asemenea partizan al originii publicis.te a 

posesiei, consideră termenul de habere ca denumirea cea mai veche 
a detenţiei (Sachgewalt), admite natura posesorie a lui usits (ca şi Alber
tario) şi vorbeşte pentru epoca veche de o posesie privată de tipul usus 
( U sus-Besitz), nediferită, prin conţinut şi natură, de possessio agri publici. 
Aceste două forme - usus şi possessio - deosebite între ele numai prin 

l Fr. ·Lei fer, op. cit., care face aprobativ bilanţul acestor tendinţe mai noi. 
2 Studii Graccani, p. 191, n. 2, combătut de Bozza, La possessio dell'ager pub/ic11s, I, 

1939, p. 74 - 77. Cf. S. Di Marzo, lslit., ed. 2, p. 283: 11s11s are o sferă mai largă 
<lecit possessio, nerestrînsă la res corpora/es. 

3 Cf. Albcrtario, Sludi, li, p. 119, n. 4, care contestă c:"\ acest mijloc procedural ar fi putut 
înlocui interdictul, făcindu-1 inutil (Bozza, Sul/' origine de/ pnssesso, p. 26; II possessn, I, p. 45). 

4 Nu ne-au fost accesibile studiile recente ale lui Tibiletti (în Athenaeum, 1948 -1950); 
De Martino (în Studi De Francisci, I); Burdese (Sludi sul/' ager pub/icus, 1952); Lauria (II pos
sesso ne/ diritlo romano, 1951 ; Possessiones, I, Etil repubblicana, 1953; Usus, in Sludi 
V. Arangio-Ruiz, IV, 1953, p. 493-505). 
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domeniul de aplicaţiune şi printr-o anumită funcţiune, - ar fi fuzionat 
în sec. III î.e.n., dînd naştere la noţiunea clasică de posesie privată, după 
care ar fi urmat firesc o clarificare terminologică în favoarea termenului de 
posesie şi o specializare a lui usus distinct ( usus; ususjructus), nu fără 
resturi de sinonimie parţială ( uti Jrui habere possidere, habere possidere 
li11e1·e), alunecări şi chiar contradicţii. 

Cu această imagine despre dezvoltarea posesiei, s-ar părea că originea 
de drept public a instituţiei trebuie înţeleasă astfel : apărarea interdictală, 
diferită de cea petitorie, a fost creată după anul 367 î. e. n, pentru p.a.p. 
şi de acolo transplantată în dreptul privat şi adaptată nevoilor acestuia; 
extinderea primitivă s-ar fi făcut, după unii autorii (Albertario ), la cazurile 
de in bonis (1•es mancipi tradiţionate, în loc de a fi fost mancipate; lucruri 
primite a non domino), adică la lucruri în curs de uzucapiune (deci 1·es in usu ), . 
Fr. Bozza legînd acest fel de situaţii de noua vînzare consensuală consacrată 
de pretorul peregrin; pe cînd după alţii (M. Kaser), extinderea ar fi avut 
loc la cazurile cele mai apropiate de posesia publicistă : preca1·ium şi, 
în al doilea rînd, creditorul gagist şi sequestrul. Cît priveşte originea de 
drept public a posesiei clasice private, ea ar îmbrăţişa terminologia, 
apărarea interdictală şi caracterul de putere de fapt (potis + sedeo), acesta 
din urmă deja prezent, după unii autori, în usus. 

în fine, din acest ansamblu de concepţii se desprinde cu putere 
ideea că în istoria posesiei frontiera între perioada veche (denumită de 
Albertari„ republicană sau preclasică) şi perioada clasică (imperială, la 
acelaşi autor) trebuie aşezată în a doua jumătate a secolului III î.e.n., 
cu unele procese mai vechi şi cu altele desăvîrşite abia în secolul următor. 
Periodizarea lui Albertario ajunge să întîrzie cu aproape un secol acest 
moment de cotitură în istoria posesiei. 

Rămîne însă neclar, dacă, de la origine sau numai după Legea celor 
XII table şi pînă în sec. III-II î.e.n. (respectiv pînă în ultimul secol al 
Republicii, după data la care se admite începutul „perioadei clasice"), 
possessio a. p. era sau nu dublată de o noţiune juridică de posesie privată 
(habere şi usus; fie în materie de precarii, fie în materie de in bonis sau 
în altele, de pildă stipulatio habere licere, etc.). Rămîne de asemenea neclar 
dacă, înainte de generalizarea apărarii interdictale, formele de posesie 
privată ( usus, habe1'e) sînt socotite sau nu ca aparţinînd unei noţiuni 
juridice de posesie (fie ea neconceptualizată)1 , precum şi chestiunea de 
a şti dacă, în epoca de absenţă a unei apărări specifice, pOJssessio agri 
publici, în domeniul său administrativ, poate fi considerată ca o noţiune 
juridică de posesie. într-adevăr, să admitem că interdictele n-au apărut 
decît după înfiinţarea preturii, iar pe de altă parte, că au existat în dreptul 
privat forme vechi de posesie ( usus, ha bere) care, ca şi possessiones ante
rioare anului 367 î.e.n., produceau numai alte efecte juridice decît apă
rarea interdictală. În această ipoteză problema originii publicistice a pose-

1 Cf. Pfliiger, Legisactio sacr., p. 63; Leifer, în z. S. S., LVII, 1937, p. 135 şi 
R.E., XXII, 1, col. 840-841; Kreller, Rom. Reclllsges., II, 1950, p. 171, n. 2 - Sem
nificativ, Kaser, Eigen!um und Besitz, 1956, p. 375 (la § 29), care, fără alte rectificări ale 
tezei generale, admite că (aşa cum ii reproşase şi Lcifer) a interpretat possessio prea 
mult într-un sens de pur fapt. 
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siei trebuie disjunsă şi tratată în mod nuanţat, în sensul că originea exclu
siv publicistă a apărării posesorii, este separată de aceea a conţinutului 
noţiunii clasice de posesie, noţiune care poate fi : a) sau dezvoltarea 
organică a vechii posesii private lipsită de sancţiune specifică; b) sau 
sinteza celor două forme vechi : usus şi possessio; c) sau, în fine, una din 
aceste două noţiuni vechi, cu adausul unor aspeete neesenţiale, neorganice, 
legate de cealaltă formă. 

:Fără a relua în detaliu aspectele adîncite de autorii care ne-au pre
cedat, noi vom descrie pe scurt istoria posesiei romane pînă în epoca 

- clasică, insistînd asupra completărilor şi preciziunilor ce se pot aduce con
cepţiilor formulate pînă acum, şi căutînd să dăm un răspuns la întrebă
rile de mai sus. 

III. TH..\S.\TURILE YECHICLUI DHEPT Ro:\IA1' 

Definirea cîtorva din trăsăturile vechiului drept roman este, în 
coneepţia noastră, indispensabilă pentru înţelegerea procesului care ne 
duee de la possessiones la posesia dreptului privat clasic. 

Dar această definire ar lua ea însăşi proporţiile unui Rtudiu, care 
nu poate fi inclus în cel de faţă. Noi l-am întreprins însă şi îl vom publica 
11e1larat. Trimiţînd pe cititor la aceste pagini întregitoare, vom indica 

.aici numai sensul cu totul general al poziţiei adoptate de noi. 

1. Dualismul. regimului ju1'idic al proprietăţii roma1u:: 
ager puhlicus :ri meum ess.- (dominium) ex iurti Quirilium 1 

Proprietatea romană, în esenţa ei sclavagistă, funcţionează ca un 
siHtcm dublu, bine diferenţiat prin trăsături şi funcţiuni tot sclavagiste. 
Vechea proprietate gentilică face loc proprietăţii obşteşti a statului-cetate, 
lui ager publ,ious, baza proprietăţii sclavagiste Şi forma cea mai importantă 
-de exploatare a pămîntului în antichitatea romană : prin ea, Rtatul-cetate 
rezistă la început tendinţelor de autonomie şi fărîmiţare gentilică ; prin 
ea sînt cointeresaţi la exploatarea pămîntului-muncit cu contingente 
crescînde de sclavi - membrii aceloraşi ginte, luaţi uti sfo9uli, ca patri
-cieni-şefi ai fiecărui grup domestic patriarhal, - şi, din sec. IY i. e. n., o 
pătură tot mai importantă. de plebei îmbogăţiţi. 

!n faţa lui ager publicus se ridică ager Romawus, ager privatus: 
lotul iniţial (bina iugera) al fiecărPi gospodării patriarhale, confirmare 
statală a bazei economice independente dobîndită de patres în cadrul 
ginţilor în descompunere, rămîne şi după extinderile ulterioare uu modest 
ager, furidus, situat la ţară, şi hortt48 din jurul casei ridh'.ată în incinta 
întărită a ora~ului. Numai ager Ro mari w;, mult mai redus dedt ager p ublicus, 
este susceptibil de mewm esse aio e.v iitre Qui1'-itiu1n, supus rigorilor lui ius 
cii1ile (vezi lit. b. mai jos). După fiecare război, prin adsignaţiuui şi liini
tă.ri coloniare, a. R. se formează treptat din a.p., devenind la un moment 
dat solu1n ltalieum (excepţional extins în afara Italiei, sub formă de ius 
ltalfoum). 

1 I(. ~larx şi F. Engpls: Jdeolo,qia yernuuiă, Bucurcşli. E.S.P.J...P., 195G, p. :~87: „Pro
prietatl'a priYalf1 la Huma ... era ln direcl:l opozipc faţ(l dl' proprietatea de stat". 
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Coexistenţa celor două sisteme - obştesc şi quiritar - de proprie
tate sclavagistă este pîrghia de evoluţie a soeietăţii romane, a statului
cetate, a dreptului roman. Ea se traduce printr-o permanentă contra
dicţie, una din cele mai puternice după cele fundamentale, între liberi 
şi sclavi, între cetăţeni şi necetăţeni (aceasta din urmă exprimîndu-se 
parţial şi prin ager publfous). Ager puhlfr11 s nu dispare înainte de descom
punerea sistemului sclavagist şi a statului roman; deosebirile, tot mai 
mult formale, între proprietatea provinicială (care presupune existenţa 
unui a.p.) şi cea quiritară, nu vor dispărea în drept decît sub Justinian. 

ll:feum esse ex i11re Quiritium va îndeplini concomitent, şi uneori 
succesiv, două funcţiuni, oglindind alt antagonism al lumii romane : 
transformarea unor porţiuni din a.p., în mici lotmi vîndute sau adsignate 
asigură timp de cîteva secole o relativă „democratizare" a proprietăţii 
sclavagiHte obşteşti, democmtizare către care masele populare de cives şi 
apoi cele de socii, italili au aspirat comtant şi au luptat cu îndîrjire pentru 
realizarea ei. Altul era însă idealul patriciatului şi, mai tîrziu, al aristo
craţiei selavagiste, şi anume ea a[Jer privatus, individualizat pe şefi de 
familie, să îndeplinească o funeţiune aristocratică, de independenţă lati
fundiară în cadrul statului sclavagist. Către privatizarea aristocratică a 
întregului a.p., patrieiatul a tins la origini, tocmai prin sistemul de posses
siones, dar ea a devenit curînd imposibilă, fiindcă s-a dovedit că ar fi 
provocat reacţia Pxplosivă sau eel puţin secesivă a maselor plebee, şi ar 
fi lipsit statul de o exedentă formulă, de organizare a bazei lui de 
exploatare, regulator al intereHelor în eompetiţiune, lăHîndu-1 anarhic la 
disc·rc,ţia marilor possessores. De aceea, 11atrieiatul şi, mai tîrziu, nobi
litm; patrieio-plebeiană a ştiut Hă-şi îrnmşească în general politica de con
solidare a statului, Hă facă la nevoie concesiuni, atingîndu- şi ţelurile mai 
realiHt, printr-un complex de forme juridice, care i-au asigurat abil şi 
indirect echivalentul a ceea ce ar fi dat maxima privatizare a lui a.p. 

Acest complex va cuprinde' : a) achiziţionarea legală de parcele cît 
mai mari şi mai numeroa:se, cu prilejul transformării lui a.p. în a. pri1,atus; 
b) aeapararea prin mijloaee legale şi ilegale a micilor parcele private 
ţărăneşti; c) crearea unui dublu HiHtcm sui-generis de exploatare a lui 
a.p., care ne duce în miezul J>roblemei noastre : ocuparea unor mari por
ţiuni din acest ager, pe baza unor Yeehi concesiuni din partea statului 
şi arendarea altor porţiuni de către quaestori, înccpînd de la finele seeolului 
IV. î.e.n. În aceHt eadru, He ajunge la criza agrară de la finele secolului 
II î.e.n., care duee, între anul 111 şi C'PHar, la transformarpa tit.lului de 
po.<1sessio în ager privatus, în proprietate quiritară. Jleum esse, devt>nit 
domfoiurn şi mai tîrziu pl'opl'ietas, eunoaşte în dreptul elasic maxima lui 
extensiune şi prudenţii l-au J)relucrat eu o pătrundere şi stăruinţă, depăşită 
numai de elaborarPa pandPl'tiHtă şi romani8tiC'ă a proprietăţ.ii capita
li:stc-. Debara:sat de Hi~temul de po8Ne8siones, a.p. ai)are (•a o nediscutată 
proprietate obştească, (•xploatat dt> Htat prin forme contractualP, fără 
a împărţi proprietatPa eu alţii. ~c·mt mornent de eehilibru, după care apar 
forme de proprietate :s<·.lani.gi:stă di-vizată pe ager p., fie ea proprietafo pro
vin(·ială, fie ea i11s iH a[Jro t:eotiyaZ.i de tip po:st-clasic. Dar formele juridice 
de expoatare ale lui a.p. - (•an• a dt>păşit totdeauna ca întindere şi irnpor-
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tanţă proprietatea quiritară - n-au reţinut în aceeaşi măsură ca aceasta 
atenţia jurisconsulţilor romani. În secolele XVII - XVIII, după ce formele 
de exploatare ale lui a.p. şi colonatul serviseră romaniştilor medievali 
la elaborarea conceptului feudal de proprietate divizată (condiţională),. 
tot numai proprietatea quiritară a servit unei puternice prelucrări jusna
turaliste pentru nevoile relaţiilor capitaliste în afirmare. Pînă la finele 
secolului XIX, romaniştii înşişi nu distingeau cele două perspective ce 
se îmbinau în ştiinţa dreptului roman sub numele denaturat de „proprie
tate romană", şi anume, elaborarea romano-sclavagistă şi cea burgheză 
de stil romanist. Ştiinţa oficială a dreptului în secolul XIX a identificat 
proprietatea romană numai cu dominium 1, declarîndu-le pe amîndou~ 
drept quintesenţă a uneia şi aceleiaşi proprietăţi individuale. Identi
tatea aceasta tindea să acorde proprietăţii capitaliste un anumit 
prestigiu ideologic, ascunzîndu-i caracterul de clasă şi limitarea istorică. 
Iar prezentarea lui dominium ex. i. Q. drept „adevărată" formă de 
proprietate romană 2 apărea ca o legitimare istorică a proprietăţii 
private în sensul teoriei moniste a lui F. de Coulanges. Ulterior, cer
cetarea istoric-critică a dreptului roman şi a altor drepturi antice 
a adus un bogat material faptic ce impunea clarificarea acestor con
fuzii. Interesele de clasă nu cereau însă o astfel de clarificare, şi ro
maniştii burghezi continuau să ignoreze explicaţia dată de Engels 
receptării proprietăţii romane quiritare de către dreptul burg.hez. 

Prntru a explica situaţiile create pe a.p., Niebuhr vorbea de un 
raport de dependenţă, greşit numit „quasi-feudal". Reluînd recent pro
blema unei proprietăţi divizate (sau condiţionale) pe a. p., A. V. Vene
diktov a avut grijă să îndepărteze analogia cu proprietatea feudală, 
punînd discuţia pe o bază nouă 3 • 

Observăm că la Roma dependenţa între stat şi beneficiar pe a.p~ 
este specific sclavagistă; traducîndu-se prin possessio, nu prin vasalitate. 
Cît priveşte formele de geteiltes Eigentum ale dreptului roman privat, 
autorii nu pun accentul pe problema socială a dependenţei corelative 
acestor forme. Proprietatea divizată este o formă istoriceşte mai largă, 
susceptibilă de a avea o funcţiune feudală şi una sclavagistă, cu particu
larităţi notabile, determinate. Aşa se explică de ce formele sclavagiste 
de proprietate divizată au putut - prin prelucrare creatoare - servi 
lumii feudale la elaborarea proprietăţii divizate de tip feudal. Totuşi, 
tendinţa generală a sistemului sclavagist roman clasic este de a aplica 
statului, pentru a.p., tehnica din materie de dominium. Structura scla
vagistă a economiei romane a putut avea nevoie de unele forme neadîncite 

1 În ciuda cercetărilor pe care Niebuhr, Rudorff, •Mommsen, Beaudouin, M. Weber, 
Trapenard le făceau asupra lui ager publicus. 

2 Pentru atenţia dată de Marx şi Engels ambelor forme de proprietate romană, vezi 
Ideologia germană, E.S.P.L.P., 1956, p. 18, 387; Marx, Forme premergătoare producţiei ca
pitaliste, E.S.P.L.P., 1956, p. 9-14. Cf. A. V. Venediktov, Proprietatea socialistă de sial, 
I, Bucureşti, 1951, p. 58, urm. şi N. A. l\laşkin, Istoria Romei antice, Bucureşti, 1951, p. 77, 
85 şi 92, n. 1. 

3 Pentru noţiunea de geleilles Eigenlum, pusă ln discuţie de Koschaker ln 1938, vezi 
astăzi !Iii. Kaser, Eigentum und Besilz, 1956, p. 17, 302 şi Rom. Prir>atrecht, I, 1955, § 38, 
p. 125-128. 
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de proprietate divizată, dar în principal ea se oglindea în materie de 
proprietate prin caracterul de stăpîn sclavagist pe care îl avea proprie
tarul (stat, şef de familie, persoană) asupra lucrului său, adică prin pleni
tudinea, energia şi eficacitatea poziţiei sale juridice, rezultat al unor 
potestates avînd ca scop încorporarea bunurilor în personalitatea pro
prietarului-stăpîn pînă ~ absorbire. Aşa se explică de ce o serie de forme 
de exploatare a lui a.p. (venditio, looatio, possessio) au putut trece în dreptul 
privat, ca forme de exploatare ale lui ager privat'Us. 

2. Partic'Ularism şi formalism . .1.'lfultiplicitatea de sisteme j'Uridiee 

Modul sclavagist de producţie al societăţii romane şi ansamblul 
·Condiţiilor de viaţă ale acesteia în primele secole ale statului-cetate, cu 
puternicile ei resturi de relaţii gentilice, se oglindeau în drept, între altele, 
prin particularism selectiv şi formalism cu colorit magico-animist pe 
cale de secularizare 1 • Tot ce nu făcea part.e din domeniul lui i'Us, ca dome
niu selectat în mod particularist şi ritualizat, nu era „drept", ci alcătuia 
domeniul lui faGt'Um, exterior şi antitetic lui i'Us Q'Uiriti'Um 2, mai tîrziu 
i'Us eivile. în concepţia vremii, fa<Jt'Um este ireductibil la ius 3 • Proprietatea 

1 Poziţia noastră se reduce Ia a admite că Ia nivelul de dezvoltare atins de 
societatea gentilică ln descompunere şi de cea scJavagistă în ascensiune, mentali
tatea oamenilor, ideologia lor avea un colorit Ia început magico-animist şi apoi. animist
antropomorfic, iar dreptul nu s-a putut concretiza în cadrul statului sclavagist, decît ser
vindu-se ele mijloacele de 1oxpresie socială ale vremii, adică de structuri avlnd acelaşi 
colorit magico-animist şi antropomorfic. Cit priveşte importanţa caracterului animist. al 
ideologici romane, N. A. Maşkin, Principatul lui Augustus, originea şi conţinutul lui social, 
Ed. de stat pt. lit. ştiinţifică, 1954, p. 197, constată pentru epoca lui Augustus, că 
„Pietas. . . era expresia acelui animism evoluat ce forma conţinutul principal al religiei 
romane". Pentru perioada veche, noi am căutat să definim nivelul mai puţin evoluat la 
.care se găsea mentalitatea cu colorit animist, resimţită şi ln drept. 

Această poziţie n-llre nil)lic ele-a face cu teoriile sociologiste despre originea re
ligioasă sau magică a fenomenului juridic, ln general, şi a dreptului roman, ln special, 
teorii care, in fond, lşi au punctul de plecare in cunoscuta Cite anlique a lui Fustei de 
Coulanges. Din )logata literatură critică asupra concepţiei acestuia şi a continuatorilor 
lui, a se vedea, recent, S. A. Tokarcv, Problema originei şi a primelor forme de religie, 
în BonpoCbI qnmocoipuu, nr. 6/1956. 

2 Vechimea lui, contestată, este susţ.inută de F. de Visscher, în Festschr. f. Fr. Schull7, 
II, 1952, p. 71-78. Vezi de acelaşi Jus Quirilium etc., în Studi U. E. Paoli, Firenze, 1955. Cf. 
H. Levy-Bruhl, în R.l.D.A., VI, 1951, p. 89-90. 

3 în plină epocă republicană, principiul că praelor ius facere non polest era încă afirmat 
-ca ecoul unui adevăr care avusese un sens literal. 

Deşi, în realitatea istorică, vechiul drept roman îndeplinea, cu particularităţi cunoscute, 
funcţiunea pusă astăzi în lumină de o analiză ştiinţifică a fenomenului juridic, ius era trăit 
~i gindit nu ca o funcţ.iune normativă putlnd îmbrăţişa, prin prisma voinţei şi intereselor domi
nante, totalitatea relaţiilor sociale corelative, ci ca o consacrare substanţială, materială, ca o 
alegere neschimbată a ceea ce este fas de ceea ce este nefas, a ceea ce este iustum, de iniustum, 
după criterii de esenţă atribuite unor voinţe extraumane, presupuse a clrmui lumea şi socie
tatea, cu simpla putinţă pentru om de a le descifra conţinutul şi a intra în contact activ cu ele. 
Dreptul nu apărea ca instrument de realizare a intereselor "Clasei dominante, ci, omul se con
sidera pe sine ca un instrument de realizare a ceea ce era „drept", ca expresie a unei ordini 
care l-ar fi depăşit pe om şi a cărei infrîngere ar fi avut pentru aceasta urmări superstiţios 
-catastrofale. Depăşirea acestui stadiu, prin laicizarea treptată, dar niciodată desăvlrşită, a drep
tului, este una din cuceririle sclavagismului roman (vezi finele studiului). 
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quiritară este şi ea un drept riguros selectat, prin condiţiile lui formaliste 
de existenţă. El exclude posesia, cu care a fost adesea confundat în dreptul 
roman primitiv 1 • Ideea că o stare de fapt (deci neinclusă în ius) ar fi 
totuşi manifestarea cu consecinţe juridice a unui drept consacrat, era de 
neconceput, ca şi ideea că ceea ce nu este conform cu ius poate fi înzestrat 
cu anumite efecte juridice. în cercul primitiv al tui ius, posesia nu-şi are 
un loc organic : ius - spre deosebire de pretor, mai tîrziu - nu regle
mentează simple fapte, ci numai raporturi tipice şi acte juridice. Absenţa 
posesiei 2 în vechiul drept roman traduce energia şi exclusivitatea cu care 
se afirma proprietatea privată în cadrul micii familii patriarhale şi a 
statului-cetate primitiv. Tehnica juridică ce va permite prudenţ.ilor repu
blicani şi clasici să formuleze problemele posesiei corespunde unui nivel 
străin dreptului în primele secole. Nici dreptul grecesc,· nici cel germanic 
nu deosebeau clar posesia de proprietate, distincţia între acestea nefiind 
organizată nici în drepturile feudale timpurii care nu preluaseră din 
dreptul roman noţiunea de posesie deja elaborată. 

Poziţia vechiului drept roman duce la crearea unui mare număr de 
raporturi sociale 3 pe care modernii, văzîndu-le excluse din ius civile, sînt 
înclinaţi să le considere raporturi de fapt, adică de posesie. Dar în logica 
sistemului roman aceste raporturi încep prin a fi un neant jµridic, factum 
în sensul definit. Ele nu sînt aceleaşi raporturi ca cele din sfera dreptului, 
privite în simpla lor aparenţă materială, ci alte relaţii decît cele selectiv 
închise în tiparele lui ius. Oind, într-un sistem de drept evoluat ne găsim 
în faţa opoziţiei : drept (întemeiat pe titlu) - posesie (stare de fapt cores
punzătoare), se concepe ca soluţie pozitivă juridicizarea posesiei, prin apă
rarea posesorie, independentă de titlu. În dreptul roman preclasic, opozi
ţia exista între sfera rituală a lui ius şi alte categorii de raporturi sociale, 
rămase 4 în sfera lui factum. Consacrarea acestora ca posesie era fără sens. 
Ele aveau nevoie de introducere în cercul lui ius, şi cu vremea acest proces 
se va realiza limitat; sau de o altă consacrare juridică, într-un sistem 
juxtapus lui ius, inferior, în general, ca valoare principjală: aceste sisteme 
se vor numi ius gentium, ius praetorium, ius aedilicium, ius provinciale, 
ius naturale. Cu alte cuvinte, sistemele de drept (ca cel roman primitiv), 
caracterizate prin particularism selectiv şi formalism, sînt la început prea, 
stricte pentru a disciplina toate relaţiile sociale şi devin repede insuficiente 
pentru a asigura reglementarea lor extensivă. I us Quiritium a fost mereu 
debordat de sfera relaţiilor sociale, în continuă creştere, ce-şi cereau o 
reglementare, iar rapida adaptabilitate a lui ius civile ar fi contrazis nevoia 

1 Ceea ce apare sociologilor ca trădind !n structura proprietăţii primitive elementul 
„posesie", derivă din caracterul de potestas al dreptului de proprietate (vezi mai jos) şi din 
coexistenţa mai multor puteri iera1hizate asupra aceluiaşi lucru, nu din confuzia între
posesie ( = stare de fapt) şi proprietate. 

2 In dreptul roman antecedemviral, această absenţă este susţinută de Fr. Bozza, II 
possesso, I, 1936, p. 43, cu o motivare diferită şi sumară. Limitarea la Legea XII tab. este neac
ceptabilă. 

3 Precariul, raporturile patronului cu dezrobiţii cit timp manumissio pare să nu fi fost 
recunoscută de ius civile (M. Kaser, Z.S.S., R.A„ LVIII, 1938, p. 90; LXI, 1941, p. 153-f86),. 
raporturile de possessio pe a.p„ simpla predare a unei res mancipi, care după ius civile trebuia 
rnancipată. 

4 Pentru motive ce nu pot fi analizate aici. 
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ideologică de imutabilitate a lumii sclavagiste. Este una din trăsăturile 
societăţii romane şi una din contradicţiile constante ale orînduirii ei scla
vagiste. De aci nevoia unor sisteme de drept „inferio'1re", juxtapuse lui 
ius civile, pentru a păstra neatins principiul stabilităţii, permanenţii lui. 
I us civile a fost totdeauna completat de ius sacrum, de ius publicum, de 
mores (care cuprinde jurisdicţia domestică a lui pater familias, un fel de 
ius domesticum cu iudicium domesticum, ·consilium propinquorum, iudicium de 
moribus ), iar ulterior apar sistemele juxtapuse, devenite clasice, mai sus citate. 

Majoritatea situaţiilor din sfe.ra lui factum (opus lui ius) rămîn „stări 
de fapt" în raport cu ius civile (care ignoră organic posesia), dar aparţin 
unuia din sistemele juxtapuse: manumissiis „de fapt" este supus drep
tului sacru şi lui ius domesticum; precariul de asemenea; possessio agri p. 
este reglementată de ceea ce mai tîrziu se va numi ius publicum 1 • Aşa. 
dar, multiplicitatea romană a sistemelor de drept a constituit o condiţie 
negativă pentru apariţia şi, apoi, pentru elaborarea posesiei ca noţiune 
juridică unitară. Numai în sistemele de drept unificate sau unice (ca. 
cele moderne) degajarea posesiei se impune de la sine. Din acest punct 
de vedere, dreptul roman clasic nu îndeplinea toate condiţiile necesare, 
de unde particularităţile şi contradicţiile, adesea greu de înţeles pentru 
noi, ale teoriei posesiei ce a elaborat. 

Posesia va apărea într-un domeniu străin de ius civile, în dreptul 
public. Aci, possessio, situaiţie juridică de drept administrativ, va fi inter
pretată la două niveluri : ca factum, opus lui ius, ea va da naştere noţiunii 
de posesie privată cu sancţiune pretoriană; ca situaţie de drept juxtapusă. 
lui ius civile, va da naştere la o serie de noţiuni care nu sînt forme de 
posesie, ci drepturi specifice, extra-Civile : bonorum possessio, possessio· 
bonae /idei, in bonis, vacuam possessionem tradere etc. Ambele procese 
sînt determinate de conditiile obiective de dezvoltare ale societătii 
romane (sclavagiste). ' ' 

3. Ius Quiritium ca sistem de potestates 2 

Potestas este produsul organic al unei societăţi prestatale, comuni
tatea gentilică patriarhală, fie că o privim în faza ei de trecere, la Roma, 
către statul-cetate sclavagist, fie că este vorba de trecerea, la germani şi 
la slavi, către feudalism - acest ultim proces fiind însoţit în Apus de 
preluarea resturilor lumii sclavagiste, cu structurile ei dezvoltate de drept, 
public şi privat. În comuna primitivă, în obşte, potestas este expresia speci-

1 înglobarea unor situaţii de drept public tn faclum e posibilă, dacă ştim că la început 
romanii nu par să fi vorbit ele ius tn materie de repartizare a puterilor Intre diferitele organe 
ale statului şi de legiferare. Pentru ezitările ln sec. II e.n. de a se extinde noţiunea de ius la, 
raporturile pretoriene şi la dreptul ginţilor, cf. A. Magdelain, Les actions civi/es, 1954, p. 63-81 
şi studiile lui G. Lombardi despre ius gentium, Concelto di i.g., 1947; S.D.H.I., 1950, p. 254 urm. 
Deci, pentru epoca veche, folosirea lui ius la sistemele juxtapuse este anacronică. 

, 2 Cercetarea acestei trăsături ni se pare necesară, din moment ce, după Bonfante, toţi 
istoricii de azi fac să intervină un element de „putere" ln definiţia posesiei clasice şi ln possessio
a.p., sau ln analiza raportblui usus-posesie. Printr-o analogie, greşită, care suprimă frontiera 
Intre stat şi gintă, Bonfante făcea din potestas a lui pater, o suveranitate, şi din grupul domestic
a! acestuia, un stat ln miniatură. F. de Visscher a reconstruit mancipaţiunea in jurul noţiunii, 
de „putere de comandament" şi de poleslas, P. Noailles a urmărit resturile de „puteri rituale'" 
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fică a poziţiei social-economice a şefului de familie patriarhală, mare sau 
mică. Pe măsură ce obştea în descompunere vede născîndu-se proprietatea 
privată, sclavia şi diferenţierile sociale de avere, pregătind apariţia statului, 
potestas va căpăta unele trăsături care anunţă viitoarea suveranitate a 
statului. Dar acest proces este „întrerupt" tocmai de apariţia „cetăţii", 
care foloseşte pentru structura sa politico-juridică o serie de creaţiuni ale 
lumii gentilice, în primul rînd noţiunea de potestas. Potestas nu este o mani
festare a forţei brute, a violenţei; nici un fel de posesie, de stare de fapt, 
ci un element juridic, puterea discipl:ipată, închisă în forme, este forţa 
ritualizată şi pusă în serviciul intereselor clasei dominante legate de fon
darea statului-cetate şi de crearea dreptului. Disciplinarea violenţei 
brutale, prin exercitarea ritual formalistă a unei potestas, a fost etapa nece
sară de pregătire a condiţiilor în care, o dată cu apariţia statului, acesta 
. să-şi poată elabora dreptul care devenea necesar. 

Potestas apare ca material ideologic de construcţie şi în reglementarea 
vieţii noului stat (imperium, potestas). ln statul-cetate consolidat, sistemul 
de potestates al şefilor de familie funcţionează ca o supravieţuire, de unde 
·contradicţii, supunerea lui la un control şi limitări crescînde. În Legea 
celor XII tab., prin faimosul ita ius esto, statul prezintă sistemul de potes
tates - fără a-i schimba aparent natura - ca derivînd din dreptul lui 
superior de reglementare a vieţii sociale (aceeaşi fiind semnificaţia lui 
ordo iudiciorum privatorum şi a fazei in iure). După aceea, şi mai ales după 
laicizarea dreptului din sec. IV - III î.e.n., elementele care prevestesc 
viitorul sistem de drepturi subiective al epocii clasice apar treptat. Ecouri 
şi reziduuri active ale vechiului sistem de potestates vor persista şi în dreptul 
clasic 1 şi chiar în sinteza lui Justinian. 

Această forţă socială specifică - potestas 2 - este şi „mai mult", 
şi „:rnai puţin", dar în orice caz „altceva" decît un drept subiectiv din 
dreptul civil modern. 

în vechiul drept roman, iar numeroşi autori, diferind Intre ei, au dat elementului de „putere 
magică" (Danz, Huvelin, Hăgerstrom, Olivecrona, ln parte H. Levy-Bruhl) un rol deosebit ln 
analiza şi illmăcirea noţiunilor fundamentale ale dreptului roman primitiv. 

A depăşi poziţia anacronică a romanisticii dogmatice, care analiza şi vechiul drept în funcţie 
de noţiunile de drept subiectiv, transfer de drepturi, titlu juridic, sistem unitar de drept obiectiv, 
este un imperativ ştiinţific. în încercarea noastră de sinteză, înlăturăm analogia lui Bonfante 
(denunţată ca „involontaire modernisme'' şi de F. de Visscher, ln R.l.D.A., 111-e Serie, I, 1954, 
p. 493, fără a împărtăşi critica aspră formulată de P. Voci, în Studi V. Arangio-Ruiz, I, 1953), 
dar şi erorile şi denaturările teoriilor panmagice asupra esenţei dreptului roman primitiv (Hăger
striim şi alţii, care au refăcut cu magia „jocul" istoric al lui F. de Coulanges). Dreptul n-a fost 
niciodată magic, nici „creat" de magie. ln unele etape de dezvoltare a societăţii, potrivit unor 
legi obiective, dreptul s-a servit (şi nu putea să nu se servească) de unele elemente magice, ca 
simple mijloace de expresie (ce.ea ce am numit coloritul magico-animist al dreptului), care nu 
trebuie să fie prezentate sub o formă care să minimizeze sau să umbrească funcţiile sociale ale 
fenomenului juridic. Totodată am încercat să depăşim poziţia limitată şi formală a lui Noailles 
în interpretarea elementului sacral şi ritual, şi să încadrăm procesele istorice care foloseau aceste 
clemente, în formaţiile social-economice respective şi în fazele pe care cunoaşterea acestor pro
cese ne permit sâ le reconstituim. 

1 Din această cauză unii autori (M. Villey) au identificat în dreptul clasic aspecte reale, 
pe care - generalizindu-le -·le-au transformat în dovezi de inexistenţă a dreptului subiectiv 

_în perioada clasică, ceea ce ni se pare exagerat. 
2 Analiza ei amănunţită va fi dată în studiul la care ne-am referit. 
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Dreptul roman străvechi constă în organizarea acestui mănunchi 
de puteri, care asigură patricienilor proprietari de pămînt şi de sclavi, 
poziţia eminentă, cerută de conducerea unitară, energică şi avantajoasă 
a exploatării lor agricole, de conducerea de către ei a grupului domestic 
patriarhal şi de rolul lor dominant în. statul-cetate. Iată de ce dreptul 
roman din primele secole ale acestui stat nu este un sistem de drepturi 
subiective; ci un sistem de potestates. 

în această trăsătură caracteristică avem reflexul cel mai puternic 
al tuturor condiţiilor de dezvoltare ale economiei şi vieţii sociale 
din primele secole ale statului-cetate, cu puternica lui moştenire 
gentilică - în continuă descompunere - atît de evidentă în ius 
privatum. 

Condiţiile istoriceşte determinate de formare a unui drept bazat pe 
u.n sistem de drepturi subiective fiind oarecum cunoscute 1, condiţii nerea
lizabile în vechea societate romană sclavagistă, semnalăm aici cîteva carac
tere ale sistemului de potestates, nu ca un studiu adîncit, ci în măsura în 
care ele pot lumina problema posesiei. în sistemul de potestates se ciocnesc 
două forţe de natură egală, din care, în caz de conflict, învinge „cea mai 
bună", conformă cu valorile de clasă şi tehnica lui fas-ius. Noţiunile de 
putere absolută (valabilă erga omnes) şi relativă 2, ar fi lipsite de sens. În 
forma ei pură, orice potestas se desăvîrşeşte, ca la Roma, printr-un ius vitae 
necisve (sau echivalentul lui). Puterile se creează şi încetează de a exista, 
fiind intransmisibile prin natura lor. Actele care au ca obiect o potestas 
n-au caracter derivat, nici cînd părţile au încheiat un „acord". Ideea de 
translatio 3 şi de successio nu-şi găsesc loc în sistemul de potestates, nici 
cea de titlu juridic 4 • Temeiul puterii este „autoritatea" (auctoritas) 5 

„confirmare", „garanţie globală unică", apărînd pe stăpînul puterii şi 
împotriva terţilor, şi împotriva stă.pînului puterii precedente asupra. 
aceluiaşi obiect 6 • 

1 De pildă, tn societăţile baiate pe exploatare: tendinţa de egalitate civilă formală, 
formularea abstractă a drepturilor, tendinţa de laicizare a dreptului, consolidarea puterii 
statului şi un anumit nivel de centralism, consolidarea proprietăţii prin opoziţia situaţiilor 
juridice erga omnes. 

2 Corespunzătoare dreptului absolut şi celui relativ. 
3 Deşi făcută ln afara concepţiei generale expusă ln text, demonstraţia recentă a prof. 

Ph. Meylan, Deux trails ... de /'in iure ces.~io, ln R.l.D.A„ VI, 1951, p. 119 nu este mai puţin 
semnificativă pentru inaplicabilitatea noţiunii de transfert de drepturi la actele vechiului 
.drept. 

4 Cf. părăsirea noţiunii de titlu juridic ln interpretarea sacramentului primitiv la H. 
Levy-Bruhl, Sur la laicisation du droit u Rome, ln R.I.D.A„ VI, 1951, p. 96 şi idem, Sacra
mentum in personam, ln Studi V. Arangio-Ruiz, II, p. 15-29, poziţ.ie însă care se încadrează 
într-o concepţie generală ln multe puncte diferite de a noastră, şi cu o altă periodizare. 

6 Definită de A. Magdelain ca „putere care acordă le~itimitate unui act", iar de 
P. Noailles ca faptul de a fi auclor, adică persoană care, prin poziţia sa, joacă rolul juridic de 
.sursă şi de fundament al dreptului cuiva. După cum s-a observat (Ellul), esenţial ln auctoritas este 
-că o persoană constituie fundamentul unui act juridic sau al dreptului altei persoane. Pentru 
bogata literatură a chestiunii, vezi J. Ellul, Hisl. des Jnstilulions, I, 1955, p. ::170 urm. ; 
L. Amirante, ln S/udi Solazzi, 1948, p. 375 urm.; A. Magdelain, Aucloritas rerum, in R.l.D.A„ 
V, 1950; Mel. F. de Visscher, IV, p. 127-153; J. Roussier, Jus auclorilalis, în R.H.D„ 1951. 

• Sic : F. de Visscb,er. 
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IV. LOCUL POSESIEI ÎN YECHICL /US CIVILE 

Incompatibilitatea originară dintre noţiunea juridică de posesie şi 
structura generală a vechiului drept roman (vezi mai sus, III, 2) ar trebui 
confirmată prin analiza tehnică a tuturor instituţiilor vechiului drept, 
unde autorii au admis pînă acum existenţa posesiei, sau unde firesc ar fi 
s-o întîlnim. Este o cercetare monografică neîncercată pînă a·cum, care 
cere demonstraţii tehnice de amănunt şi combaterea strînsă a tuturor tezelor 
care admit existenţa noţiunii de posesie juridică de la originile dreptului 
roman. Sîntem nevoiti să rezervăm această demonstratie unui studiu 
separat 1 care, introdus în planul cercetărilor de faţă, le-ar da acestora o 
complexitate dăunătoare. Demonstraţia noastră va purta, acolo,. asupra 
următoarelor puncte : 

1. Structura patriarhală a familiei romane. V om demonstra că această 
structură, binecunoscută, nu favoriza apariţia şi dezvoltarea noţiunii 
de posesie, pentru relaţiile dinafara familiei, iar in interior, ceea ce mai 
tîrziu va fi construit ca raport de posesie, a funcţionat fără a se putea 
recunoaşte membrilor liberi şi neliberi ai familiei, o personalitate juridică 
proprie, în materie posesorie, deoarece ar fi contrazis principiul patriarhal 
încă foarte viu al unităţii familiei. Cînd alţi factori impun noţiunea de 
posesie, o vedem în dreptul clasic, prin dualitatea animus - corpus, 
adaptîndu-se tocmai acestor condiţii negative de dezvoltare din cadrul 
familiei romane. 

2. Possessio şi usus. Pentru a rezolva problema raporturilor acestor 
noţiuni în vechiul drept (vezi II), nu vom relua analiza textelor. Pe baza 
lor, Albertario a valorificat din nou teza· că usus înseamnă posesie. 
Fr. Bozza a formulat obiecţii serioase, iar Kaser, care se pronunţă pentru 
sinonimie, lasă argumentul de text în umbră, fiindcă cele mai multe 
texte i se par tardive, pentru problema în discuţie. Noi vom căut.a soluţia 
într-o concepţie istorică despre usucapiunea arhaică (usus), dovedind că 
nu i se pot aplica raporturile pe care, cu posesia, nu le-a avut decît usuca
piunea ·de tip evoluat (drept clasic, drepturile moderne), şi reaşezînd-o 
în sistemul de potestates al vechiului drept. 

Numai usucapiunea clasică are funcţiunea raţionalistă de a cons
titui, paralel cu titlul convenţional de transfer al dreptului subiectiv de 
proprietate între particulari, o prezumţie utilitară de titlu de dobîndire, 
dedusă din întrunirea ;unui număr de condiţii, din care cea esenţială va 
fi identificată cu „posesia". Dacă usus primitiv ar fi avut o astfel de func
ţiune, ar fi fost incompatibil cu ceea ce am spus că era vechiul drept roman, 
ca sistem de potestates. 

Nici mancipatio n-a jucat la origini rolul de titlu juridic al unui 
drept subiectiv absolut (vezi III, 3), ci se întemeia pe o auctoritas, cali
tativ diferită de titlul juridic. Tot din auctoritas îşi va trage valoarea şi 
usus (iar nu din ideea că el prezumă un titlu juridic); mai exact, usus 
este o formă de auctoritas a lui meum esse. 

în tehnica pandectismului, titlul prezumat din posesie (greşit iden
tificată cu usus) a devenit un titlu de excepţie, iar cel derivat din transferul 

1 Acest studiu va apărea, credem, în continuarea celui ele faţă. 
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prin act juridic concret, a devenit situaţia normală. Cicero, Pro Caec., 
26, 74, deja avea (noi am zice: avea încă) sentimentul că dobîndirea din 
usus are la bază un fel de lex publica în opoziţie cu caracterul privat al 
titlului derivat din mancipatio. Structurarea în funcţie de lex publica 
aşa cum apare în textul lui Cicero, este deja tîrzie. Noi vedem în usus 
o formă generală şi optimă de auctoritasJ ca una ce derivă din asentimentul, 
din confirmarea dată - nemijlocit - de „întregul" grup social, la început 
ginta, apoi civitas (în realitate grupul local de posedanţi, ca element com
ponent al statului-cetate). Excepţională şi precară este auctoritas din man
cipaţiune, într-o ~ocă de schimburi restrînse, pe cînd cazurile de aucto
ritas din usus reprezentau quasi-generalitatea situaţiilor intîlnite. Tîrziu, 
un ecou al acestei optici va răzbate la Scaevola, D., 39.3.26 : respondit 
solere eos, qui iure dicundo praesunt, tueri dtwtus aquae, quibus auctorita
tem vetustas daret ... Usus nu este decît o formă particulară de vetustas, 
din care derivă o auctoritas, comparabilă, dar superioară celei izvorîte din 
mancipio dare. În toate societăţile agrare, la nivelul celei romane din 
primele secole ale Republicii, se verifică acelaşi fenomen fundamental, 
întîlnit în usus. Obiceiul juridic nu este o simplă practică socială, ci diutur
nus usus, inveterata consuetudo, mos maiorum. Legea pentru a fi lege, 
trebuie să fie „legea bătrînă", „legea pămintului", să se aplice „din 
vechime". Usus intră în cadrul aceluiaşi fenomen. Ciclul de doi ani repre
zintă perioada asolamentului practicat în Latium : usus biennium este ciclul 
normal de producţie al societăţii romane agrare. Iar annuus usus (aplicat 
la caeterae res) era ciclul de reprezentare social-ceremonială în care orice 
res sau persoană ( uxor, susceptibilă de usus) se găsea integrată. Asistînd în 
condiţiile cerute de aşa-numita pax deorum la desfăşurarea ciclului bienal 
de producţie (imobile) sau a ciclului anual de relaţii ceremoniale (caeterae 
res; uxor), grupul îşi angaja autoritatea, făcînd fără obiect o altă formă 
particulară şi excepţională de auctoritas, pentru a legitima puterea exerci
tată sub forma de usus, care avea acelaşi conţinut ca meum esse, departe 
de orice idee de „putere de fapt", deoarece nu un astfel de fapt, eventual 
nelegitim, putea face să intervină autoritatea grupului. Dovadă că se 
exclud din cîmpul lui usus, toaţe cazurile care nu permit - de plano -
asimilarea lui usus cu meum esse (lucrurile furtive, terenul de trecere intre 
ogoare, forum, bustum, res mancipi înstrăinate de femeia sub tutela fără 
auctoritas tutoris). în afara acestor cazuri, usus rămînea aplicabil, în mediul 
considerat, la situaţii pentru care lipsa „titlului" (în limbajul nostru) 
ar fi constituit o subtilitate gratuită. Însăşi usucapio pro herede - mai 
tîrziu izbitoare prin consacrarea unei posesii de rea credinţă - a fost 
originar concepută pentru membrul grupului familial, pentru care pro
blema relei credinţe nu se punea. Din folosirea lui usus pentru a desemna 
unul din mijloacele de dobîndire ale lui manus asupra soţiei nu se poate 
trage nici o concluzie pentru sensul primitiv de posesie 1

• 

. 1 Usus, aici, nu poate fi <lecit o formă de căs~llorie de încercare (Sic: H. Levy-Bruhl, 
Nouv. el. sur le lres anc1en dr. rom„ 1947, p. 69, care vorbeşte de stagiu de un an pentru încer
carea căsătoriei încheiate; cf. p. 70 şi 73 inconsistenţa analo~iei dintre 11sus şi usucapiunc] de 
tip patriarhal, rest clin epoca de trecere de la matriarhat la patriarhat. 
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Autorii recenţi vorbesc de o fuziune a posesiei de tip usus cu posse
ssio a.p. Acest proces apare într-o lumină absurdă, dacă usus a însemnat, 
la origine, posesie. Cînd în dreptul dezvoltat, posesia, ca element cons
titutiv al uzucapiunii (alături de causa, bona fides) devine relevant, dece 
acest element posesoriu nu este exprimat tot prin noţiunea de usus, care 
ar fi avut deja sensul de „posesie de drept privat"? Cînd în ultimele 
două secole ale Republicii, necesităţi social-economice noi impun posesia. 
de stil clasic, firesc ar fi fost ca dreptul privat să dezvolte şi să adapteze 

. la nevoile lui forma „civilă" de posesie din usus, iar nu să importe o creaţie 
eterogenă, ca possessio a. p. Ca sens, nu se explică :.dece termenul de 
usus, dacă ar fi fost de la început legat de elementul posesiei, s-a putut 
înstrăina atît de mult de acest sens, încît să desemneze noţiuni streine 
de sfera posesiei ( usus, usus fructus, ca drepturi independente) sau să 
intre în compoziţia unor expresii de tipul uti frui habere possidere licere, 
în care uti frui nu dublează pe habere sau possidere (cum s-a susţinut), 
ci exprimă elementele de proprietate economică ale noţiunii, pe care 
nu le mai exprima nici habere, nici possidere, în înţelesul tot mai tehnic 
(posesie) pe care îl dobîndiseră. 

3. Revendicarea primitivă şi problema posesiei. Mecanismul bine
cunoscut al revendicării romane în procedura per sacramentum nu punea. 
în relief momentul posesoriu, fără de care noi nu putem azi gîndi revendi
carea. Acest mecanism exclude existenţa posesiei ca instituţie juridică 
în sistemul de drept respectiv. Ambii împricinaţi erau reclamanţi şi pîrîţi 
reciproci. La începerea litigiului, calitatea de posesor nu asigura acestuia. 
şi pe aceea de pîrît. Pînă la darea sentinţei, posesia lucrului nu dobîndea. 
o valoare proprie şi directă. în diadikasia grecească, Leist, Mitteis (urmaţi 
de Rabel, Kaser 1 ) au arătat că nu se tindea la stabilirea unui drept abso
lut de proprietate, ci a „dreptului" relativ cel mai bun. Lăsînd în umbră 
calitatea de posesor, posesorul trebuia să-şi dovedească dreptul în mod 
activ. Acţiunea nu se întemeia pe existenţa dreptului abstract, indivizibil, 
ci pe atacul material împotriva anterioarei poziţii de drept a reclamantului. 
în concepţia noastră, este vorba de un atac împotriva sferei de putere 
(juridică) a lui pater, mai sus definită. Cu alte cuvinte, elementul de rela
tivitate nu decurge din poziţia relativă (din efectul inter partes al actului) 
a unui drept abstract de proprietate, ci din natura de putere a proprietăţii 
primitive, încă neelaborată ca un drept subiectiv abstract (fie el relativ 
sau absolut). 

Aşa dar,- posesia nu se manifestă în revendicarea romană primitivă. 
ca o noţiune juridică. în dreptul atic, irelevanţa ei era atît de accentua.tă, 
încît pîrîtul pierdea procesul, dacă nu oferea un zălog sau un vînzător 
ca auctor al posesiei sale. 

Cît priveşte faza în care revendicarea romană se intentează pe„ 
sponsionem, nu se mai constată aceeaşi independenţă de elementul posesiei : 
posesorul are exclusiv calitatea de pîrît. Dar o analiză mai atentă a origi-

1 Care au făcut din „dreptul relativ de proprietate" sau „proprietatea relativă", o caral·
teristică a vechiului drept roman (idee asupra căreia vezi rezervele lui F. de Visscher, R.H.D., 
1933, p. 642 şi J. Ellul, Hisl. des lnslilulions, I, 1955, p. 263). 

https://biblioteca-digitala.ro



19 DE LA "POSSESSJONES" LA „POSSESSIO" 133 

nilor procedurii per sponsionem 1 arată că data admisă de autorii mai vechi 
(sec. II. î.e.n.) poate fi împinsă pînă către finele secolului al 111-lea. Or, la. 
această dată, apariţia posesiei, în concepţia noastră, departe de a fi inco
modă, este posibilă ; mai mult, este o confirmare a procesului pe care îl 
vom înfăţişa. 

4. Habere şi stipulaţiile de vfozare. Textele 2 ce se pot invoca în 
legătură cu sensul de „posesie" al lui habere nu pot duce la un rezultat 
sigur nici din cauza datei lor tardive, nici din cauza amfibologiei acestui 
termen (meum esse, tenere sau possidere). Cît priveşte stipulaţiunile de vîn
zare, ultimii autori (Kunkel, 1\fonier, Kaser) nu le atribuie o origine mai 
veche decît începutul, eventual mijlocul secolului al 111-lea î.e.n., şi prin 
aceasta, cum arătam mai sus, instituţia nu mai poate fi un argument 
contra absenţei posesiei în vechiul drept roman. De altfel, noi contestăm 
că în aceste stipulaţii se punea o problemă de posesie, independentă de 
aceea a titlului. Practicienii erau chemaţi să definească (în alt limbaj 

· decît cel ritual, al lui ius civile) o situaţie de drept echivalentă aceleia 
a proprietarului, şi pe care acţiunile din stipulaţie s-o sancţioneze. Ei au 
recurs la amfibologicul habere, care ca habere recte licere desemnează rezul
tatul la care trebuia să ducă potrivit cu bona fides, obligaţia vînzătorului 
de a preda 1:acua possessio : or, aceasta echivala atunci nu cu posesia 
privată din dreptul clasic, ci cu situaţia de possessio a.p., în definiţia pe 
care i-o vom da mai jos. 

În expresii de tipul habere precario, ut-i frui habere possidere, habere 
îşi păstrează accepţiunea nejuridică, plurivalentă, necăpătînd un înţeles 
tehnic decît în contextul noţiunilor determinate : precario (habere), recte 
(habere) licere. Această funcţiune accesorie (pe care, uneori o poate avea şi 
possidere), face din habere un termen impropriu de a fi desemnat vreodată 
posE>Ria în sensul tehnic al dreptului clasic. 

fi. Fiducia·-Pignus. Actele de tipul fiduciei rămîneau în afara pro
blemei posesiei, ca unele ce făceau proprietar pe cel ce primea bunul. 
Apariţia pignus-ului însă presupune existenţa posesiei, dar această apa
riţie rămîne obscură. Unele trăsături ale gajului administrativ3 , ale gajului 
de prediatură şi ale acţiunii per pignoris capionem 4 fac să se creadă că. 
cel care ridica un gaj devenea proprietarul lui (altfel, gajul acesta nu şi-ar 

1 Cum. :\!. Kaser, Eigentum u. Besil:, Hl56, p. 282, · urm„ care arată că dubla apă
sare posesorie din ulrubi trebuie să fie, ca tehnică, mai veche clecît apărarea unilaterală din 
procedura per sponsionem, iar pc <le altă parte leagă apariţia lui ulruhi <le turburările celui 
<le-al doilea război punic (idee indicată <le Cuq in N.R.R„ 1894) sau de alte evenimente 
similare ale secolului al III-iea, aUt de neliniştit din punct de vedere social. 

2 Festus, v-o Nanei/or; Cornelius Fronto (Kcil, Gram. I.ul„ VII, 524, I. 13); Deci. Q11in
liliani minores, 3::16 (Ritter, 1884, p. 322, I. 20 nrm.); D„ 45,1.38.9 (Ulp.) şi 50.16.188.pr. 
(Paul.); Edic/um Octaviani (.4rch. f. Papyrus;„ XIII, p. 200). Pentru habere la Plautus, J. Van 
Kan, Mii/. Corriil, II, 1926, p. 5 urm. - Valoarea pentru drc>ptul roman a datelor juridice 
din Plautus a fost recent contestată de li. F.. Paoli, Re11. El. Lat„ XXXIV, 1956, p. 46. 

3 Bunul ridicat de agenţii magistratului era, se pare, distrus. 
4 S-a presupus că particularul exercita un fel de mandat din partea statului (Girard). 

Gajul putea fi răscumpărat (/uere) de debitorul executat, iar mai tlrziu (Gaius, 4 .::12) creditorul 
avea o acţiune ficticic pentru reclamarea sumei ce dehitorul Hr fi plătit ca răscumpărare, daci\ 
~-ar fi efectuat o pignoris capio. 
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fi putut îndeplini funcţia de despăgubire sau constrîngere) putînd fi cel 
mult tras la răspundere pentru un act ilegal. Gajul convenţional propriu
zis este sancţionat probabil în a doua jumătate a secolului al III-lea i.e.n. 
(acţiunea in factum fiind mai tîrzie), adică la o epocă în care noţiunea de 
posesie îşi face apariţia. Dar anterior? Notăm interesanta ipoteză (M. Kaser) 
că pignus-ul se practica numai pentru res nec mancipi, care, predate prin 
traditio ex iusta causa, deveneau proprietatea creditorului. Dar sub această 
formă de fiducie nesolemnă, şi ca formă de trecere către gajul de mai 
tîrziu limitat la posesie, pignus-ul nu mai presupunea existenţa posesiei 
şi nu intră în conflict cu concepţia noastră. 

6. Precarium. Independent de originea lui eventual gentilică, pre
carium apare ca o structură arhaică şi este o formă de acumulare agrară -
alături de peculium, acumulare păstorească (pecus)- ambele valorificate prin 
personalul familiei (clienţi, fii, sclavi), într-un cadru de relativă indepen
denţă faţă de şeful grupului familial. Clienţii la origine erau semi-liberi 
fără capacitate de a sta în justiţie, apăraţi încă de dreptul sacral în timpul• 
Legii celor XII table. În aceste condiţii, este excesiv a se vorbi de un 
raport de posesie în persoana clientului asupra parcelei concedate : raportul 
creat avea un caracter legitim 1, de natură sacral-domestică, nesusceptibil 
de a fi opus terţilor sau valorificat direct faţă de ei. Numai după destră
marea legăturilor clientelare de tip vechi, precariul a suferit transformări 
care au pus problema posesiei precaristului. Vechea disciplinare devine 
insuficientă. Refuzul de restituire este sancţionat prin interdictum de 
precario, independent de o problemă teoretică a posesiei; o cereau intere-

4 sele posedanţilor. Ulterior, mai liber pe mişcări, precaristul este apărat 
direct faţă de terţi, deşi nu poseda pentru sine. Dar această evoluţie se 
leagă de generalizarea noţiunii de posesie de la finele secolului III î.e.n. 
şi asupra ei vom reveni mai jos. 

7. Sechestrul judiciar. Originea acestui al treilea caz de posesie ano
mală pentru dreptul clasic şi justinianeu nu poate fi străveche. Menţionat 
la Plautus şi la Oato, consacrarea lui posesorie după criteriul clasic al apti
tudinii de a conduce la uzucapiune sau după criteriul justinianeu al intenţiei 
de a poseda pentru sine, nu s-a putut face mult înaintea anului 200 î. e. n. 

8. Missiones in rem, in possessionem, in bona. Folosirea termenului 
de possessio în această materie este sigur anterioară consolidării noţiunii 
de posesie privată şi clarificării ei terminologice. Legătura unor missiones 
cu bonorum venditio şi bonorum possessio este recunoscută, apariţia primei 
fiind situată la finele sec. II î. e. n. (Oarelli) sau, recent şi mai probabil, 
la finele sec. III şi începutul sec. II î. e. n. (Kaser). Momentul decisiv de 
formare al trimiterilor în posesie nu poate, deci, preceda cu,mult această 
dată. Formele anterioare în care pretorul folosea imperium în scopuri 

1 Albertario, Sludi, II, p. 117-118 crede c:i după acest model gentilic a fost struc
turată possessio a. p. (care uneori este înfăţişată ca un precariu, tendinţă care nu triumfă). 
Credem că patricienii, dominanţi în ci1•ilas şi beneficiari de possessiones, nu puteau folosi pentru 
ei, o instituţie domestică, imaginată pentru raporturile dintre clienţi şi şeful de grup. Pe de 
altă parte, numai un possessor patrician putea să devină, apoi, şi distribuitor de precarii. 
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asemănătoare, sînt obscure1 • Oricum, dezvoltarea şi chiar apariţia trimi
terilor în posesie nu aparţin vechiului drept roman, unde formele ei cores
punzătoare, posibile, vor fi fost mai aproape de tipul pignoris capio, care 
nu era centrată pe o idee de posesie. În dreptul dezvoltat, missio este un 
titlu de drept pretorian, cu efecte variabile, neîncadrabil în schema lui ius 
.civile. Situaţia creată de pretor era o res facti (vezi III, 2) numai în raport 
cu această schemă. Din punct de vedere al sistemului global de drept, ele 
erau legitime, constituiau un titlu, fiind înzestrate cu efecte juridice prin 
asimilare cu alte instituţii pretoriene: missio definitivă a devenit caz de 
proprietate pretoriană ; missio provizorie a fost apărată, fără rigoare dog
matică, prin interdicte speciale. lnterior, ştiinţa dreptului a. apropiat 
teoretic aceste ultime cazuri de simpla detenţie din dreptul privat. Dar 
această noţiune, cum vom vedea, fusese elaborată pentru alte nevoi şi în 
alt context dogmatic decît cele specifice unei missio in possessionem. Este 
o problemă pe care o vom regăsi mai pe larg la locul cuvenit. 

V. NOŢIUNEA SPECffJC ROMANĂ DE POSSESSIO 
ÎN RELAŢIILE DE EXPLOATARE A LUI AGER PUBLICUS 

Termenul de possessio a avut un sens, primitiv, acela concret de 
parcelă din a. p., ocupată de patricieni şi ulterior de optimaţi, ca sedes, 
aşezare păstorească (mai tîrziu şi agricolă) pentru exercitarea unei depline 
stăpîniri (potis + sedeo), aşa cum o cereau folosirea (usus) îmediată sau 
viitoare a parcelei şi poziţia politică dominantă în stat a stăpînitorului 
de astfel de terenuri (possessor - Cicero; possidens -- Florus). Este sensul 
ce se regăseşte în celebrele definiţii ale lui Labeo2 şi Verrius Flaccus3, 

ultima transmisă de Festus şi de Isidorus din Sevilla. înţelesul este con
firmat de cîte un pasaj din Cicero4 şi Florus5, şi coroborat de una din etimo
logiile6 reţinute de autorii moderni. în textele juridice, înţelesul concret 

1 S-a invocat: duci l'el ferri iubere, împotriva lui inde/ensus, du.ci iubere ln materie noxală, 
mai recentul flim fieri velo in materie posesoFie. Ar fi, oricum, cazuri prea excepţionale, pentru 
a 1i putut provoca o degajare a no\iunii de posesie in vechiul drept. 

2 D., 41.2.1. pr.(Paul., l.54 Ed.): Possessio appel/ata est, 111 el Labeo ait, a sedibus(Mommsen: 
.a pedis sedibus: ed. ital. a Dig. : a pedibus) quasi positio, quia naluraliter tenetur ab eo, qui 
ei insisfit, quam Graeci xix-rox~v dicunt. Albertario, Studi, li, p. 166 a susţinut interpolarea 
finalei, de la quam (sic : Perozzi, Bonfante) şi a lui naturaliler, iar Bozza, /l possesso, I, p. 23, 
de la quia. Astfel redus, în loc de o absurdă echivalare a posesiei cu detenţiunea, textul ar 
defini parcela de a. p., ca fiind acele sedes ale patricienilor, la care face aluzie Cicero şi Florus, 
citaţi mai jos, n. 4 şi 5, aşa cum a susţinut Perozzi, Ist., I, 1927, p. 842 n. 1, şi astăzi Bozza. -
mai jos, nota 6. 

3 Vezi textele şi analiza lor mai jos. 
4 De oft., 2.22.78-79: Qui vero se populares volunt ... templant, ul possessores pellantur 

su is sedibus . .. 
6 III, 13 (11.1): el reduci pleps in agros unde poterat sine possidenlium eversione, qui 

ipsi pars populi erant, el turn re/ictus a maioribus sedes aetate quasi iure [heredilario] possidebant. 
8 Vechii filologi (Vanicek, Breal, J. Grimm) aprobau etimologia lui Labeo, văzlnd în 

porr-, pas- un prefix corespunzător lui be- din besi/zen, şi care sub forma port-, porii-, ser. prati, 
gr. Trp6c;. Ttpo·d, umbr. pur, se regăseşte ln polliceor, pol/ingo, posino>pono, polluo, portendo, porrigo. 

Cf. Bonfantc, Ser. giur. vari, III, p. 517 şi n. 1; Corso III. p. 142; G. Cornil, Traile 
0.e la poss., p. 1 şi Dr. rom., 1921, p. 175 (indiclnd ca etimologie ipotetică şi apod (apud) pod + 
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(parcelă) al lui possesio este excepţional şi nu se mai referă la parcelele din 
a. p., ci la un obiect de posesie privată,1. 

Prin trecere la un sens abstract2, s-a numit tot possessio, puterea 
exercitată asupra terenului ocupat din a. p. Termenul a fost folosit şi pentru 
a. desemna puterea sau condiţia juridică a celui ce stăpînea - cu un con
ţinut juridic tot mai diferit - alte categorii de terenuri din ager publicus. 
La un moment dat, el a fost introdus în dreptul privat, cu un sens nou, acela. 
de posesie privată. Pentru a evita confuziile ce se pot naşte din această 
concurenţă de semnificaţii, vom denumi vetus possessio (prescurtat v. p.) 
posesiunea (în sens concret sau abstract), relativă la parcelele ocupate din 
a. p. , aşa numiţii agri occupatorii. 

Texte juridice care să lămurească regimul acestor posesiuni nu avem. 
Cele ce vor fi existat s-au pierdut. În stadiul rudimentar al ştiinţei juridice 
din epoca respectivă, ele nici n-au putut fi numeroase, mai ales că juris
consulţii romani n-au supus niciodată unei prelucrări adîncite astfel de 
materii exterioare dreptului privat. 

Toate aspectele noţiunii de v. p. sînt obiect de controversă. Numai 
dintr-o apreciere critică a acestor controverse, la lumina cîtorva texte 
care ne par susceptibile de unele interpretări nuanţate, putem nădăjdui 
eă desprindem o soluţie cu ajutorul căreia să reconstituim procesul de 
trecere de la v. p. la posesia privată a dreptului clasic. 

A. Definiţiile romane ale vechii posesiuni 

1. Labeo, loc. cit. : Possessio appellata est, ut et Labeo ait, a sedibus 
quasi positio (vezi asupra p. 42, n. 1). Socotim că acesta este nucleul original 
al textului pe care lecturile propuse : a pedis sedibus sau a pedibus, l-ar 
transforma într-un inutil calambur. Sensul lui, coroborat de :Florus şi Cicero 
şi de una din etimologiile moderne, fără a intra în conflict cu etimologia 
lui Bonfante, este cel precizat mai sus : possessio a început prin a fi o 
se<Jes occupantis, adică a unui patrician3 aşezat pe terenul din a. p. 

Aceasta nu evocă o „stare de fapt", ci actul de creare a unei gos
podării, a unei exploatări pastorale sau agricole. 

sedeo = a şedea lingă, la, pe); Olivart, La posesion etc„ Madrid, 1884; Carcaterra, Arch. giru„ 
CXVI, 1936, p. 168 şi Possessio etc„ 1938, p. 5 urm.; Kaser, Eigenlum u. Besilz, 1956, p. 239. 

Carcaterra Apropie possessio de sedes, sedu/lrs, assid1ws, derivlndu-Ie de la rădăcina 
sed-, a sta şi a-şi stabili locuinţa, ceea ce pune în valoare textul lui Labeo. Primul sens este 
avut în vedere şi de Bonfante, op. cil„ p. 517 şi urm„ ctnd interpretează posses.~io ca c. 
putere de stăplnire (signoria, dominazione) asupra unui fond neavlnd nevoie de nici un cali
ficativ, şi paralel cu poleslas, al cărui dublet etimologic este ln mare măsură (polis+ sedeo). 
Această etimologie este aprobată de Ernout şi Meillet, Dic/. elym. d<ta lang. /al„ 1932, V-is. 
possideo, polis (mallre de; possesseur de; qui exerce le poui>oir sur; puissanl) + .~eden. 

1 D„ 43.17.1.8 (Ulp„ /. 69. Ed.). 
. 2 E. Costa, Sloria, 1925, p. 293 crede că dacă cele două sensuri au apărut concomitent, 

ln orice caz, cel concret a urmat celui abstract. Este un proces nefiresc latinei juridice. In materie 
de mancipium, s-a reproşat lui F. de Visscher că postula prioritatea sensului abstract asupra 
celui concret. 

3 Cf. K. Marx, Forme premergătoare produc/iei capilalisle, Buc„ ESPLP, 1956, p. 14: 
,,Dreptul de a folosi pămlnturile comunităţii prin posesiune revenea iniţial patricienilor" ; vezi 
V. A. Krasnokutsky, tn Drept roman prival, red. I. S. Pereterski, Moscova, 1948. p. 168 fnr. 161). 
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2. a) Festus, v-o possessiones appelantur (l,gri late patentes publici 
privatique, qui non [mancipatione] <mancipio1> sed usu tenebantur et ut. 
quisque occupaverat, [colidebat] <possidebat2> <colebat3> <colebat· et
possidebat4> . 

b) Isidorus, Etym., XV.13.3: Possessiones sunt agri late patentes,. 
publici privatique, qiws initio non [mancipatione] <mancipio 5>, sed quis
que ut potuit occupavit atque possedit, unde et nuncupati. 

c) Festus, v-o possessio est, ut definit Gallus Aelius, usus agri aut 
aedificii <aut fundi6>, non ipse fundus aut ager; non enim possessio est 
<e7> <res ipsa possessa, sed rei usus, e8> rebus quae tangi possunt<nec 
suum9> < ; unde numquam10>, qui dicit se possidere, [ <(h11» is vere12 J 
<suam esse rem> potest dicere. Itaque in legi[timi13 ]s actionibus nemo ex· 
his qui14 <tantum possident15> possessionem suam [vocare audet] <vindi
care audet sau chiar vindicans auditur16>, sed ut ad interdictum venit, ut. 
praetor his verbis utatur (urmează formula interdictului uti possidetis). 

Se ştie că primele două texte paralele au ca sursă opera lui Verrius 
}'laccus, gramaticul retor din vremea lui Augustus, care s-a inspirat la. 
rîndul lui, pentru o serie de termeni juridici, din pierdutul tratat De ver- · 
borum quae ad ius (civile 1) pertinent significatione, al lui Aelius Gallus, 
autorul - jurist, prieten cu Cicero, pretor cu acesta în 66 î. e. n., consi
derat greşit de unii retor sau gramatic - pe care Festus îl rezumă direct 
în textul citat de noi sub lit c., ca şi în altele din a sa epitomă (v-is reus,. 
rogatio, saltus, senatus, decretum). Compilator mediocru, Festus se dove
deşte adesea un tot aşa de mediocru jurist,17 ceea ce însă l-a făcut să lase 
nealterate, în general, textele juridice ale modelului său. 

1 Corectare propusă de Bonfantc, Ser. giur. r>ari, IT, p. 82 şi 471, n. 1. aprobat de 
Ciapessoni, Appunli sul Ieslo edillale degli inlerdelli, etc„ ln Studi Alberloni, II, 1937, p. 23, n. 17. 
mancipium fiind luat ln sensul de dominium ex i. Q. 

2 Cor. propusă de Ursinus, aprobat de Lindsay. 
3 Cor. lui Niebuhr, socotită „probabilă" de Bonfante, loc. cil. 
4 Cor. propusă de Ciapessoni, loc. cil. - Voigt, respins de Ilonfante, op. cil„ p. 82, n. 2, 

propunea collirebal. Nicbuhr propunea co/ebantur . 
. 5 Cf. nota precedentă. 

întregire propusă de Ciapessoni, op. cil„ p. 22. 
Întregirea lui Rruns ; ln loc de e, Huschkc propune in. 

8 Întregirea lui Ciapessoni, în locul aceleia a lui Bruns, de sub n. 7. 
8 Lacună ln codice, întregită de Bruns. In Joc de ner .mum, Cujas propusese neque. 

10 întregirea lui Ciapessoni, In loc de nec suum. 
11 Suprimat de Bruns, aprobat de Ferrini, Ad. Feslum 233''. 3, ln Opere, 11, 1929,. 

p. 189, contra lui Cogliolo. 
a Suprimat ele Ciapes~oni şi lnlocuil cu s11am esse rem, reluind in fond corectarea propusă 

de Huschke : nec qui dici~ se possidere, fr suam rem polesl dicere. 
13 Cor. lui Ciapessoni; de comparat azi cu rezultatul cerceti1rilor lui A. !\1agdelain, 1.es 

aclions fÎ"iles, Publ. de I' Instit. de dr. rom. de l'lniv. de Paris, 1951, p. 5-rn. 
14 Huschke, in loc de e.T his qui, propune; ~r iure Quirilium, criticat de Cogliolo, dar aprobat 

de Ferrini. 
15 întregire propusă de Ciapessoni. 
18 Cor. propusă conjectural de Ciapessoni. Corectările propuse de Cogliolo, respinse de· 

Ferrini motivat, n-au mai fo~t reţinute de noi. 
17 Cf. Ciapessoni, op. cit„ p. 24-26. Totuşi preferinţa lui Festus pentru termenii juri-· 

dici - plini de obscurităţi - este evidenti\ . postliminium, religiosus, sacer mons etc. https://biblioteca-digitala.ro
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Vom începe analiza noastră cu definiţia de sub lit. c. Pentru noi, 
acest text nu se referă la v. p., 1 ci la posesia de drept privat, materie nouă 
pe vremea lui Gallus, în care Q. M. Scaevola adusese o contribuţie de 
seamă, iar Cicero susţinuse (Pro Caecina) teze îndrăzneţe. 

Introducerea în definiţie a lui aedificium (şi poate a lui fundus), alături 
de ager, se înţelege pentru noua noţiune de posesie privată, nu pentru v. p. 
·(avînd ca obiect un ager late patens). Iar problema noua a corporalităţii 
sau incorporalităţii era firesc să fie pusă pentru noua posesie, nu proiectată 
în trecut pentru possessio agri publici, care fusese de aproape o jumătate de 
secol transformată în proprietate quiritară. Gallus se dovedeşte a fi fost unul 
din teoreticienii materiei posesiei, tot din lucrarea sa fiind probabil extras de 
Verrius Flacus şi primul text, trecut în rezumatul lui Festus şi Isidorus 
(prin intermediul unui model comun al celor două versiuni transmise nouă 
din opera acestor compilatori). Or, în acest caz este firesc să vedem pe 
Aelius definind, sub denumiri diferite - o dată possessiones şi apoi pos
sessio, două instituţii diferite: sub prima denumire, posesiunile pe a. p. 
în sens material (şi implicit condiţia posesorilor), iar sub a doua, posesia 
de drept privat, esenţială pentru un jurist, şi căreia din această cauză 
îi dă şi formula interdictală din edict (inutilizabilă pentru possessiones 
şi pentru possessio asupra lor, acestea fiind desfiinţate de circa cincizeci 
de ani). Bine înţeles, la această dată posesia privată nu era încă desprinsă 
de analogia cu posesia asupra unui a. p. şi de aceea Gallus reţine usus ca 
un element caracteristic al noii noţiuni. 

Textul rămîne important pentru istoria procesului de elaborare a 
teoriei posesiei private în sec. I î. e. n., şi indirect pentru noţiunea de v. p. 
(abstractă), dar nu pentru aceea de possessiones (în sens material). Cît 
priveşte recenta reconstituire a lui Ciapessoni, adesea arbitrară din punct 
de vedere diplomatic, este vorba în fond de o interpretare a gîndirii reale a 
lui Aelius Gallus, şi ea se poate dovedi îndreptăţită, chiar dacă în litera ei 
restituirea nu este în totul admisibilă. într-adevăr, denaturarea sensului 
poate fi efectul rezumării stîngace a lui Festus, nu al unei transmisiuni 
defectuoase a textului, şi avem impresia că autorul italian cu acest titlu 
a propus reconstituirea sa. Temeinicia unei astfel de interpretări priyeşte 
însă numai raportul dintre posesia privată şi noţiunea de res incorporalis, 
problemă de care ne vom ocupa în partea a doua a cercetărilor noastre2• 

1 Cum ii consideră, de pildă Nicbuhr, Hisl. rom., tr. Gol}lery, 18::14, III, p. 186, n. 283 
şi atunci cînd afirmă că cele două text!' di'n Festus (possessio şi possessiones) se contra
zic, unul definind p. prin ager, iar alţur prin usus agri. Introducerea, în definiţie a lui 
fund11s, alături de ager, dovedeşte că era vorba de o lărgire a noţiunii de posesie pentru 
nevoile dreptului privat. 

2 înaintea lui Ciapessoni, textul era interpretat ţn sensul că Aelius Gallus excludea 
possesio dintre lucrurile quae lungi possunt, aşezlnd-o implicit ln categoria de ceea ce ulterior 
se vor numi res corporales (alături c1e usucapio, tutela, gens, agnatio, pe care Cicero, în textul 
celebru din Top., 5.26, le dă ca exemple de res quae inlelliguntur). Ciapessoni, prin reconstituirea 
prcipusă, ajunge să atribuie lui Gallus, nu definirea posesiei, ca fiind o res incorporalis, ci pre
ciziunea că lucrurile, asupra cărora poarlă possessio, id est usus, trebuie să fie quae lungi pos~unl, 
adică res corpomles (Sic: D, ~.1,2.3. pr.). Diferenţa este sensibilă, dar ln ambele cazuri Gallus 
se dovedeşte primul jurist care aplicii teoretic ln drept, şi cu scopuri de clasificare şi definire, 
no!iunea de corporalitate. 
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Celelalte două texte (a) şi ( b) paralele definesc noţiunea concretă. 
de V. p. 

O astfel de posesiune este descrisă ca un ager late patens, caracter 
latifundiar unanim admis pentru ultimele două secole ale Republicii -
mai ales sub formă de păşuni, pentru cei ce admit autenticitatea legii 
Licinia de modo agrorum, cu interdicţia ei antilatifundiară - dar care 
nu poate fi extins şi asupra epocii mai vechi. De altfel, late patens evocă şi 
caracterul de ogor nehotărnicit (arcifinius), al acestor parcele. 

Ambele texte definesc v. p. ca fiind un ager publicus prii1atusque, 
noţiune din cele mai controversate, de peste o sută de ani, şi din cele mai 
dificile de lămurit ale materiei noastre. Atrăgînd, cel dintîi, atenţia asupra 
caracterului de adaus al lui privatique în textul lui Festus, Niebuhr inter
preta expresia a. p. p. que ca denumirea unui drept de folosinţă asupra. 
terenurilor care rămîneau proprietatea statului roman. Huschke presu
punea că această formă de posesie se năştea pe agri care altă dată fuseseră. 
în parte publici şi în parte privati ; Rudorff îi considera agri publici conce
daţi folosinţei private, pe cînd Voigt vedea în a. p. p. que o figură juridică 
1:1pecifică, intermediară între a. publicus (proprietatea statului) şi a .. pri-
1;atus (proprietatea quiritară), definit mai recent de către Cardinali ca un 
drept de folosinţă ( diritto di godimento) şi de către Zancan, ca un drept 

Dacă ne întrebăm lnsă care din cele două teze are sorţi să redea mai just glndirea lui 
Gallus, noi nu ezităm s{t ne pronunţăm pentru teza tradiţională. 

Jn forma propusă de Ciapessoni, textul ajunge să repete inutil aceeaşi idee: possessio est .. 
usus quidam uqri . .. nnn ipse fundus . .. non enim possessio est res ipsa possessa, seci rei usus . .. 
ln al doilea rînd, repetiţia : sed rei 11s11s, e rebus quae tangi possrmt este stilistic un soli,•ism nevero
simil. Dimpotrivă, dacă se admite că ln fraza intermediară Gallus calHica posesia drept o res 
quae tangi non pnlesl, legătura Intre fraza I şi IJI t·sle logică: fraza I: possessio non est ipse 
frzndus; fraza II: pnssessin nu este un lucru corporal; fraza III : posesorul nu poate zice di 
ceva este al său (deoarece acest ceva ar treimi să fie un corpus, ceea ce posesia nu este). . 

Cit priveşte, fondul, ginrlirea lui Gallus ne apare direct influenţată de aceea a lui Cicero 
{sau cel pu~in echivalentă ei), care fi\cea din gens, agnatio, exemple de lucruri incorporale. 
Pe vremea lui Gallus vechea posesie era încă vie in toate spiritele şi, cu caracterul ei de situaţie 
juridică din domeniul lui a. p„ nimic mai firesc şi mai corect, din punct de vedere al teoriei 
corporalită\.ii la Cicero şi la Gallus, declt să fie considerată ca notio, ca o res quae inlelligilur. 
De altfel, chiar posesia privată, definită ca simplă stăpinire materială a lucrului ar fi in teoria 
ciceroniană tot o res incorporalis, din moment ce este admis ca numai in mod ilogic, din cauza 
concepţiei tradi[ionale că proprietatea este un (corpus) meum esse, aceasta din urmă a rămas 
un drept care se C'Onfundă cu obiectul s:lu, res. 

în schema stabilizat:!. (Cuq o întregea cu schema lui Cicero; Monier o consideră diferită 
de cea ciceroniană), se ajunge, cu excepţia proprietăţii, la opoziţia intre corpora (res c.) şi iura 
(res i.). În această schemă, posesia nu pare cuprinsă (sic: Monier). Avem impresia că Aelius 
Gallus, cu o concepţie mai aproape de aceea a lui Cicero, decil a lui Gaius, despre corporalitate 
în drept, tindea să înglobeze possessio, incii dominatii de analogia cu p.a.p„ printre res incorpo
rales,_ alături de celelalte drepturi (minus proprietatea) . .Turişti! clasici lnsf1, accentuind elementul 
de' fapt al posesiei, s-au găsit in imposibilitate de a menţine conC'epţia lui Gallus şi, limitind 
diviziunea la corpora şi la iura, au lăsat posesia în afara ei, cu singura preciziune că nu poate 
avea, ca obiect (in dreptul clasic), decit un corprrs. 

R. l\1onier, I.a possessinn esl-el/e rine clwse incorporelle, ln R.l.D.A„ V, 1950, in kUlanges 
F. de Visscher, IV, p. 235-244, citind destul de rapid textul din Fcstus, nu trage din niciuna 
din concluziile noastre şi pare a-i ignora cu totul importanţa, atlt pentru teoria generală a cor
poralitiiţii la primii. jurişti romani şi pentru calificarea posesiei drept res corporalis (susţinută 
de M. Villey, R.H.D„ 1947, p. 14 urm. şi Lefons d'hisl. de la philosophie du droif, 19"4, p. 210, 
cu referire la textul din Festus, şi cu precizarea că lntr-un „limbaj mai corect" posesia nu mai 
<:>ste un „lucru", res). 
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de stăpînire (diritto di signoria), acest autor precizînd că din punct de 
vedere al dreptului public avem de-a face cu un a. publicus, iar din acela al 
dreptului privat, cu un a. privatus. 

Expresia a. p. p. que este interpcetată de Levi în sensul că posesia 
există şi asupra unui a. publicus, şi asupra unui a privatus, ceea ce este 
adevărat pentru epoca posterioară extinderii posesiei în dreptul privat, dar 
în acest caz definiţia lui Festus nu se potriveşte noţiunii de possessio asupra 
unui ager exclusiv privatus. După Max Kaser1, care, ca şi Bozza2, vede în 
possessio a. p. nu un drept, ci o putere de fapt, expresia a. p. p. que n-are 
valoare tehnică, ci se limitează să indice că parcela, deşi face parte din a. 
publicus, este susceptibilă de moştenire şi capătă un caracter privat prin 
apărarea interdictală de care se bucură. Puterea de fapt, al cărei obiect îl 
formează ager publicus privatusq,ue, este astfel definită de Bozza: domi
naţia de fapt revocabilă şi gratuită, exercitată asupra lui ager publicus de 
cetăţeni, şi care are un titlu în concesiunea din partea senatului, ceea ce 
presupune că puterea există cît timp obiectul este la dispoziţia posesorului, 
fără drept de înstrăinare iure civile şi fără înscriere a parcelei în regis
trele censului. 

Pentru noi, ipoteza adăugirii tîrzii a lui privatique - adaus care 
are nevoie de explicaţie, putînd oglindi concepţia, exactă sau greşită, a. 
autorului lui - ca şi ipot(\za alterării textului, ne par şi facile şi neînte
meiate. Forma a. p. p. que este oarecum autentificată, pentru epoca la 
care scria Festus (sec. II - III e. n.), prin prezenţa ei atît în manuscrisul 
tardiv care ne-a transmis opera acestuia, cît şi în prelucrarea articolului 
possessiones, dată de Isidorus, după alt manuscris al operei lui Festus ; 
expresia se găsea deci în modelul comun din care derivă cele două versiuni 
de care dispunem astăzi. Independent de aceasta, contradicţia semnalată 
între publicus şi privatus îşi găseşte just,ificarea, dacă o apropiem de ager 
priv,atus vactigalisque, unde o formă de proprietate a statului (după unii 
autori) sau de proprietate privată (M. Kaser) este denumită cu o expresie 
formată dintr-un termen propriu lui ager publicus şi un altul propriu lui 
ager privatus. În fine, toate categoriile de agri (inclusiv cel privatus) fiind 
tratate în materia noastră ca forme derivînd din ager publicus, niciuna 
n-ar fi fost satisfăcător definită, dacă autorul s-ar fi limitat să spună : 
possessiones sunt agri late patentes publici. Dimpotrivă, demersul gîndirii 
devine firesc prin precizarea că este vorba nu de un ager privatus vectiga
lisque (care avea altă condiţie juridică), ci de un a. publicus privatusque. 
Expresia poate foarte bine să fi oglindit interesul posesorilor de a accentua 
asemănarea poziţiei lor cu aceea de proprietar quiritar, fără a putea merge 
atît de departe, încît să suprime referinţa la calitatea de publici a terenu
rilor respective ; dar ea poate fi tot aşa de bine o calificare dată vechilor 
posesiuni într-o perspectivă istorică, la o epocă în care vechii agri publici 
deveniseră exclusiv privati. Conjuncţiunea contradictorie folosită la Festus, 
poate după modelul său, ar fi indicat că este vorba de actuali agri privati,. 

1 Die Typen etc., p. 6 şi 32, cu lit. controversei, de completat cu l'Ca dall\ de Bozzu, 
La po.~sessio del/'ager µu/l/icus, I, p. 10 n. 2. 

2 Op. cit., p. 10 şi urm. 
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care altă dată - initio, cum spune lsidorrn; mai departe, pentru a intro
duce aceeaşi perspectivă istorică -- fusese1ă publici. 

Textul lui Festus, ca şi cel din Isidor, precizează, mai departe, că 
vechile posesiuni nu pot face obiect de mancipaţiune - sau de proprie
tate quiritară, dacă se admite amendarea lui Bonfante, mancipio1• Ca 
agri publici, o asemenea precauţiune ar fi fost inutilă. Pentru un ager 
care era declarat „şi" privatus, ea devenea necesară şi excludea asimilarea 
acestor posesiuni cu proprietatea quiritară. Preciziune cu atît mai nece
sară, cu cît tendinţa trebuie să fi fost de a se mancipa astfel de terenuri, 
mărind confuzia între agri privati şi possessiones. Este o situaţie care se va 
repeta în cazul proprietăţii provinciale (agri stipendiari), despre care Fron
tinus (Laehmann, I, 36,3-6) avea nevoie să spună: qui nexum non 
habent, neque possidendo ab alio quaeri possunt „. sed nec manei patio eorum 
legitima potest esse. 

Dar pe cînd Frontinus excludea - foarte corect - şi aplicarea man
cipaţiunii şi a uzucapiunii la a. s., Festus (într-o incidentă care lipseşte la 
Isidorus) declară că posesiunile usu tenebantur, ca urmare tocmai a inapli
cabilitătii mancipatiunii. 

Este evident că usit, aici, nu înseamnă uzucapiune. 
Albertario, făcînd din usus un echivalent2 al lui possidere, ajunge 

la un nonsens : possessiones„. possessione tenebantur. Or, găsim la Titus 
Livius expresia sacella publicaque loca< usu) occupata a privatis ( 40, 51,8), iar 
Hyg;nus {116,1-2), pentru a expr:mao practică de nerespectare a prescrip
ţiilor (leges venditionis) privitoare la un ager quaestorius, vorbeşte de re· 
tustas tamen longi temporis (care) plerumque paene similem reddidit occu
patorum agrorum condicionem. Usu (tenebantur) la Festus, ca şi occupata la 
Livius, nu poate însemna decît „folosirea îndelungată, ca un obicei". Aceasta, 
şi uneori fructus, sau usus et fructus şi nu posesia, erau opuse lui man
cipium, lui mancipium et nexum, iar în textul nostru, mancipaţiunii. La 
epoca la care Festus, sau mai exact sursa lui, priveau fenomenul pose
siunilor, temeiul juridic al acestora - ce nu putea fi un act determinat 
ca mancipaţiunea şi deci dobîndirea unei proprietăţi quiritare - apărea a 
fi usus, vetustas longi temporis sau, la Cicero, multi anni aut etiam saeculi, 
ceea ce pentru noi este preţios de reţinut, dar nu epuizează problema ade
văratului fundament al instituţiei. 

În textul lui Isidorus, apare un initio, absent la Festus, ceea ce per
mite să bănuim că el se afla la modelul lor comun, ca şi finalul unde et nun
cupati, de asemenea omis de Festus. Această sugestivă preciziune ne în
deamnă să credem că textul avea un caracter net istoric, precizînd că 
cele enunţate în el se aplicau altă dată, la începutul instituţiei (compară: 
non tenebantur, nu tenent), în raport cu vremea scriitorului, cînd regimul 
vechilor posesiuni dispăruse. 

1 Pentru noi, mancipalio este aici tot aşa de la locul lui; ca şi ln textul lui Frontinus 
.(citat mai departe), din care rezultă că era necesar să se precizeze inaplicabilitatea mancipaţiunei, 
la terenuri care în drept o excludeau (ayri slipendiarii). 

2 Cf. Bonfante, Ser. giur. vari, II, p. 83 : „usus este un concept identic sau corelativ cu 
possessio şi ca atare, opus lui dominium'', şi p. 4 71 : „usus ... nu e declt antica denumire pentru 
possess i o". 
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Cît priveşte finala unde et nuncupati, deşi prezentă numai la. Isidorus 
noi n-o tratăm ca un adaos isidiorian, fără1 relevanţă pentru noţiunea veche 
definită, ci un fragment din modelul comun al lui Isidorus şi al copiei 
lui Festus transmisă nouă. .Această finală noi o interpretăm în sensul de 
unde et agri nuncupati dicti (sau dictae referit la possessiones) sunt, ager 
nuncupatus fiind o altă denumire tehnică pentru possessio, în accepţiunea lui 
concretă de parcelă. Nu ignorăm însă, bineînţeles, că această noţiune pre
supusă de noi, poate fi înlăturată din text, dacă finala este citită cu sensul 
de : unde (din faptul că quisque ... possedit) et nuncupati sunt (hi agri), 
possessiones =de unde li se trage numele 2 • .Aceasta însă ne obligă să admi
tem că Isidorus s-a constrîns la o evidentă tautologie, spunînd într-un text 
savant, de antichităţi romane, că possessiones şi-au primit acest nume 
fiindcă possessor possidet. Ceeace nu este ţmposibil, dar nu firesc. 

La aceste texte care definesc possessio, se adăuga grupa de texte 
gromatice bine cunoscute, care pun în relief caracterul de agri occupatorii 
al acestor posesiuni. 

Frontinus şi Hyginus explică această denumire prin originea tere
nurilor, cucerirea în războaiele victorioase ( occupatio bellica) şi precizează,. 
că particularii ocupau cu acel prilej întinderi care depăşeau nevoilor mo
mentane de cultură. Ager arcifinius ar fi un sinonim, explicat de Varro 
(apud Frontinum, 1.6) prin ab arcendis hostibus. 

Sicculus Flacus (138.9-20) şiAgennius Urbicus (2.22; 5.22) pun denu
mirea de a. o. şi în legătură cu actul de ocupare al particularilor, pe cînd 
arcifinius este explicat de ei prin caracterul natural al hotarelor : rîuri, 
şanţuri, coline, vii, arbori (sens menţionat şi de Frontinus, alături de 
etimologia varroniană). 

Lex agraria a. lll i. e. n. (1. 2) se rnferă la actul de ocupare al particu
larului, pentru un ager oqupatus. 

În realitate, cele două definiţii oglindesc aspecte diferite ale aceluiaşi 
proces istoric. Posesiunile luau fiinţă pe terenuri ocupate de armatele 
romane de la duşmanii învinşi, iar cele două operaţii, foarte apropiate,. 
uneori se vor fi confundat, cînd posesorii erau şi cuceritorii reali. Ulterior, 
cele. două operaţii s-au separat tot mai mult una de alta, păstrîndu-şi o 
valoare juridică numai occupatio făcută de particular faţă de stat. 

Caracterul artificial, nehotărnicit al posesiunilor indică absenţa. 
operaţiilor de !imitaţie şi adsignaţie, rezervate proprietăţii quiritare. Se 
poate presupune că şi din punct de vedere economic se stabilea o selec
ţiune, în sensul că terenurile proprii agriculturii erau transformate în mici 
loturi, ca agri divisi et adsignati, agri limitati, rămînînd pentru ocupare 
terenurile de păşune. Explicaţia lui .Appianus (I, 7) că se ocupau terenurile 
rămase necultivate din cauza războiului, este pur retorică. Spre deosebire 
de alte categorii de terenuri din a. p., de pildă agri vectigales, care erau 
înscrişi în formae locorum, avînd fiecare o lex locationis (Hyginus, 116, 17; 
21; 25), şi de agri quaestorii care aveau o lex venditionis, posesiunile nu 

1 Sic : M. Kaser (intr-o comunicare particulară). 
2 Este interpretarea textului pe care, după cit îmi comunică recent, o consideră firească 

profesorul Ph. Meylan. 
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par să fi fost supuse la nici o evidenţă de acest fel, folosindu-se numai unele 
jormae privatae sau voluntariae, „quae nec ipsos vicinis nec sibi vicinos 
obligant"1, ceea ce explică starea de confuzie la care este unanim admis că 
s-a ajuns cu vremea. În realitate, vom vedea că la început actul numit 
nitncupatio lasă să se bănuiască posibilitatea unei evidenţe rudimentare, 
dar ea n-a fost de natură să înlăture confuzia la care ne referim, aşa currÎ nici 
leges în materie de agri quaestorii n-ati împiedicat-o pentru aceştia 2• 

B. Provedura de luare în stăpînire 

Textele gramaticilor, ca şi legea agrară din 111 î. e. n., denumesc 
occupatio, occupare, actul de luare în stăpînire al unei possessio, de unde 
şi denumirea tehnică de ager occupatorius, întîlnită. în legătură cu acelaşi 
moment, Hyginus menţionează formalitatea „înconjurării" terenului : 
quantum in spem colendi habuerat ambiebat. Se ocupa nu numai terenul 
necesar pentru nevoile prezente, ci şi pentru cele viitoare, ale gospodăriei 
patriciene 3 • La acelaşi moment credem noi că trebuie referită şi expresia. 
neglijată de agri nuncupati, din textul mai sus citat al lui Isidorus din 
Sevilla (XV.13.3). 

Autorii nedînd pînă acum atenţie decît termenului de occupatio,. 
interpretată ca un act de ocupare materială, de ocupare de fapt, au găsit 
în el o confirmare a caracterului de putere de fapt al posesiei rezultată 
dintr-un astfel de act. 

Problema credem că este greşit pusă. Trebuie să distingem occupatio 
bellica, actul militar de cucerire de la un duşman, şi occupatio aplicată lui 
ager publicus, după terminarea războiului şi uneori, probabil, la un interval 
apreciabil după aceea. Prin analogie cu occupatio, aşa cum acest mod de 
dobîndire al proprietăţii quiritare apare în dreptul civil clasic, procedura 
în materie de possessiones4 este în general înţeleasă ca un act unilateral, 
neformal, de pură luare în stăpînire a terenului, insistindu-se asupra împre
jurării că ocuparea întinderii ce posesorul speră să poată cultiva5 , făcea din 
el un apreciator suveran al actului săvîrşit. Interdicţia pronunţată de legea 
agrară din 111 i.e.n. de a nu se mai face ocupări ar duce la aceeaşi concluzie6 • 

Analogia de la care se pleacă nu este hotărîtoare. Occupatio este un 
act tot aşa de unilateral ca şi manu-capere, ceea ce nu-l împiedică pe acesta 

1 Sic. Flaccus, 138, 16-17. Toate trimiterile noaste privitoare la agrimensores sînt 
făcute la ediţia G. Lachmann - A. Rudorff, Die Schriflen der Romisd<hen Feldmesser, I,. 
Berlin, 1848. 

2 Hyginus, 115, 15-116,4. 
3 Agen. Urbicus, 2,21 : quis non so/um tanlum ocwpabal unus quisque quanlum co/ere 

praesenli tempore poleral, sed quanlum in spe co/endi habueral ambiebal. Sic. Flaccus, 137, 19 : 
nec lanlum occupaverunl quod co/ere poluissenl, sed quantum in spem co/endi reservavere; 138,9: 
Deinde ul quisque virtute quid occupavil, arcendo vicin11m arcifina/em dixil. Hyginus, 115,6. 

4 Lex agraria a. 111 l.e.n., 1.25: neÎlJe... agrum oqupalum, habelo. Agen. Urbicus 
(nota 3, mai sus): occupabal unus quisque. Sic. Flacus, (nota 3 mai sus): quisque ... occ11-
pavil; nec lanlum occupaverunl. Hyginus, 1 l!i,6 : occupabal umis quisque. Fcstus, V··O posses-· 
siones: quisque occupaveral. 

6 Hyginus, Siculus Flaccus, Agennius Urbicus. 
8 Kaser, Die Typen, etc., p. 28. 
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·să stilizeze o operaţie bilaterală. Ob-capere şi manu-capere1 , ca şi pignoris
capio sînt acte care se grefează pe un ritual, ritualul luării în stăpînire 
·(capio, capere). Degradarea acestui ritual în occupatio a dreptului dezvoltat 
nu implică, în mod necesar, aceeaşi degradare a ritualului de capere, la 
origi,ni şi în alte domenii străine dreptului privat, cum este acela al posesi
unilor din ager publicus. Faţă de formalismul limitărilor, adsignaţiunilor 
şi chiar al celorlalte operaţii legate de o forma censualis, este totuşi surprin
zător să vedem regimul posesiunilor alcătuindu-se ca o singularitate, la 
adăpost de orice formă, de orice procedură formală. 

Sub rezerva degradărilor ulterioare ale procedurii, pe linia abuzu
rilor semnalate, noi înclinăm să interpretăm actul de occupatio ca o formă a 
ritului de capere, unit cu ritul ocolirii hotarelor (ambiebat), adaptate actului 
atît de important al înstăpînirii pe un teren pentru a-l pune în valoare din 
punct de vedere economic. Iar pentru ca terenul astfel „recepţionat" să poată 
lua numele de ager nuncupatus - la care ne conduce finalul textului din 
Isidorus - trebuie să admitem că se pronunţa cu această ocazie o nuncu
patio, ceea ce face verosimilă chiar existenţa unei lex fundi sau agri, a cărei 
practică, deopotrivă cu aceea a nuncupatiunei, a putut cădea în desue
tudine, în condiţii asupra cărora vom încerca unele conjecturi. 

Înainte de a continua argumentarea noastră în favoarea existenţei 
unei nuncupatio, să amintim că structura unilaterală şi de pur fapt a actului 
de occupatio, admisă de unii autori, este contrazisă de sursele noastre, 
independent de ipoteza la care ne poate conduce textul din Isidorus. 
După Appianus, I, 72 , cetăţenii erau invitaţi de stat să ia pămînturile în 
stăpînire, iar Niebuhr3 se gîndea la un edict, menţionat expres de Hyginus4 • 

Valoarea ambelor texte, de dată tîrzie, este contestată de Bozza 5 , care 
crede că autorii lor au confundat agri occupatori cu agri quaestorii. Totuşi 
confuzia n-ar fi fost aşa de uşor de făcut, dacă ocuparea posesiunilor ar fi 
avut loc - în fapt - fără nici un amestec al autorităţii. De altfel, însăşi 
autoarea citată înlătură ideea unui edict, pentru a admite că numai senatul 
putea fi competent să decidă cu privire la nişte concesiuni de ager publicus, 
altele decît cele ce comportau o arendare sau o transformare în agri privati. 
Un ecou al unei astfel de competenţe noi am înclina să-l găsim în textul 
lui Festus, relativ la concesiile de precarii din ager publicus făcute tenui
oribus (V -o Patres). 

Odată admisă, pe această bază neprecisă, existenţa unei participări 
a statului la actul de ocupaţie, devine cu totul verosimilă folosirea unei 
formalităţi de tipul nuncupaţiunii. Pentru a-i înţelege rostul, să ne amintim, 
cu propriile cuvinte ale lui Festus, ce era o nuncupatio, cunoscută de altfel 
din ritualul mancipaţiunii şi nexum-ului (cum nexum faciet mancipiumque, 

1 Independent de problema etimologiei rrnle a lui mancipatio; vezi Ph. Meylan, 
c;lat şi aprobat de Fr. St urm, Abalienatio, Giuffr~, Milano, 1957, p. 166, n. 29. 

2 „In prhinţa pămlnturilor necultivate din pricina războiului şi care creşteau ... , tntruclt 
nu aveau timp să şi le împartă, au proclamat că oricine vrea Ic poate lucra, dorind tn schimb 
.un impozit clin recolla anuală ... " 

3 Hist. rom., tr. Golbery, 1834, III, p. 194. 
4 De /imit., 197.13: cum possidere unicuique plus quam ediclum conlinebal non licerel. 
5 La possessio del/'a.p., p. 78-80. 
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uti lungua nuncupassit, ita ius esto): Nuncupata pecunia est, ut ait Cincius 
·in l. II de officio iurisconsulti, „nominala certa", „nominibus propriis pro
nuntiata" . .. 

Vota nuncupata dicuntur, quae c<Jnsules praetores, cum in provinciam 
proficiscuntur, faciunt; ea in tabulas praesentibus multis referuntur. At 
Santra l. II de verl;orum antiquitate satis multis „nuncupata", conligit 
non „decreto nominala" significare, sed „promissa et quasi testificata", 
„circumscripta", „recepta" 1, quod etiam in votis nuncupandis esse conveni
entius. 

Dacă nu numai Festus, dar chiar una din sursele lui, Santra, avea 
greutate să determine sensul exact al unui vechi termen din ritualul vieţii 
publice şi private, în ciuda folosirii lui în mancipaţiunea la care se referă 
€xpres Cincius, şi care nu dispare decît după Festus, este firesc să fie mai 
greu de interpretat pentru noi enigmaticul agri nuncupati conservat de 
Isidorus (şi dispărut din textul corespunzător al lui Festus). 

Din moment ce nuncupatio se putea raporta la un decret al magis
t.ratului, ager nuncupatus ar putea fi, la prima vedere, parcela atribuită 
patricianului printr-un act formal al puterii de stat : ager decreto nuncu
patus. Am văzut că mulţi istorici admit ideea unui decret, dar fără o formă 
nuncupativă care să fie pusă în legătură cu informaţia dată de Isidorus. 
Noi credem că practica aceasta străveche se reducea, poate, la o autorizare 
generală, şi că în orice caz ea va fi căzut în desuetudine, şi ocupările s-au 
continuat fără decret de autorizare. Înclinăm şi noi să credem că dacă practica. 
ar fi avut o consistenţă istorică mai recentă, ni s-ar fi transmis ceva din 
ea, mai ales că posesorii ar fi avut tot interesul să invoce această origine. 

Ni se pare deci mai firesc să vedem în nuncupatio un act săvîrşit de 
-0ccupans, în sensul dat de Cincius : „nominala certa", „nominibus propriis 
pronuntiata"; sau de Santra : promissa, testificata, circumscripta, recepta. 
Ar fi deci vorba de o declaraţie solemnă, în care occupans preciza despre ce 
ager era vorba, lua drept martori pe cei ce asistau la acest act, poate promi
teau îndeplinirea anumitor sarcini (promissa), care constituiau tot atîtea 
recepta, drepturi rezervate, pentru stat. O asemenea practică nu excludea, 
·Ca punct de plecare, actul general sau concret de autorizare a ocupării, 
emanat de la un organ de stat, senat sau magistrat. 

În ipoteza noastră, surprinzătorul initio non. mancipatione din vari
anta isidoriană a textului - incorect construit, cum rezultă din comparaţia 

1 Pentru noţiunea de n11nc11pala, vezi al nostru Essai d'une lheorie genP.rale des leges privatae, 
1932, p. 54-55, iar pentru cea de receplio, recepta, receplicim, vezi studiul nostru Recipere el 
.~ervus receplicius, in Etudes de philoloqie juridiqnes el de droil romain, 1940, p. 93-108. 

Menţionăm că utilizarea concurentă a aceluiaşi act şi ln ius civile, ca domeniu de i11s, 
~i in legătură cu exploatarea lui ager pubficus, considerat ca făclnd parte din fac/um, nu infirmă 
cu nimic concepţia noastră cu privire la opoziţia lui ius - factum. N-ar fi singurul caz ln care 

~aceiaşi termeni şi acte oarecum comune (manceps-mancipatio; lex locationis-locatio conductio; 
I· x vendilionis - emptio vendilio : fi des) se lntllnesc şi ln domeniul administrativ şi ln ius civile, 
fără ca prin aceasta formalismul celui dintli s:'i înseteze de a fi particularist şi exclusiv ln raporl 
cu cel din urm:l., şi fără ca cele două domenii să alcătuiască un sistem unitar. 

Dar constatarea făcută aici va fi un argument ln plus pentru a conchide mai tlrziu că, 
tn parte, /actum, ca antiteză a lui illS, putea forma şi el unele sectoare juridice, cu normele lor 
spedfice. 
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cu Festus: quia non mancipatione sed usu tenebantur - capătă un început 
de lămurire : possessio purta numele de ager nuncupatus, fără a fi făcut 
obiectul unui act per aes et libram; dar cum nuncupatio nu era mai puţin 
legată intim de un astfel de act, nimic mai firesc, deci, decît să se fi resimţit 
nevoia, la o epocă in care nuncupaţia librală era cea mai curentă, dacă nu 
singura în uz, de a se preciza că un ager, deşi nuncupatus - initio = la ori
gine, atunci cind purta acest nume - nu comporta şi un act de dobîndire 
per aes et libram. · 

Căderea finalului unde et nuncupati, în versiunea lui Festus - cel 
care consacrase un articol noţiunii de nuncupata - este încă o dovadă de 
vicisitudinile acestui fragment. De altfel, şi alte amenajări interioare 
au putut suprima părţi interesante prin care Verrius Flaccus şi mai sigur 
Aelius Gallus - juristul care se plecase cu interes asupra noţiunii compli
cate de possessio - lămureau pe nuncupati (agri). Neputînd urmări mai 
departe această ipoteză, ne oprim la apropierile schiţate aci. Adîncirea 
lor, în măsura posibilă, va trebui făcută într-un studiu osebit. 

C. Regimul juridic 

Revocabilitatea. Vechile posesiuni sînt concesiuni revocabile în drept, 
precarii, valabile dum populus senatusque Romanus vellet (C.I.L., II, 5041 : 
Decretum L. Aem. Pauli, a. 189, Bruns, Fontes, p. 240), dar nefăcînd nici
odată în fapt obiectul unei revocări individuale. Iată un punct asupra 
căruia toţi autorii sînt de acord. Cu aceaRtă optică „privatistă" însăr 
problema ni se pare prea uşor şi artificial expediată. Generalitatea - timp 
de secole - a renunţării la aşa-zisul drept de revocare este un element 
care nu poate să nu aibă cauze adînci şi nu poate fi socotită, în dreptul 
public, ca echivalentă cu starea de fapţ din dreptul privat clasic, din moment 
ce locul cutumei ca sursă de drept în lumea romană este bine cunoscut. 
De asemenea, împrejurarea că atunci cînd lupta de clasă cere abolirea 
posesiunilor, nimeni nu se gîndeşte Răpună în mişcare dreptul de revocare, 
ci operaţia a trebuit să ia caracterul unei limitări şi apoi al unei exproprieri 
prin lege. 

În realitate, ideea de revocare este dedusă pentru finele Republicii, 
din structura, precis conturată la acea epocă, a lui ager publicus. Nu aceeaşi 
a putut fi situaţia în epoca îndepărtată a originilor posesiunilor, cînd 
destinaţia terenurilor cucerite a putut oscila între apropriaţiunea noilor 
pămînturi de către patricienii întemeietori ai statului-cetate, şi constituirea 
ei ca proprietate obştească în sensul în care această formaţie a triumfat 
în istoria statului roman. 

Plata unei dijme. Din punct de vedere al sistemului general de exploa
tare a lui a. p. la finele Republicii, plata unui vectigal, canon, solarium, 
pentru posesiunile . ocupate, ar reprezenta dreptul comun în materie.• 
Plata unei dijme în natură este menţionată la Appianus 1 şi la Cicero 2, 

. 1 I, 7 : 1/10 din semănături, 1/5 din pomet; de asemenea un număr de animale mari: 
sau mici, clacă se ocupau cu creşterea vitelor. 

2 Brut., 36, 136. 
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pe cînd la Titus Livius1 şi la Dionysios din Halicarnas2 ea apare numai ca 
un proiect nerealizat. Printre autorii moderni, s-a susţinut, fireşte, existenţa. 
vectigalului 3 , căderea lui în desuetudine 4 sau apariţia lui tîrzie, părerea 
dominantă 5 fiind fixată în sensul caracterului gratuit al vechilor posesiuni, 
recent demonstrat încă o dată în mod amplu de Francesca Bozza6 • 

D. Drepturile posesorilor 

Următoarele s0luţii sînt unanim admise : dreptul de cea mai 
largă folosinţă, usus, colere, constituind după sursele noastre tîrzii (Festus, 
Agennius Urbicus, Siculus Flaccus, Hyginus) însăşi finalitatea instituţiei; 
dreptul de a constitui pe o possessio revocabilă un precariu revocabil în 
folosul clienţilor sau, mai tîrziu, al altor beneficiari; de a transmite moşte
nitorilor calitatea de posesor, nu în temeiul unei norme de drept scris, 
nemenţionată de nimeni, dar ca un obicei practicat timp de secole (Cicero, 
Florus, Hyginus). De aci fuziuni deosebite între possessiones şi agri privati. 

Rămîne controversat dreptul de înstrăinare între vii. Appianus 7 

îl admite ca o realitate de care s-au izbit adversarii sistemului de possessi
ones în aplicarea reformelor lui Tib. Gracchus : „Alţii susţineau că aceste 
terenuri fuseseră cumpărate cu banii din zestrea soţiilor, sau că terenul 
fusese dăruit ca zestre copiilor lor. Creditorii obiectau şi ei că li se datorează 
bani pentru aceste terenuri" (constituite îil gaj ? ). Siculus Flaccus 8 admite 
indirect dreptul de înstrăinare, atunci cînd, vorbind de agri occupatorii, 
declară : sed, ut supra diximus, eme't'ldo vendendoque aliquas particulas ita 
confunderunt possessores, ut ad occupatoriorum condicionem reciderint. Unii 
autori admit alienabilitatea 9 , alţii o admit excluzînd uzucapiunea10 , alţii, 
în fine, ca M. Kaser11 , o neagă, în drept, dar sînt de acord că faţă de lipsa 
de opoziţie a statului, înstrăinările se produceau în practică, desigur nu 
sub forma mancipaţiunei, exclusă de Festus şi Isidorus, ci, aşa cum bă.nuia 
l\L Weber, printr-o tradiţie ex iusta causa. 

Pentru noi, problema drepturilor de dispoziţie ale vechilor posesori 
se pune în aceiaşi termeni ca şi problema revocabilităţii. Lăsînd la o parte 
formele de înstrăinare iure civili, care nu puteau fi aplicate, dreptul de dispo
ziţie merge destul de departe, mai ales în condiţiile de neexecutare a aşa
zisului drept de revocare din partea statului. Dacă la toate problemele se 
răspunde cu magica „stare de fapt", dificultăţile sînt formal înlăturate. 

1 I\'. 36. 
2 VIII. 73,76. 
3 Cosla, Sloria, 1925, p. 189; Cicerone giur., 1927, p. 120; B. Kiiblrr, Ges. d. rom. Rechls, 

192.'>, p. 120, Cardinali, l'n Historia, VII, 1933, p. 521. 
4 G. Humbcrt, Dicl. Ani. gr. rom., v-o ager; B. Kiibler, loc. cit. 
5 Karlova, Weber, Beaudouin, Schilling, Zancan; cf. Kascr, op. cil., p. 79. 
6 Op. cit., p. 19 urm., aprobată de Kaser, op. cil., p. 28. 
7 App., loc. cil„ Plut., Gracch., 8; G. Humbert, luc. cil.; llfaşkin, op. cil., p. 155. 
8 Lachmann, I, 154, 3 urm. (cf. 152, 28 urm.). 
9 Costa, Storia, p. 190; Cicerone giur., I, p. 120; Kiil>ler, loc. cil. 

1° Kilbler, ibid. 
11 Op. cil., p. 45; Eigenlum u. Besilz., p. 247 urm. 
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Dar noi de vom îngădui să căutăm o explicare mai puţin formală, oricît 
de impresionantă pare logica celor care pornesc de la alternativa tehnică : 
sau drept consacrat de dreptul civil (ager privatus) sau putere de fapt. 
De altfel, chiar autorii care consideră incompatibil dreptul de dispoziţie 
asupra vechilor posesiuni, cu dreptul de proprietate al statului asupra lui 
a. p., declară, atunci cînd este vorba să împace acelaşi drept, cu concesiunea. 
provincială sub formă de ager tributarius sau stipendiarus, şi definită tot 
cu ajutorul noţiunii de possessio : „această dare financiară ... nu restrînge 
libera dispoziţie pentru cauză de moartem. Fără a pretinde că această liberă 
dispoziţie este tot aşa de clar exprimată în sursele noastre în cazul vechilor 
posesiuni: ca şi în cazul pămînturilor provinciale, nu este mai puţin adevărat 
că, dacă incompatibilitatea invocată ar fi reală, ea ar trebui să se aplice 
în ambele cazuri. 

E. Atitudinea vechilor posesori faţă de puterea exercitată de ei asupra lui „a.p.'' 

Această atitudine, ca şi poziţia plebei în lupta ei pentru suprimarea 
sistemului de possessiones şi pentru împărţirea lor la cei lipsiţi de pămînt, 
nu pot fi invocate - aşa cum s-a făcut - în favoarea tezei că vechea 
posesiune era o putere de fapt identică posesiei private din dreptul clasic, 
decît cu multă atentie. 

Revendicările sociale ale plebei nu sînt o dovadă că patricienii, respec
tiv optimaţii, după propriul lor sistem juridic, aplicat de statul lor de clasă, 
nu erau titularii unui drept, ci se găseau într-o situaţie de fapt atunci 
cînd de secole exercitau asupra parcelelor din a.p. puterea de dominaţie 
numită possessio. 

Cînd plebeii au cerut reducerea datoriilor sau abolirea execuţiei 
corporale, ca şi atunci cînd ceruseră egalitatea civilă şi, după aceea, pe cea 
politică, ei nu susţinuseră că în acel moment „dreptul" roman nu consacra 
situaţiile clasei dominante, devenite pentru ei intolerabile. Dar susţineau 
că acest drept este atît de opresiv, de nedrept, încît ei îi preferă secesiunea, 
ieşirea din cadrele statului cîrmuit după un astfel de drept. 

Acelaşi era sensul luptei contra posesiunilor. Dacă vechea pose
siune ar fi fost o situaţie de fapt lipsită, procedural vorbind, de titlul 
său juridic, este de neînţeles că magistraţii aleşi de partidul popular în 
ultimele două secole ale Republicii, sau unii moderaţi, conştienţi de gravi
tatea situaţiei, n-au încercat nici un act de normală revocare a unora 
din aceste posesiuni. 

Cît priveşte pe posesori, ei n-au invocat niciodată un drept de pro
prietate quiritară, un astfel de ius, fără o consacrare prin lege, fiind impo
sibil în perioada republicană, cel puţin după Legea celor XII table. 
lus civile nu se aplica lui a.p. Dar ar fi greşit ca din această împrejurare 
să se tragă concluzia că între secolele VIII şi III î.e.n. situaţiile create 
pe a. p. au fost, juridiceşte, de aceeaşi natură cu cele pe care dreptul 
privat clasic le va consacra sub numele de posesie, în absenţa unui titlu 
de proprietate quiritară şi independent de acest titlu (possideo quia possideo). 

1 Kaser, Die T11pen etc., p. 62. 
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Denumirea de agri publici privatique, la Festus şi Isidorus, pentru 
vechile posesiuni pe a.p. indică, cel puţin, că posesorii s-au considerat 
şi erau socotiţi ca beneficiind de un regim juridic mixt, de ager publicus 
şi de ager privatus : ca nişte beneficiari ai unei situaţii juridice care, 
năzuind spre autonomie şi deplinătatea lui ager privatus, nu izbutiseră 
să-şi taie lanţurile ce-i ţineau încă legaţi de ager publicus. însăşi noţiunea 
de ager implică un statut juridic, deoarece nu se dă numele de ager tere
nului stăpînit de cineva fără nici un drept. 

într-o epocă în care posesiunile deveniseră o amintire, texul lui 
Florus, scris de pe poziţiile clasei dominante, este semnificativ : posesorii 
stăpîneau aetate quasi iure. Jure se referă neîndoios la dreptul civil, la 
proprietatea quiritară, de nim~ni invocată. Dar Florus 1 le recunoaşte 
o possessio aetate, o „posesie decînd lumea", ceva în genul uzucapiunii 
private, dar care, aplicată lui ager publicus, nu se putea preciza în ter
meni de ius civile, nici durata ei tarifată, nici efectele produse. Aceeaşi 
fusese situaţia la o jumătate de secol după legea agrară din 111 î.e.n., 
şi limbajul lui Cicero2, limbaj politic şi juridic, de o dificilă interpretare, 
este acelaşi. Atacul împotriva posesiunilor - ceea ce autorii moderni 
numesc „putet'e de fapt" - Cicero îl pune pe aceeaşi treaptă cu reven
dicările de reducere a datoriilor, al căror titlu formal de drept nu face 
nici o îndoială pentru nimeni. Cicero invocă atingerea adusă echităţii 
şi fundamentelor statului, armoniei sociale (sau ceea ce clasa dominantă, 
pe care el o reprezenta, numea astfel), dar nu invocă pe ius, dreptul civil 
într-un sens precis şi tehnic. Invocă în schimb possessio annis aut etiam 
saecu-lis, ceea ce anticipează pe possessio aetate a lui Florus. De unde con
cluzia lui Cicero : „este neechitabilă ca cel ce n-are să aibă, iar cel ce are 
să piardă ceea ce are", concluzie semnificativ clădită pe termenul multi
valent habere, potrivit în dreptul privat şi situaţiei de detentor, şi celei 
de posesie şi celei de proprietar. O mai adîncă analiză juridică sau istorică 
a poziţ.iei vechilor posesori pe a.p. nu găsim în sursele noastre. 

Convingerea noastră este că teza „stării de fapt" şi aceea a „sim
plelor abuzuri" derivată din ea, cu o inextricabilă confuzie de interese, 
erau, în faţa atacurilor partidului popular, cele mai favorabile clasei 
dominante. Cu aceste teze se puteau exploata tactic toate dificultăţile 
practice de rezolvare „echitabilă," a problemei; se păistra posibilitatea 
de a se admite, ca şi în trecut, cîte „o reformă,", după echilibrul de forţe, 
şi se evita poziţia dezavantajoasă de a se recunoaşte caracterul de monopol 

1 Vezi mai sus textul citat. 
2 De oft., 2.22.78-79: Qui vero se popu/ares 110/unl ob eumque causam aul agrariam rem 

/emplanl, ul possessores pellanlur suis sedibus,aul pecunias credilas debiloribus condonan<las pulanl, 
labefaclanl fundamenta rei publicae, concorrliam primum, quae esse non polesl,cum aliis adimun/ur, 
a/iis condonanlur pecuniae, deinde aequilalem,quae lol/ilur omnis, si habere suum cuique non /icet . .. 
Quum autem habel nequilatem,ut agrum multis anni.~ aul etiam saeculis ante possessum, qui nul/11m 
ha buit ha beat, qui aulem habuit amittal? 

Teza rămlne aceeaşi la Appianus, I, 8 care, după ce expune abuzurile posesorilor şi criza 
socială produsă, precizează : „căci dealtfel nu era uşor şi nici drept din toate privinţele ca atlţia 
oameni să fie alungaţi ele pe proprietăţile lor, pe care le stăplneau ele multă vreme, lulndu-li-sc 
ogoarele, casele şi acareturile". 
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al sistemului legal de exploatare a lui ager publicus, sistem devenit atît 
de odios maselor populare. Dimpotrivă interesul clasei dominante era să 
susţină, aşa cum pretinde şi Appianus, I, 7, că de la origini, în drept, 
„oricine vrea" putea ocupa şi lucra terenurile necultivate din ager publieus. 
Or, astăzi din punct de vedere ştiinţific este evident că această „egalitate 
de drept", generos admisă de clasa dominantă la finele republicii şi pe 
vremea lui Appianus, nu corespundea realităţii, în statul patrician al 
epocii la care se referă textul în discuţie. 

F. Protecţia juridică a vechilor posesiuni 

Îii. secolul al XIX-lea ipoteza lui Niebuhr şi Savigny, apărată de 
Dernburg contra lui Bekker şi Jhering, privind folosirea originară a inter
dictelor la apărarea posesiunuilor de pe a.p., a fost primită cu scepticism. 
De la Bonfante încoace însă ea a tins să devină opinia aproape dominantă1 • 

Texte precise şi convingătoare prin data lor, care să confirme această 
ipoteză, nu avem. Unul din lex Agraria (a. 111 î.e.n.) şi altul din Cicero 
au un înţeles puţin concludent, după chiar părerea celor care le invocă 2• 

Iar din cunoscuta formulă interdictală a lui Aelius Gapus, transmisă 
de Festus, s-a încercat cu un succes relativ să se deducă un astfel de argu
ment de text 3 • S-a păstrat însă în Digeste un int. de agro publico fruendo, 

1 Vezi Iii. la Kaser, Eigenlum 11. Besilz, p. 269, n. 59. 
2 Lex Agraria, i.18 urm.; Cic., De leg. agr„ 3.3.11. Comp. Kaser. op. cil„ p. 267-268. 
3 Francesca Bozza a încercat să demonstreze că formula lui ufi possidelis dată de Aelius 

Gallus (la Festus) se referea, ln forma ei originară, la possessiones a. p. şi numai prin transformări 
ulterioare a apărut în cuprinsul ei fundum (obiect de proprietate privată), aşa cum figurează 
la Festus: uli nune possidelis eum fundum q<uo> d <e> a<gilur >, qaod nec vi nec clam nec precario 
a/Ier ab altera possidelis, ila possidealis, adversus ea vim fieri velo (care nu conţine încă formula 
stabilizată: quominus possidealis: comp. Gaiu~, 4.160, fără precizarea obiectului concret; Dig„ 
43, 17.1. pr. (Ulp„ 1.69 Ed.): uli eas aedes}. Ihcring, Besilzwille, 124, n. 1 trăgea din prezenţa lui 
fundus concluzia că interdictul n-a putut fi aplicat unei possessio a. p. care nu putea fi denumită 
fundus. Albertario, Sludi, II, p. 118, n. 4 nu consideră surprinzător să se aplice termenul de 
/un dus la a. p11blicus (contra Kaser, /.c. ). Kaser, op. cif„p.260 şi 2M ,înlătură obiecţia, observlnd 
că fundus, ln formula lui Festus, era un termen de formular, şi din analiza comentariilor u)te
rioare la termenii din edict (locus, fundus, ager, praedium, aedificium), conchide că la origine uli 
possicielis se referea la locus, fundus şi aedes, locus fiind termenul tehnic general ln care intra şi 
possessio a. p. Ipoteza lui Ciapessoni, op. cit„ p. 15, 68, că edictul a conţinut două formule sepa
rate de inl. uli possidelis, una pentru ager focus idve aedificium, aplicahil ln principal posesiunilor 
din a. p„ şi alta pentru fundus easne aedes (vezi rezervele lui Kaser, p. 265, care nu interesează 
demonstraţia noastră) tind să evidenţieze tot prezenţa, ln formula primitivă, a unui termen 
(locus etc.) aplicabil unei possessio. 

Toate aceste ipoteze se întemeiază pe o analiză critică a surselor noastre referitoare la 
locus, ager, fundus, praedium, aedificium, care nu poate fi urmărită aici. Ciapessoni, p. 78 urm. 
are dreptate să observe că întreaga terminologie funciară are nevoie de o analiză nouă. Critica 
desfăşurată plnă acum indică deja sensul general al dezvoltării istorice, dar cu atlt de conjec
turale operaţii de reconstituire, nu sc poate conchide că s-a dovedit documentar existenţa unei 
formule de interdict aplicabilă la locus. 

Vom spune acelaşi lucru despre reconstituirea prof. Bozza (ne referim la teoria sa în forma 
-expusă ln // possesso, I, p. 50-52, nu in Sul/' origine de/ possesso, p. 24, n.1, p. 26, aceasta din 
urmf1 fiind singura formulă combătută de Albertario, Sludi,II,p.118,n.4),care găsind incompatibil 
fundum, cu adversus ea ln formula lui Aelius Gallus (Bozza pretinde că ordinul magistratului 
avea ca obiect lucrul posedat: adversus eum (fundum) vim fieri velo), ajunge să suspecteze auten
ticitatea originară a lui fundus, şi crede că termenul primitiv nu putea fi de-cit acordat cu adversus 
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pentru apărarea „posesiunii" decurgînd dintr-o lex locationis 1, ceea ce 
face cu atît mai firească folosirea interdictelor în caz de v.p. Rămîne 
însă puternica probabilitate istorică ce se desprinde din analiza de ansamblu 
-, rezumată recent de Kaser 2 - la care s-a ajuns în literatură, fie por
nindu-se de la originea interdictelor 3, fie de la aceea a posesiei 4• 

Interdictele, cunoscute încă din perioada acţiunilor legii 5 , îşi au 
neîndoios o origine în dreptul public 6 şi la început aplicarea lor s-a produs, 
probabil 7 , în cazuri de folosinţă a unor res divini iuris sau res in publico 
usu şi, apoi, de vetus possessio 8 • În această etapă, ele sînt legate de folo
sinţa pămîntului şi, mai precis, de aceea a lui a. p. (possessio). Ulterior, 
ele au putut fi extinse la apărarea raporturilor de vecinătate şi la protecţia 
unor mijloace de producţie (sclavi, animale), sfîrşind prin a apăra folo
sirea apelor, a drumurilor şi chiar unele interese în litigii private (quem 
jundum, quam hereditatem). 

Funcţiunea originară a unui interdicere fiind de „a opri", de „a 
prohibi", interdictele prohibitorii (din care fac parte cele posesorii) sînt 
astăzi socotite de autori ca cele mai vechi, interdictul uti possidetis (imobile) 
fiind anterior lui utrubi (sclavi, animale) - menţionat de Plautus în 
Stich., 696 şi 750 - şi ambele fiind cele dintîi interdicte prohibitorii 
aplicate de pretor. La origine, uti possidetis pare să fi apărat numai posesia 

ea, mai exact cu adversus eas (unde .< a putut cădea in cursul copierilor manuscrisului), ceea ce 
ii permite să reconstituiasC'ă: uli nune possidelis eas po.~sessiones ... adversus eas 11im fieri velo. 
Existenţa termenului possessio in formula primitivă a interdictului este admisă şi de Albertario, 
I. c., prin analogie cu felul de a se exprima al legii agrare, a. 111t.e.n.,I.18 urm.Kaser nu men~io
nează această ipotczil a prof. F.Bozza. Noi o socotim artificioasă şi inutjlă. Formula interdictului 
nu ecre ca ea să se acorde cu obiectul posedat; ea se referă, ca neutru plural ( conf. praeterea) 
la cele enunjate în prima parte a formulei. Că interdictul n-a avut la început o formulă unică, 
aşa cum apare în edictul lui Salvius Iulianus, este evident; tot aşa de evident ne pare ca formula 
pe vremea lui Aelius Gallus să fi operat deja cu termeni-standard, care în practică se adaptau 
cazurilor concrete. Cit priveşte edictul primitiv, fără a putea năzui la o reconstituire de pr·c-ci" 
ziunea celei urmărite de Ceapessoni, este probabil că se indica, tocmai cu ajutorul noţiunilor 
de locus, ager, fundus, aedes, o anumită circumscriere a sferei de aplicare. Locul ţinut de noţiunile 
de ager, locus ln doctrina interdictelor este o dovadă generală suficientă că interdictele erau 
aplicabile la terenurile din a. p. ; şi cum extinderea de la posesia privată, Urzic, la vetus possessio, 
<le origine atît de îndepărtată, avlnd nevoie de apărare timp de secole înainte de Aelius Gallus, 
nu poate fi admisă, nu rămlne declt să considerăm istoriceşte acceptabilă numai ipoteza lui 
Niebuhr. 

1 Pentru controversele vechi asupra acestui punct, vezi Monier, Man., I, 1947, p. 384, 
n. 6 (nr. 277). 

2 Op. cit., p. 243-271, la care trimitem pentru amănunte. 
3 Wlassak, Albertario, Wenger, Biscardi şi alţii. 
4 Albcrtario, Bozza, Carcaterta, Kaser şi alţii. 
-0 Cf. in ultima vreme: Jobbe-Duval, Studi Bonfanle, III, p. 173; Steinwenter, 

S.D.H.I., V, 1939, p. 269, aprobind pe Discardi; Kaser, op. cit., p. 243. 
8 Sic: A. Biscardi, La prolezione interdiltale ne/ processo romano, în Studi di dir. proc., 

XII, Padova, 1938, aprobat de L. Wenger, Z.S.S., R.A., LVIII, 1938, p. 363. şi de Kaser, loc. 
cit., respins de A. Steinwenter, op. cit., p. 263-271, care revine la ipoteza lui Pfersche, căutlnd 
originea interdictelor intr-o procedură de renunţare la justiţia privată. 

7 Cf. Kaser, op. cit.,· p. 245. 
8 Problema de a şti dacă interdictele au apărut ca o manifestare a lui ius edicendi (Biscardi) 

sau sub forma de decrete de speţă (Kaser) nu interesează pentru demonstraţia ce urmărim, 
deşi socotim mai probabilă ultima ipoteză; de asemenea, dacă ele izvorăsc din imperium (părerea 
dominantă) sau din iuris diclio (Leifer urmat de Jobbe-Duval, op. cit., p. 172; 197; 200). 
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prezentă 1 (uti nune 2 possidetis), ceea ce presupune că excepţia de 
posesie vicioasă (nec vi nec clam nec precario), existentă la Aelius Gallus 
(vezi Festus) 3 , n-a fost introdusă în formula interdictului decît în cursul 
dezvoltării sale. Funcţionarea interdictului primitiv, ca procedură admi
nistrativă, neurmată de un proces interdictal, şi fără ca excepţia de posesie 
vicioasă să fie necesară, a fost satisfăcător conjecturată de Kaser'. Pentru 
a înţelege aceasta, trebuie reţinut că literatura recentă 5 a pus în lumină 
dubla funcţiune (desprinsă în două etape istorice succesive, înainte de 
a se aplica şi alternativ) a interdictelor, întîi ca procedură preliminară admi
nistrativă (procedimento preliminare) 6 în cazul cînd, ordinul fiind ascultat, 
un proces devine fără obiect - şi ca procedură interdictală contencioasă 
(processo interdittale) 7 , în cazul cînd, ordinul magistratului rămînînd 
fără efect, devine necesar un proces propriu-zis. În acest ultim caz, proce3u1 
care se naşte pe baza unui int. uti possidetis, ca interdict dublu (duplex)r 
are un caracter foarte complicat, fiind imitat după procedura revendicării 
civile, din vremea cînd aceasta comporta o vindicatio şi o. contravindicatio. 

Lectura lui Pro Caecina 8 , cu detaliile faimosului proces de poResie 
pe care le conţine, ne poate convinge uşor cît de departe mergeau compli
caţiile unei proceduri interdictale posesorii. Aşadar, procedura conten
cioasă a unui int. uti possidetis nu corespunde ideii de simplificare şi rapi
ditate pe care noi, astăzi, o legăm de ideea apărării posesorii specifice9 • 

Rapiditatea este reală numai dacă ordinul magistratului a fost ascultatr 
aşa cum şi procesul petitoriu este rapid, dacă in ius vocatus nu neagă 
pretenţia reclamantului şi, dezarmat, îi dă satisfacţie. Dar chiar acest 
limitat caracter de rapiditate şi simplificare, interdictul nu şi-l datorează 
adaptării lui la nevoile apărării posesorii, în contrast cu cea petitorie, ci 
faptului că fiind vorba de relaţii privitoare la a.p. se putea folosi cu rezul
tate durabile o procedură administrativă (raportul de drept existînd 
între possesor şi stat şi acest raport nefiind în discuţie, este evident că, 
dacă terţul turburător da curs interdictului, întregul litigiu era vidat). 

De aci rezultă că istoriceşte apărarea. interdictală n-a apărut ca 
o procedură „posesorie", decurgînd din nevoia de a apăra simplificat 
şi rapid pe cel care - deducînd în discuţie calitatea de proprietar - nu 
s-ar fi putut apăra decît în cadrul complicat al revendicării. în consecinţăr 
apărarea interdictală a vechilor posesiuni pe a.p. nu constituie o dovadă 
că possessio, pe care ele erau destinate s-o apere, avea aceeaşi natură cu 

1 Sic: Ed. Gintow, Ober den Charakler der lnlerdikle u. der iudicia ex inl„ ln S/11di ,l/ber
loni, II, 1937, p. 236-237, n. 11-12; Kaser, or. cil„ p. 248 şi n. 21, ambii cu lit. 

2 Asupra lui nune la Gaius şi ln edictul lui Salvius Iulianus, vezi Ciapessoni, op. cil„ p. 41 
şi reurvele lui Kaser, op. cil„ p. 248 şi n. 22. 

3 Unde fiflurează, în mod contradictoriu, alături de vechiul nune, dispărut la Gaius. 
4 O.v. cil„ p. 249. 
ş Albertario, Biondi, Ed. Gintow, Biscardi; contra: E . .Jobbe-Duval, Slwli flo11fanle, 

II I, p. 172, care !şi menţine părerea din El!ldes etc„ I, p. 207 .. 
8 Biscardi o numeşte „proces". Contra Steinwenter, op. cil„ p. 265 care urmeaz:i pe 

Biondi; Wenger, op. cil„ p. 368: Vorverfahren. 
7 Biscardi, op. cil., p. 34 urm.: Wenger, op. cil „ p. 368: Verfal;ren. 
8 Cf. Costa, Cicerone giur„ I, p. 123-129; II, p. 52. 
8 Avantajele interdictului faţă de aclio există totuşi, vezi Jobbe-Duval, op. cil„ p. 113. 
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posesia privată, pe care dreptul clasic o va apăra tot cu ajutorul inter
dictelor, la început din lipsa altei forme procedurale potrivite, iar după 
aceea, adaptînd interdictele la noua lor funcţiune de acţiuni possessorii 1 • 

Pentru Fr. Bozza, interdictele nu s-au putut aplica la a.p. înainte 
de crearea preturei, la 367 î.e.n. 2• Anterior acestei date, autoarea crede 
că litigiile între possessores aveau numai car21cterul unor contestaţii de 
hotărnicie şi luau forma unor controversiae de loco, a'ţbitria, modelate 
după legis actio sacramenti in rem, fără a fi însă închise în formalismul 
acesteia, fiind rezolvate de 1-3 arbitri, în genral agrimensores, a căror 
putere de deciziune era mai largă decît aceea a unui iudex unus3• Autoarea 
crede că o apărare nici nu fusese necesară, cîtă vreme possessio era o 
.<signoria politica, iar ulterior (o dată cu legea celor XII Table), cînd aceasta 
devine stăpînire asupra lucrului, multă vreme situaţia marilor posedanţi 
a făcut ca diferendele să se reducă la controversiae de finibus între posesori 
vecini. 

Autorii în general nu discută critic apariţia interdictelor după 
anul 367 î.e.n. Este evident că dezvoltarea acestora rămîne legată de condi
ţiile care, provocînd crearea preturei, au asigurat şi din punct de vedere 
tehnic întreaga operă a edictului. Dar împărţirea justiţiei avea loc, într-un 
cadru mai redus, şi anterior preturei, tot prin intermediul unor magistraţi 
(consulii sau înlocuitorii lor temporari) învestiţi cu potestas şi imperium. 
Nu exista nici un motiv de a nu admite din partea lor, folosirea unor 
ordine administrative de tipul lui decretum, făcînd funcţiune de inter
dictum4. Ele au putut coexista cu folosirea procedurii gromatice arbi
trale la care se referă Bozza, şi care nu putea îndeplini exact aceeaşi func
ţiune ca interdictul. Kaser, întemeindu-se pe Frontinus, susţine că o 
controversia de loco se realiza tocmai printr-un interdictum şi conchide 
că în afară de interdicte, folosinţa pe ager publicus ar fi fost lipsită de orice 
apărare 5• In realitate, Frontinus nu spune că orice controversia de loco 

'ia forma unui interdict, ci, după ce defineşte această controversia, preci
zează că diferendul se poate tranşa şi pe cale de interdict, atrăgînd atenţia 
că, în acest caz, posesia reclamantului trebuie să fie sigură, altfel este 
preferabil să se meargă imediat la o revendicare 6 • 

1 Constatlnd că interdict.ele sînt singurul element comun Intre possessio (stăplnirca pe 
a. p.) şi usus (posesie de drept civil vechi), :\I. Kaser, p. 269, se întreabă: „Dacă puterea de· 
fapt pe a. p. nu s-ar fi bucurat de nici o apărare interdict.ală, ce înrudire ar mai exista Intre această 
putere şi Intre puterea de fapt de drept civil care acum ia numele de possessio ?" Lipsa înrudirii 
este ceea ce noi încercăm să demonstrăm, dar ceea ce nu înţelegem este că autorul pe de o 
parte vorbeşte de lipsa de înrudire, iar pe de altă parte admite identitatea de natură juridică 
(putere de fapt) Intre cele două instituţii. 

2 li possesso, I, p. 44. 
a Op. cil„ p. 44, cu referire la textele gromatice (Frontinus 11,5; Hyginus, 129, 18) care 

vorbeau de aplicarea controversei de loco la agri arcifina/es şi occupalori ( = possessiones). Cf, 
Rudorff, Rom. Feldmesser, 1852, III, p. 422. urm.; Agen. Urb„ lfi.18. 

4 Cf. Kaser, Eigenlum u. Besilz, p. 251 ; (cf. p. 269) care admite, înaintea interdictelor 
posesorii, altele mai vechi, in materie de drept public, ordine realizate pe cale de coercilio,. 
fără a fi urmate de o procedură contencioasă, şi despre care nu mai avem şliri directe (exemplu. 
de un astfel de interdict dispărut, Die Typen etc„ p. 51, n. 63). 

5 Rigenlum u. Besitz, p. 270 şi n. 63. 
8 De loco, si possPssio petenli firma est, eliam inlerclicere licel etc. (44, 4). 
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G. Generalizarea noţiunii de possessio în relaţiile de exploatare ale lui „a.p." 

Din textele noastre rezultă destul de lămurit că vechile possessiones 
- şi deci vetus possessio - au reprezentat la început o categorie specială 
de concesiuni din ager publicus, analizate mai sus, şi care nu se confundau 
nici cu agri quaestorii sau vectigales, nici cu terenurile date în arendă 
specială (ager in trientabulis; a. viasiis vicanis datus) sau cu agri privati 
vectigalesque şi cu atît mai puţin cu tîrziile praedia tributaria şi stipendiaria 
(possessio vel ususfructus in solo provinciali). 

Şi totuşi, pentru o epocă tîrzie, regimul de possessio se găseşte extins 
la toate categoriile de agri publici. încă din 1912, E. Albertario a putut 
scrie : „ce diferenţă juridică substanţială există între possessiones din ager 
publicus, atribuite particularilor şi locaţiunile perpetue ale aceluiaşi 
ager contra unui « canon » anual ; între acesta şi possessio a unor praedia 
stipendiaria et tributaria, de care particularii se folosesc plătind un tribut 
periodic? . . . o diferenţă juridică substanţială între aceste variate rapor
turi nu există ... nu se poate da cuvintelor care denumesc aceste felurite 
instituţii, înţelesul tehnic precis pe care ele îl au în mod inevitabil în cîmpul 
dreptului privat. Repet : sîntem în afara acestui cîmp. Sîntem într-un 
cîmp în care nu se ştie bine dacă un ra.port este locaţie sau vînzare, sau 
se spune că e şi una şi alta, sau se spune că una echivalează cu cealaltă". 

De aceea, acest autor poate conchide : „Possessio în dreptul roman 
clasic nu este un fenomen 11normal, ci dimpotrivă, un regim vast şi variat, 
care depăşeşte cu mult proprietatea. Este possessio folosinţa lui ager 
publicus asupra căruia statul îşi păstrează proprietatea, motiv de continue 
agitaţii agrare, care constituiesc de la originele Romei pînă la agonia 
Republicii, substratul istoriei politice; este possessio folosinţa pe care 
particularii o păstrează asupra terenurilor situate în provincii, tributarii 
sau stipendiarii, pentru care se plăteşte impozit ; este possessio arenda 
veşnică a lui ager publicus ; este possessio arenda veşnică a lui ager vecti
galis, concedată în general de oraşe; este possessio folosinţa acelor saltus 
din provinciile imperiale ale .Africei; în sfîrşit, este possessio folosinţa lucru
rilor mancipi, netransmise prin moduri civile: raportul care a fost la ori
ginea aşa-numitei proprietăţi bonitare" 1 • 

Această amplă dezvoltare a regimului denumit possessio. şi legat 
de ager publicus (în sens larg), trebuia semnalată aci. Este evident că multe 
din extensiunile ei aparţin epocii clasice, dar rădăcinile lor se găsesc în 
perioada de care ne ocupăm. În toate aceste creaţiuni, care au proporţiile 
şi trăsăturile unui s i s t e m, 'sistemul de possessio, opus celui de dominium, 
se regăsesc- adînc transformate - trăsăturile formaţiei originâ.re: possessio 
patriciană asupra parcelelor, în special de păşune, ocupate fără arendă 
formală din ager publicus, ca un privilegiu politic de clasă. 

1 S/udi, II, p. 402; 404-405. Cf. Fr. Bozza, La poss. dell'a p.„p .. 184~18!i, care admite 
o antiteză intre possessio („signoria di fallo") pe parcelele ocupatţ, şi dreptul de folosinţă 
contra prestaţiei echivalente, pe celelalte parcell.', in raz de localio, scriptura, trienlabu/a. Noi nu 
negăm particularităţile fiecăreia din aceste forme, dar considerăm că possessio devine elementul 
lor comun. 
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H. Concluzii asupra vechii noţiuni de possessio şi asupra dezvoltării 
istorice a posesiunilor pe ager puhlicus 

Cei care, pentru a defini îndelungul şi complexul proces istoric denumit 
possessio a. p., vorbesc de drept de folosinţă, de drept de putere sau de 
putere de fapt, prind fiecare, în definiţiile lor, cîte un aspect real al feno
menului, dar prin generalizarea unui element unilateral, denaturează, în 
ansamblu, natura specifică a instituţiei. Pentru a evita acest inconvenient, 
noi vom respinge, din punct de vedere metodologic, orice analogie cu o 
noţiune limitată a lui ius civile din perioada clasică (posesia privată) şi mai 
ales cu noţiuni moderne (posesia, stare de fapt, apai:enţă a unui drept), 
ne va închide drumul unei juste înţelegeri a ceea ce era possessio în sec. 
III şi II î. e. n. 

Ştim acum în ce sens possessio nu era un ius, un drept din domeniul 
lui ius civile. Ştim, de asemenea, în ce sens specific roman possessio făcea 
pai te din domeniul lui f actum, reglementat treptat, în mare măsură, de 
norme care constituiau sau echivalau cu adevărate sisteme juridice juxta
puse lui ius civile, împreună cu care ele alcătuiau pentru noi, din punct de 
vedere ştiinţific, sistemul global de drept al lumii romane. 

Dar possessio nu este un ,,fapt ", o „stare de fapt", o „putere de 
fapt", în sensul tehnic tardiv al acestei noţiuni, cu ajutorul căreia dreptul 
modern opune dreptului subiectiv bazat pe titlu, anumite efecte juridice 
consacrate pentru raţiuni de utilitate, independent de verificarea titlului 
de drept. Este aproape o metaforă să vedem un astfel de fapt, în regimul 
funciar care s-a aplicat timp de secole unor întinderi considerabile de 
ager publicus, în favoarea clasei a cărei voinţă putea face legea la Roma, 
şi care deţinea prin aceste possessiones un rol decisiv în economia sclava
gistă. Cum se poate vedea un fapt, în regimul de possessio, cînd romanii 
admiteau că legi, unele poate legendare (Lex Licinia)1, altele reale, dar 
neaplicate, au venit să limiteze întinderea acestor posesiuni, pentru raţiuni 
de ordin social, lăsînd însă neatins sistemul în sine? Şi nu este semnificativ 
că la finele sec. II î. e. n., şi la începutul celui următor, cînd sistemul de 
„possessio" este în general lichidat în Italia, acest „fapt", chiar sub pre
siunea revoltei populare, nu dispare ca un fapt lipsit de temei juridic, ci se 
transformă în dominium ex iure Quiritium? 

Este adevărat că possessio nu se lasă uşor şi precis definită. Este 
cazul tuturor noţiunilor izvorîte din acel domeniu de f actum, care cuprindea, 
intre altele, şi exploatarea administrativă a lui ager publicus. Dar tot aici 
apare venditio, locatio, care abia după ce trec în dreptul privat îşi capătă 
preciziunea tehnică indispensabilă noului lor climat juridic. Tot aci apar 
arendările perpetue, despre care nu se ştie dacă_ sînt contracte sau drepturi 
reale. Aci a pare executarea asupra bunurilor şi poate chiar bonorum possessio, 
care numai tîrziu, prin emigrare în dreptul pretorian, îşi capătă configu
raţia cunoscută din manualele de drept roman privat. 

1 Vezi mai sus, p. 139. 

https://biblioteca-digitala.ro



1.56 VAL. AL. GEORGESCu 

Am văzut că nici din atitudinea posesorilor faţă de propria lor si
tuaţie juridică, nici din existenţa unor revendicări populare contra abuzu
rilor sociale la care a condus regimul de possessiones nu se poate trage un 
argument în favoarea tezei că vechea possessio era o putere de fapt. 

în acest ansamblu de condiţii specifice, possessio nu poate fi con
struită decît ca o noţiune originală, cu caracteristici comandate de epoca. 
sa şi de sistemul înlăuntrul căruia apare şi funcţionează. Totodată vom 
tine seamă că de la origini pînă la finele Republicii, noţiunea a trebuit să 
sufere unele transformări care s-au accentuat prin generalizarea ei la toate 
relatiile de pe ager pi1blicus înainte de a fi introdusă şi în dreptul 
priv'at. · 

Possessio este o putere juridică, ce asigura beneficiarului, asupra 
unui teren din ager publictts, o poziţie economiceşte echivalentă cu aceea a 
lui dominus pe ager privatus, această poziţie avlnd în forma ei iniţială ca
racterul unui privilegiu politic de clasă. 

Este o putere limitată de prezenţa imediată a statului, mai energică 
decît în caz de dominium. Această limitare seamănă uneori unei diviziuni 
subordonate a conţinutului economic al proprietăţii lui ager publicus, fără 
ca dependenţa să se adîncească şi să depăşească incidenţa strictă a raportu
rilor de exploatare funciară. În acest sens restrîns se poate vorbi aici de o 
formă sclavagistă de proprietate divizată. 

Possessio rămîne teoretic revocabilă şi în fapt gratuită, fie că avea 
acest caracter de la început, păstrîndu-şi-1 chiar după generalizarea siste
mului de redevenţă, fie că a început prin a fi integrată în acest sistem, 
căruia însă i s-a sustras printr-o practică abuzivă. 

În ultimele secole ale Republicii, possessio, sub o formă pe care 
noi o socotim deja denaturată, nu mai apare ca avînd la bază o concesiune 
formală, dar avem toate motivele să-i căutăm îndepărtata origine în 
vechea practică a şefilor de familie, membri plini de autoritate ai grupului 
gentilic, de a ocupa individual locuri întinse de păşuni,_ din pămîntul 
gintei în descompunere. Nimic nu se opune ca încă de atunci această 
ocupare Eă fi avut poate loc Hub forma unei nuncupatio, care va da tere
nului ocupat caracterul de ager nuncupatus. Practica ocupării a putut 
fi păstrată şi respectată de regii etrusci, cum sugerează unii autori, care 
bănuiesc o reactivare a acestei practici odată cu înstrăinarea Republicii, 
idee cu totul verosimilă, dacă adăugăm constatarea că republica a con
stituit, între altele, şi o reacţie a patriciatului latino-sabin împotriva. 
regalităţii etrusce aliate cu plebea urbană. în această perioadă, ritul nun
cupativ s-a putut păstra, combinîndu-se însă, pe cît se pare, cu practica 
unui decretum al magistratului (sau alt act similar, eventual unele decizii 
de principiu ale senatului) relativ la ocupare, dar căzut cu vremea şi el 
în desuetudine. În perioada următoare, ocuparea a fost folosită şi pentru 
a asocia păturile înstărite ale plebei, la beneficiile sistemului sclavagist; 
dar mai ales, ea a fost folosită pentru a realiza, fără o brutală şi directă 
privatizare a unei importante părţ,i din ager publicus, o elastică exploatare 
latifundiară a acestui ager, cu excluderea păturilor populare; Toate aceste11i 
nu s-au putut realiza derît cu concursul statului sclavagist, şi, in primul 
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rînd, aJ senatului, care s-a exprimat atît pe plan politic, cît şi juridic, prin 
regimul asigurat posesiunilor. 

În limitele de clasă şi cu proporţ.iile latifundiare dobîndite în sec. 
IV-III î.e.n., posesiunile constituiau forme curente de exploatare - prin 
particulari - a proprietăţii obşteşti a statului sclavagist, mărind astfel, 
pe plan economic, nu juridic civil, sectorul proprietăţii private individua
lizate pe şef de familie. 

Acest proces s-a extins 1 atunci cînd noţiunea de possessio, pierzîndu-şi 
mult din sensul ei originar, a putut fi aplicată treptat altor forme de 
exploatare din ager publicus. · 

În acest fel, este just să se vadă în posesiunile rezervate clasei sena
toriale un corp străin, în cadrul noului regim de exploatare a proprietăţii 
statului şi al structurii de clasă a acestui stat. Un corp străin atît din 
punct de vedere al posesorilor, care aveau nevoie de recunoaşterea unui 
drept de proprietate quiritară asupra lor, cît şi din punct de vedere al 
statului, care avea nevoie să dispună liber, contra un vectigal sigur, de 
ager publicus, şi mai ales un corp străin din punct de vedere al maselor 
populare, rare nu vedeau nici un remediu la mizeria lor, cîtă vreme erau 
înlăturate de la folosirea lui ager publicus, din cauza marilor 2 întinderi 
intrate în monopolul optimaţilor. 

De aceea, acest fapt străin va dispărea, sub forma cea mai avantajoasă 
pentru clasa posesorilor, dar lăsînd în urma lui două creaţiuni de ordin 
juridic : noţiunea de possessio, ce se va aplica mai departe relaţiilor pe 
ager publicus, cu un înţeles în continuă evoluţie (de pildă în materie de 
proprietate provincială), şi noţiunea de posses.~io, receptată de dreptul 
privat, unde va suferi o transformare profundă. 

Dar pentru a înţelege sensul procesului istoric, la capătul căruia 
vetus possessio devine un corp străin, trebuie să înţelegem adevărata lui 
funcţiune politică primitivă .. 

Sub forma bine cunoscută şi echilibrată de la finele Republicii, 
regimul proprietăţii sclavagiste apare ca un dualism: ager publicus, ager 
privatus. Juridiceşte, netă opoziţie şi, am zice, apartenenţă la două sisteme 
diferite ; economiceşte, legătură intimă : ager privat1ls, crescînd şi dez
voltîndu-se din a. publicus. 

Dar proprietatea obştească a statului (a. publicus) nu este singura 
soluţie juridică a problemei constituirii-unei baze economice a unei orînduiri 
sclavagiste. Alte forme istorice de societate sclavagistă - cele orientale 
de pildă, cele extrem orientale - au găsit alte soluţii. 

Desigur că în lumea romană factorii care au impus forma de ager 
publicus au creat pentru statul roman premisele unor mari succese istorice 
(alături de contradic:ţii scump plătite). Dar în momentul trecerii de la. 

I \" ezi mai sus, p. 154. 
2 Sic: Cardinali, Bozza. Pentru De Sanctis, possessio ocupă lntinderi reduse. Cf. 

Bozza, La possessio citată, p. 165 şi n. 1, cu cifre interesante asupra creşterii lui ager publicus 
0după cucerirea oraşului Veii ln a. 396 l.e.n. (sprijinindu-se pe statisticile lui Delow). După R. Bes
nier, L'elal economiq11e de Rome de 509 a 264 al'. J.C., tn R.H.D., 1955, p. 212, întinderea lui 
.a. p. ri\mlne limitată pini\ la sfirşitul celui de-al doilea război punic. 
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comuna primitivă în descompunere la statul sclavagist, lupta pentru 
găsirea unei soluţii sau alteia, lupta pentru o formulă statală (civitală) 
cu accent gentilic (pe placul elementelor purtătoare a intereselor gentilice 
încă puternice la Roma, timp de secole după fundarea cetăţi~) sau pentru 
o formulă civita]ă cu un accent nou, anti-gentilic, a fost din cele mai 
tenace. 

Noi legăm de această luptă, şi dezvoltarea primitivă la Roma a 
posesiunilor în cadrul lui ager publicus. Acesta din urmă reprezintă 
formula anti-gentilică, menită să dea tînărului stat-cetate o puternică 
bază economică de acţiune. Possessiones, cu eventuala lor tradiţie presta
tală1 reprezentau o formulă cu accent gentilic, care, aplicată în toată 
puritatea ei originară, ar fi însemnat că totalitatea cuceririlor statului, 
în loc de a forma ager publicus, cu structura lui obştească, să servească 
într-o foarte mică măsură la formarea lui meum esse, într-un mod oarecum 
egalitar, pentru întregul populus (limitat la oamenii liberi cetăţeni), iar 
în marea lui majoritate să treacă, sub formă de possessiones, în stăpînirea 
privată a şefilor de familie patricieni, făcînd din ei o adevărată aristocraţie 
latifundiară. Alte orînduiri sclavagiste au cunoscut această cale de dez
voltare 1 • Consecintele pentru dezvoltarea statului roman ar fi fost conside-
rabile. ' • 

În faţa acestei poziţii, interesele de natură etatică au găsit la Roma, 
în condiţii pe care nu le putem adînci aici, reprezentanţi care au impus 
formula lui ager publicus, şi care, fără a suprima posesiunile, i le-au sub
ordonat. În loc să se dizolve mereu în possessiones, ager publicus a rămas 
ca o formă deosEbită care, asimilîndu-le şi supunîudu-şi-le, le cuprindea 
fără a mai fi derogat de ele. 

Dar rolul esenţial l-a jucat lupta de clasă a plebei. 
Sistemul - la început legal - de ocupare privilegiată a lui ager 

publicus s-a agravat printr-o aplicare abuzivă - recunoscută chiar de 
beneficiarii lui, cînd acceptau legile de numero pecoris et de modo agrorum. 
La inegala repartiţie a mijloacelor de producţie, pe care se baza sistemul 
legal, s-a adăugat uzurparea directă, aşa cum în alte împrejurări, o formă 
juridică bine co1rnacrată, tot de natură privilegiată, proprietatea feudalilor, 
va servi marelui feudal (boierului) să cotropească pămîntul obştei 
ţărăneşti. 

Eşuînd în finalitatea lui primitivă, care era de a înlătura formarea unui 
ager publicus propriu-zis, sistemul de possessio va apărea din ce în ce mai 
mult ca o formă neorganică, şi această poziţie nu putea să nu se răsfrîngă 
asupra regimului lui juridic. Lupta energică dată de partidul popular a 
contribuit la o discreditare a sistemului. Natura juridică a vechii posesii 
a rămas în umbră, în raport cu celelalte forme de possessio din a. p. care, 
prelucrate într-o anumită măsură de ştiinţa clasică a dreptului, după 
dispariţia vechii possessio şi-au găsit o mai precisă conturare a naturii 
lor juridice, fiind apropiate de instituţiile dreptului privat, pe măsură ce 

1 Ceea cc determină pe ·istoricii direct sau indirect influenţaţi de concep~ia ciclică idea
listă a lui Ed. Meyer să vorbească - ln mod greşit - de un feudalism antic (sclavagist), idee 
care se găsea ~eja la Niebuhr (cf. mai sus, II I, 1). 
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însuşi ius publicum îşi capăta o sistematizare şi o fundamentare teoretică, 
alături de ius privatum, depăşindu-se aproape complet stadiul vechii opo
ziţii ius-factum. 

Astfel încă în legile agrare de la finele sec. II î. e. n. se manifestă 
tendinţa ca forma degradată de possessio să fie construită - privatistic -
ca un usus, tendinţă paralelă cu transformarea acestuia în drept real în 
materie privată, şi care pare să triumfe în definiţia posesiei la Aelius Gallus : 
usus agri, fundi, păstrată încă de Iavolenus (D., 50, 16, 115). 

Pe aceeaşi linie se ajunge la usus proprius din Lex M anciana şi W, 
possessio 1)el usus fructus din Gaius, 2. 7 (sau din glosa respectivă) 1 • 

În aceste condiţii, asistăm la situaţia de la finele secolului II î. e. n. 
Possessio nu poate fi abolită ca un simplu fapt, dar nici nu poate fi înfă
ţişată ca un ius. Ea are vetustas în favoarea ei, dar revendicările maselor 
populare au condamnat-o. Toţi sînt de acord că trebuie să dispară acest 
spectru tentacular al vechiului proces, dar practic şi imediat partida este 
cîştigată de clasa senatorială, care va contribui şi prin aceasta la adîncirea 
crizei social-politice din secolul următor, făcînd necesară încercarea de 
ieşire din criză, pe calea abil conservatoare şi dictatorială a Imperiului. 

În întregul ei, possessio, ca formă juridică, se dovedeşte de o vitalitate 
excepţională. Ea supravitţuieşte limitatei sale funcţiuni originare, 
respinsă de istorie ; depăşeşte categoria restrînsă de veteres possessiones 
în care s-a format la început; se generalizează, cu unele particularităţi, la 
alte forme de exploatare a proprietăţii obşteşti şi trece victorioasă în 
dreptul pretorian sub formă de in bonis, bonorum possessio, venditio bonorum 
in missio possessionem ex secundo decreto, possessio bonae fidei, etc. 

Sub aceste forme derivate, possessio este o poziţie juridică, o putere, 
mai aproape de un „drept" decît de un „fapt", înzestrată cu o protecţie 
variabilă, care uneori este mai puţin eficace decît cea de natură civilă, dar 
această gradaţie este firească şi în alte legislaţii istorice, şi mai ales în 
lumea romană, din cauza complexului de sisteme de drept specifice (civile, 
gentium, praetorium, censorium, aedilicium, naturale), care numai împreună 
alcătuiesc ceea ce pentru noi este sistemul unitar al dreptului obiectiv. 

În afară de possessio-drept, receptată de dreptul privat, possessio, 
în conţinutul ei material, în antiteza ei cu un drept civil consacrat în mod 
formal, a dat naştere în dreptul civil şi pretorian unei alte mari creaţii 
juridice : posesia propriu-zisă, a cărei istorie începe în secolul al II-iea î. e. 
n. şi nu s-a terminat nici astăzi. 

Pentru ca possessio, în ambele funcţiuni aci definite, să treacă din 
domeniul lui ager publicus în acela al lui ius privatum, trebuia ca noi 
condiţii istorice să provoace profunde schimbări în structura lui ius civile, 
iar possessio să se integreze în noul climat, mulţumită unor transformări 
substanţiale. 

i Solazzi, G/osse a Gaio, II, în Per ii XIV Cent. delie Pand„ Pavia, p. 304 urm. şi Usus 
proprius, în S.D.H. I, VII, 1941, p. 372-420 a susţinut cu argumente puternice (combătut 
sau respins de Carcaterra, Klingmiiller, Kiibler, Biondi, S. di Marzo, Kaser) caracterul de glosă 
al absurdului vei rzsum fructum, poate ln loc de usum proprium, menţionat de celebra Lex Man
ciana (Inscripţia din Henchir Mettich, I, 8). 
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VI. RECEPTAREA NOTICNII DE POSSESSIO lN' DREPTL'L PRIVAT 

1. în cursul secolului al III-iea î.e.n. şi mai ales în a doua jumătate 
a lui, se accentuează procesul de transformare a vechiului drept roman, 
proces care va deveni patent prin apariţia procedurii formulare, prin 
opera de sistematizare a prudenţilor numiţi veteres şi prin acţiunea înnoi
toare a lui Cicero, Servius Sulpicius, Aelius Gallus şi Antistius Labeo, 
acesta fiind deja un jurisconsult clasic. 

Nu putem decît aminti, aici, linia acestor transformări. În primul 
rînd, asistăm la lărgirea sistemului sclavagist, la formarea unei pieţe 
lărgite. Economia romană ia treptat, deşi cu inegalităţi considerabile, 
caracterele economiei sclavagiste de mărfuri, pentru care ius civile, bazat 
pe sistemul de potestates, era nu numai insuficient, dar tot mai mult o 
stavilă. Resturile gentilice se cereau eliminate, cu afirmarea tot mai nemij
locită a caracterului ttatic al dreptului. Acţiunea statului dezvoltat, 
puternic, care lua locul statului-cetate, se va traduce prin accentuarea 
sistemului de ·drepturi subiective, după primul pas, modest, realizat prin 
Legea celor XII table 1 • 

în al doilea rînd, asistăm la o laicizare progresivă a dreptului, de 
asemenea începută prin Legea celor XII table şi adîncită prin acţiunea 
pe care tradiţia o atribuie lui Flavius Cnaeus şi Tiberius Coruncanius 
(primul pătrar al sec. III î.e.n.). După cum am văzut, ea crea una din 
condiţiile necesare de formare a sistemului de drepturi subiective, şi nu 
este lipsit de interes să amintim că ştiinţa dreptului în perioada clasică 
va fi, pe linia ascendentă a acestui proces, considerată pe bună dreptate 
o ştiinţă laică, de tip raţionalist 2 , bineînţeles în limitele generale ale gîndirii 
omului sclavagist. Aceste transformări se realizează într-un stil conser
vator, deopotrivă sclavagist şi roman. Vechiul sistem juridic nici n-a fost 
înlocuit în mod revoluţionar, nici n-a fost lărgit în mod dinamic şi creator, 
pînă la dimensiunile cerute de marile exigenţe reale ale vieţii sociale. 
Din primul punct de vedere, se poate spune că secolul al III-lea î.e.n. 
era departe de a constitui un proces „revoluţionar" în sensul tehnic al 
cuvîntului, deşi ne găsim în faţa unor adînci transformări calitative. Din 
al doilea punct de vedere, lărgirea dinamică şi creatoare a lui ius civile 
ar fi fost principial antitetică bazelor încă viguroase ale sistemului sclava
gist şi ale mentalităţii romane corespunzătoare. De altfel, să nu uităm că 
-cerinţele care, socot m noi trebuiau să ducă la transformările enunţate, 
luau pentru clasele sociale în luptă 3 aspecte contradictorii, al căror joc 

1 Vezi mai sus, III, :1. 
2 Hans-Erich Kaden, Z.S.S., JL\., LXX, 1953, p. 463, respingind explicaţia magică a lui 

Karl Olivccrona in materie de animus possidendi, reaminteşte tocmai „modul de gtndire al juriş
Lilor clasici, potrivnic oricăror speculaţiuni filozofice sau magice". In dreptul post-clasic şi 
justinianeu, această moştenire clasică se îmbină într-o contra<licţie nu totdeauna uşor de for
mulat, cn noile elemente creştine de natură mistică, legate de criza generalizată a sistemului 
schivagis şi de naşterea lumii feudale.-

3 Optimaţii, cavalerii şi marea negustorime ; ţărănimea şi micii negustori şi meseriaşi 
liberi, plebea urbană; sclavii fără a omite diferenţierea dintre cetăţeni, italicii lipsiţi de cetă
ţenie şi necetăţenii extra-italici. 
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de concesii tactice şi de cuceriri parţiale se vor traduce pe plan juridic prin 
crearea unui complex de sisteme de drept enumerate mai su8 1 , care, 
numai prin îmbinarea lor dialectică alcătuiau ceea ce noi putem astăzi 
numi dreptul obiectiv al societăţii romane. Aceste sisteme se juxtapuneau 
autonom ( vetus possessio alături de meum esse ; proprietatea provincială 
şi peregrină alături de cea quiritară), sau se suprapuneau ierarhizat (praetor 
heredes facere non potest; ex nudo pactio actio non nascitur) sau se concurau 
cu o eficacitate inversă valorii lor principiale (bonornm possessio contra 
tabulas ; servitus est constitutio iuris gentium qua quis d01ninio alieno contra 
naturam subicitur), totul după reguli, mai mult cutumiare, puţin fireşti 
astăzi pentru noi şi într-un stil sclavagist, care ne rămîne greu de pătruns. 

Am văzut că potestas, care materializa în cel mai înalt grad prin
·cipiul animist al puterii juridice pe care o conţinea, nu avusese nevoie de 
a se dedubla prin crearea altei expresii materiale a ei, sub numele de posesie 
(în accepţia evoluată,' modernă a acestei noţiuni). în perioada veche, 
possessio nu dedubla o potestas, ci o înlocuia acolo (ager publicus, factum) 
unde ius nu-şi avea aplicaţiune rituală. 

Dar cînd meum esse devine un ius dominii cu structură abstractă, 
juriştii romani au fost chemaţi să rezolve grava problemă a materializării 
unei astfel de abstracţiuni sau, cu alte cuvinte, problema învelişului exte
rior 2 al dreptului abstract. Aceasta va fi, în realitate, problema posesiei 
pe plan general istoric, dar dreptul roman nu şi-o va pune nici sub această 
formă generalizată, nici cu claritatea cu care însuşi cercetătorul modern 
a dobîndit-o mai mult în a doua jumătate a veacului trecut 3• Problema 
se va pune jurisconsulţilor romani în condiţii specifice şi limitate, şi des
crierea acestor condiţii va fi una din sarcinile - neglijate - ale istoricului 
posesiei. În acest scop, trebuie să ţinem seama de faptul că în construcţiile 
-elaborate de ei, jurisconsulţii se vor servi de materialul pe care vremea lor 
li-1 punea la dispoziţie, şi care depindea de vechile trăsături ale dreptului 
roman (vezi mai sus cap. III şi IV), de sensul noilor transformări (vezi mai 
sus) şi, în primul rînd, de preexistenţa unei instituţii specifice, possessio 
agri publici (vezi mai sus, cap. V). 

* 
2. După a doua jumătate a secolului al III-lea i.e.n;, noţiunea de pos

sessio din relaţiile de exploatare a lui a.p. a fost adaptată la o serie de rapor
turi de drept privat, sub forma de posesie privată, şi anume în materie de 
gaj (pignus), precariu, sechestru judiciar, bonorum possessio, in bonis, 
vin.zare consensuală, vindiciae (revendicare) şi uzufruct. 

În toate aceste cazuri raportul de drept privat era format dintr-o 
operaţie juridică licită care lăsa proprietatea quiritară să existe mai departe 
în patrimoniul unei persoane, în timp ce bunul se găsea într-o situaţie 
juridică licită care cerea ca beneficiarul acesteia, altul decît proprie
tarul, să aibă asigurată o eficace posibilitate de acţiune asupra bunului, 
corespunzătoare titlului ce deţinea. 

1 Vezi mai sus, p. 126 şi 159. 
2 A. V. Venediktov, Propr. soc. de sial, II, Duc„ 1951, p. 320. 
3 Vezi mai jos, p. 171. 
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O transformare a acestui titlu în drept real, valabil erga omnes după 
dreptul civil, nu era cu putinţă : în cazul gajului, s-ar fi revenit la regimul 
rudimentar al fiduciei ; în cazul precariului, s-ar fi transformat operaţia 
în donaţie ; în caz de sechestru, s-ar fi suprimat operaţia urmărită ; în 
caz de bonorwm possessio şi in bonis, ar fi însemnat să se ruineze funda
mentul moştenirii civile şi al proprietăţii quiritare, ceea ce istoriceşte 
n-a fost posibil decît sub Justinian; în caz de vînzare consensuală, să se 
dea simplului consens un efect translativ de proprietate, ceea ce era, de 
asemenea, încă prea revoluţionar pentru ius civile ; în materie de revendi
care, apărarea proprietăţii se găsea consolidată şi simplificată, dacă pînă 
la pronunţarea hotărîrii se recunoştea, în anumite condiţii, uneia din 
părţi, calitatea de pîrît şi de stăpîn al lucrului litigios cu alt titlu decît 
acela de proprietar ; de asemenea, în recent constituitul drept de uzufruct, 
la finele secolului al II-iea î.e.n., raţiunea lui de a fi se întemeia pe un 

· conţinut diferit de acela al dreptului de proprietate. 
Mai observăm că în aceste cazuri situaţiile considerate erau, în 

majoritatea lor, trecătoare 1, iar structura obiectivă a acestor raporturi,. 
raportată la principiile lui ius civile, a căror depăşire era istoriceşte impo
sibilă, nu permitea o soluţie satisfăcătoare pe baza acestor principii. 

Soluţia a fost impusă Q.e nevoile vieţii, interpretate şi formulate 
juridic de pretori şi de jurisconsulţi 2, şi numai excepţional de legiuitor. 
Prin conţinutul lor social, raporturile în discuţie atrăgeau cu necesitate 
atenţia pretorului şi jurisconsulţilor, fiind vor ba de interesele creditorilor,. 
de buna funcţionare a proprietăţii şi a schimburilor în condiţiile lărgite ale 
economiei sclavagiste etc. 

Problemele ce li se puneau, pretorul şi jurisconsulţii le-au rezolvat 
cu o metodă constantă în tot decursul istoriei dreptului roman : analogia, 
extensiunea deturnată a unei noţiuni dincolo de sfera ei primitivă de apli
care, pentru ca ceea ce este nou să se găsească formulat şi structurat juri-· 
diceşte fără ca cineva să aibă impresia brutală că s-a inovat, că s-a derogat 
de la dreptul existent. Era o iluzie în care sclavii trebuiau menţinuţi, pentru 
a nu găsi în ideea şi în spectacolul schimbărilor un îndemn de nesupunere 
sau o convingere în legitimitatea unei răsturnări a ordinei. Şi era o iluzie 
necesară stăpînilor, pentru a s.e linişti pe ei însişi şi a-şi ascuţi energiile 
de organizare şi punere în valoare a sistemului. 

Analogia dintre creditor, precarist, sechestru etc., pe de o parte„ 
şi între vetus possessor, pe de altă parte, nu putea să nu apară pretorului 
şi jurisconsultului ca evidentă şi rodnică. Ea nu punea în discuţie nici un 
principiu de drept civil. A recunoaşte că cei dintîi stăpînesc lucrul şi că, în 

1 Creditorul gagist avea nevoie de protecţie plnă la achitarea datoriei ; precaristul, plnă. 
la revocarea precariului; sechestrul şi piritul în revendicare, pină la pronunţarea sentinţei; 
moştenitorul sau proprietarul pretorian şi cumpărătorul consensual pină la împlinirea uzuca
piunii (dacă îndeplinea toate condiţiile); uzufructuarul, in timpul vieţii sale. 

2 Unii din ei ocupind, in cursul carierii politice, funcţia de pretor, alţii fiind consilieri. 
ai pretorului [cf. H. Levy-Bruhl, Prudent et preteur, in R.H.D., 1926, p. 5-39; Jules Paoli,. 
Verbu praeire dans la legis actio, ln R.l.D.A., V, 1950 (Mii. F. de Visscher, IV), p. 283 urm.; 
fie direct, fie ln cadrul consultaţiilor date părţilor litigante şi supuse pretorului sau judecătorului.. 
spre apreciere, şi toţi influenţlnd opera pretorului prin comentariile lor asupra edictului. 
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prezenţa proprietarului de drept civil al cărui drept rămînea neatins, 
exercită o putere legitimă, cerută de realizarea unei usus vremelnic, legi
tim, tot aşa cum possessor a.p. o făcea asupra unei possessio, in raport 
cu statul, beneficiind de o eficace apărare interdictală, era o soluţie de bun 
simţ şi de o mare abilitate. Cu atît mai mult cu cît, istoriceşte, in Accolul 
al III-iea î.e.n., pretorul nici nu avea sarcina unri astfel de r('zolvări 
teoretice integrale. El se putea mulţumi să trateze pe titularii respectivi 
de drepturi, ca pe nişte possessores a.p., acordindu-le interdictul uti possi
detis, care, funcţionînd pe bază de imperium, nu punea in cauză principiile 
lui ius civile. 

în felul acesta, un creditor gagist (imobiliar), un moştenitor pre
torian, un cumpărător consensual etc. au ajuns să fie trataţi ca possessores 
- în caz de moştenire, pretorul a şi spus-o textual : bonorum „possessor". 
Iar situaţia juridică - nu de fapt - desprinsă de dreptul (care răminea. 
nediscutat şi neatins) de proprietate asupra lucrului respectiv a ajuns 
să fie denumită possessio, şi apărată prin interdicte, acesta fiind în fond 
scopul practic al întregii operaţii de construcţie juridică. Un astfel de demers 
nu avea nimic de-a face cu extinderea apărării interdictale de la possessio 
-stare de fapt din dreptul public, la posesia ( Usus-Besitz, cum ar spune 
M. Kaser) preexistentă în dreptul privat şi recunoscută şi acolo tot ca 
stare de fapt (dar neprotejată). 

În dreptul privat, care lucra de mult cu noţiunea de usus şi mai 
de curînd cu cea de habere în sensul primitiv arătat mai sus, fără a fi avut 
nevoie de o noţiune tehnică de posesie, îşi făcea acum intrarea noţiunea 
şi termenul de possessio din dreptul public şi apărarea interdictală a aces
teia.. Îşi făceau această intrare însă nu cu sensul de stare de fapt, inde
pendentă de orice titlu juridic, ci cu conţinutul ei publicist de stare de 
drept, alta decît de drept civil, înzestrată cu singura ei sancţiune posibilă, 
cea interdictală, care acum se găseau îmbogăţite cu o adevărată proce
dură contradictorie şi care, nepurtind numele de actio, nu venea în con
flict cu principiile lui ius civile. 

Procesul era posibil, fiindcă lumea romană trăia sub regimul descris, 
de sisteme juridice teoretic juxtapuse şi, practic, concurente. Mai mult 
decît atît, problema posesiei nu se punea înlăuntrul aceluiaşi sistem juridic, 
ci, după cum am semnalat-o deja 1, ea se punea dela un sistem la altul, 
şi ca o urmare a existenţei lor. 

* 
3. Cronologia receptării limitate a apararu interdictale"Pentru 

cazurile de posesie prezintă o evidentă importanţă. Soluţiile propuse nu 
sînt nici sigure nici concordante. Ele nu pot fi îmbunătăţite, eventual, 
decît în studii monografice, pentru fiecare instituţie, în parte. Un rezumat 
critic al rezultatelor obţinute pînă acum şi o încercare de completare a lor 
au fost date recent de M. Kaser, aprobat în general de Letfer, la care ne 
vom referi. Acest autor ajunge la concluzia că, începind din a doua jumă
tate a secolului al IIl-lea i.e.n. (cu unele excepţii presupus anterioare), 

1 Yezi mai sus, III, 2. 
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raporturile care ne interesează aici au fost sancţionate prin interdicte şi, 
deci, tratate ca raporturi de posesie. Autorul, ca toţi predecesorii săi, înţe
lege că trecerea s-a făcut de la sancţiunea unei stări de fapt (possessio a.p.) 
la aceea a altei stări de fapt (posesia privată), esenţialul fiind a se găsi 
sancţiunea unei stări de fapt, pe lingă, şi independent de sancţiunea nor
mală a unui drept (cf., totuşi, supra, p. 75, n. 1). 

Această extindere, cu acest înţeles care nu este al nostru, ar fi avut 
loc, după Albertario 1, la început '41 materie de in bonis, ceea ce este neve
rosimil, fiind vorba de un caz în care usus ducea la uzucapiune, şi prin 
aceasta se găsea în contrast prea mare cu possessio a.p., care excludea 
uzucapiunea 2 ; după Bozza 3 şi Kaser 4, extinderea a început cu cele trei 
cazuri de posesie anomală: creditorul gagist, precariul şi sechestrul judi
ciar, ultimul autor presupunînd judicios că extinderea a trebuit să înceapă 
cu acele cazuri, în care era vorba de un imobil (precariul, excepţional gajul 
etc.), deoarece possessio a.p. era mărginită la imobilele funciare. 

Autorii mai vechi căutau în posesia interimară a unui pîrjt în reven
dicare cazul primitiv de folosire a interdictelor în dreptul privat. Opinie 
de nesusţinut, fiind contrară condiţiilor cerute de o primă aplicare a analo
giei cu posesia de drept public. 

Acceptînd ipoteza Prof. Fr. Bozza în formularea lui M. Kaser, socotim 
că trebuie adîncită o altă idee a romanistei italiene, care, în cîteva linii 
şi fără o coordonare a demonstraţiilor, admite că practica interdictelor 
s-a putut impune în instanţa pretorului peregrin, în legătură cu vînză" 
rile consensuale ale comerţului internaţional (între cetăţeni şi peregrini). 
Pentru noi, procesul în materie de vînzare este destul de vechi şi are o mare 
importanţă, dar n-a putut fi primul caz de extindere a interdictelor în 
dreptul privat. El a jucat însă un nou rol în extinderea noţiunii de posesie 
la mobile (sclavi, animale, obiecte de vînzare mai frecvente decît imobile). 

* 
4. De aceea ne vom opri aici mai mult asupra utilizării noţiunii de 

possessio în vînzarea consensuală, fără a putea analiza condiţiile apari
ţiei acestei operaţii obligatorii în a doua jumătate a secolului al III-lea 
i.e.n. 5 • 

Leges venditionis, dintre care unele ascundeau forme de locaţie 
neformaliste din dreptul censoric şi quaestoric (administrativ) şi influenţe 
elenistice puternice (drept peregrin), au uşurat rezolvarea problemelor 
pe care le puneau noile relaţii economice sclavagiste. 

Este o dată istorică aceea cînd o instituţie atît de importantă ca 
vînzarea consensuală nu era pusă la dispoziţie de vechiul iits civile (ceea 
ce învederează dezafectarea lui treptată), ci de ius gentium, ca un adevărat 
expedient menit să permită rezolvarea pozitivă a unor probleme noi, fără 

1 Studi, II, p. 118. 
2 Bozza, II possesso, I, p. 83, observă cu pătrundere că extinderea interdictelor din materie 

<le ager publicus la operaţiile ln care uzucapiunea era aplical>ih\ au constituit o cotitur:\ ln istoria 
posesiei. 

a Op. cil., p. 56-57. 
' Vezi mai sus, p. 121. 
5 \'ezi mai sus, p. 133. 
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a se călca direct în picioare principiile lui ius civile. Dar cum în sistemul 
în care apărea, vînzarea consensuală n-ar fi putut să transfere - solo 
consensu - proprietatea quiritară şi cum nici în dreptul peregrin, nici 
în cel administrativ 1, modelele folosite nu s-ar fi putut întemeia pe 
transferul proprietăţii quiritare, s-a ajuns la cea mai ingenioasă soluţie: 
vînzarea s-a structurat, în ius gentium, nu ca un contract translativ de 
dominium (cum este în orice drept modern), ci ca unul care dă naştere 
obligaţiei de vacuam possessionem tradere. 

De unde se putea lua în domeniul relaţiilor de ius gentium, la acea. 
dată, noţiunea de possessio şi care putea fi semnificaţia ei? Să admitem 
oare că s-a creat atunci, dintr-o dată (contrar procedeelor gîndirii sclava
giste), o noţiune nouă, şi anume posesia-stare de fapt (opusă unui drept) Y 
Să admitem că s-a legalizat o importantă formă de contract, atît de nece
sară, punîndu-se la baza ei „faptul posesiei", în sensul că un cumpărător 
va plăti un preţ bun pe un simplu „fapt", fără nici o culoare de „drept" Y 
O astfel de linie de dezvoltare a instituţiei este nefirească din toate punc
tele de vedere. Dimpotrivă, era firesc să se facă apel la o creaţie a domeniu
lui (tot juridic) denumit factum, unde din cauza aceleiaşi incompatibilităţi 
faţă de ius civile, possessio agri publici apăruse şi se structurase ca o poziţie 
juridică, ca un fel de drept inferior, aşa cum va funcţiona această possessio, 
tot mai accentuat, în in bonis, în bonorum possessio etc. 

La baza vînzării consensuale s-a pus deci nu un ius, ci o possessio 
în această accepţiune de poziţie juridică. Noutatea consta în aceea că 
această poziţie juridică era acum curajos receptată nu în dreptul pretorian, 
ci în ius gentium, unde, cu ajutorul acţiunilor ex stipulatu şi apoi prin 
actio empti, prin jocul garanţiilor de evicţiune şi pentru vicii, prin inter
pretarea bunei credinţe, possessio a ajuns să fie înzestrată cu un sistem 
eficace de acţiuni, mergînd pînă la putinţa de a sili pe vînzător să trans
forme formal în proprietate quiritară această possessio. Caracterul ei juridic 
era acum, evident, dar nu într-un cadru de acţiuni reale, ci într-un cadru 
obligator, care tindea totuşi la convertirea acestei posşessio în dominium, 
aşa cum se întîmplaseră lucrurile şi pentru proprietatea pretoriană, prin 
mecanismul uzucapiunii. 

· Data exactă la care possessio agri publici a fost receptată în ius 
gentium n-o putem preciza. Putem însă admite, ca dată aproximativă, 
finele secolului al III-lea e.n., din moment ce această receptare este 
strîns legată de apariţia vînzării consensuale, pe care, sub o formă bine 
caracterizată - dar _cu unele trăsături primitive, ca ansamblu-de figuri 
juridice, mai mult decît ca un concept unificat - o întîlnim la Plaut 
(născut după 251 î.e.n.), Terentius şi Cato, adică în prima jumătate a seco
lului al II-iea e.n. şi chiar înainte de această dată. 

Procesul nu poate fi decît anterior celui care, în materie de reven
dicare, va duce la o altă formă de receptare a posesiei în dreptul privat. 
În acest ultim caz, accentul va fi pus, după cum vom vedea, pe aspectul 
de fapt, pe cînd receptarea din domeniul vînzării aplică noţiunea de 
possessio la o poziţie juridică neconformă cu ius civile, pentru a permite 

1 Care cunoştea şi vlnzări, pe bază de lege specială, sursă de proprietate quiritară. 
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tratarea ei ca pe un drept material eficient. Această deosebire este pentru 
noi un argument în sensul că receptarea posesiei în materie de vinzare 
este anterioară celei din materia revendicării. 

* 
5. În prima etapă, analogia n-a putut opera decît de la vetus possessio 

la raporturile de drept privat avînd ca obiect un nemişcător. Interdictul 
utrubi n-a putut fi creat decît ulterior, pentru operaţiile care purtau şi 
asupra mobilelor, şi la care noţiunea de possessio şi apărarea prin uti possi
detis fuseseră deja aplicate în prima etapă: gaj, precariu, sechestru judi
ciar, dar mai ales vînzarea consensuală de sclavi şi de animale de muncă 1• 

În jurul anului 200 î.e.n., utrubi fusese creat, dacă se admite că este men
ţionat la Plautus, Stick., 696 şi 750 2• Dacă am putea ajunge la o preci
ziune documentară asupra apariţiei acestui interdict, s-ar arunca asupra. 
originilor posesiei private o lumină care astăzi rămîne conjecturală. 

Aplicarea noţiunii de posesie la vînzare, şi imediat după aceea la. 
in bonis în general, a avut drept consecinţă, tratarea ei ca un element 
al uzucapiunii. Bozza vede oglindindu-se acest proces în vechea expresie 
usucapere possidendo 3 , care ar distinge posesia de uzucapiune, expresie 
căreia alţi autori 4 îi neagă orice valoare în acest. sens. Oricum, posesia. 
n-a putut ajunge la acest tratament înainte de a se fi creat excepţia. 
de posesie vicioasă, absentă din formula primitivă a lui uti possidetis, dar· 
menţionată pe cît se pare la Terentius, Eun., 319 (anul 161 i.e.n.) şi 
atestată sigur de legea agrară din a. 111 î.e.n·., pentru a nu mai aminti 
de formula interdictului pe vremea. lui Aelius Gallus, la Festus,v-o possessio5 • 

Pentru noi, apariţia excepţiei de posesie vicioasă este legată de aceea 
a elementului bunei credinţe şi justului titlu (totdeauna solidare între ele), 
ca elemente constitutive ale uzucapiunii, diferite de posesie. Nu se poate 
vorbi de viciul posesiei, fără să se distingă între uzucapantul de bună 
credinţă şi cu just titlu, şi cel de rea credinţă şi fără titlu. 

Totdeodată, excepţia amintită era legată de problema detenţiei. 
A poseda violent, clandestin sau cu titlu de precariu, presupunea sau 
că noţiunea de posesie s-a extins atît la iusta possessio, cît şi la posesia. 
vi, clam aut precario, degajînd ca element esenţial suficient numai detenţia, 
sau că aceste două figuri au fost net separate una de alta. Procesul a avut 
ambele aspecte : limba comună a extins pe possiilere şi la detenţie, iar limba. 
juridică proceda la fel tocmai în clauzula excepţiei de posesie vi, clam aut 
precario, sau atunci cînd a ajuns să vorbească de iusta şi iniusta possessio. 
Totuşi, din punct de vedere tehnic, rămîne caracteristică pentru dreptul 
roman tendinţa, încă din această perioadă, de a distinge între posesie şi 
detenţie. Aceasta se CXP,lică prin originea istorică a noţiunii de posesie : 
aceasta n-a fost degajată prin analiza situaţiilor care alcătuiau stări de fapt, 

1 Cf. Bozza, op. cil., I, p. 83. 
2 Vezi lit. la Kaser, op. cil., p. 281 şi n. 12. 
3 Cic. De leg., 2.48; Gaius, 2.41. În acelaşi sens se poate ad:iuga textul din Frontinus 

(mai sus, p. 95) : neque possidendo ab alio qrrneri possunl. 
4 Bonfante şi Albertario, Sludi, II, p. 115 şi n. 1, acesta referindu-se la Gaius, 1, 111 

unde possessio = usus asupra femeii, argument care !şi pierde din ·valoare ln lumina noilor con
cepţii despre usus, cf. mai sus, p. 130, n. 1. 

' Vezi mai sus, p. 137 şi 150. 
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deţinerea pur materială a lucrului (posesia obiectivă a secolului al XIX-lea), 
ci din possessio a.p., care am văzut cit era de departe de o simplă Rtare de 
fapt, de un simplu caz de detenţie. 

Nu este exclus ca faimoasa eroare a lui Q. Mucius Scaevola. (D., 
41.2.3.23) să fie un episod al acestui proces de separare a detenţiei de posesia 
privată : la acea epocă, distincţia nefiind bine conturată, Q. Mucius a 
putut trata ca o causa possessionis, cazul de missio in possessionem servanăi 
causa, socotit ulterior o simplă cauză. de detenţie 1• 

De acest proces de separare a posesiei de simpla detenţie se leagă. şi 
apariţia în secolul al II-lea i. e. n. a noţiunii de animus possiăenăi, pe care 
Albertario 2 îl crede de apariţie mai tîrzie. în acelaşi timp, noi credem că 
noţiunea de animus devenea necesară. în momentul cînd noţiunea de 
possessio s-a aplicat proprietarului: pentru a distinge poziţia lui de posesor, 
de aceea de proprietar, fără a reduce posesia la simpla detenţie (pentru 
motivele mai sus examinate), noţiunea de animus era singura potrivită.. 
1n fine, noţiunea de animus era singura care permitea aplicarea posesiei 
la relaţiile familiei romane cu exteriorul, fără a pune în cauză principiul 
patriarhal al structurii ei 3 • 

Oscilaţiile la care a fost supusă noţiunea de posesie în această perioadă. 
de elaborare se oglindesc în aplicarea ei în noua materie a uzufructului. 
Dintr-un text celebru al lui Cicero 4 , ştim că pe vremea lui şi în perioada. 
imediat anterioară, uzufructuarul avea calitatea de posesor, şi numai după. 
această perioadă. de ezitare i s-a refuzat această calitate. Mergîndu-se pe 
această linie, dreptul clasic s-a stabilizat în sensul că, în afara dreptului de pro
prietate, celelalte drepturi reale exclud posesia pentru titulariilor-aceştia 
sînt detentori sau, în terminologia savigniană., posesorj derivaţi (nomine 
alieno). Explicaţia rezidă pentru noi în nevoia de a nu adînci dezmembrarea. 
sau divizarea funcţională a dreptului de proprietate, inerentă. constituirii 
unor drepturi reale, şi în preocuparea corelativă., de a menţine - din 
punct de vedere posesoriu - pe titularul dreptului real, în dependenţă. 
cde proprietar 5 • Excepţia admisă în cazul creditorului gagist se explică. 
prin data 6 la care această excepţie a fost admisă în favoarea creditorilor, 
cu poziţia socială pe care aceştia o deţineau faţă de ceilalţi titulari de drep
turi reale. De altfel, soluţia primitivă. suferă schimbări în dreptul post
clasic. 

1 Altii explicaţie la Bozza, II possesso, I, p. 85 : Q. Mucius se referea la trimiterea ln 
posesie a plrltului în revendicare, ln rarele cazuri clnd, pe vremea lui, se mai folosea procedura 
sacramentului (în petiţia de creditate), sic: Carc-aterra, Posse.~sio etc„ p. lf\3 şi Albertario, 
Sludi, li, p. 125, care se glndeşte şi la altă explicaţie: posesia izvorind din decretul următor 
constatării că s-a produs o iusla causa; contra Kascr, op. cil„ p. 338-339 şi nr. 37, care crede 
că Q. M. a folosit possidere în sensul de deţinere, aşa cum era folosit şi in edict. 

2 Studi, II, p. 121-122; contra: Dozza, op. cil„ p. 88, care menţine teza lui Bonfante. 
3 Vezi mai sus, IV, 1. Gf. mai jos, p. 168. 
4 Pro Caec, 32.94; sic: Costa, Cicerone giurecon.mlto, I, p. 123; contra : Kaser, op. cit„ 

p. 338-339, după care Cicero ar fi folosit possiilere ln sens netehnic. 
6 Comp. A. V. Venediktov, op.cit., p. 313. Interesul claselor a'\ute de a nu se apăra 

posesia derivată nu este invariabil, vezi p. 315. 
e Anterior epocii la care chiar uzufructul a fost in mod trecător considerat ca un caz 

-de pose~ie. 
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O altă trăsătură iniţială a posesiei private este incompatibilitatea. 
ei cu raportul de obligaţie, aspect pus în lumină de Bonîante 1 : nici depozi
tarul, nici comodatarul sau chiriaşul nu. sînt, în dreptul clasic, posesori. 
Posesia precaristului şi a sechestrului judiciar nu sînt excepţii de la această.
regulă, fiindcă raporturile respective n-au început prin a fi structurate ca 
raporturi de obligaţie, după cum posesia cumpărătorului nu constituie 
nici ea o excepţie de la regulă, deoarece regula priveşte pe debitorul (posesor), 
pe cînd cumpărătorul (posesor) este creditor tocmai pentru crearea unui 
raport de posesie. Pe de altă parte, în materie de vînzare posesia este un 
succedaneu al transferului de proprietate, din care cauză, în cadrul bunei 
credinţe a şi fost întregită printr-un act efectiv de transfer al proprietăţii. 

Acest tratament al posesiei în materie de obligaţie este pentru noi 
dovada că posesia privată romană a fost elaborată pe alte baze decît 
ideea de stare de fapt. 

Dacă s-ar fi plecat de la posesia-stare de fapt, acest element găsin
du-se îndeplinit în cazul fiecărui debitor, toate raporturile de obligaţie 
ar fi trebuit să dea naştere la un raport de posesie în persoana debitorului. 
Dar istoriceşte s-a pornit de la possessio a.p., de la o poziţie juridică sanc
ţionată specific. Din această cauză a fost mai natural ca într-un raport 
obligator legalmente consacrat, dreptul clasic să excludă ideea aceasta 
de posesie, considertnd că interesele părţilor sînt integral satisfăcute 
prin acţiunile personale care au luat naştere şi prin dreptul de pro
prietate, aflat în patrimoniul uneia din părţi, care comporta şi apărarea 
posesiei proprio nomine (deci în folosul imediat al debitorului detentor 
şi în acela, mediat, al creditorului proprietar). Excepţiile ulterioare, în spe
cial post-clasice, de la această poziţie, se vor datora şi transformărilor 
generale ale noţiunii de posesie, care se depărta de originea sa istorică, 
devenind posesia-stare de fapt, şi acţiunii directe, în sectorul respectiv,. 
a unor factori sociali care rămîn de identificat în cercetări speciale. 

O problemă care a preocupat mult pe istoricii posesiei, de la diser
taţia lui Partsch 2 din 1905 mcoace, este caracterul cauzal al posesiei 
romane. În această concepţie, este posesie cauzală (sau cauzată) posesia
stare de fapt care nu se bucură de protecţie juridică decît ca o stare înte
meiată pe un act legitim, în temeiul căreia lucrul posedat a fost dobîndit : 
iusta possesio. După Partsch, posesia cauzală ar fi fost înlăturată la Roma. 
de doctria lui animus şi corpus, introdusă sub inîluenţa filozofiei greceşti. 

Dacă ne amintim că în secolul I î.e.n. numele lui Q.M. Scaevola, 
este legat de teoria cauzelor posesiei (causae possessionis 3 , cu noţiunea 

i Scrilli giur. vari, III, p. 529 urm. ;r.orso, II l, I. c.; sic: Bozza, op. cil„ p. 88. Bonfanle 
explică regula prin împrejurarea că in ambele cazuri folosinţa lucrului este legalmente delimitată 
şi se exclude dominaţ.ia deplină, autonomia, fără limită şi făril termen, în folosirea lucrului, în 
timp ce posesia înseamnă nu raport material cu lucrul, ci stăpinire „signoria". 

2 Die Schriflformel im riim. Provinzialprozess, Breslau, 1905, urmat de Seligsohn, Justa 
possessio, Diss. Freiburg [1927]. 

a Fiind ştiut că atunci c!nd titlul pro suo se constituie in cauză de posesie, teoria cauzei 
depăşeşte domeniul posesiei cauzale. Dar teoria n-a fost concepută pentru a permite folosirea 
titlului pro suo, ci pentru că funcţionarea posesiei era iniţial legată de existenţa unei causa· 
adquirendi reală. Lipsa cauzei, ca titlu pro suo, a fost convertită in causa, prin anal(!gie juridică,. 
într-o fază secundară, c!nd posesia !şi pierdea treptat caracterul cauzal, dar totodată într-o· 
perioadă in care posesia trebuia, cel puţin formal, să fie legată de o cauză. 
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corelativă de genus sau genera possessionum), problema posesiei cauzale 
dobîndeşte un interes netăgăduit. Mai mult, însăşi possessio a.p. era o 
formă de posesie cauzală, şi influenţei ei se datoreşte, într-o primă fază, 
constatarea că dreptul privat a lucrat cu aceeaşi noţiune ale cărei urme 
puternice se regăsesc în categoriile de possessio civilis şi iusta possessio. 
Totuşi rapida diversificare a noţiunii de posesie în civilis, ad interdicta 
şi naturalis dovedeşte că dreptul clasic va depăşi noţiunea de posesie 
cauzală. Aceasta. va cunoaşte o reactualizarea numai în dreptul post
clasic, în condiţii ce vor fi expuse în partea a doua a acestor cercetări. 

Trebuie insistat aici asupra împrejurării, deja semnalate, că un 
număr de cazuri sancţionate juridic la început în cadrul noţiunii de posesie : 
bonorum possessio, in bonis, missio in possessionem ex secundo decreto, 
venditio bonorurrţ şi chiar possessio bonae fidei, au depăşit acest nivel, 
printr-o sancţiune pretoriană normală - acţiunea publiciană etc., - deve
nind drepturi pretoriene, net distincte de simpla posesie interdictală. Este 
încă un aspect al problemei noastre care nu se poate explica decît prin 
originile instituţiei în interpretarea propusă de noi. 

* 
6. Extinderea noţiunii de vetus possessio la situaţia creditorului 

gagist, a precaristului etc., avînd ca scop să compenseze o lacună în sis
temul lui ius civile, nu putea duce la degajarea sensului de stare de fapt. 
în degajarea acestui sens, pasul hotărîtor l-a constituit aplicarea noţi
unii de posesie şi a interdictelor la situaţia împricinaţilor în revendicare .. 

Am văzut că nevoile de simplificare ale procedurii sacramentului 
au dus la introducerea procedurii prin sponsiune, trecere legată şi de 
transformarea lui meum esse din potestas în drept subiectiv abstract~ 
accentuată în procedura formulară. Acest complex proces era însă con
diţionat de folosirea noţiunii juridice de posesie, conceput ca o stare de 
fapt, şi elaborarea ei n-a întîrziat să se producă. 

în noua procedură fiind vorba nu de dovedirea unei puteri relativ 
mai bune, ci tot mai mult de a unui drept subiectiv abstract, sarcina 
probei a revenit exclusiv reclamantului, care nu se va gîndi s-o facă, 
decît dacă dreptul lui abstract nu coincide cu stăpînirea materială a lu
crului. Ca soluţie a acestei probleme, pîrîtul în revendicare a fost tratat 
ca un possessor a.p. Ecoul acestui proces s-a păstrat lămurit în sursele 
noastre 1 • Procesul a fost posibil pentrucă cel ce se crede titularul unui 
drept subiectiv abstract, dacă are şi aparenţa lui materială, posesia, nu mai 
are nici o problemă juridică de rezolvat. Titularul unei potestas, prin 
aparenţa materială a posesiei, n-ar fi putut face ca puterea lui să fie mai 
bună decît cea adversă, deoarece potestas nu este susceptibilă de aparenţă 
materială (în ciuda puternicului element fizic, material pe care îl conţine). 

În loc de a crea un sistem posesoriu propriu, pentru nevoile reven
dicării, pretorul a tratat, prin analogie, pe litiganţi ca pe nişte possessores 
de parcele din ager publicus, deschizîndu-le calea interdictului uti possi
detis şi ulterior şi pe a lui utrubi, creat în materii vecine, şi a făcut aceasta. 
păstrîndu-se condiţiile iniţiale de existenţă ale fiecărui interdict. În felul 

1 Gaius, IV, 148; D., 43.17.1.3. 
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•acesta, posesia interimară se tramformă într-o complicată instanţă inter
dictală, care putea comporta o cascadă de procese. Numai din cauza 
utilizării, în revendicare, a unui sistem existent, creat pentru alte con
diţii, s-a putut cere, de pildă, pîrîtului într-o revendicare să aibă o posesie 
de peste şase luni, în anul precedent revendicării, pentru ca să i se recu-

. noască în această acţiune calitatea de pîrit. Pentru acelaşi motiv, com
plicata procedură interdictală a trebuit să se aplice ca procedură sim
plificată şi rapidă, de care ar fi avut nevoie o adevărată apărare posesorie 
a proprietarului, dEbarasat de calitatea lui petitorie. 

Treptat, şi mai ales după dispariţia posesiunilor pe a.p. la finele 
secolului al II-lea i.e.n. 1 , sensul analogiei semnalate n-a putut decit să 
scadă, pentru ca să se impună pretorului şi jurisconsulţilor ceea ce era 
nou, specific în poziţia interdictală a pîritului în .revendicare. În faţa. 
dreptului de proprietate quiritară, ce urma să fie consfinţit prin sentinţă, 
situaţia pirîtului apărea ca un non-ius, ca1·e se producea însă în cadrul 
aceluiaşi sistem, fără a fi nevoie de o corectare a lui, fiindcă dreptul, ca 
atare, răminea apărat prin revendicare. În opoziţie cu ius dominii, ce 
în mod evident nu putea avea legătură cu interdictul, situaţia pîritului, 
postulant şi învingător în interdict, trEbuia să fie structurată ca o res 
facti, dar de data aceasta într-un sens nou 2 faţă de acela al dreptului 
vechi: factum devenea acum, _în cadrul aceluiaşi sistem (ius civile), înve
lişul material, manifestarea exterioară, aparenţa unui drept civil. 

Din acestă incidentă ·istorică s-a născut o solidarizare limitată 
intre posesie şi proprietat~, în sensul că posesia nu poate fi învelişul mate
rial decit al proprietăţii : şi înţelegem dece s-a putut spune cu atita stă
ruinţă că posesia este în fapt ceea ce proprietatea este în drept, şi dece 
animus possidendi a fost interpretat (Savigny) ca un animus domini. 

Această solidarizare limitată - exprimată dialectic şi prin cunos
cutul nihil commune habet possessia cum proprietate - n-a fost depăşită 
.într-o anumită măsmă decit în dreptul post-clasic, prin introducerea timidă 
a noţiunii de quasi-possessio 3 , posesia altui drept decit a celui de proprie
tate (mai exact a unui lucru supus dreptului de proprietate), posesie 
care, in nici un caz, nu mai putea fi legată de un animus domini4 • 

* 
7. Conturarea riguroasă şi generalizarea maximă a noii noţiuni 

de posesie s-a produs în momentul elaborării, de către jurisconsulţi, a. 
titlului pro suo, ca o cauză de posesie, şi prin extinderea calităţii de 
posesie, la hoţ. La prima vedere, pare absurd că un proces care urmărea 

1 1n cadrul altor concepţii, Albertario, Studi, II, p. 119-120; 128 şi Bozza, op. cit., p. 85 
au dat acestui eveniment toată importanţa cuvenită pentru dezvoltarea noţiunii de posesie. 

2 Care coexistă cu vechea acce.pţiune (supra, III, 2), condamnată a deveni un element 
supravieţuitor numai după o îndelungată perioadă de contaminare reciprocă a celor două 
sensuri. 

3 După Albertario, Studi, II, p. 312 şi 365, quasi possessio ln cele cinci locuri din Digeste 
unde este folosit, ar fi interpolat, iar aut quasi possessione din Gaius, 4.139, ar fi o glosă; cf. 
Max Kaser, Z.S.S., R.A., LXX, 1953, p. 167 şi Rom. P.R., I, p. 330, n. 25. 

4 Dezvoltarea la care ne referim ln ttxt şi rolu.I concepţiilor filuzofice greceşti ln 
elaborarea noţiunilor juridice de animus şi corpus aparţin perioadei care va face obiec
tul părţii a doua a stl.ldiului nostru. 
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apărarea proprietăţii şi satisfacerea intereselor de clasă ale posedanţilor, 
să ajungă la protecţia hoţului. Tot aşa pare contradictoriu că sistemul 
de drept care, prin excepţia de posesie vicioasă, excludea de la apărare 
orice posesie vi, clam aut precario, nu o excludea şi pe cea născută din 
furt. Acest paradox clasic al teoriei posesiei este examinat de toţi autorii 
-şi el este lămurit de mult. Sistemul de apărare a proprietăţii şi a titularului 
de drepturi, ca şi interesul de a reprima violenţa şi justiţia privată, nu 
se pot realiza în condiţii trainice, dacă nu este apărat şi hoţul posesor, 
în raport cu terţii neproprietari care, fără drept şi pe căi de fapt, îl tul
bură pe hoţ în posesiunea sa. Nevoile de abstracţie tjuridică a drep
tului roman clasic şi metodele juriştilor romani de separare relativ riguroasă 
a noţiunilor şi a categoriilor juridice, n-au făcut decît să uşureze procesul 
de generalizare în sensul mai sus expus, întîlnit după aceea şi în alte sis
teme de drept. 

* 
8. Elaborarea - cu imperfecţiunile semnalate - a noţiunii de posesie 

pe aceste baze noi a fost o cucerire isto;rică a dreptului roman. Juriscon
sulţii romani nu i-au simţit totdeauna niei adevăratul conţinut, nici ade
vărata valoare. Dezvoltarea posesiei în dreptul clasic şi post-clasic s-a desfă
şurat în cadrul unor puternice contradicţii. 

Multe din realităţile sistemului roman de drept, la nivelul atins în 
epoca clasică, cereau cu o forţă crescîndă ca posesia să fie concepută şi 
utilizată sub forma de aparenţă a drepturilor, şi am văzut că dreptul clasic 
s-a angajat pe această cale, oglindind nevoile de maximă apărare a • 
proprietăţii stăpînilor de sclavi, atît ca „proprietari" cit şi ca „posesori". 

Totuşi, puternice interese de clasă - puse în lumină de A. V. Vene
diktov1 - şi stadiul de dezvoltare al tehnicii juridice2 au împiedicat găsirea 
unei formulări teoretice noi, adecvată şi armonios generalizatoare. 

Multe formulări teoretice clasice - noţiunea iniţială de causa posses
sionis ; possessio transformată tn drept pretorian subiectiv ; opoziţia 
dintre posesie şi detenţie, între possessio naturalis şi alte forme de posesie 

- converg spre vechiul sistem al posesiei-stare juridică. Dimpotrivă, în 
dreptul lui Iustinian extinderea posesiei la alte drepturi decît proprietatea3 

s-a îmbinat - în mod contradictoriu - cu elaborarea ei sub formă de 
drept distinct : ius possessionis . 

. Aceste zigzaguri şi căutări ale dreptului roman al.l înrîurit conside
rabil dezvoltarea ulterioară a posesiei. Ecourile lor se găsesc din plin în 
dificultăţile şi obscurităţile teoriei posesiei din dreptul feudal şi capitalist. 

Clarificarea lor a început parţial în secolul al XIX-iea. În cadrul 
operei sale de jurist burghez, Jhering a contribuit la această clarificare, 
aşa cum a arătat-o recent A. V. Venediktov4 • Juristul sovietic însă a izbutit 

1 A. V. Venediktov, Op. cit., II, p. 319. 
2 Multiplicitatea de sisteme juridice persistă în toată perioada clasică. 
3 Ceea ce presupune generalizarea ideei de posesie-stare de fapt. 
4 A. V. Venediktov, op. cil., II, p. 319 şi n. 127: „Spiritul îngust de clasă a împiedicat 

şi pc juriştii care concepeau mai clar decit alţii mecanismul juridic al apărării posesorii să gă
~ească soluţia justă a acestei probleme. Ne referim la teza lui Jhering ln sensul că posesia nu 
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să pună în lumină, printr-o generalizare şi potenţare a rezultatelor ante
rioare, calea unei soluţii definitive : posesia ca aparenţă (înveliş material} 
a drepturilor, posesia ca prezumţie nu numai a dreptului de proprietate, ci 
a oricărui drept susceptibil de o expresie socialmente obiectivată, mate
rializată. 

Acest punct de ajungere nu poate fi proiectat, ca atare, asupra 
dreptului roman, deoarece el este rezultatul unui vast şi complex pro
ces istoric. 

în continuarea cercetărilor noastre, vom încerca în partea a doua. 
a prezentului studiu să înfăţişăm desfăşurarea acestui proces în dreptul 
roman clasic şi în cel post-clasic pînă la Iustinian. 

OT „POSSESSIONES" H. „POSSESSIO" 

R BOilPOCY OE MCTOPIPIECROM IlPOl.{ECCE OEPA30BAHMH IlOHHTMH 
COECTBEHHOCTll B PMMCROM IlPABE 

RPATROECO~EPIBAHME 

H.p1ITII'lec1rne HccJiegoBamre 6oraTeiirneii JIHTepaTyphl Ha TeMy o· 
pHMCKoii rrocecc1rn rroaBoJIHeT aBTopy ycTaHoBHTb, 'ITO rrpegrro.rromemre Nie
buhr-Sa vigny, Hacarow;eecH rry6.rrHQHCTH'leCHoro rrpoHcxo mge1uu1 rrocec
cmr, HBJIHeTCH B HaCTOHm;ee BpeMH ]:\OM.HHHpyrow;HM, }{0 'ITO lleo6xogHMQ> 
c.popMyJIHpoBaTb c 60JibIIIe:lt HCHOCTbJO ero MeTO]:\OJIOrH'leCKJ'Ie npHKOCHO
BeHHOCTH, a J'IMe}{HO: OTHOCJ'IJiaCb JIJ'I peQeITQHH possessio agMH}{lICTpaTHB
Horo npaBa 'laCTHhlM npaBoM B KOHQe cyw;ecTBoBaHHH Pecrry6JI.HKH TOJibKO 
K caHKQHH (interdicta}, ]:\JIH KOTopoit 6blJIO Heo6xogHMO IlOHHTHe, cyw;ecT
BOBaBIIIee AO 'laCTHoro BJia]:\eHHH (usus·? habere?}, HJIH OHO OTHOCHJIOCh
TOJlbKO K caMOMY IlOHHTJ'IJO possessio agri publici, KOTopoe, B08MOIBHO, 
npHMeHHJI_ocb K Tpe6oBaHHHM 'lacTHoro npaBa. B nocJiegHeM me cJiy'lae, 

este apărată pentru ea însăşi, ci pentru dreptul de proprietate, ln vederea reparării căruia se 
acordă posesorului un mijloc de apărare special - simplificat al dreptului de proprietate : 
acţiunile posesorii". · 

Este teza lui Jhering din 1865 sintetizată ln vestita formulă: „posesia este bastionul 
avansat al proprietăţii" („Bollwerk" ; „ouvrage avance"). 

A. Fliniaux, Cours de droil romain, l~re annec !ic., p. 493, a arătat că în 1849 un autor 
rămas obscur, Esquirou de Parieu, ln'Rev. de dr. fr. el elranger, p. 187, lansase aceeaşi formulă: 
„Proprietatra, căreia posesia li serveşte ca o prezumţie şi ca un semn, reclamă o protecţie împo
triva căilor de fapt, care ri-ar putea atinge posesia, fără să ameninţe dreptul cel mai înalt pe 
care ea ii acopere. Acţiunea protectoare a posesiei este deci sub acest aspect, dacă ne este îngă
duită comparaţ.ia, un fel de b a st i o n a v a ns a t care apără vecinătatea imediată pro
prietăţii însăşi ( une sorle d'ouvrage avance qui defend ies abords de la propriete el/e-m~me) împo
triva atacurilor, ale căror repercusiuni ar zdruncina-o pe ca însăşi". 

Este un text curios şi interesant, ignorat de civilişti. Jhering nu merge mai d!'parte 
de acest text, declt atunci clnd defineşte, în treacăt, posesia ca „latura faptică a dreptului'~ 
(die Talsăchlichkeil des Rechls), vezi Der Besil:, ln Jahrb. f. Dogm., XXXIII (XX), 1893, p. 58_ 
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nonoJIHHJia Jill :na pen;em:~HH cyrqecTB0BaBiny10 ):\O Tex nop IIYCToTy, aaMeHJt.rra 
JIM oHa HOBoit possessio CTPYKTYPY jus civile, H.TIH rrpllBeJia K CJIJIHHllIO cTaporo 
TIOHHTJIIH (JIJUIIeHHoro caHKQHll) c HOBLIM, ;IlMelO!qJIM aanpeTJITCJibHYIO 
caHKQJIIO. 

B HacToHrqee BpeMH BceMH npmiaaao, 'ITO pHMc:KaH noceccHH no.a;
BepraJiach B ee paaBHTJIJI KopeHHhIM rrpeo6paaoBaHllHM, li, Ta:KHM o6pasoM, 
HBJIHeTCH ecTeCTBeH.HhIM ee OTJIII'lJICM OT IIOHHTHH „coBpeMeHHOro" rrpaBa. 
Bce me aaaxpoHJI'lecmr AorrycKaeTcH, 'ITO c caMoro Ha'laJia B pHMCKOM 
npaBe 6LIJIO JI3BeCTH.O JI ocy.IQeCTBJIHJIOCh (XOTH TOJihKO B a,a •rn TO'IHOit lfiopl\le) 
npoTHBonocTaBJieuue Me IBAY aaKoaoM, YTBep mi:1eaHLIM, KaK Ta:i;oBLIM, JI 
.qiaKTOM, MOryIQHM JIMeTb :KaKoe-HH6yAh 10pH):III'leCKOe 3Ha'leHJie, He3aBJl
CJIMO oT a:KTa Ha rrpaBo. Ta:Koit BLIBOA coa):laeT rrpei:1rroJiomeH11e, 'lTO B PHMe 
c caMoro Ha qaJia cyrqeCTBOBaJia 10pH):IH'leCKaH CHCTeMa, OCHOBal:tttaH Ha COOT~ 
HOCHTCJihIILIX IlOHHTJIHX aKTa Ha npaBo, c O):IIIOit CTOpOHbl, JII cy6'LeRTllBHOro 
upaBa, c i1pyroit - IIOJiome.rrne HBHO npOTHBopeqHBoe y aBTopoB, KOTOpble 
ocnoBh1BaIOT Ha noHHTJIJI potestas KaK rroceccJ110 (c Bonfante), TaK JI npaBa 
cTaporo ius (c F. de Visscber). C Apyroit cTopoaht, MeTOAhl, npHMeHHeMLle 
aana):IHh1MM aBTopaMJI, 6yAh-To mpHAM'lecKJiit, lfiJ1JIOJiorJ1qec:Kllit JIJIM KpHTllKo
JICTopIIqecKJlit (JIMCIOiqIIe JI):leaJIIICTJl'leCKYIO lI q,opMaJIJICTJl'leCKYIO OKpacKy) 
He B COCTOHHJIJI npMBeCTII K o6'LHCHeIIJIHM, OCHOBaHHhlM Ha 6oJiee rJiy6oKoit 
IIpll'IJIHHOCTII, Ha orrpe):leJieHHOM xapaKTepe lICTOPJl'leCKIIX npon;eccoB B 
aaBIICHMOCTJI OT JIX 3KOHOMJl'leCKOH 6a3hl u 06.IQero paaBHTJIH HCCJie):lyeMoro 
o6~ecTBa. 

ABTop npnBOAIIT aeKoTophle qepThl cTaporo pHMcKoro npaBa, 6ea Ko
·Topbtx JICCJie):lyeMaH Te11rn He MOIBeT 6htTh npaBJIJihHO TIOHHTOit, a HMeHH.O: 

a) AYaJIJl3M 10pJ1AH'lecKoro pemIIMa pllMCKoit co6cTBeHHOCTJI, Ha6JI10-
AaeMhifi: B ager publicus H meum esse (domin fum) em iure Quiritium; 

6) ceJieKTJIBHhtit rrapTHKYJIHpll3M; Jl q,opMaJI;Il3M; c MarIIqecKo-aHllMHCTH
'leCKJIM OTTeI-IKOM; 

B) cHcTe11U~hlit xapaKTep potestates B ius Quiritium B rrpoTHBorro
-cTaBJieHHll c l\'.JiaCCJl'leCKIIM rrpaBoM, KOTOpoe CTaHOBJITCH „CJICTeMoit OTBJie
'leHH.O onpe):leJieaablx cy6'LeKTllBH:hlX npaB". 

Bce aTJI qepThl AOJimnht 6h1Th paccMaTpHBaeMhl B JIX orrpeAeJieHHoit 
CBH3JI c o6'LeRTJIBHhlMH ycJioBIIHMH paaBHTHH o6~ecTBa. 

Ha ocH;oBaHllH qepThl, yKaaaHuoi!: B yurrKTe 6), opraHH'lecKoe rrpoucxom
AeHHe KOTopoit aymHO JICKaTb B nepBo6hITHO-pOAOBOM o6mecTBe, aBTOP 
BhtBOAHT, BO-nepBhlX, npoTIIBOIIOCTaBJieHJie Mem):ly cipepoit 06.IQeCTBeHHhIX 
OTHOIIIeHHit IlOA HaaBaHJieM ius (ius -pHTyaJill3HpoBaHJIOe OTHOIIIeHHe, 
BOIIIe):IIIIee B o6i.tqa:i1: no BOJie rocno):ICTBYIDIQero KJiacca) H factum - cil>e
poit OTHOIIIeHJiit HeCeJieKTHpoBaHHhlX B cipepe iits, HO KOTOpble IIOCTerreHH.O 
MOrJIH Tpe6oBaTb COQHaJibHOH perJiaMeHTaQJ-IJI, li, BO-BTop:w:x, HeB03MOIB
HOCTh AJIH COOTBeTCTByrome HCHCTeMhl OC03HaTh li rrpaKTH'leCKJI IIOCTaBHTh 
Borrpoc noceCCHJI, TO eCTh OAIIOBpeMeHH.Oro pemnMa AJIH Toro me OTH.OIIIeHHH 
KaK npaBa ( ius) JI KaK lfiaKTa, Mory.IQero HllleTh 10pHAH'lecKoe aHa 'lenne 
ueaaBJICHM;O oT MecTa, aaaHMaeMoro JIM B cJ1cTe:11e ius. C Apyroit cTopoai.r, B 
-BTHX ycJIOBHHX rrpoHCXO):IHT HBJieHJie, np;ncy.IQee pa6oBJia):leJib'leCKOMY 
-OTpo10: MnomecTBenuocTh 10pll):IH'lec1mx cncTe111, KoTopi.re BHa<J:a.rre conocTaB-
_JiffIOTCH (ius Quiritium) c HJl3IIIHM TeopeTJiqecKJIM anaqeHJleM, HO KOTOphte 
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npaKTHqec1m rrpl!crroco6.;rnioT rpam;n;aHcKoe npaBo R rrpeo6pa0y10m;nM;cH 
Il0Tpe6HOCTHM pa6oBJia;n;eJih'leCKoro CTpOH. 

;r:i; OCTHraeMhtit peBJJihTa T He lIMeeT COOTBeTCTBH.fI B COBpeMe1rnoM 
yHMTapttoM rrpaBe: cfiaKTM'leCRHe rroJiomeHHH (n CMblcJie actio in factum) B 
OTHorneHHlI ius (civile), nce me cocTaBJIHIOT rrpe;n;MeT 10pu;n;uqecKoit perJia-
11eHTa:r.vm B rrpe;n;eJiax ;n;pyroit COilOCTaBJieHHOH IOpH;n;JiqecRoit ClICTeM.hl, no 
rrpHqIIH,e qero H He MoryT 6h!Th paBHOClIJihHhlMII COBpeM.eHHOMY BJia;n;emno 
(TaK HaBhlBaeMoM;y cfiaKTuqecKoMy rroJiomeHlIIO). Ror;n;a me B RJiaccnqecKoM 
rrpaBe paBJIH'IHhie COilOCTaBJieHHhIC CHCTeM:bl CTaJIH rrpH6JIHmaThCH R OTHO
CHTeJihHOMY e;n;HHCTBY (qTo o6HapymHBaeTCII yrroTpe6JieHHeM, XOTII H He 
Bcer';n;a, TepM1ma ius ,[\JIII ux orrpe;n;eJieHHII) apxauqecKoe rrpoTHBorrocTaB
JieHue ius factum rrpe;n;ocTaBHJIO MeCTO llOBOMY (na BTOT paB pailHOHaJihHOro 
xapaRTepa), Haxo;n;11m;eMyc11 B rroJIHOCThIO paspa6oTaHHOit <J>opM;e B coBpe
MeHHOM IIOHIITlill o rroceCCJUf. B TO me BpeMH rrepeBO,[l BToro Borrpoca 8BOJIIO
:QHOHHpoBaHHOrO npaBa B ccfiepy CTaporo pHMCKoro rrpaBa IIBHJICII 6hl aHa
xpoHHBM;OM, IlO,[lTBep m;n;aeMLlM. lICCJie,[loBaHIIeM qepTh!, orrpe;n;eJieHHOit B 
rryHKTe B). ;r:J;eitcTBHTeJihHo, cTapoe rrpano, 6y;n;yqu „cHcTeMoit potestates", 
a Borrpoc rroceccHH rrpe;n;rroJiara11 cTpJKTypy, cBIIBaHnyio c TeXHHKoit cy6'L
eKTHBHoro rrpaBa H IOpH,[lH'leCKOro aKTa, ROTOphle llOIIBJIIIIOTCII JIJiillh B 
RJiaccuqecm;it rrepuo;n; (B ruHpOKOM CMLlCJie), B TO BpeMII Kor;n;a pHMCKOe 
rrpaBo nepexo;n;HJIO B „cucTeMy cy6'LeKTHBH,LlX rrpaB", oTo6pamaH rrpeo6pa
aoBaHHH aHTHqHoro pa6oBJia;n;eJIJ.lieCKOro CTpOH H pHMCKoro. rocy;n;apCTBa 
B rrepuo;n; er'o cpe;n;HBeMH,OMOpCKOH aKcrraHCHlI, CTaHOBHTCH BIIOJIHe IIOHHTllLlM 
OTCJTCTBHe B CTapoM; rrpaBe rroceccMH. 

3TOT BhlBO,[l IIO,[lTBep m;n;aeTCII aHaJIIITHqecKHM ,[lORaBa TeJihCTBOM, 
1rnca10m;HMCH OT,[leJIOB CTaporo plIMCKoro npaBa, B ROTOpOM no rrpH'IlIHe 
yKaBaHHoro aHaxpoHHBMa roBopnJioch ;n;o rrocJie)l;H,ero BpeMeHU o rroceccu:n: 
usus, rrpHTHBaHHe Ha rrpaBo; habere :n KJIHJBhţ rrpM rrpo;n;ame; fiducia-pignus ;: 
precarium; iop:n;n;uqecKuit ceKnecTp; missiones in rem, in bona, in possessio
nem. TaKHM o6paBoM, usus ne MMeJI :QeJIM rrorroJIH:UTh, RaK B KJiaccJiqecKoM 
npaBe, OTCYTCTBHe aKTa npo):{oJimHTeJihH.oit noceccu:n (Bonpoc, He cym;e
CTBy10ID;Hit B CHCTeMe potestates), a CTpeMHJICII rrpe):{OCTaBHTh npo):{OJIIB.H
TeJihllOCThlO (vetustas) HeocnopHM;oro COOTBeTCTBHII c JieraJihH,OCThlO 
rpyrrnhl BhICil1YIO H rrepBH'IHYIO <J>opM;y auctoritas (cooTHOCHTeJihHYIO aKTY 
B RJiaCCH'leCKOM rrpaBe), rrpO)l;HKTOBaHHYIO ypoBHeM; paBBllTHII pa6oBJia):{eJih
qecRoro o6m;ecTBa. 

CTpyKTYPY iudicium duplex xrepBH'IHoro rrp:UTIIBaHHII (cB11aamwro c 
noHIITIIeM 06 OTHOCl1TeJI1>Hoit co6cTBeHHOCTH y M. Raaep) aBTop o6'LIICHHeT· 
IIOHHTJI0M „C:UJia"' KOTOpoe B CBOIO oqepe)l;h o6'LHCHIIeT caMo IIBJieHMe, Bh!pa
meHHOe rrpoTHBorrocTaBJieHl!eM Toro, 'ITO HaaLlBaJIOCh relati'Ves H absolutes 
Eigentum. Possessio agri publici HBJIHeTcH ,[lJIH aBTopa MoMeHToM, 
npucym;IIM ccfiepe factum (B npHMIITHBHOM pHMCKOM CMhlCJie CJIOBa), IIO):{Bep
meH,HhlM iopn;n;II'lecKoit perJiaMeHTa:Q.HH rroMHMo ius. TaKHM o6paaoM, possessio· 
HBJIIIeTcII 10pIIAIIqecKHM ycJioBHeM, o6Jia):{aIOID;HM H cooTBeTCTBy10m;eit caHK
QFieit COrJiaCHO HHTepecaM ,[\OMHH,Hpy10m;ero KJiacca. 

BHa'laJie possessiones npe):{cTaBJIHJIH naTpH:QHIIM JWBMomHoCTh· 
npucBoemrn ager publicus, <iTo o6o6ID;HBIIIHCh rrpuBeJio 6ht R «JiopMe pa6oBJia-
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AeJihqec1rnro rocyAapcTBa npH nocpeACTBe „na TpinţHeHTa ", npoTHnonoJio m-
1wit n;euTpaJIHaMy, no6eAl:IBIIIeMy B PJIMe. 

IloJIIITHRe naTpHn;HeB, B0306IWBJieHllOH OIITHl\JaTaMH, 11pOT1IBOCTOHJil:I. 
He TO.JlhRO Cl1.Jlhl, IIOAAep l'KHBaIOID;l:le nyTeM nporpecCHBHOit n;eHTpUJIHaa1zym 
H3BecTHYIO cpopMy rocyAapcTBa-Kpe11ocTH, no l1 11pMTHaamrn rnieoeeB H 
6oph6a uapoAHoit napTHII. TamIM o6paaoM;, coaAaJroch rnaTKoe, c ropIIAl:lqec-
Ro:iî ToqRJ1 apeHHH, IIoJiomeHne cTaphlx possessiones, oTo6pamenuoe Bo
MHor11x ncToqHJ1Rax. 

B TeRcTe Isid., Etym., XV, 13, 3 fine aBTop naxoAHT oTroJiocoK OAHoro 
ager nuncupatus, qTo possessio HBJIHeTcH. o6'heKTOM nuncupatio, necoBMe
CTHMoit c o6h1KHoBeHHh1M .paRTHqecKUM 110JiomeHMeM. B Festus (110 possessio} 
aBTOP HaXOAHT rrepBoe 11pHMeH;eHHe AORTpHHhl Qinţepona o MaTepHaJihHOCTH 
H H:eMaTepHaJihHOCTH, 11pHBeAeH:Hoe B rrpaBe Aelius Gallus B TOM cMh1cJie, 
qTo rroceccHH B qacTH:OM 11paBe (ne BIIOJIHe OTAeJieHHaH OT possessiones)' 
HBJIHeTcH res quae ta1igi non potest, To ecTh neMaTepHaJihHO:iî. 

Pen;em.ţHH rroH;HTIIH possessio B qacTHOM rrpaBe rrpHBeJia R ABYM 
rpymrnM qeTRO paarpaHl:lqeHHhlX llOJIOffieHl'dt: 

a) 110JiomeuJie „10pIIAHqec1we ycJioBne", KoTopoe aaRJiroqaeT possessio· 
agri publici, rAe possessio IIORpL!BaeT IIpaBo M KOll'IaeT TeM, qTo BXOAHT 
B COCTaB O AH Oit l13 rrpaBOBhlX CHCTeM, IrnorAa Aame B rpam.a;aHCROe npaBo: 
bonorum possessiones; possessio vel usus fructus Ha aeMJIIO B rrpon1rn
n;11H; missio in possessionem em secundo decreto; possessio bonae fidei ;-
11acua possessio B o6JiacTH 11po.a;amH H T. A·; 

6) 110JI0 meHHe de factum ( non-ius RaR B actio in f actum) npJIBo.a;nT 
R IIOHHTHIO cpaRTa B CBH3l1 c o6ID;eii: IOpHAHqecRoit CHCTeMoit H RoHqaeT TeM, 
qTo BhIBO,Il;l1T IIOHHTlle 11oceCClll1 B qacTHOM RJiaccHqecROM 11paBe, a TaKme B. 
coBpeM;eHHOM; rrpaBe. Ho cJiomHoe rrp0Hcxom.a;e1rne (AyaJIHCTJiqec1rne) <lToro 
Dpon;ecca aaMeTHO B rrocTRJiaccHqecRoiî: TeopHlI ius possessiones. 

B IIOCJie.a;Heiî qacTH HCCJieAoBaHHH aBTOP OllHChlBaeT cpaahl aToro rrpo
Qecca, KoTophl:iî 110 ero rrpeAllOJiomeIJ;HIO JIMeJI MecTo B paMKax rrpe.a;1:.1.a;yID;ero 
paBBlITHH, OT,D;eJieHHe „cpaRTa" llOCeCCHlI OT „npana" co6cTBCHHOCTl1 ,Il;OJll'KHO. 
6hlJJO Bne.a;pl1ThCH TaRme B npon;e.a;ypy HOBoro 11pHT.H3aHlIH (B ROTOpOM 
Ram.a;aH cTopoHa HMeeT HOpMaJihHO 110 oAHoit rrpon;eAypnoit po.rru). ABTop 
:aacTaJJBaeT Ha aHaJiornqecRoM :rn.aqettl1ll possessio agri publici B. roplIAH
qecRoit ROHCTpyRD;HlI .a;oroBopHoit 11po.a;amH H o6'hHCHHeT aTHM me BHaqenueM 
:ae TOJihRO BoIIpoc TaR :aaaLIBaeMoit iusta possessio (Partsch, Seligsohn), :ao 
lI :aeo6XOAl1MOCTh, ROTOpyro qyBCTBOBaJIH veteres B qacTHO-BJiaAeJihqecRoit. 
Teopllll, B causa possessiones, cRorrJJpoBaHHoit c causa adquirendi (B o6JiacTJJ 
I1paB ). IlepBOHa qaJlhHOe IIOHBJieH,He noceccHH Ral\ „cpaRTa caMOCTOHTeJihHOro 
aRTa" TaR, RUR aTo ,Il;OIIYCRaeT ,Il;OM;HH.HpyroID;aH ,Il;ORTpHHa, OCTaBJIHeT Heo6'h
HCHHMblMH cpaabl ucTopJJqecRoro npoQecca o6paaonaHl1H RJiaccuqecRoit · 
IloceccMH. 

RoucTpJRn;HH aRTa 11oceccHJJ pro suo coa.a;aJia RpllaHc aToro rrplIMHT»B
HoI'o B3rJI.HAa, CBHBaHHoro c npoIIIJib(M;, lI BMeHHJia OCBo6om.a;eHHe HOBoro 
IIOHHTHH o llOCeCCHH, He3aBHCHID;ero OT aHTa, H, TaRHM o6paaoM, 6eapa3JIHq
Horo R cBoeMy xapaRTepy iusta lIJIH iniusta (possessio). 

IlpHqlIHhl, DO ROTOphlM possessio agri publici 6h1Jia BOCIIpHH.HTa B 
'IaCTHOM rrpaBe, Heo6XOAHMO lICRaTh B 3HOHOMJ{qCCRHX, COQIIaJihHhlX lI H.a;eo-· 
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.rrorH'lec1mx rrpeo6paaoBaimRx, l\OTOphte R RoHu;y II I Be1rn AO H. 3. rrocTerreHHO 
BI-i:e;qpmIH IWBYID CHCTeMy cy6'heKTMBH;hlX rrpaB (B KOTopo:iî: HOBOe IIOHHTJie 
o rroceccml HBJIHeTCH ee OCHOBHO:iî: qacTblO). 

,Il;JIH Toro 'IT06bI oTBeTHTb na 3TY o6'heKTHBl:lYID aeo6xo;qHMOCTb, pHM
CKHC ropHCTbl TO:iî: :moxn rrpu6erm'I K CBOHM xopowo H3BeCTHhlM rrpHeMaM -
«!iHKIJ;HHM H aHaJiorJIHM, xapaKTepHb1M, BIIpO'IeM, ):(JIH pa3B,lITl'IH .rrro6oro pa6o
BJia):leJib'!eCKOro rrpaBa. Oim pacrrpocTpairn.rrM rrpou;e;qypnb1e ;a;ocTIOReHHH, 
OCYll\8CTBJieanb1e B OTHOIIICJUIH agri publici ae TO.lJbKO B 06.rracTH ropH;IJ;M
qec1mx TIOJIO menH:iî:, I\OTOpbie BTIOCJie;IJ;CTBHH ( c rrepeMel:lHOH <>«P«PeKTllBHOCTblO) 
6b1JIH aenocpe;a;cTBeHHo oq1opM.rreHbl KaK „npaBa", ao H B 06.11acTll no.rro me.un:iî:, 
KOTOphle 6yAy'l.lf cBH3RHHhlMl'I npoMemyTo'IHhIMl'I qiaaaM.lf c nouHTHHMH o iusta 
possessio H de cause possessionum o6paaona.rrHcb 1rnK H nocecc1rn B qacT
HOJ\I rrpaBe, TO eCTb KaK IIOJiomeHHe de facto, ropH;IJ;l'l'18CKHe aqiqieKTbl KOTO
ptiro npoHBJIHIOTCH He3aBJJCllMO OT aKTa (IIOHHTlle TaKme xapaKTepnoe ;IJ;JIH 
uono:iî: cHcTCMbI cy6'heI\THBHbIX npaB). 

ABTop AOXOAHT B cnoux · ncc.rreAoBamrnx ;a;o' Konu;a cyll\eCTB0Ba1urn 
Pccrry6.rrHKlf H npe;qnoJiaraeT rrpo):lo.11 nmTb B cJieAYIDll\eM HCCJie):loBaHHH 
BOCCTal!OBJJeHHe AO IOcnnrnaua c u;eJJblO OCBeTJ'lTb no pHMCKJ'lM HCTO'IHHKaM 
o6ll\ee HBJiemre rroceccHH, KOTopoe Bce en\c cTaBnT, uanp»Mep, B cou,11a.rrn
cTH'leeKoM npaBe HOBble li iKIIBOTpeIIell\yll\He BonpocM TeopCTJl'leCKOro lI 
upaKTH'lee1rnro ana qeHHH. 

DES « POSSESSIONES » A LA <1 POSSESSIO » 

CONTRIJ;UTION Ă L'ETUDE DU PROCESSUS HISTORIQUE DE FOR1MATION 
DE LA NOTION DE POSSESSION DANS LE DROIT ROMAIN 

RE SUME 

L'analyse critique de l'abondante litterature en maticre de possession 
romaine pe1met a l'auteur de constater que l'hypothese de Niebuhr
Savigny sur l'origi.ne publiciste de la possession est aujourd'hui do
minante, mais · que la necessite se maintient de poser plus clairement ses 
implications metbodologiques, a. savoir: la reception de la possessio du droit 
.administratu dans le droit prive, alafindela Republique, n'a-t-elle porte 
que sur la sanction (interdicta), dont il se sera.it agi de faire beneficier une 
notion preexistante de possession. priYee ( 11sus ; habere ? ), ou bien a-t-elle 
embrasse la notion-meme de possessio agri publici? Et, dans ce dernier cas, 
la reception comblait-elle un vide anterieur, ou bien y a-t-il eu substi
tution a une structure de ius ci'i:ile, ou plutot fusion de celle-ci ( depourvue 
de sanction) et de la nouvelle possession publiciste, douee de sanction 
interdictale ? 

On reconnaît unanimement aujourd'bui que la possession romaine 
a subi dans son developpement de profondes transformations, et elle ne 
peut etre que dillerente de la possession consacree par les Iegislations 
ruodernes (se differenciant elles-memes selon le type de societe auquel 
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elles appartiennent). Cependant, on admet encore que, des le d~but, le 
droit romain aurait con.:;u et mis en rnuvre (ne serait-ce que sous une 
forme plus embryonnaire) l'opposition entre le droit sanctionne en tant 
que tel, et le fait dont les effets juridiques se prodniraient independamment 
du titre de droit. C'est ce qui suppose l'existence a Rome, des les origines, 
d'un systeme juridique fonde sur Ies notions correlatives de titre et de 
droit subjectif, position nettement contradictoire chez les auteurs qui 
font reposer sur l'idee de potestas, a la fois la possession (avec Bonfante) et 
les droits de l'ancien i·us (avec F. de Visscher). D'autre part, la methode 
utilisee par Ies auteurs occidentanx, tour a tour juridique, philologique ou 
historique (a tendancc idealiste et formaliste), n'a pu conduire a des 
explications s'appuyant sur une profonde causalite historique et sur le 
{)aractere determine des processus juridiques, par rapport a leur base 
economique et au devcloppement general de la societe envisagee. 

L'auteur se refere a certains traits caracteristiqnes de l'ancien droit 
de Rome, dont la connaissance est indispensable pour la solution juste du 
probleme traite, a savoir: a) Le dualisme du regime juridique de la pro
priete romaine: ager publicus et meum esse (dominium) ex iure Quiritium. 
b) Le particularisme selectif et le formalisme a coloris magico-animiste. 
c) Le caractere d'un systeme de potestates que revet le iits Quiritium, par 
contraste avec le droit classique, qui apparaît de plus en plus comme un 
«systeme de droits subjectifs abstraits »; tous ces traits n'etant que le 
reflet determine des conditions objectives du developpement de la societe. 

Du caractere defini sous la lettre b ), dont Ies origines organiques se 
placent dans la commune primitive, l'auteur deduit, tout d'abord, une 
opposition entre le domaine des rapports sociaux denomme ius (ius = rap
port ritualise, consacre par la volonte de la clas se dominante) et f actum; 
domaine des rapports non selectes dans la sphere du ius, mais qui peuvent 
reclamer progressivement une reglementation sociale, et, en second lieu, 
l'impossibilite pour un systeme juridique, au niveau de l'ancien droit 
romain, de concevoir et de poser pratiquement le probleme de la possession, 
c'est-a-dire le traitement concomitant d'un meme rapport, en tant que 
·droit (ius) et en tant que fait doue d'effets juridiques independamment de 
sa place dans le ius. Par contre, il se produit, dans ces conditions, un 
phenomene specifiquement esclavagiste: la multiplicite des systemes 
juridiques, se juxtaposant progressivement au systeme initial du ius 
Quiritium, et" qui, bien que theoriquement inferieurs, n'en adaptent pas 
moins pratiquement le droit civil aux necessites changeantes du monde 
esclavagiste. Le resultat auquel on aboutit de la sorte est sans equivalent 
dans les systemes de droit unifies de l'epoque moderne : des situations de 
fait (au sem que ce mot possede dans actio in factitm) par rapport au iits 
-{cfrile) n'en forment pas moins objet de reglementation a. l'interieur d'un 
autre systeme juridique, ce qui interdit de Ies equivaloir a fa possession 
moderne. Mais, a l'epoque classique, Ies differents systemes juxtaposes 
furent encore imparfaitement ramenes a une certaine unite (perceptible 
dans la notion de ius qu'on leur applique, non sans resistances). L'archai:que 
opposition ius-factum fit place a une nouvelle opposition, cette fois-ci de 
nature rationnelle, qui, sous une forme completement elaboree, se retrouvera 
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dans la notion moderne de possession. Projeter ce probleme evolue de 
la possession dans l'ancien droit romain est un anachronisme, que l'analyse 
du caractere defini ci-dessus sous la lettre c) ne fait que confirmer. 

En effet, l'ancien droit etant un systeme de potestates, et comme le· 
probleme de la possession suppose des structures se rattachant ăla techni
que du droit subjectif et du titre juridique, apparues ă. l'epoque classique„ 
lorsque le nouveau systeme de droits subjectifs en vient a. refleter Ies 
transformations de l'esdavagisme antique et de l'Etat romain entre 
dans la phase de l'expansion mediterraneenne, l'absence de la possessionr 
en tant qu'institution juridique, dans l'ancien droit, n'a rien que de. trop• 
naturel. 

Cette conclusion est confirmee par une demonstration analytique 
concernant Ies secteurs de l'ancien droit romain ou (par suite de l'anachro
nisme denonce ci-dessus) il a ete jusqu'ă nos jours question de possession,. 
asavoir: a) usus; b) larevendicationprimitive; c) habereetles stipulations 
en matiere de Yen te ; d) fi duci a - pignus ; e) precarium ; f) le sequestre 
judiC'iaire; g) Ies missiones in rem, in bona, in possessionem~ 

Ainsi, l'usus primitif n'etait pas destine a remedier, com.me en droit 
classique, par une possession de fait prolongee, a un defaut de titre juridique 
en la personne de 1'usucapant (probleme inexistant dans un systeme de 
potestates), mais a fournir, par la vetustas de la conformite avec la Iegalite 
non contestee du groupe, une forme superieure et primordiale d'auctoritas, 
dictee par le niveau de developpement de la societe. La structure de 
iudicium duplex que possedait la revendication primitive, et que M. Kaser 
rattache ă la notion de propriete relative, l'auteur l'explique a partir 
de la notion de potestas, tout comme l'opposition de ce qu'on a appele 
relatives et absolutes Eigentum. 

La possessio agri publici est pour Fauteur une creation specifique 
du domaine du factum (au sens primitivement romain du mot), soumis 
a une reglementation juridique exterieure au ius. Possessio est, par conse-· 
quent, une «condition juridique », douee d'une sanction appropriee, confor
me aux interets des beneficiaires appartenant a la classe dominante. 
Celle-ci avait, au debut, dans la possessio un moyen d'appropriation de 
I' ager p., dont la generalisation aurait conduita une autre modalite d'Etat 
esclavagiste, purement patricien, oppose au centralisme qui a effectivement 
triomphe a Rome. 

La politique patricienne, reprise par les optimates en matiere de 
possessiones, fut contrecarree non seulement par Ies forces qui ont souteriu 
la forme connue d'Etat-cite en voie de centralisation progressive, mais 
aussi par Ies revendications sociales de la plebe et par la lutte que le parti 
populaire sut organiser et dil'iger. Le resultat en fut la position, ambigue. 
au point de vue juridique, ou furent ravalees Ies possessiones, telle que cette 
position est refletee par plusieurs des sources dont nous disposons. 

Dans le texte d'Isidore de Seville, Etym., XV. 13, 3 in fine, l'auteur· 
retrouve l'echo d'un ager nuncupatus, qui semble avoir designe la possessio· 
en tant qu'objet d'une nuncupatio, inconciliable avec une simple situation 
de fait. 
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Chez Festus, v. o possessio, l'auteur identifie la premiere application 
au droit de la doctrine ciceronienne de la corporalite et de l'incorporalite, 
doctrine qui permet a Aelius Gallus de definiI· la possession de droit prive 
(imparfaitement degagee de la possessio agri publici) comme etant une 
res quae tangi non potest, une chose incorporelle. 

La reception en droit prive de la notion de possessio agri publici a. 
provoque deux series de creations bien distinctes : 

a) la position de <1condition juridique » que renferme la possessio <t. p. 
est la source technique de toutes ces creations, meme en dehors de I'ager 
publicus, ou la possessio couvre un «droit » et finit par etre dftment consacree 
a l'interieur de l'un des systemes de droit, y compris parfois le droit 
civil : bonorum possessiones, possessio vel usufructus du sol provincial, missio 
in possessionem ex secundo edicto, possessio bonae fidei, vacua possessio 
en matiere de vente, etc ; 

b) la position de factum (non-ius, comme dans l'actio in factum) 
conduit a la notion de «fait», par rapport aussi au systeme juridique 
global, et aboutit a la notion de possession du droit prive classique et 
a celle des droits modernes. Mais !'origine complexe (dualiste) de ce proces
sus se fait toujours sentir dans la theorie classique de la possession et 
peree avec vigueur dans la theorie post-classique du ius possessionis. 

Dans la derniere partie de son etude, l'auteur decrit Ies phases 
du processus qu'il suppose avoir eu lieu dâns le cadre des developpe
ments qui precedent, etant d'avis que c'est toujours la procedure de la 
nouvelle revendication (ou chaque partie a normalement un seul role 
procedural) que }a Separation dU (I fait )) (de }a pOSSeSSiOn) d'aVeC }e (I droit )) 
(de propriete) a du s'imposer. L'auteur insiste sur le role analogique que 
la notion de possessio a.p. a du jouer dans la construction juridique de la 
vente consensuelle; il explique aussi par ce role le probleme de la iusta 
possessio (Partsch, Seligsohn) et la necessite que Ies i1eteres ont ressentie, 
dans la theorie privatiste de la possession, d'une causa possessionis, calquee 
sur la caitsa adquirendi (en matiere de droits). L'apparition originelle 
d'une notion de possessio en tant que « fait independant du titre », 
telle que l'admet la doctrine dominante, laisse inexpliquees de telles 
phases du processus historique de formation de la possession classique. 

La construction du titre possessif pro suo a du marquer la crise 
de cette conception primitive, se rattachant au passee, et fit eclater le 
nouveau concept : la possession independante du titre d'acquisition et, 
partant, indifferente ?t son caractere de iusta ou iniusta (possessio). 

Les causes d'une reception de la possessio a.p. dans le droit prive 
doivent et.re recherchees dans Ies tramformations economiques, sociales 
et ideologiques qui, a la fin du III• siecle av. n. ere auront impose, peu 
a peu, le nouveau systeme de droits subjectifs (dont la nouvelle notion 
de possession est une piece maîtresse ). 

Pour repondre a cette necessite objective, les jurisconsultes roma.ins 
de l'epoque ont eu recours a leurs procedes bien connus, la fiction et 
!'analogie, caracteristiques d'ailleurs pour le developpement de tout 
droit esclavagiste en general. Les conquetes procedura.Ies realisees dans 
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le domaine de I'ager publicus, ils Ies ont etendues a la fois au secteur des 
situations juridiques, qui seront a un degre quelconque directement 
constituees en «droits », et au secteur des situations qui - par le palier de 
la iusta posse,ssio et des causae possessionum - seront constituees en posses
sion de droit prive, c'est-a-dire en situation de fait dont les Effets juri
diques se produisent independamment du titre (notion egalement carac
teristiquc du recent systeme de droits subjectifs). 

L'auteur arrete son analyse a l'avenement de l'Empire. Dans une 
seconde etude, il tâchera de mener sa reconstitution jusqu'a Justinien, 
non sans s'efforcer d'eclairer, par Ies donnees romaines, le phenomene 
general de la possession qui pose cncore, en droit socialiste par exemple, 
des problemes nouveaux et du plus vif interf>t theorique et pratique. 
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NOTE ŞI DISCUŢII 

. SINCRETISl\IUL CAZURILOR ÎN Lll\IBILE LATINĂ ŞI GREACĂ 

DE 

'.\'. J. BARBU 

Explicaţiile aduse pînă acum fenomenlllui sincretismului cazurilor 
în cele două limbi nu sînt satisfăcătoare. Printre altele, ele neglijează sau 
trec pe al doilea plan influenţa hotărîtoare a conţinutului asupra formei. 

În cele ce urmează, vom încerca să dăm alte explicaţii fenomenului 
amintit. Vom începe prin a arăta, pe scurt, esenţa explicaţiilor date 
pînă acum. 

La baza tuturor încercărilor de a lămuri problema sincretismului 
cazurilor în cele două limbi stă teoria formulată de K. Brugmann 1• Cauzele 
care au dus la sincretism sînt, în ordinea numerică indicată de autor, 
următoarele : 1) atingeri în întrebuinţarea a două cazuri, de ex., locativul 
şi instrumentalul ; 2) existenţa unei forme cazuale, pe lîngă altele două, 
cu care corespunde în întrebuinţarea ei : una din cele două forme îşi extinde 
domeniul asupra celeilalte prin analogie cu prima, de ex. după gen. sg. 
i.-e. în -es, -os, gen. sg. Mxou şi gen. sg. gotic wulfs au devenit gen. -abl., 
iar abl. -dat. sg. a dispăruţ; 3) trecerea unui caz cerut de un verb pe lingă 
alt verb cu sens contrar; 4) întrebuinţarea prepoziţiilor a favorizat aceste 
inovaţii, făcînd schimbarea cazurilor inofensivă. Exemple de atingeri 
între ~azuri : 

1. Ablativ-instrumental: ligno fabricatus = făcut din lemn, făcut 
cu lemnul. 

2. Ablativ-genitiv : xpuaoî:o n:-reuxocTo = l-a făcut din aur. 
3. Locativ-instrumental: xoclpw "t'LVL = gaudeo aliqua re = mă bucW' 

de ceva. 
4. Locativ-dativ : ev <l>ocl"f)~Lv &vocaae: = domnea printre feaci. 
Această teorie stă la baza explicaţiilor d.ate fenomenului în discuţie 

şi de către I. Wackernagel, în Vorlesungen ueber Syntax, Basel, 1924, II, 
p. 158, precum şi de Lemnann-Hofmann în Lateinische Grammatik a lui 

1 Kurze \'ergleich. Gramm„ trad. franc„ Paris, 1905, paragr. 530. 
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Stolz-Schmalz, pe care au revăzut-o în 1928. Ea stă, în esenţă, şi la baza 
explicaţiei date de Ernout-Thomas în Syntaxe latine, publicată în 1953 1 • 

Acestei teorii ii aducem următoarele critici: 
1. Nu se arată dacă acţiunile fenomenelor considerate drept cauză 

au acţionat pe rînd sau simultan. 
2. Nu se arată prin ce se indica, după sincretism, raportul sintactic, 

care nu intra în atingere cu altul, exprimat, anterior, printr-un caz intrat 
în sincretism. 

3. Din explicaţiile date se pare că autorii au înţeles că, la un moment 
dat, în limbă au existat un număr de cazuri care exprimau anumite ra
porturi sintactice; că, apoi, a intervenit sincretismul, producîndu-se o 
obscuritate în exprimarea rapOl'turilor sintactice de către noile cazuri 
sincretice ; că, spre a remedia această obscuritate, s-a recurs la procedeul 
întrebuinţării prepoziţiei. 

Aşadar, linia evoluţiei limbii, în acest domeniu, a fost : claritate
obscuritate-claritate în exprimarea raporturilor sintactice de către 
cazuri. 

Teoriile nu arată însă motivul pentru care în limbile în discuţie, de la. 
cazuri numeroase, care exprimau, relativ clar, anumite raporturi sintac
tice, s-a trecut la cazuri mai puţin numeroase, exprimînd mai obscur 
raporturi sintactice multiple. 

Vom încerca să găsim o altă explicaţie a problemei amintite. Să luăm 
un vers latinesc din Vergiliu, care a trăit în epoca în care limba latină 
ajunsese la eel mai înalt grad de dezvoltare : V ulnus alit venis et caeco 
carpitur igni, Aen., IV, 2 = îşi hrăneşte rana în vine şi e mistuită de un 
foc tainic. Venis este ablativul plural de la vena-venae. Dar această formă 
este identică cu a dativului plural, apoi arată şi instrumentul şi, după 
cum am tradus, şi locul. Se pune întrebarea: de unde ştia vorbitorul latin 
şi de unde ştim şi noi astăzi că venis nu este nici dativ, nici ablativ, nici 
instrumental, ci locativ? Aceeaşi întrebare se pune şi pentru formele 
caeco şi igni care puteau fi dative, ablative, instrumentale sau locative. 
Răspunsul nu poate fi decît unul singur : contextul. Dar ce este contextul' 
Este grupul de cuvinte din care fac parte cuvintele venis şi caeco igni. Sen
surile lexicale ale cuvintelor vulnus şi alit arată că forma cauzală veni.~ nu 
poate fi tradusă nici prin „vinelor" nici prin „de la vine", nici prin „cu 
vinele", fiindcă n-ar avea nici un sens. De asemenea caeco igni nu pot fi 
traduse nici prin „focului tainic", nici prin „de la focul tainic", ci numai 
prin „de un foc tainic", adică prin instrumental. Contextul, în cazul de 
faţă carpitur, arată în ce caz sînt cuvintele caeco igni. Trebuie observat că 
sensul lexical ajuta pe vorbitorul latin să înţeleagă în ce caz sînt cuvintele 
venis, caeco igni. 

Se vede deci că, în situaţia unei declinări cu forme cazuale puţine, 
subiectul vorbitor s-a servit de context pentru a înţelege raportul exprimat 
în acel context de o formă cazuală cu sensuri sintactice multiple. 

Fie şi versul Italiam fato profugus Laviniaque venit litora, Aen., I, 
2 =alungat de destin a venit în Italia şi la ţărmul lavinic. Acuzativele 

,,_ 
1 Ernout-Thomas, Syntaxe talie, 1953, p 106. 
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ltaliam şi Lavinia litora arată punctele către care s-a îndreptat, spre care 
a tins, şi la care a ajuns subiectul lui venit, adică Aeneas. Tot contextul 
:a arătat că cuvintele respective sînt in acuzativul de direcţie şi nu arată 
-Obiectul drept sau durata în timp sau relaţia etc. Fie şi expresia eo aa 
patrem =mă duc la tata. In această propoziţie, acuzativul patrem n-a. 
mai putut exprima, ajutat numai de context, punctul către care se îndrepta 
subiectul verbului eo şi a fost nevoie de prepoziţia ad. Se zice, de asemenea, 
'Cenio Roma = viu de la Roma, dar venio a patre = viu de la tata. Ablativul 
Roma poate arăta, ajutat doar ae context, punctul de plecare, pe cind 
ablativul patre, pe lingă ajutorul dat de context, trebuie să primească şi 
prepnziţia ab. Cauza pentru care patrem şi patre trebuiau să. fie însoţite 
de prepoziţiile ad şi ab, spre a arăta lămurit raportul sintactic respectiv, 
nu poate fi decît una : specializarea acuzativului patrem şi a ablativului 
patre in a exprima cu precădere un anumit raport şi anume: acuzativul 
patrem s-a specializat in a arăta obiectul direct, iar ablativul patre în a 
arăta instrumentul. Se vede deci că, in epoca istorică, latinii şi grecii dis
puneau de trei mijloace pentru a exprima raporturile sintactice şi anume: 
1) forma cazualăr; 2) contextul; 3) prepoziţia. În ce ordine au apărut şi 
care este cel mai de seamă dintre ele~ 

În cazurile citate s-a văzut că, deşi patre, in expresia 'oenio patre, era 
la ablativ, deşi făcea parte dintr-un context, raportul sintactic nu era 
exprimat destul de lămurit şi a fost nevoie de prepoziţia ab. S-ar părea deci 
că prepoziţia este elementul hotărîtor in determinarea unui raport sin
tactic. Fie şi ·expresiile eo in 1trbem şi eo in hostem, cu· traducerile res
pective~ „mă duc în oraş" şi „merg împotriva duşmanului''. În amindouă 
·Cazurile au acţionat, spre a determina sensul, forma cazuală, contextul, 
prepoziţia, totuşi nu prepoziţia a fost elementul hotărîtor, ci contextul. 
într-adevăr, contextul a arătat că in cazul lui hostem este vorba de un 
duşman, de mergere împotriva unui duşman. Aşadar, contextul şi prepo
ziţia sînt elemente determinante in arătarea unui raport sintactic. 

Pentru a se exprima, omul a trebuit să îmbine cuvinte in propoziţii 
şi fraze, să. constituie c0mplexuri sintactice. Dar cuvintele in propoziţie 
·şi fraze sint modificate. Deci încă din cele mai vechi timpuri, omul a avut 
nevoie de forme multiple ale unui aceluiaşi nume, de forme cazuale. Formele 
-cazuale erau la început puţine, iar contextul juca rolul' determinant in pre
cizarea sensului, aşa cum se intimplă astăzi, de multe ori, cu vorbitorii care, 
necunoscînd limba unei ţări în care se găsesc ocazional, se mulţumesc să. 
inşire clteva cuvinte, fără să le pună la forma cerută de gramatică, din 
sensul lexical al cărora auditorii înţeleg despre ce este vorba. 

Ideile pe care aveau să le schimbe oamenii la început erau puţine. 
Situaţia in care se găseau şi contextul suplineau formele cazuale. înmul
ţindu-se însă ideile, o dală cu experienţa omului in societate, cele două. 
elemente nu mai puteau exprima raporturi sintactice din ce în ce mai com
plexe. Atunci s-a recurs la crearel'li de forme cazuale ale cuvintelor. La în
ceput formele eazuale erau puţine, iar raporturil41 sintactice pe care trebuia 
să le exprime aceeaşi formă cazuală erau mult ple. Cu timpul s-au creat 
noi forme cazuale, care, deşi s-au înmulţit, nu erau totuşi nici ele destule 
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spre a arăta destul de lămurit raporturi sintactice din ce în ce mai complexe •. 
Şi atunci s-a recurs la ajutorul prepoziţiei. 

O problemă esenţială trebuie însă lămurită. 
Ce este prepoziţia'? Toţi cei care s-au ocupat de prepoziţie au recu

noscut rolul însemnat al prepoziţiei de a preciza sensul sintactic al com
plexului din care face parte. Cînd este însă vorba de definirea exactă a. 
rolului ei, explicaţiile date pînă acuma nu sînt mulţumitoare. 

Astfel, Karl Brugmann susţine că. prepoziţiile sînt cuvinte adver
biale, cu sens spaţial care stau în legătură cu un verb sau cu un adverb sau 
cu un nume la anumite cazuri. Prepoziţiile, după acest autor, au stat mai 
mult pe lîngă verb - 7tporpepe:L - şi apoi pe lîngă o formă C"azuală.: xe:rpoU..'tj:; 
cX7tO rp!Xpoc; ~J.e:crxe: „şi-a luat mantia de pe cap". În caznl 'Ex !H Xpuo"t)t; 
v"t)oc; o'tj „iar Cbryşeis a coborît din corabie", nu se ştie, susţine acest au
tor, dacă. prepoziţia ţine mai mult de v"t)oc; sau de o'tj . 

• 1. Wackernagel spune : ,,(Prepoziţiile) sînt indeclinabile; ele sînt. 
adesea întrebuinţate adverbial şi esenţa lor constă în aceea că, în legătură 
cu un verb, specializează (definesc) noţiunea verbală şi în legătură cu un 
nume pe cea nominală". „în timpurile mai vechi, prnpoziţia nu sta în legă
tură nici cu numele nici cu verbul". Astfel, în cazul MLpfLLSov'.uv &~ e:tµ(, nu 
se ~tie dacă&~ se referă. la MLpfLLSov(J)v sau la e:tµl. Numai ulterior prepoziţia. 
a determinat genitivul MLpµLMv(J)v. 

După c11m se vede, Wackernagel nu face decît să dezvolte teoria 
lui Brugmann. Dar atît formularea definiţiei date de Brugmann, cît şi 
aceea dată <le· \Vackernagel nu arată dacă este vorba de sensul lexical 
sau de cel sintactic al cuvintelor, deosebire esenţială pentru dezlegarea. 
problemei care ne preocupă. 

Trebnie să spunem de la început că o prepoziţie pe lîngă un caz nu 
face decît sfi determine sensul sintactic al numelui, nn pe cel lexical. În cazul 
EX SE: v"t)oc; Xpucr"t)tc; o'tj este excesiv să se spună că nu se ştie pe cine deter
mină h. Vorbitorul voia să arate punctul de plecare al Chryseidei. Era, 
corabia. A pus numele v"t)uc; în genitiv. Dar nu era dest~l de clar acest 
caz, fiindcă mai arăta şi pe posesor. De aici nevoia de precizare a sensului 
sintactic al cuvîntului v"t)oc; şi recurgerea la prepoziţia h. Dar, se va spune, 
prepoziţia h, luată cu verbul o'tj, ar însemna „a ieşi", deci nu mai este 
nevoie de precizarea sensului sintactic al genitivului V"t)O:;. Dacă Ex + o'tj, 
ar arăta atît de clar raportul sintactic dintre verb şi nume, ar însemna că, 
în loc de genitiv, s.-ar putea întrebuinţa oricare alt caz, de pildă acuzativult 
fiindcă h + o'tj ar arăta de unde iese Cbryseis. Acesta este însă cu nepu
tinţă, lăci atunci ar însemna că fiica preotului lui Apollo a ieşit dintr-un 
loc neprecizat, îndreptîndu-se spre corabie. în propoziţia dată însă, princi
palul constă în precizarea punctului de plecare, dovadă genitivul, şi pre
poziţia nu putea derît să determine acest caz. 

Dar, se va obiecta, în cazul verbului 7tporpepe:L part.icula 7tpo preci
zează sensul lui rplpe:L. Este adevărat, dar aici er te vorba de precizarea 
sensului lexical, nu a celui sintactic. În propcziţia vufLrp"tJ „i6e:L mxpi 7teicr0tv 
&Sc.:S~v „femeia pune ... mîncarea ... " 7t'0tpcX determină sensul lexical al 
verbului "t"i6e:L, de vreme ce (7tEicr0tv) &S(J)Sr1v ar rămîne în acuzativ, chiar 
dacă ar lipRi 7t0tpoc din propoziţie. Prepoziţia r.0tpoc îndeplineşte, în cazul de. 
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faţă, funcţia de adverb. Luată deodată cu verbul, aglutinată verbului 
-rHle:t, ea se transformă în preverb, modificînd sensul lexical, nu pe cel 
sintactic al verbului. 

Aşadar, asistăm la fenomenul în care acelaşi cuvînt nedeclinabil mxpoc 
îndeplineşte, rind pe rind, funcţia de adverb: de preverb, de prepoziţ.ie. 
Este deci inexact să se spună că un cuvînt indeclinabil poate avea o funcţie 
independentă in prepoziţie, de vreme ce el îndeplineşte, în mod necesar, 
una dintre cele trei funcţii : 1) ad verb ; 2) preverb ; 3) prepoziţie. 

Se poate spune deci că vorbitorii, simţind nevoia să precizeze sensul 
lexical al unui verb au creat adverbul şi preverbul, aşa cum, simţind nevoia 
să precizeze sensul sintactic al unui ·nume, la o anumită formă cazuală, 
au creat prepoziţia. Acelaşi cu vînt indeclinabil a îndeplinit adesea cele trei 
funcţii. Este posibil ca crearea adverbului şi preverbului să fi servit de 
model creării prepoziţiei. În orice caz, funcţiile lor sînt deosebite. Prepoziţia. 
determină, precizează, lămureşte sensul sintactic al unf'i forme cazuale 
cu sensuri sintactice multiple. Cînd este preverb, acelaşi cuvînt indecli
nabil precizează sensul lexical al verbului,. dar nu poate face inutilă o anu
mită formă cazuală. Mtpµtabvu.v €~ dµ( ,,sint dintre Mirmidoni". Nu 
se poate spune MtpµtMvix €~e:tµt. Aşadar precizarea sensului lexical al 
unui verb cu ajutorul unui adv;erb sau preverb nu poate înlocui formele 
cazuale care arătau sensurile sintactice ale numelor respective. 'E~ este 
prepoziţie şi precizează sensul lexical al substantivului la genitiv M~p-
µ~~livc.iv. . 

Aşadar, o dată cu crearea prepoziţiei; s-a inaugurat, în limbile 
indo-europene, un nou sistem de arătare a sensurilor sintactice a numelor, 
şi anume prepoziţia. Prepoziţiile sînt indeclinabile încărcate numai cu sens 
sintactic. Avantajul a fost imens. Într-adevăr, pe de o parte, s-au simplificat 
formele multiple care exprimau acelaşi raport sintactic. Pe de altă parte, 
finala sau interiorul unui cuvînt oferea posibilităţi limitate de a se modifica 
formal pentru a exprima diferite raporturi sintactice, pe cînd posibilitatea. 
de a crea prepoziţii este nelimitată. În al treilea rind, crearea de cuvinte 
exprimînd numai raporturi sintactice este un nou progres în drumul spre 
abstractizare pe care l-a făcut gîndirea omenească. 

Nu atingeri de sens între două cazuri au înlesnit sincretismul celor 
două cazuri, ci faptul că, pe lingă context, instrument de natură lexicală, 
limba dispunea acum de un nou mijloc de a arăta raportul sintactic între 
un nume şi altă categorie gramaticală,. dispunea de prepoziţie. Prepoziţia, 
prin funcţia ei de precizare a sensului sintactic al unui num~ făcea inutilă 
multiplicitatea de forme cazuale. Limba franceză, in primul rînd, şi limba 
romînă, în al doilea rînd, ilustrează în chipul cel mai desăvîrşitdrumul 
parcurs de două limbi indo-europene de la forme cazuale multiple la o 
formă cazuală unică (limba franceză) sau la două forme cazuale (limba 
romînă), funcţiile sintactice ale vechilor terminaţii cazuale fiind preluate, 
în aceste limbi, de prepcziţii. în limba franceză, ca şi în limba romină, s-a 
continuat sistemul înlocuirii terminaţiilor cazuale prin prepoziţii începînd 
încă djn epoca indo-europeană. Aşadar, prepoziţia a fost cauza care, înlesnind 
sincretismul, a evitat, în acelaşi timp, o întunecare in exprimarea rapor-
turilor sintactice. 
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Aşadar, cauza care a dus la sincretism a fost nevoia de a se exprima 
mai clar anumi_te raporturi sintactice, care, neavînd forme proprii spre a 
fi exprimate, se exprimau cu aceleaşi mijloace cu care se exprimau 1 şi 
alte raporturi. Această cauză, care a acţionat de la începutul vorbirii, a 
dus mai întîi la crearea contextului şi a formelor cazuale, adică a] combi
nării cuvintelor în propoziţii şi fraze şi la schimbarea formei lor înlăuntrul 
acestor propoziţii şi fraze. 

Dar cum cele două mijloace de exprimare nu erau îndeajuns, de 
vreme ce se cereau exprimate din ce în ce mai multe raporturi sintactice, 
s-a recurs la un al treilea mijloc : prepoziţia. 

Prepoziţia a fost însă un procedeu atît de util şi de valoros, încît 
s-a dovedit în :<>tare să înlocuiască, cu timpul, chiar formele cazuale - de 
pildă, limba franceză. 

Aşadar, nevoia de claritate în exprimarea raporturilor sintactice a 
· dus la crearea prepoziţiei, iar prepoziţia a înlocuit, în cele din urmă, pro
cedeul formelor cazuale. Devenind inutile, formele cazuale s-au sincretizat. 

După ce limba a rezolvat prcblema exprimării clare a raporturilor 
sintactice, cu ajutorul prepoziţiei, modalităţile sincretismului au fost 
indiferente din punct de vedere sintactic, contopirea a două cazuri făcîn
du-se numai după apropierea lor formală. Astfel, s-au contopit genitivul 
singular şi locativul la temele în -a şi -o : domi, Brundisii, Romae. Se ştie 
că genitivul arhaic al temelor în -a era în -as, iar genitivul singular al 
temelor în -o era în -i, pe cînd locativul era în -ei > i, pentru temele în -o şi 
-ai, pentru temele în -a. Evoluţia a fost deci: 1) Romas, genitivul; Romai -
locativul; 2) Romai - genitivul, prin analogie cu genitivul declinării 
temelor in -o; 3) Romai - genitiv-locativ, deci contopirea formală a geni
tivului cu locativul; 4) evoluţia lui Romai în Romae. Tot aşa: genitiv: 
,danii ; locativ : domei ; 2) genitiv : domi ; locativ; domi. Deci contopirea 
lor formală, nu imă sintactică. Într-adevăr, nu se poate smţine că între 
genitiv şi locativ sînt atingeri de sens sintactic. tlltre s1tm Romae = eu 
sînt la Rcma şi Urbs Romae =oraşul Romei, nu se poate spune că este o 
atingere de sens sintactic. Şi totuşi, chiar în epoca istorică, se spunea 
monumrnta Romae = monumentele Romei şi sum Romae = mă găsesc 
la Rcma. Cum se explică acest fapt? Pentru cercetătorul cit de puţin atent 

. este lămurit că intn buinţarea genitivului cu funcţie de locativ în epoca. 
istorică este limitată la numele de insule şi oraşe, de declinarea I şi a. 
II-a singular, la numele: domus, humus, rus, adică nume ale căror sensuri 
lexicale arătau locul. Sensul lexical, ajutat de context, înlesnea înţelegerea. 
sensului lor sintactic. Dimpotrivă, herba = iarbă şi hortus = grădină. 
tn buiau construite cu prepoziţii cînd arătau locul unde se petrece o 
acţiune. 

* 
Dar dacă sensul sintactic al unei forme cazuale putea fi precizat cu 

ajutorul unei prepoziţii~ de ce Vergiliu spune vulnus alit venis în loc de 
vultus alit in venis ~ 

1 Repcti\ !a termenului a e.Tprima este voită. 
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Aici intervine valoarea stilistică a expresiilor : in venis arată mai 
clar raportul sintactic, dar şi expresia alit venis a~ată înţelesul, deşi mai 
obscur. Expresia alit venis, ajutată de context, mai mult sugerează decit 
exprimă sensul lexical al cuvîntului venis, este tocmai ceea. ce a urmărit 
poetul, care, aşa cum cere o lege a poeziei, caută adesea. mai mult să suge
reze decit să exprime. 

C0"1CLUZI I 

1. La baza sincretismului cazurilor în limba greacă ş1 m limba. 
latină stă nevoia de a se exprima mai clar anumite raporturi sintactice 
care deveniseră obscure, fiind a1ătate de aceeaşi formă cazuală. Instru
:pientul prin care limba a căutat să răspundă acestei nevoi a fost prepoziţia.. 
Prepoziţia a fost elementul gramatical care, preluînd asupra ei îndeplinirea. 
funcţiilor sintactice ale terminaţiilor cazuale, a contribuit în chip hotărîtor 
la contopirea a dou~ sau mai multe cazm:i. Contopirea s-a făcut formal, 
după apropieri fonetice, iar nu sintactice. Crearea prepoziţiei şi sincre
tismul cazurilor au constituit un pas înainte în drumul spre perfecţionare 
a sistemului gramatical. 

2. Coexistenţa unor procedee multiple de exprimare a aceloraşi 
.raporturi sintactice conferă acestor procedee valori stilistice deosebite. 

CllHKPETll3M DA~EIB'.Efi B rPEqECKOM 
11 JIATllHCKOM H3bIKAX 

HPATHOE CO.D:EPÎH'.AHHE 

cJ>opMyJillpoBaHHhle ;n;o HaCTOHm;ero BpeMeHll Teopllll o Cl'lHHpeTH3M:e 
na;n;eme:it Bocrrpol'l3Bo;n;HT, c He6oJILIIlliMl'l paaJill'IHHMH, Teopluo RapJia Bepr
M;aHa, ccpopMyJIHpoBaHHYIO l'lM 6oJiee 150 JieT Haaa;n;. Do BeprMany Ha CHHHpe-
Tl'l3M rra;n;emeit rroBJil'lHJil'l 'IeTLtpe 4f>aHTopa. . 

1. Corrpl'lHOCHOBeHHe ;n;Byx rra;n;e m€it B OTHOilleHllH cMh(cJia, HarrpHMep 
TBOpHTeJILHoro l'l MeCTHoro. 

2. B cJiytJ:ae rrapaJIJICJIH3Ma ;n;Byx rra;n;eme:it c TpeTLHM, o6Jia;n;arom;l1;M 
·6oJiee llll'lpOHllM CMLICJIOM, o;n;mr ll3 aTHX rra;n;e mcit, l'!MeIOm;ITTI: 6oJiee TCCHYIO 
·CBH3L c TpeTLllM, CTpeMllTCH pacrrpocTpaHHTL CBOIO ccpepy IIOHl'!MaHl'!H Ha 
;n;pyro:it, HarrpllMep »a;n;oeBpom.itcH:E.:it po;n;HTeJILH.LI:it - a6JIHTMB e;n;. 'I. Ha 
-es, -os, rpe'I. i..uxou, cTaJI po;n;. - a6JI., B TO BpeM.fl HaR l'la;n;oeBporre:itcHITT\: 
.a6JI. u}quod l'lCtJ:ea. . , 

3. Ila;n;emll, Tpe6yeML1e o;n;HllM I'JiaroJioM, rrepexo;n;.RT R ;n;pyroM;y, rroJiy
"la.R npoTllBOIIOJIO IBHLill: CMLICJI. 

4. Ilpe;n;JioI' rrpoH3BO;Jl;HT ae'IyBCTBHTeJILHYIO aaMeHy rra;n;emeit. 
3Ta TeopHH rro;n;BepraJiaci. cJie;n;yrom;Eiî: RplITHRe. 
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1. Teoprrn ae y1rnahlBaeT, KaK p;e:il:cTBoBaJilf aTll lfla:nTophl - op;EtoBpe
MeH:Ho JIJIJI HeT. 

2. Cy~ecTBYIOT cJiyqa;u, H:e HMeBIIIHe CBH3H li Bce me cJIHBIIIllec.11. 
3. TeoplIH ocTaBJIHeT Bneqa TJieHHe, qTo B aTo:il: clflepe npouaoIIIJia 

aBOJIIOQHH H3hlKOB: OT HCHOCTH K HeHCHOCTH 11 aaTeM OilHTb K HCHOCTlI, qTo· 
lflaKTJiqecKlf He p;oKaaano. 

<l>aRThl noKa3h!BalOT, Hao6opoT, qTo npep;JIOr HBJIHJICH BaIBHeHIIIllM 11 
peIIIalOIQllM lflaKTOpOM p;.JIH ClIHKpeTH3Ma nap;eme:il:. ,[(e:il:CTBHTeJibllO, BHa tJaJie 
npep;Jior11 llBJIHJIJICb HeCRJIOH.HeMhlMll CJIOBaMH, CJiyma ,J:{JIH yToqH.eHHH CBH3H„ 
Bh!pameHHO:lt RaKlIM-JI.II6o nap;eIBOM lIJIH CM;h!CJIOM KaRoro-HH6yp;b rJiaroJia. 
HahlKH ncnoJI&aoBaJin na11emHh!e oKoHqaHnH ):{JIH "Bh!pameHHH CHHTaKclI
qecRHX cBHae:il: HMeHH c p;pyrHMH qacTHMH npep;JiomeHHH. Ho CBHa&,B ROTopo:il:. 
HaXO,J:{HJIOCh llM;H c p;pyrJIMlI qacTHMH npep;JioIBeHHH, 6h!Jia paaHoo6paaHa, B 
TO BpeMH RaK B03MOIBIIOCTb yBeJIHqeHHH rrap;eIBHh!X OKoHqaHHH 6hlJia orpa
HHqeHa. Torp;a 6h!JIO npnoerHyTo K noMoIQH HOBoro aJieMeHTa - npep;Jiora„ 
KOTOphlil: IlOMOr cy~eCTBYlO~HM nap;eIBHhlM OKOHqaHJIHM yToqHHTb npem11y:e 
CMh!CJlhl lf Bh1pa3lfTb HOBh!e. Ilo Mepe YBCJilfqeHHH qHCJia npe11.rroroB, nap;e IBPhle 
OKOHqaHHH CTaHOBHJIHCb Bce 6oJiee ll 6oJiee 6ecrroJie3Hh1111H, TaK KaK fl>YHKQllH 
rrap;emHhlX oKottqaHHH 6blJill nepeHHThI npep;JioraMH. CTaB 6ecnoJieaHblMH, 
nap;emHh1e oKoHqaHHH cJI11.rr11c&. CmIHHHe npoHaoIIIJIO no Kp11Tep11HM; q11cTo 
lflopMaJI&Horo xapaKTepa, TaK KaR c111c(TaKcHqecm::iî cMh!CJI 6oJI&IIIe He npe11-
cTaBJIHJI HHTepeca. HBJieP.ue ClIHKpeTl13Ma nap;emeit npoacxop;11JI0 B HHp;o
eBporreitcKHX H3h1Rax B oco6eHH:OCTH B poMaH.CKHX H3h!Rax, np1rnep;H K no.rr
HOMY acqeaHOBeul'IIO na,qemH;hlX OKOHqaHI!it BO lflpaH:QY3CKOM H3h1Re. 

LE SYNCRETISME DES CAS EN GREC ET EN LATIN 

RESUME 

Les tMories formulees jusqu'a present sur le syncretisme des cas ne
fo:r;i.t que reproduire, a detres petites differences pres, celle de Karl Brugmannr 
emise il y a plus de cinquante ans. Selon cette theorie, quatre causes au
raient contribue a l'apparition de ce pMnomene: 1° le contact dans l'emploi 
de deux cas, par exemple, le locatif et !'instrumental ; 2° «etant donne deux 
cas, dont Ies modes d'emploi repondent en gros a ceux d'une forme a sens 
large existant a cote d'eux et ayant avec eux un rapport interne etroit, 
l'un deux etend son domaine par analogie de cette forme a sens plus 
large » : le gen. -abl. sg. i. e. en -es, -os gr. Mxou est devenu gen. -abl., 
tandis que l'abl. i.-e. 'ujquod a disparu ; 3° Ies cas exiges par un verbe ont. 
ete transposes a un verbe ayant une signification opposee; 4° la prepo
sition a rendu l'echange des cas assez inoffensif. 

Cette tMorie suscite Ies critiques suivantes : 1. elle ne dit pas si les. 
causes citees ont agi simultanement ou non; 2. il y a des cas qui n'entrent 
pas en contact et qui se sont pourtant confondus ; 3. la theorie laisse l'im-
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pression que Ies langues, dans ce doma.im•, ont connu I'evolutimi elarte
obscurite-clarte, ce qui n'est pas du tout demontre par Ies faits. 

Contrairement a ce qu'on a soutenu jusqu'a present, Ies faits dl•mon
trent que c'est la preposition qui a cte le facteur decisif et primordial du 
syncretisme des cas. En effet, a !'origine, Ies prepositions etaicnt des 
indeclinabilia, servant a preciser Ies rapports marques par un cas ou Ies 
sens d 'un verbe. 

Les prepositions ont ete empioyees aupres des cas justement pour 
en preciser les sens, qui etaient nombreux et pretaient a la confusion. 
De ce fait, la preposition s'est averee Ctre un nouveau procede, apte a 
exprimer Ies rapports, jusqu'alors marques par Ies desinences casuelles. 

·Comme il etait plus facile de multiplier Ies prepositions que Ies desinences 
casuelles des noms, pour marquer Ies rapports syntaxiques dans la phrase, 
la langue s'est de plus en plus servi de la preposition et Ies desinences 
casuelles sont devenues, pour cette raison, de plus en plus inutiles. Des 
lors, le syncretisme s'est fait non pas d'apres des criteriums syntaxiqu.es, 
mais d'apres des criteriums purement formels, du fait que la <'.larte du 
rapport syntaxique exprime n'etait plus en danger. Le phenomene du 
syncretisme, commence a l'epoque indo-europeenne, s'est poursuivi dans 
Ies langues romanes, about1ssant a la disparition des desinences casuelles 

-en fran9ais. 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



SENSUL TITLULUI DE RERV M NA TV R.A * 

DE 

I. FISCHER. 

Traducătorii poemului lui Lucreţiu sînt împărţiţi în ceea ce priveşte· 
versiunea exactă a titlului : în cursul istoriei interpretării poetului latin· 
s-au adoptat două soluţii : Despre natura lucrurilor şi Despre natură 1 •. 

Dar numai rareori una sau cealaltă din traduceri a fost sprijinită cu argu
mente: pentru prima, literală la prima vedere, argumentele n-au fost con
siderate necesare; cea de a doua, mai liberă şi mai clară, apare mai frecvent 
în traducerile adresate unui public mai larg şi, de aceea, lipsite de comen
tarii unde o astfel de discuţie şi-ar fi putut găsi locul. 

Reluarea problemei ni s-a părut oportună deoarece, pe de o parte, 
două ediţii recente au repus chestiunea pe tapet şi, pe de altă parte, fiindcă 
socotim că în general argumentele invocate sînt exclusiv din domeniul filo
logiei pure, fără a se fi recurs la faptele lingvistice propriu-zise~ la faptele 
de istorie a limbii. 

Pe cît se pare, primul care a deschis dezbaterea este Constant Martha, 
în 1869, într-o notă la binecunoscutul său studiu : „Nu ştiu de ce se persistă 
în a traduce titlul poemului prin cuvintele: Despre natura lucrurilor. 
Cele două cuvinte „rerum natura" corespund cu ceea ce noi numim N atit.ra, 
ceea ce este foarte diferit, mai ales din punctul de vedere al ştiinţei" 2• 

Într-adevăr, pare neîndoios că titlul pe care lJucreţiu l-a dat poemului 
său trebuia să corespundă, în intenţiile sale, titlului 7te:pl. cpucr~w:; al lui 
Epicur şi Empedocle, principalii săi inspiratori şi maeştri 3 • 

• O versiune franceză a acestui articol a fost publicatii ln cule~erea Melanges linguisliq11es 
p11bli•s a l'occasion du V II I-e Congres inlernational des /inguisles a Oslo, du 5 arz 9 aozlt 1957, 
Bucureşti, 1957. 

1 Cu variante neînsemnate, ca Poemul naturii. . 
2 Constant Martha, Le poeme tfe Lucrcce2 , Paris, 1873, p. 222, notă. 
3 \;ezi ediţia Munro3 , p. 323: Ernout-Rohin, Comm. I, p. 1. E de notat cii, în aceeaşi epocă,. 

un oarecare Egnatius a scris o lucrare cu acelaşi titlu ca Lucreţ.iu, din care Macrobius (\'I, 5, 
2 şi 12) ne păstrează clteva fragmente. Se crede ln general (vezi Pauly-Wissowa, s.u.) cf1 e 
vorba de un imitalor al lui Lucreţiu. 
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Rămîne de stabilit de ce Lucr€ţiu n-a intitulat lucrarea sa numai 
De Natura, avînd în vedere că acest termen este folosit, cu sensul „cpucrti;", 
fără determinarea rerum, în numeroase pasaje. Lucrările recente pe care 
le-am menţionat mai sus, excelenta ediţie academică a lui F. Petrovski 1 

şi textele alese ale lui Georges Cogniot 2 răspund la această întrebare afir
mînd că Lucretiu a vrut să sublinieze valoarea celui de al doilea termen 
(adică „a lucrurilor" - ,rerum) 3 , cu alte cuvinte, că există deosebiri între 
expresia rerum natura şi termenul natura. 

Problema trebuie, credem, examinată în cadrul constituirii unui 
vocabular filozofic la Roma. Efortul conştient al lui Lucreţiu în această 
direcţie precede cu puţin opera lui Cicero 4 „a quo in lingua latina philo
sophia inchoata et perfecta est"5• înaintea lui Lucreţiu n-a existat aproape 
nimic în acest sens 6 , ceea ce explică plîngerile repetate ale poetului cu 
privire la „patrii sermonis egestas" 7 • 

Astfel stînd lucrurile, ar fi fost imposibil să se dea poemului titlul 
De rerum natura, deoarece natura nu avea de loc sensul filozofic pe care l-a 
căpătat mai tîrziu, graţie, poate, lui Lucreţiu. într-adev,i'lir, destul de rarele 
atestări ale acestui cuvînt înainte de Lucreţiu îl prezintă ca un abstract 
al verbului nasci, cu sensul foarte apropiat de cel al verbului; traducerea 
„naştere" este clară' în pasaje de felul : 

sau: 

Aurum, id fortuna inuenitur, natura ingenium bonum 

X atiira tu illi pater es, consiliis ego 

(Plaut, Poen., 302) 

crerenţiu, 4-d., 126; 
cf. ib., 902) 

În alte pasaje, cuvîntul desemnează calităţile naturale (aproximativ 
sinonim cu ingenium), fără îmă ca valoarea verbală să fie absentă, Climo 
dovedeşte punerea în opoziţie a termenului cu alte abstracte verbale 
analoage: 

Tametsi bona es natura, reddimt c11ratura iunceam 
(Terenţiu, Eun., 316) 

1 Lu~reti, De remm .-ialura lif>ri V I, reco~nouit uersibusque Rossicis conuertit Thcodorus 
Pctrovski, Moscova, 19cl;) şi Lucrcti, De rerum nafura lihri V I. Dissertationes, commentarii, 
Epicuri ct Empedoclis fragmenta cur:rnit Theodorus Petrovski, Moscova, 19 l'i. Discuţia l'arc 
ne interesează ~e află ln cel de-al cloilea volum, p. 299 şi urm. 

2 Lucrece, De la nafure 1es chose,, textcs choisis, preface, commentaire et notes expli
cath es par Georges Cogniot, Paris, 1951. Traducerea titlului este discutată la pagina 93. 

3 G. Cogniot, loc. cil. 
4 Primul tratat filozofic al lui Cicero, C!e repuhlica a fost început ln 54 (cf. L. Laurand, 

Cic,:ron2 , Paris, 1935, p. 5o), un an după moartea lui Lucreţiu. Oricare ar fi ipotezele formulate 
recent asupra datei publicării poemului De rerum natura, riimine stabilit că Cicero a avut această 
-<Jperă în mină inceplncl din februarie 54. 

5 Augustin, Conlra Ac. 1, 8. 
8 Vezi Armand Pittet, Vocabu/aire phi/osophique de Sen,'que, I, Paris, 1937, p. 3-8. 
7 Lucreţiu, op. cit., I, 832; III, 260; vezi, de asemenea, I, 135-139. 
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Acest cuvînt, lipsit de orice sens filozofic 1, a fost ales de Lucreţiu 
-pentru a reda gr. ipuaL~ (abstract, la rîndul său, al verbului ipuw), menţi
nîndu-i în acelaşi timp cea mai mare parte a semnificaţiilor .ant.erioare 2• 

Era necesară acreditarea acestei valori noi a cuvîntului în faţa citi
-torilor. în vederea acestui scop, în situaţii analoage, scriitorii latini ante
riori puneau în paralelă termenul latin căruia i se adăuga un sens nou cu 
-corespondentul său grec : 

N ec quisquam sophiam, sapientia quae perhibetur 
I n somnis uidit prius quam sam discere coepit 

(Ennius, Ann., 227-228 Vahlen), 

Sophiam uocant me Grai, uos sapientiam 
(Afranius, 299 Ribbeck) 3 • 

Lucreţiu, care tivita împrumuturile directe în terminologia filozofică', 
:şi care, ca poet, nu se putea opri la lungi discuţii terminologice, a ales o 
-eale mai subtilă: la început, titlul furnizează o orientare generală asupra 
conţinutului poe:gmlui, expresia de rerum natura avînd ca prim sens, cu
noscut şi înţeles de vorbitori, „despre naşterea lucrurilor", „despre felul 

·în care s-au născut lucrurile" 5 , „despre caracterele naturale ale lucrurilor". 
După aceea, expresia este reluată de două ori în cursul invocaţiei (I, 21, 25), 
cu un sens foarte apropiat de cel primitiv în primul pasaj, mai general în 
cel de al doilea. Apoi Lucreţiu foloseşte cuvîntul natura, fără determinare, 
-după ce comunicase explicit cititorului obiectul poemului (I, 56, 57): 
sensul termenului este încă vag, cititorul poate rămîne nelămurit asupra 
valorii lui exacte, dar contextul este clar şi înţelegerea pasajului nu suferă. 
!n pasajul următor, noţiunea se precizează: este vorba de Epicur care, 
-cel dintîi, doreşte să forţeze 

N aturae. . . portarum claustra 

:şi care, învingător, 
ref ert nobis 
Quid nequeat 

quid possit oriri, 

(I, 71) 

(I, 75-76) 

1 Natura nu este atestat ln fragmentele lui Ennius (Vahlen), ale lui Lucilius (Marx) şi 
.ale lui Cato (Jordan); ln De agricultura a acestuia din urmă se găsesc clteva atestări ln capitolul 
con sa nat verzei (CLVII, de patru ori), cu sensul de „caracteristică", „calitate''. Acelaşi este sensul 
·cuvintului la Accius, fr. 11 Baehrens, şi, ln ultimă analiză, ln Araleele lui Cicero (v. 160 Buescu): 

quae sideribus claris natura po/iuil 
'1lnde avem de-a face cu o traducere liberă, f~ră ca ln original să fie vorba de qi&nc; (Aratos, 
Phaen., 375 şi urm.J. 

2 Vezi mai jos, p. 191, nota 1. 
3 Vezi A. Meillet, E.<q.', p. 194. 
' Se ştie că nu se găsesc deci\ doi termeni filozofici greceşti ln toată opera sa : harmonia 

·(II r, 130, 118, 131) şi homoeomeria (I, 830), ambii desemnlnd noţiuni provenind din şcoli adverse; 
poetul nu ezită să atragă atenţia asupra caracterului de intrus al acestor termeni. 

5 Cf. E. Benveniste, Noms d'agenl el noms d'aclion en indo-europeen; Paris, 1948, p. 103. 
AL Slijpen, Donum nalalicium Schrijnen, p. 724 şi urm., a arătat că sensul „naştere, generare, 
provenienţă, origine" persistă ln întregul poem. 
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Aşadar, natura nu este numai felul în care lucrurile universului 
s-au născut, ci şi organizarea generală a lumii. Această idee de sistem riguros, 
supus unor legi, J'evine şi capătă consistenţă în mintea cititorului prin 
frecventele asocieri ale cuvîntului natura cu verbe ca pati, reposcere, posse
(I, 224, 263, 321; II, 168, 369, 945, 1010) : natura permite sau nu, poate 
face ceva sau nu, cere ceva etc. ; existenţa legilor este în sfîrşit afirmată,. 
explicit prin expresia foedera naturai (I, 586 ; II, 302). După aceasta, orice 
cititor poate înţelege valoarea pe care LucrEţiu o atribuie termenului 
natura şi, pentru a înlătura orice echivoc încă posibil 1, stabileşte identi
tatea între acest cuvînt şi expresia rerum natitra într-un pasaj ca cekbra. 
prosopopee, unde vorbele naturii sînt introduse cu ajutorul expresiei 
rerum natura, în timp ce în concluzie poetul se serveşte de termenul simplu ~ 

Denique si uocem rerum natura repente 
Mittat ... 

(III, f:Sl-232) 

Quid respondemus, nisi iustam intendere litem 
Naturam 

(III, 950--951) 2 , 

Este clar, credem, că natura şi rerum natura sînt sinonime şi înseamnă„ 
în afară de „naşterea, explicarea lucrurilor", şi „ordinea, sistemul univer
sului". Care este, aşadar, traducerea cea mai apropiată a titlului~ Înclinăm 
categoric către Despre natură, căci prin termenul natură se traduce în ter
minologia filozofică modernă gr. rpucrL::;, corespondent exact al celor două, 
expresii latine. Traducerea De11pre natura lucrnrilor păcătuieşte nu numai 
prin insuficienta ei claritate şi prin caracterul ei greoi, dar şi datorită fap
tului eă este echivocă şi nu redă exact ideea conţinută în expresia latină :
în limbii~ moderne, natura lucrurilor înseamnă „felul de a fi al lucrurilor'" 
în timp ce rerum natura implică ideea de origine, de dezvoltare~ de funcţio
nare, caracterul de abstract verbal al cuvîntului fiind totdeauna prezent. 
în cm ştiinţa vorbitorilor. 

CMbICJI 3ArJIABl1R DE RERVM NATVRA 

HPATROE CO,D,EPlliAHME 

CTaBHTCH Bonpoc, nepeBOAHTCH JUI De rerum natura „o npHpoAe Bell\e:H'" 
HJIH TOJlbKO „o npnpoAe"._ ABTOP CKJIOHeH npHHHTb BTopoe perneRHe, TaK KaK 
HaaBaHHe noaMhl JlyKpeQIIH cooTBeTCTByeT aarJiaBMIO 7tEpt rpocrecu::; 8nm>ypa lI 

1 Fiindcă poetul continuă să folosească na/ura, cu sau fără determinare (de tipul animir 
ardoris etc.), ln sensul curent „calitate, caracter natural" (I, 602, 682, 769; II, 583, 818; 
III, 35, 130, 167; IV, 859, 1200 etc.). 

2 Fără lndoiajă că ln poem mijloacele de acreditare a valorii cpuat~ pentru termenul 
11alura nu se prezintă lntr-o succesiune atlt de sistematică ca ln expunerea noastră : aceasta se
da-torează ln parte felului ln care poemul a fost compus şi, totodată, faptului d1 scopul lui Lucreţiu. 
este de a expune o doctrină şi nu de a crea o terminologie. 
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3MrregoKJia; JlyRpervrit He Mor HaanaTb cnoe rrrpoJI::rnegemre Dt' 11atura, 
JI6o CJIOBO natura B TO BpeMH ae HMPJIO CBoero lf!HJIOCO«flCI\Oro 3HU 'WHHH. 

AlJTop 113yqaeT rrpHeMhl, HOTopLIMH JlyRpe~Hii: IIblT8eTCH pacKpbITL 
«f>HJiocolficHHii: CMhlCJI CJIOB8 natura H o6p81.l.\8eT BHHM8HHe aa TOT lf>aRT, 'ITO 
gJIR JI8TlIHCHoro noaTa natura 11 rerum natura HBJIHJIJICb ClIHOHJIMaMH (T. 
I II, 931 JI 951). 

LE SENS DU TITRE DE RERVM NATVRA 

RESU:\IE 

Le probleme qui se pose est de savoir si l'on doit traduire le titre 
De rerum natura par <( de la nature des choses » ou bien, simplement, par 
«de la nature ». L'auteur incline vers la seconde solution, parce que : 
1° le titre du poeme de Lucrece correspond au TCe:pl. rpuae:cu~ d'Epicure et 
d'Empedocle et 2° que Lucrece ne pouvait pas intituler sori ouvrage De 
natura, le mot natura n'etant pas, a l'epoque, pourvu de sa signification 
philosophique. . . 

L'auteur met en evidence Ies procedes a l'aide desquels Lucrece 
cherche a accrediter aupres des lecteurs le sens philosophique de natura 
et attire l'attention sur le fait que pour le poete latin l'expression rerum 
'natura et le mot natura sont synonymes (III, 931 et 951). 
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ARISTOTEL ŞI ARISTOFAN 

l n jurul teoriei aristotelice a Comediei 

DE 

D. M. PIPPIDI 

Sînt mai bine de treizeci de ani de cînd - într-o carte fără îndoială 
utilă, dar ale cărei merite mi s-au părut din totdeauna exagerate 1 - un 
profesor american, Lane Cooper, a repus în discuţie una din acele probleme 
pe care filologii au cîteodată tendinţa să le descopere, pentru a-şi acorda 
plăcerea de a le găsi o soluţie. Vreau să spun: chestiunea. de a şti ce fel 
de exemple va fi folosit Aristotel pentru a-şi ilustra teoria comicului, în 
partea pierdută a Poeticii, sau, ca să mă exprim mai lămurit, ce raport 
va fi existat între această teorie şi opera lui Aristofan, de pildă ~ 

La această din urmă întrebare răspunsurile n-au lipsit, de cînd cri
ticii se trudesc să reconstituie învăţătura lui Aristotel despre comedie. 
Lane Cooper citează cîteva, în general defavorabile autorului Păsărilor, 
şi tocmai pentru a protesta împotriva unei judecăţi socotită neintep:1.eiată 
îşi dă osteneala să consacre un capitol al cărţii la care niă refer revizuirii 
opiniilor celor ce l-au precedat. Propriul său examen - prefer s-o spun din 
capul locului - nu mi se pare convingător. De aceea nu şovăi să revin 
asupră-i, şupunîndu-1 cîtorva observaţii, cu atît mai bucuros cu cit, după 
ştiinţa mea, nimeni nu s-a gîndit pînă astăzi să-i ară.te slăbiciunea. 

Ca intrare în materie, iată aprecierea pe care Lane Cooper crede a o 
putea reproşa unui critic de talia lui Butch~r : „N e putem îndoi de faptul 
dacă Aristotel va fi fost conştient de geniul şi de puterea de imaginaţie a 
lui Aristofan" 2 ; şi iată şi o frază spicui tă-pentru a o înfiera ! -în Intro
ducerea la Poetica aristotelică a lui Ingram Bywater: „Dacă învăţătura 
sa despre comedie ne-ar fi ajuns, am fi găsit fără îndoială că se potriveşte 

1 Lane Cooper, An Aristotelian Theory of Comedy. Wilh an Adaptalion of lhe Poelics and 
a Translalion of the „ Traclalus Coislinianus", Oxford, 1924. 

2 Arislotle's Theory of Poetry and Fine Ari, Londra, 1927, p. 380. 
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mai bine Comediei Noi decît operei.lui Aristofah" 1 • Abia dacă trebuie să 
relev, că, dacă cea dintîi poate întrucîtva da loc la confuzie, în măsura 
în care pare a pune în cauză sensibilitatea artistică a lui Aristotel, mai 
degrabă decît vederile-i teoretice asupra comediei, cea de-a doua e cît se 
poate de limpede şi de precisă. Aceasta nu-l împiedică pe Lane Cooper 
s-o înţeleagă ca şi cum ar privi meritele literare ale comediografului, ceea ce-i 
creează obligaţia de a lua apărarea lui Aristofan împotriva unei învinuiri 
ce i se pare nedreaptă, şi care ar fi, într-adevăr, dacă ar avea sensul pe 
care i-l atribuie învăţatul american. 

Urmarea e că, de-a lungul întregului studiu al lui Cooper, cititorul 
are impresia că nici unul din argumentele sale nu-şi ating ţinta; toate par 
oarecum străine problemei şi, în realitate, pînă la sfîrşitul demonstraţiei, 
legătura cu subiectul rămîne discutabilă. Nici metoda care consistă în numă
rarea pasajelor unde numele lui Aristofan se întîlneşte în scrierile filozo
fului, pentru a deduce gradul de familiaritate al acestuia cu opera comedio
grafului ; nici aceea a înşiruirii de judecăţi favorabile asupra acestei opere, 
emanînd de la critici atît de deosebiţi între ei cît potfi Platon şi Quintilian, 
Cicero şi sf. Ion Gură-de-Aur, ,n-au nimic a face cu singura chestiune care 
ar fi trebuit să reţină atenţfa lui Lane Cooper, aceea de a şti 'in..ce măsură 
o piesă ca Acharnienii, de pildă, era făcută să ilustreze concepţia aristo
telică despre comedie? De la începutul pînă la sfîrşitul capitolului, dom
neşte astfel în el o permanentă confuzie între interesul posibil (şi chiar 
probabil) al lui Aristotel faţă de creaţiile Comediei Vechi şi propria-i 
teorie a dramei, care nu-i în funcţie de gustul literar al filozofului şi care 
nu-i cîtuşi de puţin discutată. Autorul pare a fi uitat că admiraţia lui Platon 
pentru Homer şi înclinarea-i spre teatru nu l-au împiedicat să-şi exercite 
critica asupra unuia şi a celuilalt 2• Aşa cum par~ să fi uitat că lipsa ori
cărei menţiuni a poeziei lirice în paginile Poeticei nu vrea să spună nici ea 
că Aristotel ar fi rămas refractar acestui gen de frumos literar, sau că n-ar 
fi preţuit după merit pe Sappho sau pe Pindar ! Singura îhtrebare pe care ar 
fi trebuit să şi-o pună profesorul Cooper e astfel singura pe care d-sa nu 
şi-a pus-o. De aceea, nu fără o comprehensibilă sfială, după aceste obser
vaţii elementare, mă văd silit să trec la o serie de desluşiri tot atît de ele
mentare şi ele. 

Oricine a avut prilejul să citească cu oarecare luare aminte Poetica 
n-a putut să nu fie izbit de importanţa atribuită - printre elementele con
stitutive ale dramei - aceluia pe care Aristotel îl numeşte 7tpixyµi-rcuv 
o-u11-r1XO"L~ sau µu8oi; : înlănţuirea faptelor sau subiectul. Această importanţă 
decurge în mod firesc din concepţia după care orice creaţie poetică ar fi 
„imitarea" sau „reprezentarea" unei realităţi ideale, a unei realităţi posibile 
potrivit legilor verosimilului şi necesarului. Îndeosebi drama, fiind o 

1 Oxford, 1909, p. IX. Cf. .J. Bernays, Zwei Abhandlunaen ii/ier die arislolelische Theorie 
des Drama, Berlin, 1880, p. 150. 

2 Rep., X, 59;, b 9 : xochot <pLl.loc yt ·de; µe: xocl oc! B<ilc; ix 7tlXLOOc; ~xouaix 7te;pl 'Oµ-fipou 
cl:7toxw:Aue:L :Aeye:Lv. Cf. L. A. Stella, Influssi di poesia e d'arle e//enica ne/l'opera di Plalone, ln 
Hisloria, VI, 1932, p. 433-472; VII, 1933, p. 75-123; D. Bassi, Plalone ei pocii, ln Dioniso, 
VIU, 1940, p. 124 - 130. 
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imitaţie a vieţii 1, iar ţelul fiecărei vit•ţuil'i - ca să folosesc cuvi1111·h· auto
rului nostru - „realizarea unei fapt.t·, şi nu a unei calităţi" 2, 1.PrHlinţa 
-de a face din intrigă „începutul" şi „1mfletul" 3 oricărei tragedii, <'a şi a 
oricărei comedii, apare fireaseă. Lane Cooper o ştie şi d-sa, de vrPme ce, 
'intr-un alt capitol al cărţii, nu HP sfieşte să scrie : „întocmai ca în poezia 
tragică sau epică, în comedie Aristotel pare să fi socotit intriga imu eco
nomia ansamblului ca fiind principalul element cantitativ, acel dti care 
toate celelalte depind ... " 4 • Din păcate, această judicioasă constatam nu-l 
'împiedică să presupună că teoria comediei, aşa cum figura în partea pier
dută a ,Poeticei, trebuie să fi fost „deajuns rle elastică" pentru a îmbrA.ţişa 
deopotrivă producţiile Vechei şi Noii Comedii 5 , nici să tragă concluzia 
'(pe baza căror temeiuri, nu se gîndeşte să ne-o spună) că, după toate pro
babilităţile, idealul Stagiritului în materie de comedie trebuie să fi fost 
„un compromhi" intre calităţile celor mai bune comedii ale vechiului şi 
noului repertoriu 6 • · 

Cu tot respectul cuvenit autorului atîtor studii asupra esteticii 
-celor vechi, nu pot să nu observ că a face o asemenea afirmaţie înseamna. 
:a uita că, după Aristotel, pentru a ajunge la forma-i evoluată din veacul 
al IV-lea, comedia (ca şi tragedia de altminteri) cunoscuse o întreaga. evo
luţie 7, pornind de la grosolanele improvizaţii numite „cinturi falice" 8 

-şi trecînd prin transformări pe care, în momentul cînd îşi scria Poetica, 
-autorul mărturisea a nu le mai putea reconstitui 9 • Despre înfăţişarea cea 
mai nouă a comediei, filozoful nu ne spune - cum o face pentru tragedia 
timpului său - dacă-i pare a fi atins ţinta ultimă a schimbărilor ce-i 
erau hărăzite, acea q:iumc; ideală pe care orice fiinţă sau lucru aspiră s-o 
realizeze10 • Precizările 1 ui despre dramă in general, ca şi despre legăturile 
dintre tragedie şi comedie sînt totuşi suficiente pentru ca - a.plicind 
acesteia din urmă cîteva din judecăţile emise asupra celei dintii - să 
putem fi Riguri că-i interpretăm corect gîndul. 

Aşa cum am avut prilejul s-o amintesc, Aristotel arătînd că poezia 
trebuie să fie înainte de toate imitaţia unor fapte (7tp&yµoc-roc), şi numai 
în al doilea rînd imitaţia unor sentimente („&61)) şi a unor caractere (~61)), 
se poate trage încheierea că, potrivit modului său de a concepe devenirea 
-fenomenelor literare, transformarea acestora s-ar fi produs în sensul unei 
importanţe tot mai mari atribuite subiectului sau conţinutului. Această 
presupunere e atît de adevărată incit, într-o frază de intonaţie generală, 

i 1450 a 16-17. 
2 1450 a 18-19. 
3 1450 a 38. 
4 Op. cil„ p. 47 (6). La fel, p. 53. 
5 Op. cit., p. 26 : „we should expect from him a lheory elastic enough Io embrace lhe ixcel-

lences of each type of comedy, bolh „lhe old" and „lhe recent". · 
e Op. cit„ p. 27: „Perhaps his ideal in comedy wou/d be a compromise beln•een lhe besl 

-0f lhe ear/ier and lhe besl of lhe later plays". 
7 1449 a 9; 1449 b 3. 
8 1449 a 11. 
9 1449 b 3-5. 

10 1449 a 14 - 15 : xctl 7toniXc; µe:-:-cx(3ol.iXc; µe:-rcx~cxl.oi:iacx iJ ·q::cxy<i>o!cx t7tcxuacx-ro, t7te:L 
kxe: ":~V cxu'rijc; qiua1v. Cf. Phys., II, 194 a 28; Melaph„ IV 1015 a 10. 

https://biblioteca-digitala.ro



200 D. M. PIPPIDI , 

nu şovăie să proclame că „plăsmuitorul care e poetul cată să fie mai curînd 
plăsmuitor de subiecte (-rwv µUl:hiv) decît de stihuri (-rwv µhp:aJv ), ca 
unul ce-i poet întrucît săvîrşeşte o imitaţie, iar de imitat imită acţiuni 
( 7tOL'1J-r~c; x0t-rdc -r~v µlµ'1)crlv &cr-rw, µtµe:~-r0tL /'le -rece; 7tpoc~e:tc;) 1 • Acelaşi lucru 
rezultă şi dintr-un pasaj referitor la tragedie, în care, cum se întîmplă
deseori, vorbind de poezia tragică, filozoful are în vedere drama în general. 
„Tragedia - sună acest text important 2 - nu-i imitarea unor oameni, 
ci a unei acţiup.i şi a vieţii (µ[µ'1Jcrlc; fo-rtv oux iiv6pw7tcuv âJ,).oc 7tpoc~e:cuc; x0tl 
~[ou), iar ferici.J;ea şi nefericirea decurg din fapte, ţelul fiecărei vieţuiri 
fiind realizarea unei fapte, ci nu a unei calităţi. Aşa se şi face că oamenii 
sînt într-un fel sau altul după caracterele lor, dar fericiţi sau nefericiţi 
după isprăvile fiecăruia. Aşa se şi face că cei ce săvîrşesc imitaţia n-o fac· 
ca să întruchipeze caractere, ci îmbracă cutare sau cutare caracter ca să 
săvîrşească o faptă sau alta. Faptele şi subiectul se dovedesc a fi o,stfel rostul 
tragediei, iar rostul e mai însemnat decît toate" ( -rdt 7tpocyµ0t-r0t x.:xl. a µuOoc; 
-reAoc; -rije; -rp0tycp8l0tc;• -ro /'le -r..::t.oc; µfytcr-rov oc7txv-rct.lv ). 

Rîndurile acestea sînt destul de limpezi pentru a nu avea nevoie de 
comentariu. Rezultă din ele că, potrivit unei concepţii pentru care drama 
se înfăţişa ca forma cea mai înaltă pe care o poate îmbrăca poezia şi, în 
dramă chiar, admira realizarea tot mai desăvîrşită a unui proces de imitaţie 
urmărind să reprezinte pe scenă o acţiune posibilă după legile verosimi-· 
lului şi necesarului, autorul Poeticei era înclinat să aprecieze în chip deo
sebit comediile a căror structură se apropia mai mult de drama ideală. 
Altfel spus, cu cit într-o comedie era mai multă intrigă sau acţiune, cu 
atît i se va fi înfăţişat mai demnă de a sta alături de drama-tip, aşa cum 
am descris-o, cu atît trebuie să i se fi părut mai perfectă 3 • 

Care era însă, din acest punct de vedere, poziţia lui Aristofan faţă de 
autorii contemporani ai Stagiritului, precursori ai Comediei Noi pe cale 
de constituire ~ Fără a sta să facem speculaţii asupra structurii comediilor 
sale pierdute, e neîndoios că în acea parte a operii care ne-a ajuns - şi 
care trebuie să fie cea mai reprezentativă - rolul suqiectului în economia 
fiecărei piese e mai puţin însemnat decît acel al „divertismentelor" câre, 
la fiece pas, întrerup desfăşurarea intrigii. Aceasta e o constatare asupra 
căreia cei mai mulţi critici sînt de acord 4 şi, dacă Cooper se crede obligat 
a se depărta de ceea ce singur numeşte „a common opinion", îmi voi 
îngădui să nu împărtăşesc hotărîrea cu care proclamă greşită această opi
nie. „Elementul fundamental al oricărei piese a lui Aristofan - scrie d-sa 
în această privinţă - e o mare idee hazlie, care determină detaliile, în 

1 1451 b 27-29. Cf. 1460 a 6-8 şi Platon, Phaed., 61 b: &vvo~O"IX~ on ŢQ'J 7t0L1JT~'<; 
:StOL. . • 7tOLe:i:V µu6ou~. 

2 1450 a 16 - 23 La rindul 17, urmez citirea· tradiţională : xixt e:u:Stnµov(ix xo:l.. 
xixxo:Soctµovlix bi 7tpii~e:L ea-.lv, nesocotind conjecturile lui Vahlen, acceptate ln ediţia Hard~· 
(Paris, 1932). Pentru ideea că fericirea e activitate, familiară lui Aristotel, v. Phys., II 197 b 4 : 
fi :Se e:u:Sixtµovlix 7tpix~l~ ·n~· e:u7tpix~Lix yiip şi Eth. Nicom., A 1098 a 16, b 21. 

3 Pelil}gă textele citate, cf. şi 1450b 3-4; 1450b 23-24; 1450b 25-26; 1453b11-13. 
4 Cu titlu de exemplu, Th. Zielinski, Die Gliederung t:er altatli.~chen Komoedie, Leipzig, 

1885, p. 30-32; J. Denis, La comedie grecque, Paris, 1886, I, p. 275 şi urm.; F. M. Cornforrl„ 
1'he Origin of the Atlic Comedy, Londra, 1914, p. 198-199; Q. Cataudella, I.a poesia di Aristo
fane, Bari, 1931, p. 68 şi urm. 
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mai mare măsură decît risipa de imagim1ţie cu care o pune în scenă, a.eeasta 
e ceea ce oglindeşte tăria geniului său" 1 • Afirmaţia e atît de adevărată 
încît nimănui nu-i va trece prin minte s-o tăgăduiască. Dar - o dată 
mai mult - aceasta e fără legătură cu problema care ne reţine atenţia, 
şi a scrie o piesă pornind de la o idee comică nu înseamnă numaidecit a 
construi această piesă potrivit exigenţelor unei doctrine după care, pentru 
ca o comedie să fie socotită bună, nu-i deajuns să aibă o intrigă, ci mai 
trebuie ca această intrigă să fie condusă după norme care, în paginile 
Poeticei, fac obiectul unor prescripţii din cele mai minuţioase. Că, la baza. 
Lysistratei sau a Cavalerilor, există o idee comică şi deci un subiect, cine 
se va gîndi s-o tăgăduiască? Rămîne însă de văzut dacă acest subiect 
se numără printre acele despre care filozoful' crede că nici nu încep, nici 
nu se sfîrşesc la întîmplare 2 , şi în legătură cu care, în altă împrejurare, nu_ 
uită să precizeze că, întrucît imită o acţiune, trebuie să fie imitarea unei 
acţiuni „unice şi întregi" ?3 • 

· Se cunoaşte prea bine importanţa aceste reguli, formulată pentru 
întîia oară în teoria aristotelică a dramei, ca să mai fie nevoie să stărui 
asupră-i. Mă mulţumesc să amintesc că priveşte subiectul ca pe un cadru 
ideal, înăuntrul căruia acţiunea eroului îşi desfăşoară urmările cu rigoarea 
unui raţionament. Pe plan estetic, această rigoare echivalează cu coerenţa, 
fără de care nu poate fi concepută nici o operă de artă ; pe plan logic, cu 
un silogism particular poeziei 4 , analog enthymemei retorice şi făcut să 
exprime - dacă nu adevărul, nici absolutul - acel posibil sau acel probabil 
îndestulătoare pentru a face acceptabile întîmplările şi făpturile unei 
lumi de vis 5• 

Regula care cîrmuieşte caracterele personajelor e aceeaşi care cîr
muieşte intriga ; rezultatul pe care-l urmăreşte e tot verosimilul sau necesarul 
„aşa fel ca spusele sau faptele fiecăruia să fie determinate de verosimi
litate sau de nevoie şi, iarăşi, o faptă să urmeze după alta după criteriul 
verosimilului sau necesarului" 6 • La rîndul lui, „deznodămîntul intrigii 
trebuie să se datoreze caracterelor eroilor, şi nu unei intervenţii divine" 7 , 

ceea ce revine a spune că, afară de cazuri excepţionale, „în înlănţuirea .. 
faptelor nu trebuie ... să-şi facă loc nici un element iraţional" 8 • . 

Stăruinţa cu care Aristotel revine asupra acestei din urmă propo
ziţii, precizînd o dată că locul iraţionalului e în epopee 9 , altă dată că. 
intrigi de felul acesta nici n-ar trebui luate în consideraţie10 , e semnifica
tivă pentru atitudinea Stagiritului faţă de fantastic, element a cărui 

1 Op. cil., p. 49. 
2 1450 b 32-34. Cf. şi 1453 a 12; 1453 b 4-6. 
3 1451 a 31-32.Asupra unităţii şi integrităţii subiectului, vezi şi 1451 a 16-19 şi 1450 b 27 ~ 
4 „Poesis syl/ogism11s est compositus ex imaginalivis" avea să spună, pe urmele lui Aristotel, 

Anonimul citat de Margoliouth, Analecla Orienta/ia ad Poelicanr Ari~loleleam, Londra, 1887, p. 23_ 
5 Cf. D. M. Pippidi, Formarea ideilor literare ln antichilate, Buc., 1944, p. 99-100. 
e 1454 a 33-36. 
7 1454 a 37-1454 b 1. Şi aici mă depărtez de ediţia Hardy, citind: t~ o:uToi.l 8e:i.' 't"OU 

ij6ou~, cu Gudeman şi Rostagni. 
8 1454 b 6. Cf. 1451 b 2-5. 
8 1460 a 13. 

10 1460 a 34. 
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înrîurire asupra spectatorului o recunoaşte, dar pe care l-ar vrea lăsat 
la o parte de autorii dramatici, pînă acolo că-i sfătuieşte pe aceştia din 
urmă să prefere „întîmplărilor posibile, anevoie de crezut", pe cele „impo
sibile cu înfăţişarea de a fi adevărate" (7tpOotLpe'Lcr6ot[ n oei: &MvotTot s:tx6Tot 

·,µii/.J..ov ~ ouvoc't'oc &7tJ0otvot) 1 • În aceste condiţii, ipoteza lui Cooper după 
care dintre toate piesele lui Aristofan Păsările ar fi avut cele mai 
multe şanse să placă filozofului 2 mi se pare foarte puţin plauzibilă; şi, 
de bună seamă, nu argumentul că un zoolog ca autorul tratatului Despre 
mersitl animalelor trebuie să se fi arătat sensibil la cunoştinţele ornito
logice desfăşurate de comediograf mi-ar putea schimba părerea ... 3 • 

· Chestiunea mai are însă un aspect, pe care nu trebuie să-l pierdem 
din vede;re, dacă ţinem să rezolvăm obiectiv mărunta problemă ridicată 
de învăţatul american : e ceea ce s-ar putea numi teoria universalului 
poetic, aşa cum e expusă în capitolul IX al Poeticei, şi care, oglindind 
puţinul interes al lui Aristotel pentru satira individuală, ne dă putinţa 
să ne închipuim genul de comic spre care i se vor fi îndreptat preferinţele. 
După această teorie - formulată, cum se ştie, sub forma unei comparaţii 
între poezie şi istorie - istoricul şi poetul nu s-ar deosebi între dînşii 
„prin aceea că unul se exprimă în proză şi altul în versuri", ci, dimpotrivă, 
„pentru că unul înfăţişează fapte aievea intîmplate, iar celălalt fapte ce 
s-ar putea întîmpla" ('t'OV µ~v Ti ye:v6µs:vot AE"(E:tv 1 't'OV O~ o Iot 1.X.v y~VOL't'O ). 
Ceea ce se desprinde din această primă constatare e că ,;poezia e mai 
filozofică şi mai aleasă decît istoria : pentru că poezia înfăţişează mai mult 
universalul, cită vreme istoria mai de grabă particularul" (~ µ~v y.ip 
7tOL"l)O"L' µii)...)...ov Ti Xot06Aou, ~ o'LcrToplot Ti xot0' ~XO((j'"t"OV Mys:L); altfel spus, 
una va face să vorbească sau să făptuiască un personaj dat, înzestrat 
cu un anume caracter, aşa cum e verosimil sau necesar să vorbească sau 
fă făptuiască orice om înzestrat cu acelaşi caracter, în aceleaşi împrejurări, 
cită vreme cealaltă se mulţumeşte să consemneze „ce a făcut ori pătimit 
Alcibiadc'' 4 • 

Ceea ce se statorniceşte în aceste rînduri drept materie proprie poeziei 
sînt - cum am avut prilejul s-o scriu în cartea mea despre Formarea 
ideilor literare 5 - posibilităţile permanente ale firii omeneşti : virtuali
tăţile sufleteşti ale unei umanităţi nu reale, ci exemplare. în bine, ca şi 
în rău, bărbaţii şi femeile cîntaţi de pobţi trebuie să se ridice la un nivel 
Teprezentativ pentru întreaga omenire ; în bine, ca şi în rău, asemănători 
cu fiecare dintre noi, trebuie să ne depăşească prin armonia trăsăturilor 
·.şi prin statura morală. Aceasta e adevărat pentru tragedie, ai cărei eroi, 
1n loc să fie ca toţi oamenii, sînt mai degrabă aşa cum ar trebui să fie toţi 
camenii 6 

; aceasta e adevărat şi pentru comedie, ale cărei personaje 

1 1460 a 26-27. 
2 Op. cil., p. 27: „If Aristophanes is both „olrl" an „new", the Birrls might be thought 

'to combine the larg est number of bis excellences on either side". 
3 Op. cil., p. 40: „Cou/d lhe zoologist Arislolle have over/ooked lhe exact and far-reachinrJ 

.Jmowledge of ornilhology displayed in lhe B'.rds ?". 
' 1451 b 1-7; 10-11. 
5 P. 91-92. 
8 1460 b 32-34. Cf. 1461 b 12-13. 
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trebuie să îmbrace un caracter de generalitate în stare a le faee ~i pe ele 
reprezentative în felul lor. 

Fără să fi stăruit prea mult a:mpra acestui punct, în partea păstrată 
:-a Poeticei, Aristotel ne dă totuşi 1mficiente indicaţii pentru a-i putea recon
stitui gîndul. Astfel, după ce ne :;pune că la originile ei poezia s-ar fi împărţit 
potrivit firii poeţilor (unii- natmile nobile şi grave- imitînd faptele oame
nilor aleşi, alţii- sufletele de rînd- pe ale celor vulgari), lasă să se înţeleagă 
că primele µianifestări ale Muzei comice ar fi fost nişte „mustrări" (t.jl6yoL), 
cu alte cuvinte atacuri personale prilejuite de gesturi sau de atitudini 
reprehensibile din punctul de vedere al societăţii 1 • Asemenea atacuri, 
compuse în versuri iambice, ar fi dăinuit pînă ce un poet de geniu, autorul 
poemului eroi-comic Margites, avea să arate contemporanilor săi calea 
viitorului, dîndu-le posibilitatea să admire pentru întîia oară anticipaţia 
unei comedii. Acesta - ni se spune despre el în capitolul IV - „a turnat 
în forme dramatice nu invectiva, ci comicul (ou t.ji6yov cXAAcX -ro ye::t..oLov 
opixµat-ro7tot~crix~). Într-adevăr, în raport cu comedia, Margites e ceea ce-s 
tragediile faţă de Iliada şi de Odysseia" 2• 

Oricare ar fi valoarea acestor informaţii asupra începuturilor teatrului 
în general şi ale teatrului comic în particular (e deajuns să spun că Aris
totel atribuie paternitatea lui _llf_argites autorului Iliadei şi că o bună parte 
-din critiră respinge reconstituirile lui ca lipsite de temei 3, ele,au în orice 
caz meritul de a ne face cunoscute vederile filozofului asupra unui subiect 
din cele mai importante. în special, ne dovedesc cu cîtă coerenţă consi

-dera Aristotel problema originilor dramei şi cuin - teoretic şi istoric -
o făcea să date~e din clipa în care un rudiment de acţiune - un µ.uflo; 
sau un Myo~ - a înlocuit simplele recitări ale corului. Pentru a ne restrînge 
la comedie, onoarea de a fi făcut acest pas decisiv ar reveni, după autorul 
nostru, lui Epicharm (căruia îi atribuie în chip explicit meritul de a fi corn-

- pus pentru întîia oară subiecte : µuflou; 7rOtc:Lv ), urmat de aproş,pe de 
contemporanul său Formis 4 • Totuşi simplul fapt de a fi construit intrigi 
n-ar fi fost deajuns pentru a asigura acestor precursori renumele de primii 
comediografi, dacă, alături de acest merit, nu l-ar fi avut şi pe acela de 
-a fi conferit incidentelor alese pentru a fi aduse pe scenă caracterul de 
_g·eneralitate propriu creaţiilor poeziei şi care, singur, le deosebeşte de 
întîmplările vieţii de toate zilele. Din acest punct de vedere,_ o menţiune 
specială acordă Aristotel lui Crates, despre care ne informează că „pără
sind invectiva iambică (altfel spus : comedia de atacuri personale), a prins 
să trateze teme cu caracter general şi să închege subiecte" (xix66t-ou 7tOLe:Lv 
ţµu6ou~ xixl. A6you~) 5 • Se poate spune îmă că această condiţie e subîn
ţeleasă ori de cîte ori, în tratatul său, vorbeşte de tragedie sau de comedie, 

Jn aşa măsură că, pentru a ilustra teoria universalului poetic, pomenită 

1 1448 b-24 şi urm. 
2 1448 b-1449 a 2. 
3 Vezi comentariul meu la traducerea Poeticei, Buc., 1940, p. 106 şi urm. 
4 1449 b 5-6. 
6 1449 b 7-9. Cf. Aristofan. Cav., 537-539: ofo:c; lie Kp:iTlJc; lipyiXc; uµwv ~veaxe-ro 

-xixt cr't"-U(flEAL'(µouc;, I ac; circo crµLY.piic; liix~ocvr,c; uµiXc; cXpLa't"l~wv &rcfaeµrcev, I circo xpixµ~O't'IXTOU 
•aT6µtx-rOc; µrlT":'WV cXcrTeL01tX.'t"IXc; emvo(-:cc;. 
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mai înainte, nu găseşte exemplu mai· bun decit al celei din urmă, în legă
tură cu care observă că „autorii (comici) nu dau personajelor numele alese 
decît după ce şi-au clădit intriga cu întîmplări verosimile, renunţînd să. 
·mai compuie, ca poeţii iambici ... , pe seama unui individ sau altul" 1 • 

Puţinele preciziuni ce preced sînt deajuns pentru a ne da putinţa 
să înţelegem către ce soi de comedie se îndrepta interesul lui Aristotel. 
Ele ne permit s~ întrevedem şi abisul care, în concepţia lui, despărţea 
această comedie de o operă ca a lui Aristofan, pătrunsă toată de atmosfera 
de criză abătută asupra Atenei o dată cu izbucnirea războiului pelopo
nesiac, aspirînd toată către o regenerare morală pe care nu osteneşte 
predicînd-o, deşi fără nădejde. E ceea ce-i dă accentul aspru, aproape 
dureros, care o distinge între operele comice ale tuturor timpurilor, e ceea 
ce face că, ţîşnită din actualitate, poartă pecetea acestei actualităţi în· 
întreaga-i structură : subiectele-i preferate sînt întîmplări de-ale Cetăţii, 
în anii prăbuşirii celei dintîi Ligi maritime; idealurile pe care le apără 
oglindesc aspiraţiile unei bune părţi a societăţii ateniene, îngrozită de pre
simţirea catastrofei apropiate ; personajele ei se numesc Socrate şi Esch'yl,. 
Euripide şi Cleon. E deajuns să apropiem această din urmă împrejurare 
de rindurile din Poetică unde se recomandă comediografului să se deose
bească de poeţii iambici feri.ndu-se să compitnă pe seama unor anumiţi 
indivizi, pentru ca să înţelegem că, oricît de mare va fi fost admiraţia pe 
care - în alte privinţe - Aristotel a putut-o simţi pentru geniul lui Aris
tofan, între concepţia-i despre comic şi aceea a acestuia din urmă distanţa. 
era prea mare ca să ne mai îndoim încotro îi vor fi mers preferinţele 2• 

Tocmai această concepţie a comicului, pe care texte citate înainte 
ne-au permis s-o întrevedem în liniile-i esenţiale, se găseşte formulată cu. 
o limpezime remarcabilă într-o d~finiţie care lămureşte definitiv incom
patibilitatea dintre arta „gîndită", preconizată de filozof - inspirată de 
viaţă şi ţintind să dea iluzia vieţii a - şi ţîşnirea fanteziei aristofaneşti,. 
făcînd din realitate pretextul unor scînteietoare improvizaţii şi deformînd-o 
pînă la caricatură. Potrivit acestei definiţii, comedia, care, cum am văzutr 
e „imitaţia unor oameni neciopliţi", n-ar avea cîtuşi de puţin ca scop 
imitarea „totalităţii aspectelor oferite de o natură inferioară", ci numai 
„a celor ce fac din ridicul o parte a urîtului" (ou µ$v"t"oL xocToc 7tiicrixv xixxlixv„ 
&A:A' & "t"OU ixtcrxpou ecr"t"L ŢQ "'(EAOÎ:Ov µ6pLov) 4• La rîndul său, ridiculul 

- e definit de acelaşi text ca fiind „un cusur şi o urîţime de un anumit fel, 
ce n-aduce durere nici vătămare" ( &!LipT7J(J.oc TL xixt ix!axo~ &vwauvov 
xixt ou rp6ocp"t"Lx6v ), ceea ce înseamnă că, în gîndul Stagiritului, săgeţile 
comediei nu trebuie să ţintească nici viciile sau defectele particular de 
grave (împotriva cărora există arme mai potrivite), nici micile mizerii ale 
existenţei, împotriva cărora ar fi deopotrivă crud şi neomenos să ne arătăm 

1 1451 b 11-14. 
2 Aceasta nu-l împiedică.pe Lane Cooper să scrie, cu cită dreptate, nu-i greu de înţeles:. 

„ To suppose that fhe critic must have condemned the poet for insufficient 9eneralization of his comic:
malerial is p11re inference .. . " (op. cil., p. 21). 

3 1450 a 16 şi urm .. ; cf. Phys., II 194 a 21; Meteor., IV 381 b 6. 
4 1449 a 31-34. în rindul 32, &;.;.'&, e citirea lui Castiglioni, urmat de Rostagni. Ediţia. 

Hardy păstrează ii).).dt, lecţiunea manuscriselor. 
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aspri. Aceasta revine a spune că, în alegerea şi exploatarea teml'lor comice, 
Aristotel vrea să vadă intervenind acelaşi sentiment de omenie ( 'iltAciv6pw1t'ov) 
din care în altă parte a Poeticei face o condiţie esenţială a emoţiei tragice 1 

şi care, în cazul special al comediei, trebuie să slujească deopotrivă ca 
frîu şi justificare a rîsului pe care-l stîrneşte 2• Aceasta revine a spune, mai 
departe, că (aşa cum s-a remarcat cu dreptate) o asemenea îngrădire a ridi
culului din partea filozofului corespunde nu atît stării reale a comediei 
în zilele cînd scria Poetica, cît propriilor sale vederi teoretice, sortite să-şi 
găsească aplicarea abia cu apariţia Comediei Noi 3• 

Astfel, din orice punct am privi-o 4, mica problemă literară ridicată 
de Lane Cooper nu pare să comporte altă soluţie decît aceea împotriva 
căreia a comis imprudenţa să protesteze : examenul atent al Poeticei nu 
lasă îndoială asupra concepţiilor lui Aristotel în materie de comedie, şi 
aceste concepţii nu sînt favorabile autOrului Lys-istratei. De va fi avind 
sau nu dreptate, e o chestiune ce n-are să ne preocupe astăzi. Cel mult 
s-ar putea adăoga. că, şi în acest domeniu, filozoful a ştiut să fie interpretul 
lucid al gustului vremii în care trăia şi că evoluţia ulterioară a comediei 
avea să confirme justeţea intuiţfoi sale. 

APMCTOTEJib M APMCTO<l>AH. 
B ce!lau c meopueu Apucmome1t!l o Ko.ueouu 

KPATKOE CO~EPlliAHME 

IloABepraeTcH auamrny ooJiee cTapoe MHeHJrn Jlaua Ryrrepa (Lane Coo
per), Bh!cKaaam1oe B ero KHMre, oaarJiaBJienHo:it An Aristotelian Theory of 
Comedy (01wcpopg, 1924). CorJiacHo aToMy MHemno, B yTepHHHo:it 11acTu 
„IloaTUKU'', •raM, rge ApMcToTeJih cpopMyJiupyeT CBOH B3fJIHA Ha rrpupogy 
1wM.JI11ecKoro, ou goJI meH ohIJI aaJIMCTBOBa Th rrpMMeplil na rrpoMaBegemrn: Apn:c
Tocpatta, 11epeg TaJiaHTOM ~oToporo ApHcToTeJib He Mor HerrpeKJIOHHTbCH. OcTa
BJIHH B cTopone Borrpoc, HacKOJihKo ApHcToTeJib ohlJI 11yBcTBMTeJieH K reHMIO 
ApMcTocpana, aBTOP cTpeMMTCH goKaaaTh, 'ITO Memgy B3fJIHAOM cpHJiococpa Ha 
KOMeAHIO (KaK :3To MOif\HO ycTaHOBHTb na OCHOBaHlUI I KHMfJI „IloaTJIK.l'I" H 
gpyrHX CBM}1eTeJibCTB„BCTpe11a10m;JIXCH na rrpOTHif\Cl-!HlI orpOMHOI'O Tpyga) H 

1 1452 b 38 şi comentariul meu la traducerea Poeticei, p. 129-130, unde se dă şi bibliografia 
subieclului. · 

2 Cf. Cic„ De or„ II 58: „parcendum maxime est (in ridendo) caritati hominum" ... şi 
observaţiile lui nostagni, La Poetica di Aristote/e, Torino, 1934, p. LI. 

3 Rostagni, op. cit., p. 17. 
4 La cele cc preced, s-ar putea adăuga că libertatea de limbaj a lui Aristofan nu pare 

să fi plăcut nici ea lui Aristotel, judecind după distincţia pe care cu un alt prilej o stabileşte 
intre ot!axpo:i-oylot şi urr6vot:x, şi pe care o ilustrează cu pildele Comediilor Veche şi Noui't: 
ii -rcu i!::i-e:u0Eplou r.ott8Lii 8tot<pEpe:t "t'ijc; -rou &v8potrro8cii8ouc;, xotl otO -rou rre:rrotL8e:uµ€vou xott 
&rr:xt8e:1hou. r8ot 8' &v -rtc; xott Ex 'rW\I xcuµcp8tW\I 'rW\I TtlXA'llW\I X'it -rc7iv XCll\IW\I' -.orc; µ1:v yiip 
'ijv ye::i-orov ii ot!axFo),oyb, -.orc; 8~ µii'AAov ~ urr6voiot· 8tot<p€pe:t 8' ou µtxFov -rotu-rot rrpoc; e:uax'IJ
µoauVIJv (Etil. Nicom„ 11 14, 1128 a :w - 2'1). 
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gpeBHeit a TTMqec1rnit IWMCJIMfH (Bn:JIIoqaH rrpomrne):leHMH Ap:ncTo.Patta) cym;ecT-· 
ByeT HecooTBeTcTBHe. He:rnBMCMMo oT 6oJihIIIOil:JIHTepa Typnoi1: QeHHOCTM rrpona
Be):lellMH ApMCTo«l>aHa, MOIBHO c1rnaa Tb, 'ITO rJiaBHble ero qepTbI He MMelOT" 
H,Mqero o6r.tiero C xapaHTepHbIMH qepTaMM iJpa.Mbi, TaKJ/fMM, Ral\ OHM 6hIJIM 
orrpe):leJieHht Ha cTpaHHI.ţax „Ilo:nHKH" n, ttecoMHeHHO, no cymi:1eHM10 Apnc-
TOTeJIH IlO):IXO):IHJIH }\ l\OMe):IHH Tal\ me xopoIIIo, l\al\ H }\ Tpare):IHH. 

ARISTOTE ET ARISTOPHANE 
En marge lle la theorie aristotelique de la Comedie 

RESV:\IE 

Dans cette note, l'auteur soumet a l'exa.men une opm1on plus: 
ancienne, emise par M. Lane Cooper dans son livre intitule An Aristo
telian Theory of Comedy (Oxford, 1921 ), selon laquelle dans la partie 
perdue de la Poetique - ou avaient ete formulees ses idees sur la nature 
du comique - Aristote aurait emprunte ses exemples a l'ceuvre d'Aristo
phane; car, suppose-t-on, il ne pouvait eprouver que des sentiments d'admi
ration pour le ta.lent de ce dernier. Sans entrer dans le fond de la question,. 
pour decouvrir dans quelle mesure le Stagirite aurait ete sensible au 
genie qui a cree les Oiseaux, par exemple, l'auteur tente de montrer qu'il 
y a incompatibilite entre la conception du philosophe sur la Comedie 
(telle qu'elle peut etre reconstituee en s'appuyant sur le rer livre de la. 
Poetique et sur d'autres textes disperses dans son ceuvre si vaste) et la, 
Comedie attique ancienne (y compris la production d'Aristophane). Inde
pendamment de la haute valeur litteraire de l'ceuvre d'Aristopharre, on 
peut affirmer que Ies traits principaux de cette ceuvre n'ont rien de commun 
avec Ies. caracteristiques du drame, telles qu'elles sont definies dans Ies. 
pages conservees de la Poetique et qui s'appliquent certainement, dans. 
la pensee d'Aristote, a la Comedie aussi bien qu'a la Tragedie. 
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l'.\'SCRIPŢIILE PllOTO-GUECE!:iTI 

Î'.'\i SCRIEREA UNEARĂ lJ ŞI DESCIFR.\REA LOR 

DE 

ARA:\I M. FRE~KIA'.\i 

Inscripţiile ln linear D s-au găsit în numir mare, la Cnossos in Creta, chiar de la primele -
săpături începute de Arthur Evans in 1900, şi cu timpul an ajuns ca ele să totalizeze un număr 
de citeva mii. "'oi tablete descoperite inceplnd in Hl39 la Pylos şi apoi la :\iyccnc şi Pylos 
(1950 şi urm.) au, mai dat încă vreo 1 OOO de tablete de cca mai mare importanţă pentru 
descifrare. 

Evans le-a studiat pe cele descoperite de dlnsul Ia Criossos, le-a clasat şi a ajuns să deter~ 
mine, graţie ideogramelor sau determinativelor care acompaniază aceste texte, aproape fără 
greş,_conţinutul lor, fără lnsă a le putea citi. El a determinat citirea numeralelor ln mod corect. 
Pentru o mică tabletă din Cnossos Al 63, el spune textual : „apparenlly refering Io children". 
Lectura Ventris-Chadwick confirmă această Intuiţie a lui Evans: pe-se-ro-jo e-e-si r'fNH 1 
ko-wa 1 ko-wo 1. Pe greceşte: 'Y eÂAOLO eeVaL rl'Nff 1 xopFi& 1 xopFoc; 1. Iar pe o altă tabletă 

din Cnossos Ca 895; Evans citea semnele c; + tnaintea unui determinativ „CAP DE CAL", cu 

ajutorul silabarului cipriot, drept po-lo = 'ltl:t)AOL, mtnjl, Iar lectura Ventrls-Chadwlck confirmă 
această citire : po-ro = 'lt<i>ĂOL. Ideea lnsă că limba pe care o notează linearul B nu este grucă,. 
pe care o avea Evans, idee acceptată ln general ln toate ercurile savante, a tmpiedicat multă 
vreme progresul descifrărilor. 

Alice Kober, care a murit prea de timpuriu ln 1950, a studiat intr-o seric de articole 
pe cit de modeste ca ţel, pe atlt de judicioase, şi a dovedit că limba notată de linearul B este 
flexionară. Această constatare precum şi metoda prin care cercetătoarea a ajuns la ea au fost 
importante pentru sistemul de descifrare stabilit de Ventris-Chadwick. 

Primele rezultate ale descifrării lor Ic-au publicat M. Ventris şi J. Chadwiek, în articolul 
lor Evidence for Greek Dialect in lhe Mycenaean Archives publicat ln Journal of Hellenic Studies •. 
73 (1953) p. 84-103. Iar ultima publicaţie despre chestiunea descifr:irii dată de Michael Venlris, 
înaintea morţii sale, in colaborare cu John Chadwick, se intitulează Documents in Mycenaean 
Greek. Three Hundred Selected Tablels from /{nossos, Pylos and Mycenae, wilh Commentary arid 
Vocabu!ary by l\Hchael VC'ntris and John Chadwick, Cambridge, 1956, 452 pagini. 

Champollion descifrase hieroglifele egiptene, cu ajutorul unei inscripţiuni trilingve, piatra 
de la Rosette, care conţinea un decret onorific al preoţilor din Memphis ln cinstea lui Ptolemeu 
V Epiphanes, din anul 196 I. c. n., ln limbile egipteană hieroglifică, egipteanl demotică şi greacă .. 
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De atunci rămăsese stabilit ln principiu că un text lntr-un sistem de scriere necunoscut notlnd 
-0 limbă pentru moment necunoscută, fără un text paralel într-o altă limbă cunoscută nu poate 
fi descifrat. Aceasta părea a fi situaţia cu scrierea ln linear B. Ideogramele sau determinativele 

-care dădeau sensul general al textului, ln lipsa unor inscripţii bilingve, păreau a nu fi sufici-
-ente pentru a descifra texte al căror scris şi limbă erau necunoscute. în această situaţie, este 
meritul incontestabil al lui Ventris de a fi imaginat o metodă de descifrare, care ţinea seamă de 

-împrejurările date ln cazul textelor în linear B şi de a fi ajuns la rezultate care, confrun'tate 
cu realitatea au dat lecturi pozitive. 

Metoda aceasta a fost expusă de descifratori ln lucrările sus-amintite, şi deşi ea nu este 
-dată exhaustiv, totuşi ne putem face o idee despre caracterul ei strict ştiinţific, pe care confrun
tarea cu textele ce se pot citi cu ajutorul rezultatelor obţinute prin ea, ne dau o strălucită con
firmare a lor. lată expunerea acestei metode aşa cum se degajează din studiile sus-menţionate. 

Fiind puşi ln situaţia de a nu avea un sprijin exterior lntr-o inscripţie bilingvă, în care 
una din limbi şi scrieri să fie cunoscută, autorii descifrării au recurs la o metodă internă pentru 

-stabilirea valorii fonetice a semnelor scrierii. Mai lntli ei au clasificat 88 semne, din care 65 se 
--tntllnesc mai des tn texte, restul foarte rar. După aceea, au făcut statistici stabilind care semne 
se întllnesc cel mai mult la începutul cuvintelor, care la sflrşitul cuvintelor, care se tntllnesc 

-des unul după altul ln interiorul cuvintelor şi care nu se întllnesc niciodată împreună. Cum în scri
erea B cuvintele slnt despărţite printr-o trăsătură verticală, dind grupe de cite două pînă la cinci 

-sau şase semne, această statistică descrisă mai sus se putea realiza. Cum 88 de semne erau 
prea numeroase pentru a nota alfabetic cite un fonem simplu h.iat izolat, nici o limbă cunoscută 
neavlnd aşa de multe foneme simple, autorii au tras concluzia că au de-a face cu un silabar, care 
notează o consoană simplă urmată de o vocală simplă, sau o vocală simplă, mai ales Ia lnceputul 

-cuvintelor. Cum în foarte multe limbi (nu ln toate), cele mai multe cuvinte încep cu vocală, 
·autorii au făcut ipoteza că semnele care se lntllnesc cel mai mult la lnceput de cuvinte notează 

-sunetele a, e, i, o şi u. Desigur şi aici succesiunea aceasta a frecvenţei vocalelor nu este aceeaşi 
tn toate limbile. Pasul următor a fost stabilirea, pentru celelalte semne care se:tntllnesc cel mai 

-des la finele cuvintelor, a unor serii de cazuri pe care autorii le numesc „ecuaţii", în care 2 sau 3 
,semne iniţiale ale unui cuvlnt, anereu aceleaşi, slnt urmate de un semn final al cuvlntului care 
·variază. La pagina 87 a articolului din JHS 73 (195~), autorii dau 60 de astfel de Consonant 
Equations. ln cazul indicat mai sus este de presupus că tn ultimul semn al cuvintului, semn care 
variază, se află desinenţa, astfel Incit consoana din asemenea semne finale este aceeaşi, iar vocala 
notată este diferită. Astfel de semne care par a ~onţine aceeaşi consoană urmată de o vocală 
diferită, descifratorii le-au aşezat pe aceeaşi linie orizontală. Folosindu-se de alte cazuri cu 
-desinenţe paralele, tn care la semnul final al cuvintelor părea că vocala finală e aceeaşi iar con-
- soana iniţială diferită, au reaşezat semnele ln aşa fel ca cele notînd aceeaşi vocală finală precedată 
-de o consoană diferită să se afle pe aceleaşi coloane verticale. în aceste consideraţii genitivul 
homeric în -o-jo, şi formaţ.iile adjectivale cu femininul în -a-ja au jucat un rol important în faza 
următoare a descifrării. Astfel au constituit faimoasa lor „reţea" sau „grătar" (pe englezeşte 
„grid"), în care semnele notlnd aceeaşi vocală finală se află pc aceeaşi coloană verticală, iar 
semnele notlnd aceeaşi consoană iniţială pe aceeaşi linie orizontală. Autorii atrag atenţia că acest 
aranjament a fost făcut înainte de orice ipoteză cu privire la limba notată de scrierea lineară B, 
-şi că Ia început demersurile în vederea stabilirii ecuaţiilor consonantice şi apoi vocalice, pentru 
aşezarea semnelor Ia locurile lor din „reţea", trebuie făcute cu cea mai mare atenţie şi prudenţă, 

căci de ele depinde toată descifrarea ulterioară. Atlt ne spun autorii despre metoda lor, iar noi 
nu putem spune mai mult declt ci. Nu credem tnsă că ei au ascuns cu vreo intenţie detaliile 

· tn aplicarea metodei pentru stabilirea faimoasei lor reţele. Probabil că au fost numeroase tatonări 
cşi intuiţii greu de redat ln scris şi de aceea s-au- mulţumit să redea rezultatul final al fixării 
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valorilor semnelor din „reţea" (JHS, 73 (l!l5:l), p. 81i), precum şi o indicare gt•ncral:'t a metodei 
·puse în practică, care ne arată că ca nu csl1• arhltrar:l 1. Desigur Vcntris, dac:1 moarll'a nu ni 
]-ar fi răpit dintre noi, ar fi dat detalii nrni pn·•·ls1• dl'spn· paşii şi demersurile prin l':trc o ajuns 
să fixeze semnele silabarului în „re! ca". la l'crerca savanţilor care se intercscaz:1 dt• aceste 
problell!e de descifrări. Acum nu rămînc dccll ca supravieţuitorul, John Chadwick, să <ll'a aceste 

· ilămuriri, pe care ştiinţa le' cere de la <linsul 2 • 

Mai departe autorii observft că, o dală cele G5 de semne aşezate in reţea după 

·sistemul indicat mai sus, este de ajuns a putea determina două trei cuvinte din texte ca 
reprezentlnd numele de localităţi cunoscute, pentru ca printr-o reacţiune în lanţ să se sta
.bilească automat aproape valoarea fonetică a majori lăţii semnelor din „reţea", spre exemplu 
numele K'!wa6c; scris în silabar Ko-no-so, 'Aµvta6c;, în silabar A-mi-ni-so etc. 

În privinţa ipotezei limbii notate de linearul ll, multlt vreme autorii descifrării au continuat 
·să creadă, cu Evans, că el notează o limbă necunoscută din bazinul egean. Mai tlrziu, clnd au 
.pus la probă ipoteza că ar fi vorba de o limbă greacă primitivă, confruntarea valorilor fonetice 
ostabilite cu textele de citit a dat roade şi un număr de texte s-au putut descifra şi citi în mod 
satisfăcător. 

Ială acum cîteva cuvinte despre caracterul semnelor scrierii lineare B, şi regulile de 
·-ortografie şi de citire pe care Ic-au stabilit descifratorii. Aceste observaţii sînt de importanţă 
Jundamentală pentru înţelegerea întregii probleme a descifrării şi a criticilor care i s-au adus. 

în linearul B există patru feluri de semne: 1) semne cu valoare fonetică, care 
marchează o vocală izolată sau o consoană + o vocală, deci semne silabice; 2) ideograme 
.marclnd printr-un desen stilizat o fiinţă sau un obiect şi se citesc cu valoa.,rea fonetică 

a întregului cuvînt care indică acel lucru; 3) determinative, care se pun pe lingă un cuvînt scris 
fonetic, pentru a-i determina citirea. Aceste determinative sînt un fel de clasificatoare care se 
pun la finele cuvlntului scris fonetic, şi nu se citesc. Ele ajută la găsirea lecturii, întructt scrierea 
:fonetică este polivalentă după cum vom vedea. Despre această categorie a determinativelor 
n-a vorbit, după cit ne e cunoscut, nimeni dintre cei care s-au ocupat de descifrarea linearului B; 
4) semn silabic, care marchează începutul cuvîntului şi e scris ln mod rezumativ pentru întregul 

•CUVÎnl. 

Iată acum exemple pentru fiecare caz : 

1) Dacii ln textul Ra 1540 din Cnossos, se scrie + E9' adlcA pa-ka-na, avem o lecturi 

fonetică, ce se citeşte silabă cu silabă Iar valoarea pe grece,te e tp(icrya.va:. 
2) Dacă ln textul din Cnossos, As 1516 avem la sftrşltul unei enumeraţUf C:,X~:I, to-sa 

AN&PEI:, 31, primul cuvlnt to-so=T6ao1 lnseamnii „atlţia" şi e scris fonetic. ln schimb 
semnul ~ este scris ideografii: şi lnseamnă bărbaţi, scris de noi cu majuscule şi se citeşte ln, 

lntregimea lui : &vap~<; 
3) Dar dacă ln textul Ra 1540 avem scris fonetic pa-ka-na = tp(icrya.Ya.; Iar alături e de-

·senat semnul ~ sau 2 , aci avem un determinativ, care lnlesneşte citirea cuvlntului scris 

anterior fonetic, deoarece n-ar fi imaginabil ca scribul sii fi lnţeles că cuvlntul va fi cittt de doul· 
-0ri, o dată după scrierea fonetică şi a doua dată ca ideogramă, ln caz că ar fi Ideogramă. Deci 
avem de a face cu un determinativ, care nu se citeşte, ci numai lnlesneşte citirea scrisului fonetic. 
Acest lucru există şi ln scrierea hieroglifică egipteană, Iar Adolf Erman, Ilustrul egiptolog 
:Spu'ne că Urnita dintre determinativ şi lntrebuinţarea Iul Io sens propriu ca ldeograml, 

1 Merilă aci a fi citate cuvintele lui Luria, despre descifrarea lui Ventris: ~Din 
păcate, încă m.1 există plnă acum nici un fel de „metodă" pentru descoperirile geniale». 

2 Ceea ce J. Chadwick a şi făcut ln lue'rarea sa The Decipherment of Linear B, 
Cambridge, 1958. 
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nu este perrect despărUtu. Aceeaşi observaţie se apTicA ~i la scrierea lineară B. Astfel ln te:rtur 
As 1516 de care :im vorbit. se dă o listă de bărbaţi; prin citarea numelor lor proprii~ Or 
ele fiecare dată clnd se scrie un nume propriu prin semnelţ fonetice se adaugă la drea~ta tui 

semnul X1 , ceea ce a rost citit ca ANHP 1 (scris ldeograrlc). Acest lucru se repetă ln prima parte 

a lextulul de 31 ori. Dar cum ne putem lnchipui că dupA fiecare nume propriu citit ln scrisul 
fonetic, trebuie citit AN HP I ln scris Ideografic? O astfel de risipă de cuvinte de citit ni se pare 
neverosimilă. Deci după pArerea noastră avem de a face cu nn delermlnatlv care nu trebuie citit, 

,1 care marcheazA srlrşltul numelui iar semnul I este semn de despărţlre·a numelor proprii (semnul 

marchează şi numeralul 1). Dar clnd la finele enumerării se scrie lo-sof:I • aci l lnseamnl 

,1 trebuie citit AN 4.PE l: şi are valoarea ideografici. După convenţia de scriere cu lil!!re latine a 
sumero-akkadlanei unde ideogramele se scriu cu majuscule.. acelaşi lucru se face şi ln scrierea 
linearului B. Aceste observaţii ale noastre se vor dovedi utile pentru a prelntlmpina oblecţllle· 
făcute de Eilers. 

4) In fine mal avem un semn silablc iniţial scrb pentru a exprima cuvlntul lntreg. Astfel' 
ln textele privind roţile de care. avem scris semnul V' ,.. :t, pentru zt-u-go =- Cc(~o')) = pe
rechi (ele roţi) urmat de o cifră care poate varia de la 1 plnă la un număr cu sute (462 pe un text). 
Toate aceste texte, privind roţile de care, au fost studiate ln mod exemplar de M. Lejeune 1 • 

Mal departe, tot ln aceste texte cu roţi de care, avem prescurtarea mo = mo(-1110) = 1L6(YFoc;) 
acompaniat lntotdeauna de numeralul I sau sublnţeles, clnd se află lntr-un text, lntruclt 2 roţi 
Izolat~ ar face o pereche şi ar Intra ln numărătoarea perechilor (Ccuyo,). Această unici coincidenţi. 
ml se pare .capabilă de a proba valabllltatea de~clfrăril Ventrls·Chadwlck, care n-au fixat 
valorile fonetice ale semnelor ln vederea lnterpreU.rl.I semnelor pentru U· şi mo- ln textele. 
cu roti de care. 

Să mal notilm la punctul 3) relativ la determinative şi cazul complex al notaţiei prin 
determinativ lntr-un tellt ca Pylos Ta 641. Aci determinativul marchează mai mult declt citirea 
unui singur cuvlnt şi anume: forma (deci denumirea) vasului şi numărul toartelor. lată ultimele 
două rlnduri din text : 

dl-pa JM-1111-/o li-ri-;o-
d t-pa me-wl-/o a-no-Wf' 

&lmic; • l'iF'o" -rp,wFcc; 01 ,.vu mic cu trei toarte" 

lhn~c; "'F'o" ~Fee; 0 1 „va11 mk fin\ toarte". 

Mai rămlne să dăm regulile de ortografie, adică de scriere şi de citire a cuvintelor scrise· 
ln linearul B. 

Mal lntli, după descifrarea Ventrls-Chadwick, consoanele care termină un cuvlnt nu se· 
scriu, nici -L final precedat de o vocală. Jn adevăr, scrierea sllabică, aşa cum e fixată ca 
valori fonetice de Ventrls-Chadwick, nu putea avea consoane izolate, fără să fie lnsoţlte de o· 
vocală care le urmează. Rămlneau două soluţii : sau să nu se scrie deloc consoana finală, sau 
să se scrie lulnd unul din semnele unde consoana e urmată de o vocală. La prima soluţie ar fi 
recurs după autorii noştri proto-grecii din Mycena, Pylos, Cnossos. Soluţia a doua au adoptat-o· 
Cyprioţii ln silabarul lor, soluţie care reprezintă un progres. Beattle acuză descifrarea Ventrls
Chadwick ca neadecvată lntruclt prin lăsarea de o parte a consoanelor finale şi a lui -L final. 
precedat de o vocală, se confundă toată declinarea greacă. 

La declinarea 1-a se scrie la fel nom. gen. dat. ac. sg. şi nom. şi gen. pi., iar la declinarea 
a 2-a nom. dat. ac. sg. şi nom. gen. pi. La dat. pi. deci. 1-a şi a 2-a, s-ar scrie ·L care rămlne-

i Michel Lejeune, Essai de phi/o/ogie myeenienne ln Revue de Philo/ogit, 29 (1955)„ 
p. 147-171. 
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final, iar acuzativul - cxvi;, - ovi;;, nu ştim dacă se găseşte ln texte. Dacă lnsi'I nl' l!lndim că 
ln privinta consoanelor finale, numai -i;; şi -'li şi mal rur -p se găsesc la sflr,lt de cuvlnt !!rec (i>t 
şi ouK fiind enclitice), at!lnci vedem că aceast1\ omisiune nu este allt de gravă, cum s-ur fi părut 
la lnceput, chiar dacă e neplăcută, nu mal gruvă declt lipsa vocalelor ln scrierea consonantică 
a alfabetelor semitice. 

Celelalte reguli de scriere stabilite de Ventrls şi Chadwick, aduc grave deformări ale 
cuvintelor greceşti şi mai ales o polivalenţă a lecturll notată de linearul B, care totuşi nu depă
şeşte nici pe cea a alfabetului consonantic pentru feniciană, proto-feniciană din Ras-Shamra, 
hebraică, arabă, syrlacă, şi nici pe cea a silabarulul sumero-akkadian. Acestea pentru a pre
lnllmpina obiecţiile aduse de Eilers. 

Să vedem acum sunetele notate de linearul B. Mal lntli scrierea notează pe w = F acom
paniat de vocale şi labiovelara qw, care fn greaca clasică s·a transformat tn labială sau dentală. 
Jn schimb lipseşte -a- intervocalic şi la începutul cuvintelor urmat de voc2lă. Deci fenomenul 
pierderii lui -a- interyocalic şi iniţial tnainte de vocală este anterior fazei de limbă greacă nolată 
de linearul B, deci anterior sec. XV I. e. n. Mai departe, tr!'clnd la ocluzive, un singur semn 
(fireşte variind după '\"Ocala care urmează) notează orice gutural;\, deci K, y şi X şi orice labială 
n, ~. qi. ln schimb la dentale, spre deosebire de sllabarul cipriot care are un unic semn, tn silabarul 
B un semn no.tează dentala surdă şi aspirată, iar pentru dentala sonoră există un semn diferit 
(fireşte acest semn se schimbă cu vocala care urmează, la fel ca la toate consoanele : da, de, di, do, 

du). Prin urmare ka, ga şi kha se scriu cu un singur semn, tot la fel pa, 1:-a, pha, dar cu un semn.. 
e scris ta, /ha, şi cu alt semn da. S. J. Lurla presupune că semnele notate de Ventris-Chadwick, 

cu da, de, di, do, du, ar marca dentala sonoră spirantă, şi se referă la lnscrlptii din Triphylia de 
la lnceputul sec. VI unde 8 este notat cu i::. Prea mare justificare pentru această modificare nu 
vedem. Mai departe Ventrls-Chadwlck admit semne pentru sunetele za, ze, zi, zo şi zu. 

Am văzut mai sus cum ze prescurtează pe ze(ugos). 

Şi aici Luria neagă potrivirea cuvlntului ze(ugos) ln textele respective (ceea ce ne sur
prinde) şi vrea ca semnele silabelor incipiente cu z- după Venlris-Chadwlck să redea un sunet 
cu nuanţă de guturală (transcris de Luria cu ce) cu care alternează ln anumite forme de cuvinte, 
lucru de asemenea puţin verosimil. 

Venim acum la o serie de reguli, care dau caracter polivalent citirii cuvintelor. Sigma 
iniţial şi clteodată digamma Iniţial nu se scriu, nici consoanele lichide µ., 'f, Â, p şi slflanta a ln 
interiorul cuvintelor clnd slnt urmate de o consoană. Spre exemplu pe-mo este ontpµ.o, iar pa-ka

no, după cum am văzut se citeşte qiiiay:xvov dar se poate citi şi aniipycxvov = scutece, ~cia>ta;voi; = 
calomniator. Totuşi nu slnt prea multe cuvinte veritabile, care să existe ln limbă, cu toate 
aparenţele contrarii. ln combinaţiile lnsă de consoane oclusive sau lichide + lichide, cele două 
consoane se scriu prin repetarea de două ori a vocalei care le urmează. Astfel Kv<o>o"6i;; se &crle 
ko-no-so, 'Aµ.vLo6t; a-mi-ni-so. Consoanele Â şi p se notează cu acelaşi semn, fireşte legate de o 
vocală care se schimbă de la un semn la altul. Slnt deci 5 semne care se pot citi ra sau la, re sau 
le, ri sau li, ro sau Io şi ru sau lu. 

Această descifrare a lui Ventris-Chadwick a fost acceptată de cei mal mari lnvăţati 
specialişti din vremurile noastre. Furumark ln Suedia, Sundwall ln Finlanda, Meriggi şi Carra
telli ln Italia, Chantraine şi Lejeune ln Franţa, Palmer şi Wace ln Anglia, Bennett şi Blegen ln 
America, Georglev ln Bulgaria şi Luria şi Lenzmann ln U.R.S.S. au acceptat principiile acestei 
descifrări şi au lucrat pentru avansarea el, lntruclt ea contlne mari lacune, de care şi Ventrls cu 
Chadwick era.u perfect conştienţi. Primul mare atac lmpotriva descifrării date a venit dupi 
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trei ani din partea lui A . .T. Ikattie 1 ln acelaşi JHS 1956 ln care publicaser5. Ventris şi Chadwick 
articolul lor fundamental. Alte două atacuri au venit ln 1957 din Germania din partea unui 
orientalist Wilhelm Eilers 2 şi din partea lui Ernst Grumach 3• 

Vom da o scurtil discuţie a acestor obiecţii, cu care ocazie vom fixa şi ma) bine !deilc 
expuse şi poziţiile luate. 

!\lai lntli toţi detractorii lui Ventris şi Chadwick slnt de acord ln a ataca descifrarea pe 
motivul polivalenţei scrisului. I3eattie (p. 6) remarcă spre exemplu, cu stupefacţie, că un singur 

semn EB = ka are la 70 de valori fonetice diferite, şi că cu cit numărul silabelor unui cuvlnt 

se măreşte, cu atlt numărul lecturilor fonetice posibile se măreşte atinglnd cifre astronomice. 
Dar această polivalenţă nemaiauzită luată din punct de vedere tormal este pur iluzorie, iar 
combinaţ.iile care pot da un cuvlnt grec realmente existent se reduc Ia clteva posibilităţi puţine 
la număr. Autorii descifrării lnsă pot inversa argumentul, cum au şi făcut ln articolul lor clin 
1953, fără a şti de atacul care va veni peste trei ani. Ei spun ln JHS, 73, p. 94, că combinaţiile 
tuturor silabelor unei limbi ca cea notată ln linearul B, luate opt cite opt, la un cuvlnt de opt 
silabe slnt ln număr de cam 200 bilioane. Dar cum se poate că prin valorile fonetice stabilite 
de ei pentru semne!~ silabarului B să se poată citi un cuvlnt ca E-te-wo-ke-re-we-i-jo care clă 

pe greceşte 'E-,:eFoxJ.eFJitoc;, deci tocm!!i un nume grec cunoscut? 
Dacă Beattie este un filolog clasic, obişnuit cu notaţia biunivocă a limbii greceşti prin 

alfabetul ei, este curios că W. Eilers care este un orientalist, şi mai cu seamă semitolog, aduce 
aceeaşi obiecţie a polivalenţei scrisului B, ln descifrarea lui Ventris şi Chadwick, ca argument 
împotriva valabilităţii ei. In general, pentru cine cunoaşte istoria scrisului uman, este 
de necrezut Ia ce forme complicate şi imposibile au recurs oamenii ln timpurile vechi 
pentru notarea glndului lor, clnd soluţia simplă a alfabetului se pare atlt de firească şi 

acceptabilă din primul moment. Dar la alfabet au ajuns oamenii tlrziu ·de tot. Situaţia 

ne aminteşte de oul lui Columb. Poate fără structura triconsonantică a cuvîntului semit care 
e purtătorul semantemului, pe clnd vocalele se schimbă în cuvînl şi joacă rolul de morfeme, 
poate fără această idee de a nota consoane izolate purtătoare ale sensului unui cuvlnt, pe care au 
avut-o fenicienii, nu s-ar fi ajuns niciodată la un alfabet. Grecii, lulnd alfabetul de la fenicien 
şi găsind un număr de semne pentru consoane care nu există ln limba greacă, s-au glndit să le 
lntrebuinţeze pentru a nota vocalele, ca aleph ""- alpha, iod""- iota, waw ~ digamma etc. 
Astfel s-a ajuns la notaţia completă a fiecărui fonem simplu ln parte, consoană şi vocală, la acea 
notaţie grecească a limbii, care e bi-univocă, adică pentru fiecare cuvlnt corespunde o singură 
notaţie şi invers pentru fiecare notaţie corespunde un singur cuvlnt. 

Eilers observă că atunci clnd se face o notaţie fon!'tică nu se mai scrie încă o dată cm·lntul 
sub formă de ideogramă. Dlnsul face recurs la analogia cu notaţia cuneiformă ln sumero-akka
diană care nu poate avea valabilitate aici. ln adevăr, un cuvînt se poate scrie în sumeriană 

să zicem KA şi citi ln akkadiană ca pum. Aceasta este scrierea ideografică sumero-akkadiană, 
care e cu totul diferită de ideograma ln egipteană sau creto-myceniană, unde ideograma repro
duce obiectul sau fiinţa sub formă stilizată. Dar se poate lua ka drept semn silabic şi se poate 
scrie un cuvlnt akkadian polisilabic cu asemenea semne, care ln sumeriană au valoarea fonetică 
de o singură silabă. In cazul acesta avem o scriere fonetică a akkadianei. Or, asemenea semne 
cu valoare fonetică silabică pot avea, după cum ştie orice sumerolog şi asirolog peste 20 de 

1 A. J. Beattie, lf1r. Venlris' Decipherment of l'he Minoan Linear B Script, tn 
J.H.$„ 76 (1956), p. 1-76. 

2 Wilhelm Eilers, Krilisch-Krelisches. Betrachlungen zur angeblichen Enlzifterung 
der Minoischen Slrichschrifl B, ln FF, 31 (1957), p. 326-332. 

3 Ernst Grumach, Bemerkungen zur 1\1. 'Venlris-J. Chadwick. Evidence for Greek 
Dialect in Myeenaean Archives, in OLZ 52 (1957), col. 293-342. 
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~aiori fonetice, şi aceeaşi valoare foneticii sllohkil, poale fi redată de 20 de semn1• dlkrllc. Şi 
cu toate acestea, această polivalenţă a scrll'rll sllnblrc sumcro-akkadiane nu a lmpicdl<-ul lectura 
textelor ln aceste limbi. 

Pentru noi, atunci clnd ln linear B Sf! scrie un cuvlnl eu semne fonetice. cume pa-ka-na 
,1 se adaugă alături la dreapta un desen a cari' nf' Indică ln ce direcţie să căutăm ,1 să fixăm. 
citirea cuvlntului scris fonetic •. nu lnseamnă cil cuvin tul l' scris de două ori, ci desenul din dreapta 
euvintelor scrise fonţtlc are valoare de determinativ, ca Jn egipleaml. 

E drept că Eilers explică polivalenţa notaţiei ln scris ln akkadiană prin istoria ei şi prin 
legătura ei cu sumeriana cu care a convieţuit multe secole, ceea ce n~ ar fi ~azul cu Creta. Dai'. 
noi nu cunoaştem istoria trecerii de la linearul A la linearul B. Este foarte probabil. că acest~ 
scrieri s-au înregistrat şi pe materiale pieritoare, c~ pergamentul, papyrusul, şi au fost distruse 
de timp şi de clima nefnorabilă. Chiar şi tabletele de argilă necoapte, pe care sînt seri~ t~xtel~ 
Care ni Scau conservat, au dăinuit timp de 3 milenii Şi jumătate, ni1mai acolo unde au fost co.apte 
şi întărite de incendiile· palatelor. · , 

întreaga descifrare a lui Venti:is şi Chadwick este respinsă de Eilers. Dînsul nu crede că 
linearul B notează o limbă arhaică greacă, ci se glndeşte la limba cariail.ă ca înrudită cu limba 
linearului B şi de la care aşteaptă salvarea din impas. În această ipoteză a originii caricne a limbii 
notat.ă in linearul B, Eilers se bii.z.ează pe un pasaj din Herodot (I 171 sqq) care consideră pe 
carieni, cretani, lycieni, lydieni şi . mysieni, ca aparţinlnd aceleiaşi comunităţi de popoare: 
Acest lucru este îndoielnic, deoarece din puţinul pe care ii cunoaştem din limbile cariană, lydi
ană, lyciană şi mysian:'\, aceste limbi nu par înrudite între ele, iar cariana e prea puţin ciinos
cută pentru a fi de vreun folos pentru descifrarea linearului R 

Trecem la observaţiile lui Grumach pe care Ic vom releva pe scurt.După Grumach, nti este 
exact că proto-g1·ccii din Mykcne şi de pe continentul grec n-au putut lua cunoştinţă de civilizaţia 
cretană marcată prin linearul A declt .după venir~a lor ca cuceritori in Creta la Cno~sos, pe la 
1450•1. e. n., clnd ei ar fi transformat acest linear A ln linear B, adaptlndu-l limbii lor, după cum 
arată ipptcza lui Ventris-Chadwick. Linearul A a trebuit să fie cunoscut pe continentul grec 
înainte de 1450 şi aci fi fost transformat şi adaptat pentru o altă limbă, in linearul ·B.ln această 
privinţă sintem perfect de acord cu Grumach şi sint probe că artişti arhitecţi şi pictori din Creta 
au venit lncă din sec. XVI l. e. n. pe continent şi au lucrat la ridicarea şi decorarea palatelor 
cum sint cele din Tiryns şi Teba. Fresca procesiunii femeilor din palatul din Teba a fost recon
stituită de Helga Rcusch1 şi datează de pe la 1500 l. e. n. Autoarea observă că după Marmor 
Pariam care are ca izvor pe Theopompos, palatul din Teba al lui Cadmos ar fi fost fondat în 
1518/17 I. e. n. ceea ce corespunde cu datele arheologice clştigate din cercetarea straturilor 
săpate. De altfel, Grumach susţine că silabarul cipriot s-a format sub influenţa linearului A, 
care ar fi venit ln Cipru de pe continentul grec. Artiştii decoratori desigur nu slnt singurii locui-

. tori ai Cretei, eare au trecut ln Grecia i;ontinental_ă; relaţiile Intre insulă şi continent trebuie 
să fi fost destul de intense, plnă s-a ajuns la cucerirea Cretei. Mai lnainte a existat thalassocraţia 
minoană, de care vorbesc istoricii greci tardivi ca Diodorus Siculus (IV 79 init.) şi legendele 
cu Minos şi Theseus. Deci slntem de acord cu Grumach, dacă l-am lnţeles bine, că transformarea 
linearului A ln linear B a avut loc pe contincntnl grec şi înainte de mijlocul sec. X\' 1.e.n. 
clnd regii din Mycene au cucerit Cnossosul. Credem că nici Ventris, dacă ar fi trăit, n-ar fi făcut 
dificultăţi spre a accepta acest punct de vedere, cum nu va face probabil nici J. Chadwick. 

Dar ne despărţim de Grumach, atunci clnd din consideraţiile de mai sus caută să tragă 
concluzia că limba notată de linearul B nu e greacă. 

1 Ein Frauenfries der krelisch-mykenischen Epoche aus dem beolischen Theben, F. F., 
31 (1957), M. 82-87. 
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Mal departe vom discuta clteva din obiecţiile lui Grumach care ni se par mai lnleresa11I e. 
Ellen, antrenat de analogia pe care o face cu scrierea sumero-akkadlană, unde un cnvJnl scris 
14eograflc nu se mal scrie şi foneUc ,1 lgnorlnd caracterul de determinative ale aşa-numitelor 
Ideograme ale linearului 8, nega exactitatea desclfrllril Vcntris-Ghadwick. Credem a fi arătat că 
aceasU. oblecţle e nejustificată. Ernst Grumach cade ln altă l(rcşeală, presupunlnd că parte din 
semnele ce se lntllnesc ln texte stnl Ideograme amestr.cate l'U semne fonetice. Această presupu
nere nu ni se pare justlctcată. Cuvintele din textele ln linear 8 slnt separate printr~ baril verticală, 
care nu poate avea altă semnificaţie declt aceea de a separa cuvintele. Astfel se formează 11rupe 
de semne de 2 plnA la 6, deci nollnd cuvinte de 2 plnă la 6 silabe ceea cc e foarte verosimil. Cum 
al amestecăm printre aceste semne fonetice ideograme şi să presupunem un astrei de 
amestec care nu e nejustificat de nlmlc? Spre exemplu semnul T notează dupA Ventris
Chadwlck vocala a scrisă Izolat, la lnceput de cuvinte. Astfel frumoasa lectură a lui Ventris
Chadwtck "rlf"f t'lt, a-mi-ni.-, 'Af,Ly~c;. Grumach vrea s-o citească DOPPF.1.-AXT-nri
nf-so'l FlrefU G1"11mach nu admite lecturile mi-ni-so lntructt nu admite lntreaga lectură a lui 

V entrlli-"Jaadwlck. 
Nu vrem să lungim aC"l'ste obsC'rva!.ii alr noaslre şi vrem s>1 ln•c('m la consideraţiile finale· 

Nu ne ghulim să consideriim d1•sC'ifrarca linearului li ea terminal>i şi lnchisă. Desigur c lncă 
mult ele fftl'ut. Aşa glnrlesc şi rlesl'ifratorii \'enlris şi Chadwick. ln 1·nvintcle greceşti citite de- ei 
slnt a<kv>1rut1• monstruozil:"1\i ling,·islice, care au fosl relevate cu complez1•n!ă ele advC'rsarii 
lor. Dar s>1 lll' glndim di 1·u acesle insl'rip!ii ln linear 11 ne aflăm lnlr-o faz[t a limbii greceşti l'are 
precede cu ;)00-700 ani limba lui Honl!'r .. Cc impn•sic ar fal'e texl1•(1• clhtle!'lall' grecl'şli <lin epol'a 
istoridi 11. limbii gn•ceşli 1wnlru l'ine\·a l':tre ar 1·unrn1şte numai dialectul alic-ionic'? ne :H'l'l'a 
am spune 1·ă limba notal>t ln lin1•arul li ar l n•hui s:i aib:i mai mul le forme lingvistice aberanlc 
decll cel<" ce ni s1• dan de d1•sl'ifralori. '.\'e frapeaz:i şi lipsa de 1·uvinlc str:iill<", 1•gcrne, dar pro
babil c:i ell' slau ascunse ln inserip! iile şi p:ir!ile lor lll'd1•sl'ifrabile. 

l){•ei. dupil p:lrerea noaslră descifrart':t linearului Ba fost pusă dl' \'entris şi Chadwkk pe 
calea ct'a hun:\ şi eforturile savan!ilor lrcbuic s:i meargă ln ana~lă c\in•c!ie. dnllnd să perfel'\ in
nezc CC'ea ce e insuficient chlririeal sau neexplicat dl' aceşlia, dar nicirlri·um ln a fa1·e un non 
lncepul. de la prt'mise 1·u lotul 1lirerilt'. 

lat>i dl evu texte a eăror dcsl'ilrare şi inlerprel:uc 1 rehuie s;l k de1·lar>11n, :..tlături <le 

Grumach ca insuficiente şi nesalisf:kil.lo:.uu. 

Textul Cnossos V 52. 
a-/11-1111-pn-li-11i-ja 1 [ . . . . . . J 
r-1111-wa-ri-jo 1 pa-ja-wo- [ 11e- '! 1 J fJO-se-dct- [ P-llf 1 'l) cil it l'll. 'AOivo: r.6-;vl o: '(~vuii.to~ 

IIcuiiFwv 11oae:t3iiwv. 'AOiivo: r.6-.vto: e ~ni~ lnlr-un 1·11vlnl. l'ozi!ia alrihulului ciupii cuvlntul 
regent l'Sle iar:işi curioasă. Xumcl~· 'Evuii.to; p1•nlru .\re~ şi Tio:tiiFwv penlrn .\pollon slut de 
aseml'n1•a anonnalc sau cel pu!in stranii. Tn•huie sil. fa1·e111 n·z1·rve asupra aces.lei d!'scifr:\ri1 

pln:l st• vor mai g:lsi aecsle nume şi ln alle l1•xle şi ln all ansamhlu. 
lal:'i. un all kxl curios cilii şi inlerprdat: Pylos .\e li l : kr-ro-wn po-me 11-si-ja-li-ja o-pi 

ta-ra-11w- <la >-o qr-lo-ro-po-pi o-ro-mr-110 .\:-\l IP 1 

Kt'-ro-wo r.otµ~v 'Aatot7Ltf o;;-l Eloti.o:µi<7ot>O <J"'e:-;p6;-:o3qit op,\1J.e:VO~ A\JIP 1, lr:Hllll'Cl't': „K1·rowo 
păslor ln Asiatia păzind l1•lrapo<klt• lui Thalamalas" ( '! !). 

Snbscriem la observa\ ia lui llen!to rcpro1lusil. de Grumal'h l'OI. :12x nota :1; .,Cum au putut 
<l:iinui afacl'rilc regelui Xeslor (<lin l'ylos) limp <le tn•i g1•11cra\ii UllUlllt', 1la!'i'1 astrl'l de noli!c 
se marcau ln contabilitalca casei sak ?". 

Tn fine mai ctl>1m un ullim lexl,l'ylos Ta iOi.unde g;isim /a-ra-1111, l'ilil l':l Opiivu~ ,.sC:1uncl 
<lf' pil'ioarl'" şi lo-1111, cilit ca 6p6vo~ „sl'ann", „tron". Ar fi trebuit şi aici s:i :1vem scris /o-ro-110. 

Această inconsec,·en!:i orloArafi<-:"1 ln al'~laşi lrxl ·şi n•JWllllii de mai mull~ ori cstt• in:ulmisibili1. 
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In alte texte ca Pylos Ta 713 aVl'm 111-pr-:a cilit de Ventris-Chadwkk l'll 't"6pite:~ct = 
= Tpiiite:~ct „masă". Şi această lectură ni Kl' pun· m·salisfăcătoare. Tpiiite:~ct trebuie să vină de 

!la ceva similar cu Te:'t"piiite:~ct, ln care coz 11v•·111 la lnccput labio-velara, valabilă pentru timpul 
•textelor, care complică cu totul prol>lema. 

. Iată deci clteva din multele probleme nerezolvate pe care le pune descifrarea lui Ventris 
a linearului B. Totuşi credem că meritul lui Ventrls de a fi găsit o cale nouă de acces, pentru 
·descifrarea unor texte fără ajutorul unor inscrip~ll bilingve, rărnlne ln afară de orice con
.testaţie şi realizarea dl'scifrării linearului B din Creta şi Grecia continentală r:imlne un d~rnn 
jpandant al descifrării la timpul lor, a hieroglHelor l'glplene de către Charnpollion. 
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l~TRE 11IT ŞI ISTORIE 

1 DE 

G. BORDENAGHE 

PROBLEMA ATLANTIDEI 

Fără îndoială că descoperirile arheologice, atunci clnd sint numeroase şi interpretate cw 
prudenţă, pot oferi preţioase mărturii - directe şi contemporane - cu privire la o anumită peri-· 
oadă a vieţii antice, orideciteori traditia literară c lacunară sau, ca in cazul epocii străvechi, de-a 
dreptul inexistentă. Astfel, mulţumită cercetărilor pătrunzătoare şi tenace ale ultimelor decenii,. 
ne apare astăzi infr-o lumină cu totul nouă unul rlin momentele ·cele mai pregnante ale străvechii 
civilizaţii merlitarancene, acel al influenţei exercitate de micenieni - incă din sec. al XV-iea 
·ce. ·n.'. - in bazinul oriental şi oc~ld~ntal al l\lediteranei şi care, incepind cu sec. al XIV-iea, 
avea să dudt la crearea unei vaste koint! culturale, intinzindu-sc d·e pc coastele Asiei (săpăturile 
de la Ras-Shamra) pină in Sicilia~ i;.; P-~gili, in insulele Lipari, ba pină şi in Africa de nord, 
îndreptăţind ipoteza existenţei intre aceste regiuni a unor statornice legături de caracter ·comer
cial (vezi îndeosebi L. Bernabo Brca, Bol/. di Pa/etnologia Ila liana, XXXV I, 1951, p. 37 urm„ 
şi cf., de acelaşi autor, The Prehistoric Cu/111re Sequence in Sici/y în Annual Report of lhe Institute 
of Archaeology, Londra,· 19.')0, p. 13 urm.). 

Pe fondul multifon~ al acestui pro.ces istoric, pe urma corăbiilor minoice şi miceniene, ... 
o intr_eagă seri~ 'ctc. probleme care pi~ă de curind pluteau intre mit şi i;torie - oscilind inţ.re 
polii opuşi_ ai unor interpretări cill:d prea romantice, cinci prea sceptice ---; pot fi acum reluate 
în examen cu mai multe şanse de a căpăta o dezlegare. 

Dintre ele, deosebit de atrăgătoare apare problema Atlantidei, frumoasa insulă pierdută 
din legenda lui Plato~, care, mulţumită unei recente căr!i a lui A. Brandenstein (Allanlis. Griisse · 
und Vnlergang eines geheimnisvollen Inselreiches, Viena, 1951) şi a unei întregi serii de note critice 
şi de sugestii ale lui Massimo Pallottino (Atlantide în Arcllcologia Classica, IV, 1952, p. 229 urm.) 
se situează pc primul plan al preocupărilor arheologilor, plină de înţelesuri şi susceptibilă de cele 
mai neaşteptate urmări. Emeritul lui Brandenstcin de a fi adoptat o cale de investigaţie întemeiată 
pe cronologia respectivă a izvoarelor literare şi a datelor arheologice, cum şi de a fi d'.cmonstrat 
- referindu-se la anumite ipoteze cunoscute, dar nu deajuns de convingătoare - că povestea 
transmisă de Platon in Timaios şi Crilias are un pronunţat caracter de legendă cu. străvechi 
fond istoric, nu numai preplatonic, ci cu mult anterior chiar epocii arhaice din istoria Greciei. 
Termenii iiAij6e:t'rt (Tim., 20 d; Crit.; 21 a, 26 e), 7te:Lpix (Crfl., 107 a), ~~e't':xatc; (Gril., io7 d),. 
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asupra cărora insistă Platon, dar care n-au reuşit să impresioneze pe criticii moderni, subliniază 

realitatea istorică a acestei legende, pe care filozoful-poet a tratat-o cu oarecare libertate, 
interpretlnd liric şi simbolic aspecte reale ale unui trecut depărtat. Această realitate, care cuprinde 
nucleul originar al elaborării, e lumea miceniană : predominarea divinităţilor preelenice Athena 

:şi Poseidon, lipsa oricărei aluzii la mitul lui Heracles, rostul secundar şl, desigur, adăugit, al 
.lui Zeus - slnt ln ai:,eastă privinţă indicii hotărltoare. 

Pleclnd de la premis~ nelntemei;i.tă că ln mileniul al I 1-lea I. e. n. cunoştinţele despre 

oceanul Atlanlic şi despre extremitatea occidentală a oikoumenei (care, pentru localizarea insulei 
misterioase, reprezintă indica!ii fundamentale) erau mai reduse şi mai circumscrise declt ln 

-epoca clasică, Brandenstein !şi exprimă convingerea că insula civilizată şi puternică trebuie 
identificală cu Creta minoică, invoclnd ln sprijinul acestei păreri o scamă de considera~ii : aspectul 

.fizic al insulei şi, mai ales, aşezarea oraşului Cnossos; insliluţiile ci politice şi religioase (impresio

nante asemfmări cu civilizaţia minoică prezintă mareic sal'rifidu al taurilor sălbatici, jertfiţi 
lui Poseidon după capturarea lor de preoţi cu laţuri şi suli!i ele lt'mn); lupta contra Atenei, ter
minat:"1 prin insuccesul al cărui ecou stăruie ln lt'genda lui Trsru; ln sflrşit, catastrofa naturală 

:susceplibil:I de a fi pusă ln legătură cu distrugcrt'a celui ele-al I l·lea palal. 

lnl'ii. ele acum douăzeci şi mai bine de ani. o cunos<·ută nrl'el:lloarc a poemelor homerice, 
.Luigia .\chillea Stella (/.'ii.Ila ni ide di l'lalone e la 11rei.~lnria rqrra, ln Urndic11111i de/I' Ist. /.0111/>ardo, 

LX Y. l!l:l.2. p. !IX5 urm. : d. Ec/1i di ci vi Ila 1>reMoricflc 11ei 11w111i d'Omem, :\lilano, 1!127, p. 2!10), 
:Situast• .\liant iele ln at·elaşi l'adru istoric al cll'p:irt:ilei lumi mie('nirnt'. f;idncl Intre legenda 

-ei şi a<·t•a a Srlll'rici o paralchl cxlins:i ~i Ia motivul C'alastroft'i telurit-c ab;llulc asupra Ct'l:lţii 

feadlor c·u lneuviln!arca lui Zcus: nu lipsea nici aluzia la o posibili'l lcg:ltur\i Intre .\llantid:t şi 

Crrla minokii, ln sensul propus d<' Brandensldn. Faptul lnsu~i <·i1 pe dii dilerile s-a pulul ajunge 
Ja at·t'leaşi <·om·luzii - deopotrivii alri\g:'iloart• şi eon\·ing:Hoare - consliluit• o dov:t<hl mai mult 

a plauzibilil:lţii ipotezei, ln jurul căreia :\lassimo l'allottino face şi t'l u scrie' de· observaţii d<· 
-crl mai !nalt interc~, lnecrclnd sit ·1nmil. ln hlmiml cxlIŢma complexitalc a legendei Atlant idei: 

frluritelc-i motfre rnnslilul iYl' ln lt·g:ilurilr lor rt•t•it>ro<'<': raporlul dinlrc Atlanticla, Egipt şi 

Altka; mai l'll osrhirt' elemenl11l htori<- t•onl<'lll)loran t·u Plalr•lL l'are l-a yiutul inf!uenţ~ ln 
·zul(ri'ovirea lt'ribilt•i amrninlii.ri <'Xl'rt·italc ele o uriaşi' pult'r~ ,.harhar:i" oceidt•nl:1li'1 asupra· lu

.mii ::rN't'Şti a :\leditl'ranri orient alr. 

l't'nlru o mai bună ln\l"legt•rt' a clisl'Ul id. sol'ol ul ii s~ prezint lnainlr ele ori<·t· demen-
1lt-ll' esen!iale ;ile mitului .\ll:mtidr-i: 

1. lnsuh'i mare şi hoj!al:i. lnchinală lui l'ost•Mon. avlnd eit11lal~J>:Htin1lm·il:i! i lopogrwfke 

~i arhilel'lonicc (cum ar fi mo111m1t'nlclr 1lurate din mrlale prl'ţioast': aur, arl(int şi rnigmalkul 
„orichalc"), eu institu!ii hazalr- P<' o rl"g:11ilale de n1ral'll'r divin şi l'Ulle J,izart•. pornind 111;1i 

.alc·s dt• la sacrificiul taurului, lnso!il de asprrsiunea 1·u slnµe, <·a ln cele urni ved1i ordalii grecrşli. 

2. Aşrzare grografică. la apus dl' Grrcia, 11ineolo de coloanelr lui Heracll's. 
:1. Caracterul „barbar" al insulei: lns{1~i ro1lnicia ei 1u•obişnuilii, mml şi abuzul 1lc 

,metal!' preţioase ln arhilecluri'1, regimul tiranic implielnd l':Jislrnţ;i unri slr;\ji personale a 

rcgt•lni, Ylnătoarea noclurn;\ a t:1urului ln incintdr templt'lor. 

I. Hăzhoiul de cucerire pomil lmpolriva Atlieii, a Egiptului şi a !:irilor din C\lt>dile
-rana orientală. 

5. lnsm·l'esul accsl('i h1ct•n·il.ri. 

(i. :\linia zeilor şi distrugerea insulei printr-un rnlaelism 1·an·-o afund{t ln valurile m1irii, 
pri'1h11şind tolodntii şi o parlc din teritoriul Allicii ... t't•a mai r{)(lnil':i ~I mai hogal;i. 

Daci'1 iclenlifkarea Allanticlei t'U Crela t' ispititoare ln t'r priveşll' unt'le aspN·le dt• ordin 

-cullural şi fizit· ale insulei: aşcz11rca oraşului Cnossos. n11lul taurului, catastrofa naturalii. car~ 

Ht:ilTheazii sflrşilul celui de-al ll-lt'a pah1t şi earr ar putea fi pus:J. ln lcgiHură eu pulernil'ele 
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-erupţii vulcanice ~in Thera, cu posibile rrpt•rcusluni plnă ln Attica, rAzbolul contra Atenei 
- ea nu îndeplineşte condiţia si11e qua non a localizării insulei fabuloase ln veMI ul depărtat. 
Nu trebuie uitat, într-adevăr, că aceasl:l lnt"Ullzarc e motivul esenţial al povestirii platonice 
-şi că, aşa cum observă cu dreptate Masslmo Pallottino, Brandenstein exclude prl'a hotărlt 

posibilitatea ca explorările geografic!' nle mlcenll'nilor să-i fi dus destul de departe ln Medite
rana apuseană, atunci clnd fixează ca ultim hotar al lor ln această direcţie apele milrll Ionice 
şi pe alt• Adriaticei. Progresul studiilor asupra celor mai vechi civilizaţii mediteraneene Impune, 
cum am amintit-o tn treac:H, cu totul alte concluzii. Recente săpături tn Puglia, Slcllla oril'n
tală şi insulele Lipari (Fasli Archeologici, III, nr. 1930; IV, nr. 2:H9; V, nr. 2315, 2353) au 
-dovedit ln chipul cel mai categoric existent.a unor ~egături intense ule navigatorilor micenieni cu 
Meditl'r:ma apuseană : un depozit de ceramic:'\ provenind clin Mediterana ele- răsărit şi datlnd de 
la -sffrş'il nl celui' de-al Ii-lea mileniu t.e.n. a fost des1·nperit tn straturile ct•ll' mai vechi şi mai 
adlnd ale Cartaginei. Fără lndolalrt că, lncă de pc alunei, Skilia trebuie s:I fi influenţat ima
.ginaţia navigatorilor egeeni şi orientali prin lnti111h•rc·a t•i. pri11 mullele-i resurse şi, mai alrs, 
prin numeroasele şi lnfioriitoa!'l'le frnomene n1kani1·1• ale Elnri. 1·are domini\ c-oasta răsări
teanii a insulei. E firesc deci si\ presupunem c,-1 aspectul Sicilici nu pm1lc fi 1·11 totul străin 
-de prima lncJ1cgan· a kgt'ndei marini'. 

Posibilitatea ca milui _\tlantidci să fi luat fiin!:l ln <'iiot·a mkeniană capăt:\ dintr-odată 
-consislen!r1, clnd nr glndim la Scheria ho1111•ric':i. pe care unii excge!·i (l'a L. A. Slclla, amin
tit.I lnaintc) n-au stat la lndoial:i s-o iclenlirice cu A'tlanlida: Scheria. insuhl roditoare, 
-civilizabi şi ospilw.licră, situat:\ la apus cit." l111111•a greacă''·ş'i, după trarlitie. sortill1 s:i.-şi giiseasc1f 
sflrşilul lnlr-un caladism teluric. Exprl'sia homl'rÎl'ii inclil',-1 perfloc-t un asemenea dezastru: 
·dl· fapt. vt•rhul &.µqnxoc).ur.-:-cu are ilu·onleslabil sl'nsul de „a 111·opcri, a ascunde, a inv:ilui", 
un munte 1·an·. acopere o <·etate •. ascunzlud-o sub mantia-i funebrii. cxprrsic pregnanl:i şi 

prl'l'isii pentru a indÎl'a lngroparra unei aşeziiri suh o reviirsarr dl' lan:f. 
l>ne:i idt'nlifil'area Atlanliclei cu Crt'ta nu lmlrplineştr 1·0111liţia !"sen!iahl- am numit 

·situarea v1•slk:'1 a insulei fabuloase - iclcnlificarea Scheril'i 1·11 Atlanticla nu satisface nil'i ea 
condi! ia. lol al li de lnst'mna.t:i c-are e pornirt'a duşmrmoasii a locuitorilor lndrpr1rlalei insule 
t·ontr:1 lumii gn·1·eşti, şi. ca ur111an-. războiul de cuc-crirt' purtai eh• at·rştia lmpotrivu Alenei 
şi a Egiptului. Trei.mit." ad:i.ugal, iarăşi. 1·~1. tl1•şi Ilmnrr des1-rir l'll plăcere bog;l!ia şi luxul 
diitlirilor din !ara lui _\lkinoos. z;\boviml asupra unor amiinuntr fantastic-e şi ciudate, de klul 
clinilor dt· aur ~i de ariiinl din palatul rei:t'lui (Orl11ss„ YJI, !11 urm.), poezia lui e lipsiUi. cu 
tolul ele accentul polemit• folosit ln 1lialogurilr plalonil'r oridt'l'lleori sr jude61 !'Xlr<1onlinarcle 
boi;::i!ii ale sanl'ltrnrl'lor Allanliclei. 1·:1n'. rum SI' exprim:\ eu in!t'lcpl'iune Crilias (llti d), „avl'all 
·tn infă!işarea lor 1·cva barbar"; alitmline explil'ahilă. l'llii ncmf. ;H·rst a1·1·t·nl polemic c ln lt'gii
tură nemijlorilă t'U rivalllatea şi ri1zhoiul dintre c·elc două ţiiri. 

lnve1·ş11m1rea allan!ilor lmpotriva At1•nt'i, citrt' alinge punl'lul t'i euhninanl ln r:'\7.hoiul 
şi lnfrlng,•rl'a insulei misterioast', e un elrmenl i~lnrÎI' achiugal slr:h'l'C'ht•i le~rmle marin:irrşti 
ln l']lOCa posl-homrrit·:i. şi anum„ amintirea 1·onflil'l11lui tlinlre Creta şi Alena pentru .t:iplnirca 
Al li!'ii. dup:l o lradiţie f:ir,-1 lndoial;i a.h-uian;i, paralcl:i cu allt• h-grnclr lc>t·ale, de felul celd 
a lui Tt•seu. Cl'le dou:i lracli!ii au 1·xislal d1·sig11r ln a<'t"laşi timp, f:iră lt•g;1l1mi lnlrt• P.le, pln::i la 
izniarele aeclice ale ort„,rii - clo\':ttlit forma jJt' 1·are o lmhnu·ă iii l'JlO)l!'t." t'pisoclul Scheriei . 
- lH•ntru ea la un annmil moment. ei1lre lnerpulul timpurilor islorke, să st• eonlopc•aseii -
prohahil la Atena - formtncl nuch•ul lt·gc·udri .\lhml icl1·i. At·1•sl elrnlt'nt tlt· earadt•r attic s-n 
lmplelil mai tlrziu 1·u o all,-1 lratli!ie isloril':-1. dt• origine· orient ah\. a e,-1n•i aminl ire '«' p;htreazi't 
fftr:i lndoial<1 ln lt•xtele egiptene (nea ec confirm:i a11l1•nlieilatcu iz-voarclor invoeatt• ck Critias: 
prro!ii ~ipteni eare diseulaseră 1·11 str:imoşul s,-lll Solon): o man• i1wazie venilii dinspre i1p11s, 
::.inu•11i1qtncl !in11l11rilc .\ledill'ranc-i riisiirilt•ne - Alika, Egiptul şi loall• pi'tmlnturill' c-uprinsc 
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în arcuirea golfului dintre Asia !\lică, Siria şi Egipt. Texte şi inscrip!.ii ·egiptene (cum ar fi. 
Papyrul Harris, o stelă din Karnak, alta din Athribis, o a treia din Mcdinet Habu) mărtu-· 
risesc lnfrlngerea sub faraonii Mcrneptah şi Ramses al III-iea a două puternice coaliţii străine,. 
formate din popoare venite ele pe continent şi din „insulei~ mării"' care atacau nu numai 
Egiptul, ci - cu excepţia Prii hittiţilor - întreaga coastă meridională a Asiei Mici, Ciprul 
şi Siria. Atlt firea cit şi clmpul de acţiune al acestor invadatori c~respund de fapt cu indicaţiile• 
date de naraţiunea lui Crltlas. A nega că Egiptul se poate număra printre izvoarele istorice ale· 
legendei, pe baza imprudentei afirmaţii a lui Brandenstein că izvoarele egiptene nu ar fi înre
gistrat frămintările istorice ale neamurilor străine, e cu totul lipsit de temei. Pe bună drep-
tate susţine deci Massimo Pallottino că paralela schiţată de Frost (Journal of Hellenic Sl~die.~, 
XXXIII, 1913, p. 18 urm.) Intre tradiţiile egiptene despre războaiele de ap{1rare din sec. al 
XIII-iea şi al XII-iea împotriva ameninţării „popoarelor mării" şi Intre anumite aspecte ale• 
povestirii lui Platon cu privire la Atlantida apare de pe acum mai mult declt o simplă posi
bilitate. Astăz\, crede el, se poate afirma că relalărilc lui So\on ori Critias despre modul, impor
tanţa şi rezultatele marii invazii atlantice ln direct.ia răsăritului nu reprezintă numai rodul 
unor speculaţii erudite şi al unor ingenioase contaminări elaborate în ultima perioadă sait~\,. 
ci ecoul unei ţradiţii istorice comune celor mai multe popoare de pe ţărmurile MediteraneL 
orientale, fără a exclude pe greci. 

Ca elemente accesorii ale legendei primitive trebuie să se fi adăugat de-a lungul timpului. 
felurite „coloraturi" : atlantice, tartessiene şi libice. Ştiri şi tradiţii despre un ostrov misterios. 
al Oceanului s-au putut răsplndi la popoarele Meditcranei încă din epoca neo-eneolitică, ca 
urmare a intenselor schimburi Intre viitoarea „riuÎre internă" şi coastele Oceanului, ptnă
spre „insulele cositorului", alimentate de descoperirea efectivă a Maderei, a Canariilor, poale: 
chiar a Azorelor şi, cu siguranţă, a arhipelagului britanic, la o dată cc trebuie situată. spre sfir
şitul mileniului al Ii-lea sau ln primele veacuri ale mileniului I l.e.n. 

De altă parte, riumele regelui Gadeiros, bogăţia neobişnuită de produse metalurgice 
pomenite ln legendă lasă să se înţeleagă că acesteia i s-au adăugat ecouri ale explorărilor ş~ 

legendelor tn legătură cu zona „tartcssică" a Peninsulei Iberice (încercarea cie a identifica 
Atlantida cu Tartessos a Şi 'fost de-altminteri făcută de Ad. Schulten, Tarlessos. Ein Beilraq· 
zur ă/leslen Geschichle des Westens, Hamburg, 1905), a căror origine trebuie căutată lntr-<> 
perioadă mai veche dccit explorările foceene pe ·coasta unde stăpinea Arga·nthonios, regele· 
din Tartessos, anterioare deci sec. V II l.e.n. 

Mai numeroase,. mai importante şi, poate mai uşor de circumscris din punct de vedere· 
cronologic slnt, ln geneza legendei, „coloraturile" libice : apropierile onomastice şi mitico
topografice cu ţinuturi situate pc coasta occidentală a Africii, îndeosebi ·cu regiunea mimţiloi
Atlas, slnt de-a dreptul impresionante. Şi tot atit de impresionantă e şi ciudata coinci
denţă intre sfera de influenţă cartagineză, tn momentul celei mai mari extensiuni a ei, şi 
Atiantida platonică, care s-ar fi întins, ni se spune, de la Ocean ptnă spre pămînturlle At(jur,.; 
µ&11 ... µe)(pt rtpoc; Atyurt.-011, -r'ij~ i>'Eupwmic; µe)(pt Tuppr.11EO:c; (Tim., 256). După l\:lassimo 
Pallottino, primele contacte s-·au· putut stabili la ·o dabi anterioară constituirii puterii punice, 
şi această presupunere e întărită de recente cercetări arheo.logice de-a lungul coastelor Tunisiei 
şi Algeriei, care au scos la iveală urmele unor încercări de colonizare chalcidică anterioare 
hegemonici cartagineze (cf. S. l\:lazzarino, Fra Orienle e Occidenle, Florenţa, 1947, p. 270 urm.). 
Mi se pare tot.uşi că in legătură cu această ;,coloratură" libică, o atrăgătoare ipoteză a lui 
Pallottino e de natură să ne Indemne ·a ne opri la o cronologie diferită. Şi iată cum. 

E meritul învăţatului italian de a fi identificat, cu o fericită intuiţie istorică, nota 
finală care, cum se exprimă el însuşi, „conferă o savoare caracteristică ultimei elaborări a legen
dei". Relevlnd izbitorul paralelism dintre viziunea istoric-filozofică oglindită ln opera lui Herodol 
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:şi cea din Timaios şi Crilias, una ccnlrotil I'<' l'Ollflil'lul dintre Europa ~I :\sla (allfel spus, 
dintre lumea greacă şi cea orientam). C'l'Ulnll:I I"' •·nnflictul nu mai puţin „o<'l'llllll'llk" dintre 
lumea Mecliteranei răsăritene şi rcgulul allnnlllor (l·u alte cuvinte, dintre grcl'I ~I lunll'a occi
dentală), Pallottino face lntr-adev:lr pr<'~upun.·n·n <':i Platon a putut fi influen~ai ci<• clrumalicl'le 
-desfăşurări ale războaielor purlall' lnln· '-'r<'<'I ~I rnrlaginczi. Cum se ştie, ln prlnll'le decenii 
ale sec. al IV-iea, Platon a fosl ln mai muli<· rlncluri nu numai martor ocular dnr oarecum 
părtaş al politicii slracuzanc, şi e logic s:1 udmlll'm c:1 - în legenda ale cărei ecouri Ic lnre
gistra - a putut face să treacă ceva din slarl'u <I<· spirit cc-I însufleţea şi care - mal ele grabă 
dedt de războaiele medice, temă fundanwnlul:1 n operei lui Herodot - a putut tl deter
·.rninată de luptele cc însîngerau Sicilia de mai hlne <le o sută de ani, lăslnd, ln special ln zilele 
lui Dionysios cel Bătrln, impresia „unei priml·jdii de neînlăturat îndreptate împotriva lumii 
,greceşti de o uriaşe putere b,arbară pornită dinspre apus". 

În marginea eventualelor leg:Huri ale mllului Atlantidei cu experienţa siciliană a Iul 
Platon, un filolog italian, C. Corbalo, a !necreat s:1 precizeze limitele istoric-filologice ale 
'acestei posibilităţi (ln margine alia queslione al/an/idea. Platane e Carla[Tine, Arch. Classica, 
V, 1953, p. 232 urm.). în acest scop, a început prin a reexamina mult dezbătuta problemă 

.a istoricităţii scrisorilor lui Platon, din numărul cărora cea de-a VII-a şi cea de-a VIII-a se 
leagă nemijlocit de călătoriile filozofului la Siracuza. ln cuprinsul lor, Platon r~petă în mai 
multe rlnduri avertismentul că grecii trebuie să se deprindă a se cruţa Intre dlnşii, pentru 
a evita riscul de a fi subjugaţi de „barbari", şi, cum se exprimă autorul citat, „nu e impo

:sibil ca acest imperativ să-i fi apărut limpede şi să i se fi impus cu prilejul celor trei călă
torii ln Sicilia mai de grabă declt ca urmare a unei meditaţii generice asupra depărtatelor 
războaie medice, ln timpul cărora particularismul grec nu-şi vădise' riscurile lntr-un chip 

.atlt de primejdios cum aveau s-o dovedească evenimentele din sec. al IV-iea". Platon soseşte 
1n Sicilia pentru întiia oară in 387 ; a dc(ua oară, ln 367 sau 366; ln sflrşit, a treia oară, 

·tn '361. Chiar cu prilejul primei călătorii, trebuie să fi luat cunoştinţă de cumplitele lmpre
jurări,ce duseseră la pacea precară încheiată ln 392 de Dionysios cel Bătrln cu cartaginezul 
Magon : cincisprezece ani de lupte neîntrerupte, însoţite de nelipsitul cortegiu de măceluri şi 

prădăciuni ; distrugerea din temelii a Himerei, jefuirea oraşului Selinus, lnfrlngerea de la 
Akragas, apoi lungul şi istovitorul asediu al Siracuzei. ln timpul ultimelor două călătorii, 

Platon a trăit alte experienţe dureroase : trufia mercenarilor barbari şi, mai presus de toate, 
amarnicele frămlntări interne, ln stare să sporească la -nesflrşit gravitatea primejdiei venite 
-dinspre apus. De pe urma examenului motivelor de căpetenie ale scrisorilor VII-VIII, aşa 
cum a fost Intreprins de Corbato, apare lot mai limpede un lucru semnalat altădată de filologi 
·de seamă, ca Wilamowitz şi Pasquali, şi anume că Platon a resimţit cu atlta acuitate şi 

. atlt de dureros gravitatea conflictului dintre grecii occidentali şi „barbar1' lnCit acest senti
ment apare ca unul din componentele fundamentale ale activitătii lui politice. Dacă, aŞa cum 
cse admite îndeobşte de specialişti, Timaios şi Cri!ias datează din vremea bătrlneţii gtndi
torului, fiind scrise după clefinitiva-i aşezare la Atena, la capătul experienţelor siracuzane, 
-capătă o târie sporită ipoteza clupă care „coloratura" nord-africană (şi, mai precis, punică) 
a legendei Atlantidei s-ar clatori lui Platon - Informaţiilor mai mult sau mai puţin directe 
adunate ln 4'icilia, încercărilor trăite de el : ameninţarea pornitfl din apus, numele şi posi
bilele legături ale atlantilor cu muntele Atlas, întinderea regatului vrăjmaş de Ia coasta Ocea
nului plnă spre Egipt şi marea Titeniană, războiul de cucerire, formidabila putere navală 

'(Crilias 117 d) şi intensa activitate comercială (ibid„ 117 e), topografia caracteristică a portului 
·(accesibil dinspre larg numai printr-un canal îngust, situaţie ce se lntllneşte întocmai la Carta
,gina), elefanţii - ln sflrşit, sublinierea insistent:! a fastului „barbar" al clădirllor şi mai ales 
.al templelor, ln contrast cu „măsura" îndrăgită de greci, care, cum mărturiseşte undeva 
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Critias (112 b-c): „nu duc lipsă de cele necesare unei vieţi obşteşti, ... cu excepţia aurului 
şi a argintului, de care preferă să nu se slujească, năzuind să se păstreze la calea jumătate 
Intre trufia pe care o dă avuţia şi o sărăcie nevrednică de nişte oameni liberi". 

Chiar dacă, aşa cum apare nelndoios, asupra Atlantidei nu s-a spus lncă ultimul cuvlnt,. 
nu e mai puţin evident că ln lumina unui examen atlt de amănunţit şi a sugestiilor pe care le-a 
prilejuit, problema se lnfăţişează mult lămurită, ln orice caz definită ln termeni istorici, ceea
ce deschide posibilităţi noi de a-i distinge succesivele sedimentaţii culturale. 

LEGENDA LUI DEDAL 

Pe acelaşi fond străvechi al Cretei, Atticii şi Siciliei se profilează figura lui Dedal, legen
darul demiurg al artei greceşti. Activitatea sa - aşa cum reiese din numeroase ştiri transmise 
de tradiţia literară (Overbeck, Schriflquellen, 74-142) - e multiplă, variată, extrem de diversă 
şi, prin aceasta, aparent contradictorie. G. Becatti are meritul. de a fi reluat ln cercetare 
această legendă cu un ascuţit spirit critic şi cu o precisă metodă istorică, descifrlnd ln ea 
un capitol din evoluţia artei şi reuşind totodată să-i confere valoarea de simbol al unui anumit 
moment istoric, să o clarifice şi să-i deli"1iteze cu precizie contururile - ln spaţiu şi timp
(La legenda di Dedalo, ln Riim. Milleilungen 60/61, 1953-1954, p. 22 urm.). 

Intr-adevăr, lncercarea de a da consistenţă figurii artistului, regruplnd sub numele lui. 
sculpturile cele mai arhaice, considerate „Incunabule" ale artei greceşti (ln acest sens e deajuns. 
să cităm opera lui Waldemar Deonna, Dt!dale ou la statue de la Gr~ce archarque, sau pe cea a 
lui Jenklns, Dedalica. A Study of Dorian Plastic Ari in the Seventh Cenlury B.C.) este incom
pletă, unilaterală, nesatisfăcătoare, dacă se la ln consideraţie complexitatea şi varietatea izvoa-
relor asupra lui Dedal, care doblndesc valoare şi contururi precise numai dacă - ln inter
pretare - se ajunge la timpuri mult mai depărtate de primul arhaism, adică la „acel fascinant 
moment istoric care vede ln bazinul Egeei şi al Mediteranei apusul civilizaţiei creto-miceniene 
şi naşterea lumii greceşti". • 

Cercetări recente - de la săpături pe coastele Mediteranei orientale şi occidentale
plnă la studiile lui Ventris asupra linearului B de la Cnossos şi de pe continent - slnt pe cale· 
să demonstreze că această trecere de la civilizaţia minoică la cea greacă nu se poate rezolva 
ln chip simplist prin invazia doriană, care ar fi lnsemnat sflrşitul patrimoniului schematizat. 
al micenianului tlrziu şi lnceputul artei geometrice; de asemenea ele au arătat că această trecere 
a fost complexă şi variată, cu persistenţe şi lnnoirl, cu fericite simbioze de forme deja epui-
zate şi .de forme noi. Din lumea variată şi multiformă a monştrilor, se naşte şi se formează 
cu organică claritate a profilelor şi a volumului, omul. De la o limbă proto-greacă, aşa cum ne· 
apare ln tabletele de la Cnossos şi din Grecia continentală - cu rezonanţe teribil de „barba-
rice" - se trece la frumoasa limbă greacă a celor mai vechi texte păstrate. E momentul clnd_ 
se nasc poemele homerice şi e natural ca, odată cu afirmarea personalităţii umane, repre
zentarea omului să devină problema centrală a artei. Intre secolele VIII şi VII - treclnd prin 
microplastica ln terracotă şi fildeş, prin sphyrelala ln bronz laminat şi xoana ln lemn - se· 
va ajunge la statuile monumentale ln piatră şi marmură, care lipsesc cu desăvlrşire ln perioada. 
miceniană ca şi ln cea „geometrică". O bună parte din tradiţia literară - care, după prin
cipiile istoriografiei antice, ţinea să semnaleze pe „primul" născocitor al fiecărei cuceriri umane' 
- a dat numele lui Dedal primelor creaţii ale sculpturii antice. Acesta ar fi Dedalul care cores
punde interpretării curente a ştiinţei arheologice moderne, despre care am amintit mai sus. 

Dar cum se poate lmpăca acest Dedal, care insuflă viaţă primelor statul ale plasticii greceşti,. 
cu acel Dedal arhitect care creează la Cnossos Labirintul lui Minos şi nu mai puţin faimosul. 
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:;icop6.;, unde, ·potrivit unei tradiţii foarte vrrhl, ul 1·ărei ecou stăruie ln epop<'<'ll homl'rică (II„. 
XVIII, 590-606), dănţuia Ariadna „cea 1·u pll'le frumoase"? Realitatea e că milui lui Dedal 
este simbolul poetic al unei perioade mull mul lungi drclt ciclul normal al vlclll unul om şi că. 

numele şi activitatea lui slnt strlns legule <11· primele contacte Intre lumea micrnlanil, proto
greacă, şi cea cretană; de fapt, legenda lui se localizeaz:i numai la Cnossos, singurul !'entru all 
Cretei care arată lnrudiri cu continentul micenian : reconstruirea palatului lui Minos lnseamnă 
fără lndoială o profundă evolul!e stilistică şi un l!iUst care, clin multe puncte de vedere (ce~amlca 
zisă „de stil al Palatului", pictura cu figuri mari, tronul din sala de festivităţi, precum şi scrierea 
lineară B), lşi găsesc analogii mai mult ln centrele continentale Micene, Tirint, Pilos - de!'lt 
ln cele cretane. 

Labirintul trebuie interpretat ca fiind lnsuşi palatul de la Cnossos, care, prin, complexa. 
sa varietate, trebuia să apară atlt micenianului dintr-o citadelă continentală cit şi grecului din
tr-o polis opera unui arhitect fabulos. 

Reprezentarea schematică a Labirintului ca un pătrat meandriform, aşa cum se lntll
neşte mai tlrziu pe monedele din Cnossos, trebuie socotită ca o expresie tipică a artei geome-· 
trice, care dă formă simbolkă unui mit ln limbajul figurativ al timpului. 

După G. Becatti, prin :;icop6.; - locul unde dansa Ariadna- felurit interpretat, fle ca operă: 
de sculptură, fie ca una de arhitectură trebuie să se lnţe!eagă numai o arhitectură, iar o atentă• 
examinare istorico-filologică a termenului permite ipoteza că e vorba de una din acele imense· 
curţi pietruite ale palatelor minoice, unde, de la ferestre şi de pe balcoane, femeile asistau la. 
dansurile şi la ceremonlile reprezentate de atltea ori ln picturi şi pe inele. Acestui arhitect de· 
opere deosebit de ingenioase - foarte diferite de masivele şi greoaiele ziduri miceniene, pe care 
grecii le atribuiau de-altminteri ciclopilor - I se potriveşte lntocmai noţiunea de 11a:~11cii.J.Etll-;. 

cuprinsă ln ,numele lui lnsuşi; fiindcă 11a:t11cii.'AELV înseamnă „a lucra minuţios", ln felul unuL 
clzelator sau bijutier; 1ie produsele toreuticei; fie fildeşurile sculptate sau gravate, fie gemele care 
caracterizează lumea miceniană şi pe cea geometrică (ln epopeea homerică cei ce excelează ln 
această artă slnt fenicienii: l:t116VE<; no'Au11a:l11a:'Aot), clnd, ln lipsa unei sculpturi monumentale„ 
arta se identifică cu 11a:l11a:A(J.a:. Deci, Dedal, pentru o parte din izvoare, e artistul xa:-.' e~o:;icliv după. 
concepţia micenlană-geometrică-orlentalizantă. 

Zborul său ingenios din Labirint rezumă simbolic trecerea de la lumea minoică la cea. 
greacă, din mediul cretan şi din epos la mitul şi la istoria Atticii. Minos şi Minotaurul - şi ei 
creaţii poetice pentru indicarea regelui-zeu al civilizaţiei cretane şi predominarea faurului ln con-
cepţia şi ln arta lumii minoice - vor muri, ca şi civilizaţia pe care o reprezintă. Dar nu moare 
Dedal, care, ca expresie a grecităţii, va fi absorbit ln sfera elenică. La Atena, care e centrul! 
cultural şi artistic cel mai viu al perioadei geometrice, se polarizează elaborarea raţionalistă a. 
legendei sale : aci el devine autohton, descendent al lui Erechteu, erou eponim al demului. 
Daidalidai. 

La Atena, unica operă „dedalică" lncă existentă ln zilele lui Pausanias era un 11l:ppoi;, 
ox'Aa:llla:i; păstrat ln templul Athenei Polias,adică un obiect din acea lume minoică de unde venise 
artistul (pe fresce sau ln geme miceniene apar adesea femei sau zeiţe care şed pe asemenea 11lcppot). 

Era lnsă natural ca, lntrlnd ln istorie, personalitatea lui Dedal să se lmbogăţească cu 
elemente noi. Pentru viitorime, el avea să rămlnă primul inventator al tuturor instrumentelor· 
de lucrat lemnul; genialul autor al tuturor cuceririlor artei monumentale anterioare primilor· 
artişti cunoscuţi : npw-.o.; iiya:i.(.1-i:i.'t'WV 1up1-ri}c;;. 

Legenda dezvoltlndu-se ln Attica, va povesti emigrarea autohtonului Dedal din Atena ln. 
Creta şi de aci ln Sicilia, dare sigur, cum sugerează G. Becatti, că personalitatea dedalică a urmat 
drumul invers (care ln realitate e drumul lnsuşi al istoriei): din mediul minoic spre mitul şi istoria. 
Atlicii, de la daidalma micenlan-geometric-orientalizant la aga/ma arhaic. 
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La aceste două, faze esenţiale se adaugă cea siciliană. Dedal zboară ln Sieilia, unde e primit 
fa Camicos de regele Kokalos şi unde desfăşoară, ca şi în Creta, o activitate de. cizelator rafinat 
,(fagurele de aur închinat Afroditei din Eryx, vasul bogat împodobit lucrat pentru Kokalos, 
mai tlrziu oferit de falaris sanctuarului Athenei din Lindos) şi de arhitect. Dar activitatea sa 
de arhitect asumă în Sicilia aspecte esenţial diferite de cea desfăşurată în Creta. Zidurile greoaie 
de la Camicos, solidul palat regal unde puteau să se păstreze ln siguranţă bogăţiile regelui Kokalos, 
-colymbethra de la Megara (o lucrare de baraj sau de îndiguire a unui fluviu), o grotă pentru băi 
terapeutice la Selinus, terasa artificială a templului Afroditei de pe muntele Eryx. Legenda, 
·care se localizează chiar acolo unde contactele comerciale dintre lumea miceniană şi Sicilia 
fuseseră mai intense (acum documentate arheologic şi simbolizate, dacă se poate spune aşa, prin 
numele cetăţii Minoa), e desigur rodul colonizării greceşti, aşa cum susţinuse mai de mult Freeman 
{.History of Sicily, I, p. ~ 13), şi ea reflectă fie influenţe sau tradiţii miceniene - de ex. zidul 
de la Camicos, asemănător fortificaţiilor de pe continentul grec - fie amintirea operelor ce carac
terizează primii paşi ai arhitecturii siccliotc, lucrări hidraulice de tipul colymbelhrei de la Megara 

:şi grandioase sanctuare - terasa templului Afroditei de pe muntele Eryx. 
Mai recent, şi tot ca un rod al contactelor greceşti cu insula, trebuie socotit aspectul sard 

al legendei lui Dedal, care atribuie legendarului arhitect - devenit acum simbolul geniului colo
nizator grec - măreţi şi misterioşi „nuraghi", cu un aspect atlt de deosebit de construcţiile 

·din mediul grec, dar asemănător - prin măreţia şi ingeniozitatea concepţiei - cu monumentele 
·de arhitectură miceniană. 

Dar la Atena, centrul de elaborare al legendei, se desăvlrşeşte ultima dezvoltare artistică 
a acestei complexe figuri, care, din arhitect şi fin cizelator, devine artistul prin excelenţă după 
,concepţia strict grecească - aaalmalopoios. Citind cea mai mare parte din tradiţia literară 

asupra lui Dedal se retrăieşte miracolul arhaismului grec şi se asistă „la uimirea admirativă în 
faţa concretizării figurii umane, cu claritate de mase şi profile, ..• în monumentalele tipuri de 

.kouros şi de kore". Dedal este primul care a deschis orhii imaginilor de marmură, a întredeschis 
·buzele surlsului, a dat pentru prima oară mişcare picioarelor şi a lndepărtat braţele de corp. în 
această preţuire proverbială şi iperbolică a artei dediilice, care reflectă înflăcăratul şi entuziastul 

·spirit popul::ir din mediul artistic attic al sec. al VI-lea, avem un preţios element cronologic, 
·care ne permite să fixăm cristalizarea legendei chiar ·în acel timp. 

Legenda lui Dedal o dată formată, era firesc ca „ciceronii" din diferite sanctuare să-i 
:atribuie toate simulacrele arhaice rămase anonime, pentru faima locului; în acest chip s-au 
·creat acele lungi liste de statui ale artistului 7tOAUT&J(11"1Jt;, care, oricît de primitive ca aspect, 
erau, cum spune Pausanias, „înzestrate cu ceva divin". 

Reprezentindu-1 alături de Teseu în momentul apărării Acropolei de Amazoane, ln com
poziţia care împodobea scutul Athenei Parthenos, Fidias a sintetizat în mod genial această per

:sonalitate legendară : un Dedal bătrin- ceea ce exprima multipla şi lunga-i activitate - in 
nuditatea caracteristică eroilor, ca descendent al lui Erechteus, purtlnd securea dublă, simbol 

,al legăturilor sale cu Creta minoică. 
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BIIKILENARUL OVIDIU IN ROMINIA. 

DE 

GH. BULGĂR 

lmpllnlrea a două mii de ani de la naşterea marelui poet latin Ovidiu a fost sărbătorită 
prin numeroase manifestări culturale organizate d.in timp, ln mod oficial. Chiar la lnceputul 
anului 1957 a apărut o hotărlre a Consiliului de Miniştri (H.C.M. nr. 37 din 9 ianuarie 1957), 
~are prevedea lnfiinţarea unui „Comitet naţional pentru aniversarea lui Ovidiu", din care 
'făceau parte şi specialişti de seamă ln cultura greco-latină (istorici, filologi, scriitori etc.). Dife
ritele instituţii culturale erau chemate să contribuie la cit mai larga desfăşurare a acestei 
-aniversări. 

Nu multă vreme după aceea, din primele luni ale anului 1957, revistele au lnceput să 
'J)Ublice diverse articole şi studii tn legătură cu viaţa şi opera lui Ovidiu. Editurile s-au ocupat 
intens de tipărirea unor traduceri şi culegeri de studii tnchinate poetului latin. 

„Comitetul naţional pentru aniversarea poetului Ovidiu" a organizat tn Bucureşti şi la 
-Constanţa festivităţile dinlre 20 şi 28 septembrie 1957, cu participarea unor invitaţi din Italia 
1i Franţa. ln ziua de 20 sept. a avut loc o şedinţă festivă a Academiei R.P.R. tn sala Marii Adunări 
Naţionale, la care au participat numeroşi oameni de ştiinţă romlni şi străini: academicieni, 
oScriitori, profesori, publicişti, studenţi. Cu acest prilej acad. G. Călinescu a rostit o amplă con
ferinţă : Ovidiu poetul. Despre prezenţa lui Ovidiu tn cultura noastră a vorbit un vechi cercetător 
al răsplndirii traducerilor şi prelucrărilor din opera poetului la noi- prof. N. Lascu. Din partea 
.Academiei clei Lincei (Italia) a rostit ln latineşte un salut frăţesc prof. Giuseppe 1.ugli, iar tn 
numele delegaţiei franceze a vorbit prof. Marcel Durry. 

ln ziua următoare, serbările au continuat la Constanţa, unde o numeroasă delegaţie, 
.lmpreună cu oaspeţii străini, au depus coroane de flori la statuia lui Ovidiu de pe malul mării. 
ln cadrul unei şedinţe festive organizată la 21 sept. ln oraşul care cu două mii de ani ln urmă 

.a adăpostit pe vestitul poet roman, a conferenţiat prof. Gh. Ştefan, membru corespondent al 
Academiei. R.P.R. 

La 26 sept. 1957, a avut loc ln Bucureşti dezvelirea bustului de la Şosea, cu care prilej 
.a vorbit prof. Gh. Guţu, iar tn după amiaza aceleiaşi zile a fost inaugurată la „Casa scriitorilor" 
expoziţia de cărţi şi material iconografic ilustrlnd viaţa şi opera poetului. A vorbit cu acest 
prilej acad. Panaitescu-Perpessicius, care a trecut ln revistă cele mai importante lucrări - cărţi, 

studii, traduceri - inspirate de opera lui Ovidiu. Cuvlntul rostit la deschiderea acestei 
expoziţii l-am citit apoi tn revista clujeană Steaua şi am reţinut mai cu seamă cuvin-

io - c. 2656 
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tele de caldă preţuire pentru o operă puţin cunoscută a lui N. Iorga: un poem dramatic 
tn 5 acte, „cu admirabilele pasagii lirice sau meditaţii filozofice", demn să fie repre
zentat şi azi, căci - spunea conferenţiarul - „să ne grăbim a o spune şi pentru gloria 
proscrisului de la Tomis, pe care tragicul destin ciceronian al istoricului nostru nu-l va 
fi lăsat indiferent, şi pentru gloria marelui nostru cărturar şi pentru cinstirea acestui 
bimilenariu însuşi, că poemul dramatic Ouidiu al lui N. Iorga este o capodoperă". 

* 
Festivităţi prilejuite de bimilenarul Ovidiu au avut loc şi ln alte oraşe mai importante

ale ţării. 
La Cluj, ln cadrul acestei aniversări, la 29 sept. 1957, au vorbit prof. I. Breazu despre· 

Ecouri ovidiene ln literatura din Transilvania (conferinţă publicată apoi in Tribuna din 9 şi 16 
febr. 1958); N. Lascu: Circulaţia unei leme ovidiene ln literatura universală; G. Szab6 : Ecoul' 
operelor lui Ovidiu tn literatura maghiară din Transilvania. In partea a II-a a programului s-a 
prezentat o montare dramatică după Triste şi Pontice şi s-a executat Simfonia a II I-a Ovidiu· 
de Sigismund Toduţă. 

La Iaşi, in ziua de 5 oct. 1957, in cadrul şedinţei festive, au vorbit Eusebiu Camilar:. 
La Ponlus Euxinus ; I. M. Marinescu : Ovidiu şi boema ln literatura /alină ; Th. Simenschy ~ 
Exilul lui Ovidiu; St. Cuciureanu : Ovidiu poet al vieţii marine. 

La Sibiu, Secţia de ştiinţe sociale a Academiei in colaborare cu Muzeul Bruckenthal şi cu. 
Societatea de ştiinţe istorice şi filologice, filiala locală, au organizat ln ziua de 3 oct. 1957 o
şedinţă festivă. Cu acest prilej au vorbit : Pimen Constantinescu despre Ovidiu, viaţa şi opera ;. 
B. Capessius: Culegerea de sentinţe ovidiene lnlocmild de Franckenslcin la 1679. La sflrşitul comu
nicărilor s-a recitat din opera poetului. 

La Timişoara a conferenţiat despre Ovidiu, poetul şi omul prof. Gh. Tohăneanu şi s-a111 
recitat versuri alese din poezia lui Ovidiu. 

* 
Numeroase filiale ale Societăţii de ştiinţe istorice şi filologice au organizat ln diverse 

oraşe ale ţării conferinţe, adunări festive, cercuri de lectură, ln cadrul cărora s-a vorbit despre· 
"poet şi despre creaţia lui literară. La Bucureşti, filiala locală a organizat un simpozion, la care· 
au participat cu scurte comunicări : David Popescu vorbind despre Ovidiu şi vremea lui; Maria. 
Gabrea, despre Poetul elegiac; Ion Popescu, Poetul Metamorfozelor; Gh. Bulgăr, Ovidiu şi peisajuf 
dobrogean ; M. Bantăş, Un ecou francez al poeziei lui Ovidiu. 

O bogată activitate a desfăşurat filiala Constanţa, unde s-au ţinut lunar conferinţe şi 
referate privitoare la operele, relaţiile, mediul ln care poetul a petrecut ultimii ani ai vieţ.ii sale
şi a creat elegiile binec~noscute. Iată clteva titluri de comunicări ţinute ln acest oraş: prof. 
Mihail Davidescu : Exilul lui Ovidiu la Tomis; prof. Adrian Rădulescu : Relaţiile Tomisului cu· 
băştinaşii; prof. Penelopa Pandicopol: Viaţa şi opera lui Ovidiu ln perioada exilului de la Tomis: 
Florin Andrei : Ovidiu şi timpul lui - evocare. 

La Arad a vorbit prof. Ion Blendea: Himilenarul Ovidiu, la Brăila prof. A. Nicul~scu :. 
2 OOO de ani de la naşterea lui Ovidiu, la Craiova prof. Gh. Dogaru : Ovidiu, la Deva, prof. Victor 
.Jacotă : Ovitlius şi impdratul Auriuslus etc. 

Au mai ţinut comunicări profesorii : Ion Berciu (Alba Iulia), Traian Bălan (Deva), Ilie Enea. 
(Giurgiu), Laurenţiu Irimia (Lugoj), Lelia Teodosiu (Ploeşti), Spiru Hoidas (Oraşul Stalin) etc. 

* 
Activitatea publicistică determinată de acest eveniment a fost deosebit de bogată ln ţara 

noastră. In Editura Academiei R.P.R. a apărut volumul festiv Publius Ovidius Naso (581 pag.) 
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care cuprinde numeroase contribuţii originale, sludi1, arlicole, poeme în latineşte şi ln romlneşte, 

scrise de filologi şi de istorici literari reputu\ I. Al·1•st volum continuă de fapt o Vl'l'IH' trudiţie 

la noi: pe drept cuvlnt se arată în unul din st U<lille publicate în paginile volumului cu, dintre 
toţi autorii antichităţii latine, Ovidiu s-n lrnl'urnt de cea mai mare popularitate printre romlni 
Acum, la bimilenarul naşterii sale, oamenii de şllln\ă din patria noastră ii închină ode, articole şi 

studii, unele redactate tn latineşt1;. 
Editura de stat pentru literatură şi artă (ESPLA) a publicat patru volume închinate acestei 

mari sărbătoriri : Scrisori din Tomis, ln frumoasa traducere nouă a clasicistului T. Naum (volumul 
cuprinde la un loc Trislia şi Pontica), Metamor/ozelP, fragmente alese, traduse de Maria Valeria 
Petrescu şi o .ediţie de lux a piesei lui V. Alecsandri, Ovidiu. 

Editura tineretului a publicat în colecţia „Cele mai frumoase poezii" fragmente alese 
din Trislia şi Pontica, în traducerea în metru modern a lui Eusebiu Camilar. 

ln 1959, au apărut traducerile integrale ale Metamorfoze/or făcute de: Ion Florescu, 
tn versuri, cu introducere şi note de P. Creţia şi în proză de David Popescu. 

* 
ln revistele noastre literare şi ştiinţifice numeroşi cercetători, scriitori, oameni de litere, 

profesori, au publicat studii, articole, traduceri, cu prilejul aniversării poetului sulmonez. Mă 
opresc aici la cîteva date semnificative pentru cunoaşterea ln ansamblu a celor realizate cu acest 
prilej tn Romînia. 

Revista Timlrul scriitor mi se pare că a fost cea dintli publicaţie care ln primăvara lui 
1957 a oferit cititorilor săi materiale ln legătură cu viaţa şi opera lui Ovidiu. In aprilie anul trecut 
revista a apărut cu o frumoasă copertă în albastru deschis avtnd imprimată pe ea o imagine a 
poetului, aşa cum ni-l înfăţişează monumentul lui de la Constanţa. La picioarele statuii se află 
un dreptunghi ln care a fost reprodus cunoscutul epitaf ovidian : Hic ego qui iaceo lenerorrim 
lusor amorum etc. în acelaşi număr au scris despre poet D. Murăraşu şi Emil Manu, iar Spiru 
Hoidas a tradus din Trisle. Alte traduceri şi note au apărut în nr. 9 (sept. 1957). Materialele apă
rute ln această revistă au constituit semnalul de început : ln lunile următoare au fost publicate 
tot mai numeroase articole de.spre poet. A sporit şi numărul traducerilor din opera sa. 

Sleaua de la Cluj a închinat şi ea un număr amintirii lui Ovidiu. În acest număr (11/1957) 
s-au publicat numeroase traduceri din poeziile care nu au mai fost traduse pînă acum ln limba 
noastră : Amores I, 15, „In apărarea poeziei" de D. Florea Rarişte; Heroides I, „Penelopa către 
Ulise" de T. Naum; Amores II, 16 „Corinei" de D. Florea Rarişte. Interpretări noi au apărut 
din Melamorfoze: „Piram şi Tisbe" ln versuri moderne de N. Lascu şi „Philemon şi Baucis" tn 
hexametri, de poetul Teodor Murăşanu. Revista a mai publicat un fragment din conferinţa amin
tită mai sus a acad. G. Călinescu, Ovidiu poetul şi Cuv/ni la deschiderea expoziţiei ovidiene de Per
pessicius. Clteva date preţioase despre vechimea istorică a Dobrogei ne-a dat acad. C. Daicoviciu 
ln Situa/ia leritoriului geto-dacic de la Dunărea de jos ln vremea relegării lui Ovidiu. 

Jn revista laşul literar, nr. 4 din 1957", prof. I. M. Marinescu a publicat pagini de caldă 
evocare a poetului, iar ln numărul 6 (iunie), tot el i-a închinat o poezie originală Poetul Ovidiu 
tr;i exil, cu o bună reactualizare a tematicii ovidiene, versurile fiind stră.bătute de un autentic 
suflu clasicist. Au mai apărut ln aceeaşi revistă traduceri din poezia lui Ovidiu, făcute de 
E. Camilar şi I. Marinescu. 

Aniversarea poetului a inspirat şi numeroase creaţii originale, mai ales dramatice. 1n 
revista Viaţa romlnească a apărut un fragment din evocarea dramatică a lui Petru Manoliu : 
Ovidiu la Tomis, iar ln Gazeta lilerară, ln numărul festiv din 26 sept. 1957, a fost publicat actul 
al V-lea din piesa lui Grigore Sălceanu Ovidius, jucată mai tlrziu cu succes la Constanţa şi Bucu
reşti. Au mai apărut traduceri din opera poetului tn Viaţa romlnească nr. 6 - fragmente din 
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Metamorfoze, traduse de Zaharia Stancu şi Aurel Vasilescu, iar în nr. 9 o analiză a traducerii lui 
T. Nauru, făcută de Gh. Bulgăr. ln revista Scrisul băntf.ţean, nr. 6 şi 7, ln Luceafărul de ziuă din 
Oraşul Stalin au apărut ele asemenea traduceri din Ovidiu. ln Plaiuri sibiene (1957), Pimen Con
stantinescu a publicat lraducerea „Aurorei" (Amores, I, 13). 

Gazela literară a închinat un număr special amintirii poetului (26 sept. 1957). Cu acest 
prilej au scris despre Ovidiu : acad. Tudor Vianu (E~ouri ovidiene), Şerban Cioculescu şi Eusebiu 
Camilar, iar Cicerone Teodorescu şi Cezar Baltag au publicat" poezii originale închinate poetului 
latin. 1n Tribuna de la Cluj au apărut studii interesante, utile pentru cunoaşterea operei poe
tului, a influenţelor exercitate la noi. Prof. St. Bezclechi a scris despre: „Ovidiu poet minor?" 
şi Ion Breazu despre Ecouri ovidiene ln literatura romină din Transilvania, (2/11, 1950) ; Eugeniu 
Speranţia despre Oaidiu ln evul meoiu (23/11, 1953). 

Revista Limba romlnă a publicat, ln nr. 6/1957, cu prilejul bimilenarului lui Ovidiu două 
articole: La Pontus Euxinus ele Eusebiu Camilar şi lnsemnări despre stilul lui Ovidiu de 

Gh. Bulgăr. 

* 
Presa periodică şi paginile literare ale presl'i cotidiene "au sărbătorit aniversarea poetului 

prin articole ocazionale, adesea reproduclnd traduceri izbutite din Ovidiu. Contemporanul 
a' prezentat ln clteva numere, la „Cronica optimistului'',sub pana inspirată şi atlt de originală 
ln evocări a acad. G. Călinescu. aspecte din viaţa şi opera poetului, privit ca un artist modern, 
ca un scriitor mereu actual prin arta şi specificul poeziei sale. 

Mi se pare semnificativ şi merită o menţiune specială un mic articol informativ tipărit 
tn Gazela lnvă/ămlnlului din 31 ianuarie 1958. Publiclndu-1 ln chenar, Gaula ţinea să atragă 
atenţia cititorilor săi, în mare majoritate cadre didactice, asupra unei interesante initiative, 
importantă prin aspectul educativ al conţinutului ei. Iată această informaţie: „In urma 
introducerii studiului limbii latine ln şcolile de cultură generală, la şcoala medie nr. 1 din Rlmnicu 
Vllcea a fost organizat un cerc de lectură care poartă numele marelui poet Ovidiu. Membrii 
cercului, elevi ai claselor VIII-X, au organizat mai· multe discuţii cu teme din viaţa şi opera 
lui Ovidiu. Astfel s-au discutat teme ca „Patriotismul lui Ovidiu oglindit ln Triste şi Pontice", 
„Natura patril'i noastre descrisil. ln Triste şi Pontice" precum şi „Viaţa strămoşilor' noştri zugră
vit:l ln scrisorile din exil ale lui Ovidiu" şi altele. Tn cadrul cercului de lectură, elevii vor avea 
posihilitatea să-şi lnsuşească noi cunoştinţe din literatura antică". Prof. I. Vega, care a iniţiat 
această formă de sărbătorire a poetului (şi care semnează informaţia de mai sus), a găsit un mod 
original şi instructiv de a fi prezent la aniversarea lui Ovidiu, sădind în conştiinţa tineretului 
cultul pentru frumuseţea artei clasice a scriitorului latin. 

* 
Teatrul Naţional din Bucureşti a repus ln scenă, lntr-o remarcabilă distribuţie şi cu o 

regie excepţională, piesa lui Alecsandri, Ovidiu, care s-a bucurat de un mare succes. A făcut o 
puternică impresie creaţia marelui artist George Vraca, care a interpretat rolul lui Ovidiu. 

Teatrul de Stat din Constanţa a jucat cu un marc succes tragedia scriitorului local Grigore 
Sil.lceanu, Ovidius (5 acte), avlnd ln rolul principal pe tlnărul şi talentatul actor G. Codrescu. 

Emisiunile posturilor noastre de radio, jurnalele de actualităţi ale Studioului de filme 
documentare „Al. Sahia"_ şi ziarele au popularizat marile manifeslflri ale bimilenarului. 

Bimilenarul Ovidiu a fost sărbătorit ln Romlnia de-a lungul unui an, cu fastul cuvenit, 
readuc!nd tn amintirea tuturor mesajul artistic al unui poet inspirat, ln versurile eăruia se oglin
desc realit:lţi şi adevăruri profund umane şi aspecte din trecutul patriei noastre. 
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I. .BIBLIOGRAFH, GENERALITĂŢI 

"1. Em. Condurachi, Vasile Pdrvan (18!12-1927), Bucureşti, Ed. Academici R. P. R., 1957, 
77 p. 

2. Em. Condurachi, Vasile Pdrvan. Dacia, N. S., I, 1957, p. 9-40. 
3. P. Constantinescu-Iaşi, Realizllrile istoriografiei romtne Intre anii 1945-1955, Bucure~ti, 

1955, 51 p. 
4. C. Daicoviciu, Unele aspecte ale activilllţii arheologice ~i de cercefllri fn domeniul istoriei vechi 

a R. P. R. ARS, 1955 (2). p. 73-94. 
• 5. VI. Dumitrescu, Vasile Pdrvan. La lreizeâ de ani 1le la moartea magistrului. SGI V, VIII, 

1957, p. 9-16. 
6. Iorgu Iordan, Acad. Const. J. Balmuş. 25 mai 1898-13 iulie 1957. (Necrolog.] SGL, VIII, 

1957. p. 519-.'i20. 
7. M. Macrea, Bihlio(/rafia Daciei romane (1936-1948). AISC, V, 1944-1948, p. 353-413. 
8. D. M. Pippidi, Les etudes classiques en Roumanie de 1939 a 11145. Bull. de l'Assoc. G. Bude, 

N. s., fasc. 2, 1946, p. 77-81. 
9. R. Vulpe, Activitatea şliinţificll a istoricului V. Pdrvan. Studii, X, 1957, fasc. 3, p. 7-39. 

• Prezenta bibliografie a luat ln considerare lucrările autorilor din R. P. R., tipărite ln 
ţară sau ln străinătate, lăslnd la o parte lucrările savanţilor străini publicate la noi. Dintre re
cenzii au fost înregistrate, la lucrarea recenzată, numai cele privind studiile romlneşti (despăr
ţite de indicaţiile bibliografice ale acestora printr-o bară verticală). Lucrările litografiate şi manu
scrise nu figurează ln repertoriu. La articolele de revistă am dat, unde a fost cazul, Intre croşete 
~ l, o analiză a cuprinsului. La capitolul traduceri, ordinea este cea alfabetică a scriitorilor 
traduşi; ln cadrul celorlalte capitole s a ţinut seama de ordinea alfabetică a cercetătorilor moderni. 
Au fost incluse şi unele lucrări purtlnd data 1946, deoarece apariţia lor efectivă a fost ulterioară 
anului imprimat pe copertă. Dăm mai jos abrevierile publicaţiilor despuiate : 

AISC Anuarul institutului de studii clasire, Cluj. 
Apuh1<m Apulum. Buletinu/ Muzeului regional Alba Iulia. 
ARS Analele romino-sovielice. Istorie, Bucureşti. 
AUB Revista (Analele) Universilălii „C. 1. Parhon", Bucureşti. 
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li. LINGVISTICĂ 

A. Limba greacd 

10. N. I. Barbu, Observaţii asupra expresiei realităţii, posibilităţii şi irealildţii ln greacă şi latină, 
LL, II, 1956, p. 41-48. 

11. V. Bănăţeanu, A propos d'un terme obscur: ijpw~. [De origine preelenă; propune lyc. 
arawa „heroon" (sic).) REIE, IV, 1947, 3-4, p. 283-288. 

12. V. Bănăţeanu, Noms grecs d'origine egeo-asianique formes au suffixe -ano-. [Nume de plante, 
presupuse egeene.), REIE, IV, 1947, 1-2, p. 89-128. 

13. I. Fischer, Cronica indo-europeand. I. Descifrarea inscripţiilor creto-miceniene. [Prezentare 
a stadiului lucriirilor.] SCL, VIII, 1957, 1, p. 89-100. 

14. A. Frenkian, Note a propus de l'arlicle de M. Marcel Cohen, x:Ad-rop~~. [Termenule atestat lntr
un papir cu un secol înainte de Rufus din Efes; se 1:onfirmă ipoteza semito-hamită 
formulată de M. C. ln legătură cu etimologia.] REIE, JV, 1947, 1-2, p. 246-247. 

15. A. Piatkowski, La desinence verbale gr.-tha [rezumat]. BL, XVI, 1948, suppl., p. 27. 
16. A. Piatkowski, Ctleva denumiri ale ... claselor sociale in societatea sc/avagMă greacă. [Denumiri 

prin epitete de tipul „cei buni" etc.] CV, I, 1949, 2, p. 15-16. 
17. I. I. Russu, B111n'.Aeu~. [Cuvlntul ar avea origine traco-frigiană.] Lang Litt, IV, 1948, 

p. 186-199. 

B. Limba /alină 

18. N. I. Barbu, Sintaxa limbii /aline dupd metoda istorico-slilisficd ... Ed. II, revăzută şi adăo
gită, Bucureşti, 194 7, Tipografia cărţilor bisericeşti. 340 p. 

19. N. I. Barbu,. O observaţie stilistică a lui Sueloniu. [În AUJ. LXXXVI. Suet. afirmă că lm
păratul folosea prepoziţiile la construcţia numelor de oraşe, arătlnd că această 
construcţie e mai clară; cea veche are efect stilistic.] LL, I, 1955, p. 7-11. 

2p. N. I. Barbu, Tnsemnări pentru un studiu asupra stilului lui Ovidiu. OV, p. 193-210. 

BL 

BPh 
BSA 

CF 
CV 

Dacia 

Bui/elin linguislique, Bucureşti-Copenhaga, Institutul de lingvistică 
romlnă - E. Munksgaard. 
Buletinul Jnslilutului de filologie romină „Al. Philippide", Iaşi. 
Buletinul ~liinlific al Academiei R. P. R., Secţia de ştiinţe isto· 
rice, filozofice şi economice, Bucureşti. 
Cercetări filozofice, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Cum vorbim. Revistă pentru studiul şi explicarea limbii, Bucureşti, 
Societatea de ştiln! e istorice şi filologice. 
Dacia. Recherches el decouvertes archeologiques en Roumanie. Bucu
reşti, Musee National des Antiquites. 

Dacia N. S. = Dacia. Revue d'archeologie el d'hisloire ancienne, Bucureşti, Ed. Aca

LL 

Lang Litt 

LR 
MA 

demiei R. P. R. 
Limbă şi litcralurrl, Bucureşti, Societatea de ştiinţe istorice şi filo
logice. 
Langue el lilleralure, Bucureşti, Academie de la Republique Popu· 
laire Roumaine. 

= Limba romlna, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Materiale arheologice privind istoria ver.he c R. P. R., Bucureşti, Ed. 
Academiei R. P. R. 

• 

MIP 
ML 

,lfaferialele sesiunii stiin/ifice a lnslilulu/ui pedagogic, Bucure~ti, 195fl. 
Melanges linguisliques publit!s a l'occasion du V 111• Congres Inlernalional 
des Linguisles, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R., 1957. 

NEH Nouvel/es eludes d'Hisloire presentees au X• Congres des Sciences Histori
ques, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R., 1955. 
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21. I. Fischer, Les ad1Jerbes /atins en -Im. (Prin vornlismul dinaintea sufixului -11111, adverbele 
ln -im, intrate ln sistemul purtklplllor, se integrează categoriilor vil 11<· 1·onjugare.] 
BL, XV, 1947, p. 62-1111. 

·22. I. Fischer, Lat. connoscere. (Jet. co11110.„·rre, rt•1·onslituit de romanişti, este nt1•stul ln mss. 
lui Plaut.] BL, XVI, 1!1111, p. t!ifl. 

:23.L Fischer, Latţna vu/gard. [Populnrlzari-.[ CV, I\', 1952, 3. p. 15-19. 
·24, Al. Graur, Prezentul verbului lat. fcro. [Formele slnt a tematice, nu sincopale.) SCL, I, 

1950, 1, p. 265-267. 
·25. Al. Graur, O varietale de slil indirect tn latineşte. (Folosirea conjunctivului ln fraze de tipul 

lilleras, quas me sibi misisse dicerel, recitauit se explică prin faptul că Infinitivul 
neputlnd exprima irealitatea, aceasta trece asupra verbului regent.) AUB, 1955, 
2-3, p. 341-3.t7. 

"26 .. Maria Iliescu, Evoluţia semanlicc'I a cu11/nlului latin uenalis. [Sen~ul peiorativ al cuvtntulul 
s-a dezvoltat din faptul că lucrurile „de vlnzare" erau cele mai proaste şi nu fiindcă 
se aplica unor lucruri extra commer.:ium.) SCL, VII, 1956, 3-4, p. 281-28;i. 

'.27. G. Tvănescn, Soarta neutrului /alin clasir tn latina pop11larc'I şi m limbile romanice. [Lalina 
popularii, în special cea balcano-apenină, avea tendinţa de a conîorma genul 
natural cu cel gramatical, pierzlnd desinenţele -m şi -s, introduce forma d.e plural 
-ora etc. Tendinta continuă în rom. in occident, -ora ar fi dat tipuri morfologice 
prea rliverqente pentru a se putea menţint": *corpre, pitre.) SCL, VIII, 1957, 3, 
p. 299-312. 

'28. Nicolas Lascu, FeUx - ~pilhe/e ele la DaciP. [Epitetul se referă la luptele pentru ap:'irarea 
provinciei, la protejarea ei de către armata romană.) Melanges Marouzeau, 
1948, p. 317-353 . 

·29_ S. Stati, Sintagma şi sistemul sintactic al limbii. (Se defineşte sintagma ca unitate a siste
mului sintactic al limbii (grup de două cuvinte legate Intre ele semantic şi grama
tical şi avlnd funcţie de părţi de propoziţie diferite); se studiază ln comparaţie 
sistemul sintagmelor romlneşti cu cel al sintagmelor din'limba latină.) SCL, VIII, 
1957, 4, p. 431-452. 

30, I. Şiadbei, Conlribulii la studiul latinei orientale. [Definiţii, istoric, fonetică.] SCL, VIII, 
1957, 4, p. 467-491. 

OV 

REIE 
RFGR 

RL 
RHL 
RHSE 
RIR 
SCILF 

SCIV 
SCL 
scsc 
SCSI 
SLU 

Publius Ovidius Naso, XLIII I. e. n. - MCl\ILVII e. n„ Bucureşti, 
Ed. Academiei R. P. R„ 1957. 
Revue des Etudes lndo-e1uopeennes, Bucureşti. 
Revista de Filologie tomanică şi · germanică, Bucureşti, Ed. Academiei 
R. P. R. 
Be1>ue de linguistii;ue, Rucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Re11ue d'hfaloire lilteralre, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Re1>:1e hislorique du Sad-Est europ.len, Bucureşti, 
Revista istorică romtnă, Bucureşti. 
Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, Bucureşti, Ed. Aca
ilemici R. P. R.. 
Studii şi cercetări de istorie veche, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, Ed. Academiei R. P. R. 
Studii şi cercetări ştiinţifice, Academia R. P. R„ Filiala Cluj. 
Studii şi cercetări ştiinţifice, Academia R. P. R„ Filiala laşi. 

Studii de lileratură unive~lă, Bucureşti, 1956, Societatea de ştiinţe 

istorice şi filologice. 
SR Studii ~i referate privind istoria Romfniei, I, Bucureşti, 1954. 
Mulţumim şi pe această cale tovarăşului profesor D. M. Pippidi pentru sprijinul 

;acordat în vederea alcătuirii bibliografiei de faţă; partea istorică şi arheologică li dato
.rează esenţialul. 
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C. Lingvistică indo-europeană 

31. V. Bănăţeanu, Elementul -r mediopasi11 tn armeana cla:~icJ.. [-r are valoare mcdlopasivă di!l> 
i. -e. comună, păstrată într-un grup de iimbl, dintre care şi armeana.] MIP, 
p. 7-23. 

32. I. Fţschet, Metoda com1mrati11ă istoricii. [Prezentare J?enerală cu caracter de popularizare.] 
LR, III, 1954, p. 45-55. ' 

33. G. Ivănescu, Le temps, l'aspect et la dude de l'adion dans les lanques indo-europlennes, ML·
p. 23-61. 

34. A. Rosetti. Sur le traitement des gui/urale~ en indo-europ~en. [Două serii vechi: k şi k', un::. 
, reccnl~ : k"'.) Studia llnguistica (Lund), 1948, p. 117-120. ' 

35. I. I. Russu, Rectificări şi adanse la „Onomas!icon Daciac". [Completări la 5tudiul publicat 
ln AISC, IV, 1944, p. 186-233.) AISC, V, 1948, p. 282-296. 

36. I. I. Russu, Thracica. Notes d'epigraphie el d'onomastique thrace,Annuairc du Muscc National
ArcMologique de Plovdiv, I, 1948, p. 57-59; II, 1950, p. 57-59. 

37. I. I. Russu. Studii ilirice I. [Discutarea critică a lucrării lui H. Krahe, Lexikon altillyrischer 
Personennamen.] SCL, VIII, 1957, 1, p. 27-42. 

38. I. I. Russu, ElimoloiJii trace. Nume de persoane şi de locuri. Seria I. [Discuţie teoretică şi. 

propuneri pentru numele proprii Aulu, -basta, Bermion, Bosceilas, Glazissa,_ 
Cozeilas, -dezos, Doidalses, Dorzeuthes, Gaidre(a)s, Myndrylus, -para, Rabon,. 
Rincaleos, Serreion, Zantialo, -zelmis.) SCL, VIII, 1957, 2, p. 161-172. 

39. I. I. Russu, Dispari/ia limbii şi a popula/ii/or traco-dace. SCIV, VIII, 1957, p. 253-266-
40. Th. Simenschy, La construction du 11erbe dans les langues indo-eurllpeennes, Iaşi, 1949, Xl + 

277 p., Extr. din BPh, XIII-XIV, 1946-1948/SCL, I, 1950, 1, p. 307-308„ 
A. G[raur]. 

41. I. Şiadbei, Sur l't!lt!ment latin de l'albanais. M1L, p. 63-69. 

III. CRITICĂ ŞI EXPLICAŢII DE TEXT 

<i2. I. Fischer, NoU1 de critică de text (Petronius, XLIV, 8). [Trebuie scris scemas ca în ms. H,. 
formă „vulgară" reală, corectarea ln schemas fiind inutilă.] SCL, IV, 1953, 
p. 225-227. 

43. J. Fischer, Le sens du litre De rerum natura. [rerum natura = „natură", nu „natura lucru-· 
ritor".] ML, p. 17-21. 

44. Al. Graur, Interpretarea unui pasaj din Horaţiu (Ode, HI, 6, 37-44). [portare fustes = „!\. 
umbla cu ciomagul la umăr", ded „a paşte boii", şi nu „a transporta lemne 
(tăiate)".] SCIV, I, 1950, 2, p. 185-186. 

45. Al. Graur, Vitruuiu.~ şi originea graiului. [Discutarea textului De arch. II, 1, 1.) CV,. 
III, 1951, 9-10, p. 34-35. 

46. Theodore A. Naum, Quelques obser11alions de detail sur la Germanie de Tacite. [Discutarea 
paragrafelor: III, 3, X, 2, XVIIl, 3-4, XIX, 2, XXV, 1, XXX, 1, XXXIX, 3.) 
M~langes Marouzeau, 1948, p. 445-449. 

IV. METRICĂ, VERSIFICAŢIE 

47. Traian Costa, Formele hexametrului la Ovidiu. OV, p. 211-332. 
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V. ISTOHIE l.ITEHAHĂ 

48. C. I. Balmuş, Tucidide, concepţia şi m~l111lti .rn i.~lorică, Bucureşti, Ed. Acadcmlrl H. P. R .. 
1956, 120 p./CF, IV, 1!l;,7, 2, p. 117-121, V. M. Cristian-I. N. Enoche. 

49. C. Balmuş, Aprecierile criticii sovietice as11pr11 lilrralurii vechi greceşti. [Analizo Ideilor luL 
, Gorki, ale autorllor manualului de Istoric a literaturii greceşti din 1946.) SCIV, I, 

1950, 1, p. 1i9-187. 
50. C. I. Balmuş, Un aspect al concep/ici ;,,/orirc a lui Tucidide. Despre scopul operei aule 

istorice. [civ6pCi>7te:lot ~ua~'O. din lrrrninologia hipocratică, capătă conţinut fllozoflc
dialectic, la Tuc. ; nu e vorba de no tura omenească eternă, ci de „mersul lucru
rilor omeneşti".] SCIV, IV, l!J!'i:I, p. 674-680. 

51. St. Bezdechi, Ouidiana. [Discută iclcnlilall·n personajelor cărora le slnt dedicate Trlstllle-
şi Ponticele.] OV, p. 75-!J7. 

52. Gh. Bulgăr, Consideraţii asupra comediei /aline. SLIU, 1956, p. 39-52. 
53. Gh. Bulgăr, lnsemnări despre stilul lui Ovidiu. LR, VI, 1957, 6, p. 61-72. 
54. G. Călinescu, Horaţiu, fiul libertului. [Urmăreşte şi supravieţuirea temelor horaţiene.) 

Studii şi Conferinţe, Bucureşti, ESPLA, 1956, p. 7-109. 
55. G. Călinescu, Ovidiu poetu/. OV, p. 7-35. 
56. Aram M. Frenkian, Epopeea lui Gilgamesh şi poemele homerice. [Discută ipoteza Iuli 

H. Wirth, Homer u. Babylon; concluzie negativă: nu poate fi vorba de influenţă.} 
SCIV, I, 1950, 1, p. 265-276. 

57. Aram M. Frenkian, Concepţia despre zei a lui Euripide. (Euripide se situează pe linia vechilor
materialişti greci. Nu crede în zeii tradiţionali, ci în divinităţi personificlnd forţe 
ale naturii.] SLU, 1956, p. 141-150., 

58. A. Frenkian, Inţelesul suferinţei umane fn tragediile lui Eschil. LL, III, 1957,-p. 55-78. 
59. A. Frenkian, Die lypenbildende Geistesart der He/lenen in der Plastik und Literatur. Das Al

tertum, III, 1957, 3, p. 131-144. 
60. I. M. Marinescu, De ce a fost exilat Ovidiu? (Cauzele ar fi : 1) Ars amatori a, care preconiza 

amorul liber într-o epocă de legislaţie severă în domeniul moravurilor; 2) Ovidiu. 
prieten al Inliei :Minor, sprijinea şi înlesnea orgiile acesteia ; 3) poetul îşi atrăsese
rluşmănia Liyiei.] OV, p. 101-118. 

61. H. Mihăescu, Istoria literaturii latine. I. De la origini plnă la Cicero. laşi, 19481 , 223 P-
62. H. :itihăescu, Ctntecul de muncă la greci şi la romani. SCILF, III, 1954, p. 63-73, 
63. H. ~'!ihăescu, The Work-song with the Greeks and Romr.ms. [Traducerea articolului precedent. L 

RHL, I, 1956, p. 107-118. 
64. M. Nasta. Tema ega/i;::i'irii sociale fn moralităţi/e unor mituri deifice. Probleme de islnrie lite-

rară ln legătură cu fragmentul de tragedie „Candaules". AUB, 1957, 10, p. 185-198. 
65. T. A. Naum, Oonsio"eraţii introductive la hlnria literaturii latine. AISC, V, 1948, p. 200-218. 
66. V. Nicolau, Arislofan, Bucureşti, ESPLA (1955), 72 p. 
67. A. Piatkowski, Utopia socială in vechea comedie greacă la predecesorii lui ArMofan. [Uto-· 

piile exprimă năzuinţele păturilor libere la o viaţă lmbelşugată, însă lipsită de
munră, obţinută prin repartiţia echitabilă a bunurilor.] AUB, 1955, 2-3„ 
p. 345-363. 

1 Pe cotorul copertei : 194 7. 
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68. D. M. Pippidi, Arislole el Thucydide. En marge du chapitre IX de la Poetique. [Absenţa lui 
Th. din lista isloricilor se explică prin faptul că Ar. li considera filozof politic, ceea 
ce corespunde şi vederilor lui Th.) Melanges Marot.tzeau, 1948, p. 483-490. 

69. I. I. Russu, Die Herkunfl des Hislorikers Thukydides. Bulletin de )'Institut archeologique 
bulgare, XVI, 1950, p. 35-40. 

· 70. Tudor Vianu, Patosul ade11ăru/ui ln Oedip şi Hamret. [Prin căutarea pasionată a adevărului, 
Oedip e~te eroul reprezentativ al unei epoci de mari triumfuri ale gtndirii teoretice.) 
Literatură unioersală şi /ileralură naţională, Bucureşti, ESPLA, (1956), p. 9-20. 

VI. ISTORIA FILOZOFIEI ŞI A ŞTIINŢELOR. EDUCAŢIE, CULTURĂ 

71. Şt Bezdechi, Introducere la dialogul plalonic·Fileb. AISC, V, 1948, p. 1-60. 
· 72. A. Frenkian, L'Orienl el Ies origines de I' idealisme subjeclif dans la pensee europeenne. Tome I. 

La doctrine thclologique de Memphis (L "inscription du roi Shabaka). Paris, Geuth
ner, 1946, VI+ 168 p.·8°. /Dacia N. S., I, 1957, p .. 1152-353, D. M. Pippidi. 

73. A. Frcnkian, Studii de matematică sumero-accadiană, egipteană şi greacă. AUB, 1953, 3, 
p. 9-20. 

'74. A. Frenkian, Cercetări de matematică sumero-accadiană, egipteană şi greacă. I. Buletinul 
matematic, I (XLIX), 1, p. 7-32. 

· 75. A. Frenl<ian, Recherches de mathemalhiques sumt!ro-akkadiennes, ey11ptiennes el grecques. I. 
Bulletin MatMmatique, I (XLIX), 1, p. 7-32. 

'76. A. Frenkian, S~eplicismul grec şi filozofia indiană. Bucure~ti, Ed. Academiei R. P. R., 1957, 
75 p. 

'76a. T. Papadopol, Dialectică platonică şi dialectică heracliteană. CF, IV, 1957, 2, p. 55-7{). 
77. A. Piatkowskl, Sparta, oraş al culturii fn secolul V II t. e. n. [Problema evoluţiei culturale a 

Spartei arhaice.] SLU, 1956, p. 191-203. 
'78. Em. Popescu, Consideraţii asupra educaţiei tinerelului la Histria, tn legătură cu trei inscripţii 

inedite. [Gimnaziul era cunoscut din documente anterioare; se adaugă ~tiri despre 
conferinţe speciale privind medieina.] SCIV, VII, 1956, 3-4, p. 342-365. 

'79. r. Vanţ., Probleme de limbd şi gtndire la filozofii stoici. LL, li, 1956, p. 319-332 . 
. so. H. Wald, Conlribujie la sl!1diul logicii stoice. AUB, 1957, 8. p. 75-97. 

VII. ISTORIA RELIGIILOR 

-81. I. Barr.ea, Nom•elles considerations sur ies basiliques chretiennes de la Do/>roudja. Dacia, 
XI-XII, 1945,-194~, p. 221-241 . 

. 82. Em. Condurachi, ()formă particulară a cultului imperial la .Alma: cu/lui lui Drusus. [Acest 
cult, specific Atenei, a fost creat de clasa dominantă ateniană prntru a clştiga 
bunavoinţa lui Augu~t.J SCIV, I, 1950, p. 2.59-2n4. 

83. C. Daicoviciu, Herodol şi prelinsul monoteism al geţilor. Apulum, II, 1943-1945. p. 90-94. 
· 84. C. Daico\•iciu, Au sujet des monumenls chreliem ,]e la Darie Traiane. Melonges Marouzeau, 

Paris, 1948, p. 345-353. 
·s5. O. Floca, O zeitate orientală. Jupiter Rrapolilanu~ la Micia. MA, I, 1953, p. 773-784. 
-86. Aram 2"1. Frenkian, 'O utoi; 't'OU civ6pw7tou. (Expresia nu e un calc după arameică, ci se 

raportează la &v6pwTto1; al gnosticilor greci, „omnl primitiv", „omul ceresc", iranian 
Gayiimard.) REIE, IV, 1947, 1-2, p. 38-49. 

--87. A. Frenkian, Addendum a l'arlic/e '0 u!o1; 't'OU civ6Fwr.ou. REIE, IV, 1947, 1-2, p. 249. 
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88. N. Gostar, L. David, O gemă gnoslictl 111 M11:1·11/ istoric din Cluj. Actlvllnt1·a muzeelor 
II, Cluj, 1956, p. 135-l:lll. 

89. K. Horedt, Ein christliches Denkmul 1111.• /'olui.H11. Mitt. des Barons Brukcnthnl !\luseums, 
Sibiu, XI, 1946, p. 11-1·1. 

·90. M. Macrea, Apropos de quelques tli'rn111•erlrs drrt'liennes en Dacie.Dacia, XI-X I l,l!J.15-1947, 
p. 281-302. 

·91. M. Macrea, Cu/lele germanice ln Dacia. AISC, V, 1944-1948, p. 219-263. 
92. M. Macrea, Pretinsă imagine a lui Jupiter .lbelsurdo.~ de la Drobeta. AISC. V, 1944-1948 

p. 338-343. 
·93. B. Mitrea, O gemă creştină din Turda. RIR, XVI, 1946, p. 51-62. 
·94. D. M. Pippldl, Nicela di Remesiana ele ori11i11i de/ crislianesimo daco-romano. RHSE, XXIII, 

1946, p. 99-117. 

·95. D. M. Pippidi, Apolht!oses impt!riales el anolht!o.se de Peregrinos. [Lukian ironizează apoteoza 
imperială.I St'udi e Materiali di Storia delie Religioni, XXI, 1947 - 1948, 
p. 77-103. 

·96. D. M. Pippidi, Apropos d'un ange gardien. Rev. des Etudes an'ciennes, 1949, p. 68-82. 
·97. Em. Popescu, Un document epigrafie inedit de la Hi.<lria si cu/Iul Cybelei. [O inscr. din a 

doua jumătate a sec. II e. n., a unei preotese A/>a, e prima atestare scrisă a cul
tului Cibelei la Histria.] SCIV, V, 1954, 3-4, p. 449-466. 

·98. I. I. Russu, Religia geto-dacilor. AISC, V, 1948, p. 61-139. / Dacia, N. S., I, 1957, 
p. ,359-360, D. M. Pippidi. 

99. Gh. Ştefan, Anciens vesliges chrt!tiens aDino,1etia. Dacia, XI-XII, 1945-1947, p. 303-307. 
100. D. Tudor, Jupiter Zbelsourdos a Drobeta. RIR, XVII, 1947, p. 70-79. 
101. D. Tudor, Jupiter Turmasgadis a Romu/a. Dacia, XI-XII, 1945-1947, p. 271-272. 
102. D. Tudor, Prima basilică creştină descoperită ln Dacia Traia11ă, Iaşi, 1948, 25 p. 

VIII. ISTORIE ECONOMICĂ ŞI SOCIALĂ 

103. C. Balmuş, Frămlnlări sociale la·geto-daci lnainle de cotropirea romană, Bucureşti, Ed. Aca
demiP.i R. P. R„ 1950, 11 p. 8°. 

104. C. I. Balmuş, O apreciere a lui Herodot asupra geţilor. BSA, III, 1951, p. 25-29. 
105. C. I. Balmuş, Lai consislentes. [în expresia I. c„ din inscripţiile Ialine, sec. II-III, /ai= 

).a.ol „ţ.l!rani dependenti".] SCIV, IV, 1953, 3-4, p. 722-731. 
106. C. I. B!llmuş, Le commencement de la crise du systeme esclavagl.<te romain. NEH, p. rn9-118. 
107. D. Berciu, Lupta băştinaşilor din Dacia fmpolriva cotropitorilor romani. SCIV, II, 19.51, 2, 

p. 73-95. 
108. A. Rodor, Contribuţii la problema auriculturii ln Dacia inainle de cucr.rirea romană. SCIV, 

VII, 1956, p. 253-266; VIII, 19!'i7, p. 1::l7-148. 
'"109. V. Canarache, Importul amforelor ştampilate la Istria, Bucureşti, Ed. Acad. R. P. R., 1957, 

446 p. 
110. Em. Condurachi, Frămtntări politice şi sociale la Istros ln preajma anului 400 t. e. n. BSA, 

I, 1949, p. 117-126. 
111. Em. Condurachi, Cu prillire la raporturile dintre autohtoni şi greci ln aşezările sclava!Jisle din 

Dobrogea. SCIV, 11, 1951, 2. p. 45-60. 
· 112. Em. Condurarhi, Cu prfoire la consliluirea teritoriului rura·I al cetăţii Histria .~i /uncţiunea sa 

social-economică. BSA, IV, 1952, p. 59-69. 
·.i13. Em. Condurachi, Problemes economiques el sociau:r d'Hislria a la lumiere des derniere.5 re

cherches. NEH. p. 71-84. 
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111. C. Daicoviciu, Aşerarea autohtonă de la Apulum. SCIV, I, 1950, 2, p. 225-228. 
115. R. Florf'scu, Agricultura ln Dobrogea la ln.:ep11ful sldpinirii romane. SCIV, VII, 19:16,. 

p. 367-392; VIII, 1957, p. 149-164. 

116. N. Gostar, Vămile Daciei. SCIV, II, 1951, 2, p. 165-181. 
117. N. Gostar, Numele antic al asezdrii de la Rdcari. SCIV, V, 1954, p. 607-f.10. 
118. F. Horovitz, Situaţia precară a slăplnirii romane ln Dacia şi poziţia speciald a cons11/aruluf 

Daciei, ·ca expresie a acestei situa/ii. SCIV, II, 1951, 2, p. 97-124. 

119. M. Macrea, lardşi 1!e.~11re M' Se•vius Donalm. AISC, V, 1944-1948, p. 302-303. 
120. Haralamb Mihăescu, Economia agricolă la Calo. [Date privitoare la mina de lucru, culturi 

şi rentahilitate, meseriaşi, unelte etc.) SCIV, J, 1950, 2. p. 187-206. 
121. H. Mihăescu, Economia agricolă la Varr'> . .I Res rusticae corespunde necesităţ.ilor economiei 

latitundiare: analiza producţiei, mtnii de lucru, situaţia salariilor. F.xistll schimb 
sat-ora~, nu autarchie ruralii.] SCIV, IV, 1953, 3-4, p. 525-539. 

122. D. M. Pippidi, Histria si Callatis tn sec. III - IJ t. e. n., cu prilejul unei inscripţii ine<lile. 
SCIV, IV, 1953, p. ·1€7-!'iH. 

123. O. M. Pippidi, Şliri noi despre organizarea internă a celă/ii Histria 1n epoca autonomiei. SCIV, 
V, 1954, p. 431-447. 

12t. O. l\f, Pippirti, Nouvelles informalions sur la conslilulion d'Histria preromaine. NEH,. 
p. 85-102. 

125. D. M. Pippidi, Hotărnicia lui Laberius Maximus (la palrmeci de ani dupd des~operire/. 

SCIV, VII, 1956, p. 1:J7-1.'l8. 
126. Iorgu Stoian, O inscripţie inedită din Histria. Pllngerile ţăranilor băştinaşi de pe teritoriul 

/lislrian tmpolri11a apă.~ării romane. SCIV, II, 1951, 2, p. 137-157. 

127. Iorgu Stoian, Ecouri ale luptei <le clasă la Islros tn a doua jumătate a sec. al I II-iea şi ln 
prima fumălale a sec. al II-iea I. e. n. SCIV, IV, 1953. p. 681-708. 

128. Iorgu Stoian, ln legătură cu vechimea teritoriului rural al Histriei. SCIV, VIII, 1957,. 
p. 183-204. 

129. O. Tudor, Despre sclavaj tn Dacia inferioard. SCIV, I, 1950, 1, p. 205-212. 
130. D. Tudor, Vicus Narcissiani. SCSI, I, 1950, p. 469-477. 
131. O. Tudor, Interfecti a latronibus fn inscrip/iile din Dacia. SCIV, IV, 1953, p. 583-595. 
132. O. Tudor, Amfore elenistice descoperile tn adlncul teritoriului R.P.R. SR, I, p. 81-88 .. 
133. O. Tudor, Vicus Quintionis (trei inscrip~ii latine inedite). SCSI, II, 1951, p. 1-21. 
134. D. Tudor, Colonia Romula tnlr-o nouă inscripţie. Rev. Univ. Al. I. Cuza (Iaşi), I, 1954,. 

p. 293-312. 

135. D. Tudor, Răscoale şi atacuri „barbare" ln Dacia romană, Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 

1957, 98 p. 

136. O. Tudor, Istoria sclavajului tn Dacia romană, Bucureşti, Ed. Acad. R.P.R., 1957, 310 p. 
137. R. Vulpe, Canabenses şi Troesmenses. Două inscripţii inedite din Troesmis. SCIV, 1v,.: 

1953, p. 557-582. 

138. Radu Vulpe, Problema lai-/or (Pe marginea articolului „lai consistentes"). [Combate 
articolul G. Balmuş : e vorba de o grupare etnică tracă, atestată de Thuc: 
Aix~ix!o~. Aixo( din Asia existau ln sec. IV - II l.e.n.; nici un motiv de emigrare. 
De altfel inscripţiile se găsesc pe un spaţiu extrem de restrlns, lucru imposibil 
ln cazul unei categorii sociale.) SCIV, IV, 1953, 3-4, p. 733-745. 

139. I. Winkler, Expansiunea economică a Romei tn Dacia, inainle de cotropirea ei. SR, I,_ 
p. 147-.1'58. 

https://biblioteca-digitala.ro



9 STUDIIl.F. Cl.ASIU: 1'1 ll.P.R. 237 

IX. ISTOH U-: POL !TICĂ 

140. P. Alexandrescu, Izvoarele grece~li tlr.,1irr rrlrugerea lui Darius din expediţia srilirll. SCIV, 
VII, 1956, p. 319-:lt2. 

141. I. Berciu, M. Herenntus Fausl11.<, /e!f. 111 Daciarum. Aplum, III, 1946-1948, p. 200-209. 

142. Em. Condurachl, Cu privire la raporturile di11lre Augustus şi Cotiso. Studii, I, 1948, 1, 

p. 230-234. 
143. Em. Condurachi, Din istoria cotropirii romane: deportarea triburilor bessi/or tn Dobrogea. 

BSA, III, 1951, p. 31-36. 
144. Em. Condurachi, Coloniile greceşti di11 Pontul Sltng şi lupta lor tmpotrfoa cotropirii romane. 

B SA, II, 1950, p. 67 - 76. 
145. Em. Condurachi, Burebisla şi oraşele pontice. SCIV, IV, 1953, p. 515-523. 

146. Gr. Florescu, Einige neue Beobac/1tungen iiber den Donaulimes enl/ang der Dobru,dscha. 
Dacia, N.S„ I, 1957, p. 237-244. 

147. N. Gostar, Ramura nordicii a Dacilor - Costobocii. Bui. Univ. V. Babeş şi I. Bolyai, 
Ser. şt. soc., I, 1956. p. 185-199. 

148. N. Lascu, Pt'imtntu/ şi vechii locuitori ai ţării noastre tn opera de exil a lui Ovidiu. OV; 
p. 119-192. 

·149. M. Macrea, Apărarea graniţei de vest şi nord-est a Daciei pe timpul tmpt'iralului Cara
cal/a. SCIV, VIII, 1957, p. 215-252. 

150. D. M. Pippidi, Ti. Plautius Aelianus şi frontiera Dunării de jos tn sec. I e.n. SCIV, , 
VI, 1955, p. 355-383. 

151. I. I. Russu, Apulum. Numele şi originea loca/ilt'ifii daco-romane. Apulum, III, 1946-1948, 
, p. 145-161. 

152. Gh. Ş.tefan, La legio I Iovia el la dt!fense de la fronli~re danubienne au IV8 siecle de 
nolre ere. NEH, p. 161-167. 

X. ARHEOLOGIE GRECO-ROMANĂ 

153. I. Berciu; Descoperiri arheologice tn Apulum. Apulum, III, 1948, p. 180-199. 

154. V. Canaracl:ie, Despre alimentarea Histrieicuapt'idebăut. SCIV, II, 1951, .1, p. 61-72. 
155. V. Canarache, Observaţii noi cu privire la topografia Histriei. SCIV, VII, 1956, p. 289-317. 

156. G. Cantacuzino, Antiquitls im!dites de /'Oltt!nie. Dacia, XI-XII, 1945-1947 p. 313-322. 
157. Em. Condurachi, Cercetări recente tn arheologia greacă. Studii, I, 1948, 2, p. 173-190. 

158. Em. Condurachi . Contribuţia săpăturilor arl1eologice organizate de Academia R.P.R. la 
Histria la cunoaşterea perioadei elenistice in Dobrogea. SR, I, p. 61-79. 

159. Em. Condurachi, Bronz antic din colec/iile Muzeului de artă al R.P.R. SCIV, VI, 
1955, p. 385-390. 

160. Em. Condurachi, Histria a l't!poque du Bas-Empire, d'apres Ies dernieres /ouilles archt!o-
logiques. Dacia, N.S„ I, 1957, p. 245-263. 

161. O. Floca, St'ipături arheologice ln jud. Hunedoara. Studii, II, 1949, 1, p. 108-110. 

162. O. Floca, Fermă (villa rustica) d(n epoca sclavagistll romană. MA, I, 1953, p. 743-754. 
163. O. Floca, Clleva monumente epigrafice şi seu/plurale din epoca sclavagistă romană. MA, 

I, p. 755-772. 

164. Gr. Florescu, Les fouil/es archiologiques de Capidava. Dacia, XI-XII, 1945-1947, 
p. 209-220. 

165. Gr. Florescu. Sisteme constructive romane la Histria. SClV, IV, 1953, p. 597-609. 
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166. Histria. Monografie arheologică, voi. I, Bucureşti, Ed. Academici R.P.R., 1954, 590 p. 
167. M. Macrca, Săpăturile arheologice de la Mehadia. Studii, II, 19,19, 1, p. 139-141. 
168. V. Pârvan, Dacia. Civilizaţiile străvechi din regiunile carpato-danubiene. Traducere după 

manuscrisul original francez, inedit, de R. Vulpe. Ediţie nouă, revăzută şi adno
tată, Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1957, 251 p. 

169. D. Protase, Materiale arheologice romane tn Muzeul din Năsăud. Activitatea muzeelor, 
I.I, Cluj, 195G, p. 132-134. 

170. M. Rusu, Cercetări arheologice la Gilău. MA, II, 1956, p. 687'-703. 
171. Gh. Ştefan, Le camp romain de Dra;na-de-Sus. Dacia, XI-XII, 1945-1947, p. 115-144 .. 
172. D. Tudor, Sucidava III. Dacia, XI-XII, 1945-1947, p. 145-208. 
173. D. Tudor, Miroirs b.IJzanlins de verre double de plomb lrouves en Roumanie. Dacia,. 

XI-XII, 1945-1947, p. 243-255. 
174. D. Tudor, Sucidava LV. MA, I, 1953, p. 693-742. 
175. D. ·Tudor, Considera/ii asupra unor cercetări arheologice făcute pe Limes Transalutanus. 

SCIV, VI, 1955, p. 87-97. 
176. R. Vulpe, Le vallum de la Moldavie Inferieure el le „mur" d"Athanaric. S. Gravenhage„ 

Mouton, 1957, 57 p. 

XI. EPIGRAFIE GREACĂ ŞI LATINĂ 

177. I. Barnea, O inscripţie de la Aegyssus. SCIV, I, 1950, 2, p. 175-184. 
178. I. Barnea, Creştinismul ln Scythia Minor, după inscripţii. Studii teologice, VI, 1954„ 

p. 65-112. 
179. I. Barnea, O inscripţie creştină de la Axiopolis. ln Studii teologice, VI, 1954, p. 219-228. 
180. I. Barnes, Quelques consideralions sur Ies inscriplions chrt!liennes de la Scythie Mineure. 

Dacia, N.S., I, 1957, p. 265-288. 
181. Exp. Bujor, Note epiyrafice. 1. Monumentul de la Pantelimon. 2. Altarul de la Cocargea. 

SCIV, IV, 1953, p. 779-783. 
182. Exp. Bujor, Note epigrafice. 1. Murighiol. 2. Hlrşova. SCIV, V, 1954, p. 599-602. 
183. I. H. Crişan, Două inscripţii inedite din Apulum. SCIV, V, 1954, p. 603-606. 
184. C. Daicoviciu, O nouă diplomă militară din Dacia. SCIV, IV, 1953, p. 541-555. 
185. C. Daicoviciu, Ein neues Militărdiplom aus Dazien. Dacia, N.S„ I, 1957, p. 191-203. 
186. Gr. Florescu, O nouă inscripfie referitoare la familia Cocceilor de la Capidava. SCIV, I. 

1950, 2, p. 126-138. 
187. Gr. Florescu, Un nou document epigrafie referitor la teritoriul de la Nordul Dunării moe

sice. SCIV, 11, 1951, 2, p. 125-135. 
188. Gr. Florescu, O inscripţie inedită din fo.~ta co/erţie a prof. dr. Fr. Rainer. SCiiV, VI, 1955, 

p. 331-332. 
189. N. Gostar, Studii epigrafice. MA, II, 1956, p. 637-642. 
190. N. Gostar, Inscripţii şi monumente din Germisara. Contribuţii la cunoaşterea regiunii 

Hunedoara, Deva, 195fi, p. 57-99. 
191. M. Macrea, O inscripţie care nu e falsă (CIL, III 37+). AISC, V, 1944-194!1, p. 297-301. 
192~ M. Macrea, Inscripţii de la Porolissum tn Muzeul raional Zalău. Activitatea Muzeelor, 

II, Cluj, 1956, p. 101-117. 
193. D. M. Pippidi, Rectificări la unele inscrip/ii histriene publicate de V. Pdrvan. SCIV, 

IV, 1953, p. 796-.802. 
194. D. M. Pippidi, Cu privire la o inscripfie histriană, recent publicată. SCIV, V, 1954, 

p. 549-555. 
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Pippidi, O inscripţie agonald din lli.<lriu. SCIV, VI, 1955, p. til ··7'2. 

Pippidi. Rectificări la unele /11.•crlp/ii hislriene pub/icale de V. l'l1r1•1111. I/. SGIV, 
VI, 1955, p. 889-895. 

Pippirli, Die Herkun/t de.• /lr.•c/1/11.ur., :11 Eliren des Epikrales, So/111rs de.• Niko
boulos (Syll8., 707). Jehrcshcltl' ch•s Ocslcrr. Arch. Instituts, XL I I I, Ilclhl:lll li:l- 76. 

198. D. M. Pippidi, Beilriige :ur rumischen l'rt1.<opr>!Jrapllie des III. Jh. Philologu,, CI, 1957, 
p. 148-162. 

197. D. M. 

199. D. M: PippicÎÎ, Provenienţa inscripţiei greceşti tle la mănăstirea Dragomirna. SGI V, VIII, 
1957, p. 125-136. 

200. D. M.' Pippldl, La date du decret histrien en l'honneur d' Arislagoras,fils d' Apalourios, 
Dacia, N.S„ I, 1957, p. 165-177. 

201. I. I. Russu, Notes epigraphiques. /. IJocia, XI-XII, 1945-1947, p. 269-270. 
202. I. I. Russu, Miscellanea Dacica. II. Anuarul Inst. de Ist. Naţională (Cluj), XI, 1947, 

203. I. I. 

204. I. I. 
205. I. I. 
206. I. I. 

207. I. I. 
208. I. I. 
209. I. I. 

p. 403-412. 
Russu, Miscellanea Dacica. I I I. Anuarul Inst. de Ist. Naţională (Cluj), XI, 1947,. 

p. 412-415. 
Russu, Problema lui „Aurgais". AISG, V, 1944-1948, p. 344-348. 
Russu, Un sclav ln serviciul vamal din Dacia. SGIV, IV, 1953, p. 784-795. 
Russu, Un litigiu d~ hotărnicie in Scythia Minor (GIL, III, 14447; V. Pârvan, 

Histria IV, 633-637). SGIV, VI, 1955, p. 75-86. 

Russu, Epitaful sclavului Scaurianus. SGIV, VI, 1955, p. 883-888. 
Russu, Diploma militară de la Gilău. MA, II, 1956, p. 703-713. 
Russu, Materiale epigrafice ln Muzeul raional Dej. Activitatea Muzeelor, II, Glujr. 

1956, p. 118-131. 
210. I. I. Russu, Le decret inedit de Callatis en l'honneur d' Jsagoras. Dacia, N.S., I, 1957, 

p. 179-190. 
211. Th. Sauciuc-Săveanu, Vibius Severus, spedulalor pontic. SGIV, VIII, 1957, p. 205-214. 
212. I. Stoian, ln legtllură cu decretele lomilane privitoare la paza oraşului. SGIV, V, 1954, 

p. 557-668. 

213. I. Stoian, A propos de CIL, III 6157 el 7566. Dacia, N.S., I, 1957, p. 329-335. 
214. Gh. Ştefan, Noi monumente epigrafice relative la gladiatorii din Tomis. BSA, I, 1948, 

1, p. 29-38. ' 

215. Gh. Ştefan, O balanţll romană din sec. VI e.n., descoperilll in Dobrogea. SGIV, I, 1950,. 
2, p. 152-162. 

216. Gh. Ştefan, Un mi/Ilario dell'epoca di Diocleziano scoperlo a Garvdn. Dacia, N.S., I, 
1957, p. 221-227. 

217. D. Tudor, Fragment d'un dipldme mililaire romain. Dacia, XI-XII, 1945-1947,p.273-274. 
218. D, Tudor, O noull inscripţie despre Q. Pompeius Falco, guvernator al Moesiei Inferioare. 

SGIV, II, 1951, 2, p. 159-164. 
219. D. Tudor, Inscripţii romane inedite din Oltenia şi Dobrogea. MA, II, 1956, p. 563-624 .. 

XII. NUMISMATICĂ GRECO-ROMANĂ 

220. V. Ganarache, Monetele sciţilor din Dobrogea. SGIV, I, 1950, 1, p. 213-257. 
221. V. Ganarache, Atelierele monetare din Antichitate şi rolul lor tn dezvoltarea vie/ii economicec 

din spaţiul carpato-dunărean. SR, I, p. 181-193. 
222. Em. Gondurachi, Vechi monete pontice şi importanţa lor. BSA, II, 1950, p. 15-29. 
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223. I. I. Dimian, Ctleva tezaure de monede greceşti şi dacice, necunoscute, descoperile pe 
teritoriul R.P.n. SCIV, VI, 1955, p. 303-307. 

224. Suzana Dimitriu, O monedă divizionară din Cyzic, la Histria. SCIV, VIII, 1957, p. 105-112. 
225. O. Floca, Un nou tezaur monetar şi o nouă aşezare străveche pe teritoriul regiunii Hune

doara. Contribuţii la cunoaşterea reg!unii Hunedoara, Deva, 1956, p. 11-38. 
:226. M. Macrea, D. Protase, Tezaurul de monede imperiale romane de la Geomal şi invazia 

carpilor din anul 242 ln Dacia. SCSC, V, 1954, 3-4, p. 495-566. 
227. B. Mitrea, Tezaurul monetar de la Ruşi (Sibiu) şi acţiunea carpilor tmpolriva slăplnirii 

romane ln Dacia, tn timpul lui Filip Arabul. SCIV, IV, 1953, p. 611__.640. 
·228. B. Mitrea, Descoperirea monetară de la Sfinţeşti (Teleorman). MA, I, 1953, p. 507-522. 
"229. B. Mitrea - C. Nicolaescu-Plopşor, Monete qin timpul Republicii romane descoperile la 

lş«lniţa (Dolj). MA, I, 1953, p. 543-587. 
·230. B. Mitrea, Contribuţii numismatice la cunoaşterea problemei luptei tmpolriva stăplnirii 

romane ln Dacia (I}. SCIV, V, 1954, p. 467-486. 
231. B. Mitrea, L'incursion des Carprts en Dacie sous le regne de Philippe l' Arabe, i'1 la lumiere 

des decouverles de trt!sors de monnaies. NEH, p. 149-160. 
·232. B. Mitrea - Z. Szekely, Tezaurul monetar de la Fotoş şi pătrunderea comerciald romană 

ln estul Daciei ln sec. I. l.e.n. MA, II, 1956, p. 645-683. 
·233, B. Mltrea, La migra/ion des Goths refleUe par Ies tresors de monnaies romaines enfouis 

en Moldavie. Dacia, N.S., I, 1957, p. 229-236. 
234. B. Mitrea, Descoreririle de monede romane din aşezarea geto-dacă dP la Poiana şi impor

tanta lor i.~torică. SCIV, VIII, 1957, p. 165-182. 
·235, C. Preda, Contribuţii la problema provenienţei argintului din tezaurele geto-dace, tn lumina 

descoperirii monetare Iii! la Stăncuţa . . SCIV, VIII, 1957, p. 115-124. 
'.236. D. Tudor, Tezaurul de denari imperiali romani de la Munteneşti. SCSI, V, 1954. p. 379-391. 

XIII. SUPRAVIEŢUIREA LIMBILOR ŞI LITERATURILOR CLASICE. UMANISM 

:237. N. I. Barbu, De Ouidio discipulorum poeta. OV, p. 99-100. 
·238. N. Lascu, Academia romtnă şi traduurile din clasicii antici. AISC, V, 1948, p. 140-199. 
-239. N. Lascu, Le conte de Pyrame el Thisbt dans deux texles ini'dils. AISC, V, 1944-1948, 

p. 312-337. 
240. N. Lascu, Ovi!liu ln Romlnia. [Cu bib~iografie 1803-1956.) OV, p. 333-580. 
'241. D. M. Pippidi, Renaissance el Humanisme. RHSE, XXIII, 1946, p. 248-269. 
242. D. M. Pippidi, Le sens acluel de l'humanisme. Lettres d'Humanite, VI, 1947, p. 5-22. 

·243. S. Stati, Latina „vie" - o nouă limbă interna/ionată (Lucrările congresului internaţ.ional 
de latină vie, Avignon, 2-6 septembrie 1956). LR, VI, 1957, 2, p. 62-64. 

"244. Elena Vianu, Anlichilale şi Orient ln romantismul francez. RFRG, I, 1957, p. 77-91. 
245. Tudor Vianu, Antichitatea şi lileraluri/e moderne. Renaşterea. RFRG, I, 1957, p

0

• 7-36. 

XIV. TRADUCERI 

A. Literatura greacă 

:246. Appian, Istoria Romei. Războaiele civile. Traducere de M. Paraschivcscu, R. H!ncu, 
A. Piatkowski, Tr. Costa, E. Dobroiu, M. l\farinescu-Himu, V. Popescu, N. Mari
nescu, F. Vanţ, P. Crcţia, C. Poghirc, FI. Demetrescu, N. I. Barbu. Revizie: 
A. Frenkian. Studiu introductiv şi note: N. I. Barbu. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 

1957, LI+ 513 p. 
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:247. Arislofnn . .\'orii. ln romineşte de Şt. Bezdechi şi Demostene. Bolul .. l.11 " prd:i\:l de 
111·1111. Prof. C. I. Balmuş, Bucureşti, ESPLA (1955), 131i p. 

:248. Arlslofun, Teatru (Pacea, Păsările, Broaştele, Norii). In romlncştc 111· 11. \llh;ilt·"·u şi 
Eus. Camilar. Studiu inlroducliv de H. Mihăescu. Bucureşti, E~l'I..\. l!J;ili, 

430 p. 
:249. Arlslolcl. Studiu introductiv _şi alegerea textelor: prof. C. I. Gulian. Tr11d111·1·r1·11 kx

lclor: prof. A. Frenkian. Bucureşti, Ed. de Stat, 1951, 190 p. 
·.250. Aris lotci, Poetica. Traducere de C. Balmuş. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, l 957, I ;>1 p. 
·251. Aristotel, Organon I. Categoriile. Despre interpretare. Traducere, studiu lnlrodurllv, 

introduceri şi note de M. Florian. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1957, 21i0 p. 
:252. Epicur, Lucreţiu. Cu studii introductive de C. I. Gulian şi M. Breazu. Traducerea tex

telor: H. Mihăescu şi Edgar Papu. (Bucureşti), Editura de Stat, 1950, 72 p. 
·253. Fragmentele elea/ilor. Xenofanes. Parmenides. Zenon. Melissos. In romlneşte cu un comen

tariu de D. M. Pippidi. (Bucureşti), Casa Şcoalelor (1947), 177 p. 
·254. Grigorie Episcopul Nissei, Marea cur1fntare calehe!ică. A6yoc, XIX't'7J)(7J't'~xoc, o µeyixc,. Din 

greceşte de D. Cristescu şi N. I. Barbu. Bucureşti, 194 7, 112 p. 
'255. Heraclit. Cu un studiu introductiv de M. Constantinescu. Traducerea textelor de 

H. Mihăescu. (Bucureşti), Ed. de Stat, 1950, 56 p. 
:256. Hesiod, M~md şi zile. Traducere din limba greacă de Şt. Bezdechi. Cu u.n studiu intro

ductiv. Bucureşti, Ed. ştiinţifică, 1957, 87 p. 
:257. Homer, l/iada. In romineşte de G. Mumu. Studiu introductiv şi comentarii de D. M. Pip

pidi. Bucureşti, ESPLA, 1955, 467 p. 

:258. Homer, Odiseia. Traducere ln proză din greceşte de E. Lovinescu. [Cu o „scrisoare către 
un tlnăr cititor despre Odiseia şi Homer" de Tudor Vianu.] (Bucureşti), Ed. 
tineretului, 1955, 303 p. 

:259. Homer, Odiseea. In romlneşte de G. Murnu. Studiu introductiv şi comentarii de D. M. Pip
. pidi. Bucureşti, ESPLA, 195_6, 487 p. 

260. Leucip - Democril. Cu un studiu introductiv de prof. C. I. Gulian. Traducerea textelor 
de H. Mihăescu. (Bucureşti), Editura de Stat, 1950, 72 p. 

'261. Longos, Dafnis şi Hloe. Roman pastoral. Traducere şi prefaţă de C. I. Balmuş. (Bucu
re.şti), ESPLA, 1956, 163 p. 

:262. Primii materialiş'i greci. Cu studii introduclive. Traducerea text.clor de prof. A. Frenkian. 
[Texte din Thales, Anaximandros, Anaximenes, Empedocles, Anaxagoras.] 
(Bucureşti), Editura de Stat, 1950, 100 p. 

"263. Plutarh, Vieţi paralele. IX. Alexandru şi Cezar. Traducere din limba greacă, notiţe 

istorice şi note de prof. N. I. Barbu. Bucureşti, 1957, Ed. ştiinţifică, 188 p. 

B. Literatura latină 

:264. Marcus Tullius Cicero, Desr.re inrfatoriri. (De offii:hs.) Traducere din limba latină şi note 
de David Popescu. Studiu introductiv de Aurelian Tache. Bucureşti, Ed. ştiin
ţifică, 1957, 221 p. 

:265. Lucreţiu, Poemul Natarii. în romlneşte de D. Murăraşu. Bucureşti, 1947, XVIII+ 223 p. 
'266. Ovidiu, TJ'iste/e. Tălm:iciri,- cuvlnt lnainte şi note de Eusebiu Camilar. [Extrase din 

Tristia şi Pontica.] Bucureşti, Ed. tineretului, 1957, 158 p. 
:267. Ovidiu, Metamorfozele. în romlneşte de Maria Valeria Petrescu. Cu un cuvlnt înainte 

de Eusebiu Camilar. [Extrase.] Bucureşti, ESPLA, 1957, 281 p. 
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268. Publius Ovidius Naso, Scrisori din exil. In romlneşte de Teodor Naum. Studiu intro
ductiv şi comentarii de N. Lascu. [Tristia şi Pontica.] Bucureşti, ESPLA (1957),. 
288 p. 

269. Tacit, Dialogul despre oratori. Text şi traducere de H. Mihăescu. Iaşi, 194~, 124 p. 
270. Cornelius Tacit, Despre originea şi tara germanilor. Traducere din limba latină şi note 

de prof .. Teodor A. Naum. Prefaţa de N. Lascu. Bucureşti, Ed. ştiinţifică,. 

1957, 67 p. + 1 hartă. 

271. Vlrgiliu, Eneida. ln romlneşte de D. Murăraşu. Studiu introductiv şi comentarii de 
H~ Mihăescu. Bucureşti, ESPLA, 1956, 313 p. 

XV. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

272. Melangts linguistiques publies a l'occasion du V II I• Congres lnlernational des linguistes a· 
Oslo, du 5 au 9 ao'1t 1957. Bucureşti, Ed. Academiei R.P.R., 1957, 301 p. 8°. 

273. Publius Ouidius Naso. XLIII 1.e.n. - MXMLVII e.n. Bucureşti, Ed. Academiei R.P.R.,, 
1957, 581 p. 8°. 

XVI. MANUALE DIDACTICE 

274. Limba elinii.. Manual unic pentru clasa a IX-a medie. Bucureşti, Editura de Stat, 1951. 
275. Limba elinii.. Manuel unic pentru clasa a X-a medie. (Bucureşti), Editura de stat pentru: 

literatură ştiintifică, 1951, 223 p. 
276. Limba latinii.. Manual unic pentru clase a VIII-a medie. (Bucureşti), 1951, Editura· 

de Stat, 148 p. ; ed. a II-a, ibid., 1952, 150 p. 
277. Limba latinii.. Manual unic pentru clasa a IX-a medie. (Bucureşti), Editura de Stat.-

1951, 166 p. ; ed. a II-a, ibid., 1952, 179 p. 
278 .. Istoria literaturii latine. Manual unic pentru clasa a X-a medie. [Antologie, de la origini. 

plnă la Horaţiu.) (Bucureşti), Editura de stat pentru literatură ştiinţifică şi didac
tică, 1951, 215 p. 

279. Istoria literaturii latine. Manual unic pentru clasa a XI-a medie. [Antologie, de la Titu~ 
Liuius plnă la Eutropius.] (Bucureşti), Editura de stat pentru literatură ştiin

ţifică şi didactică, 1951, 156 p. 
280. C. Balmuş, Al. Graur, Iorgu Stoian, Manual de limba latinii. pentru clasa a V I II-a· 

' secundarii., Bucureşti, 1947, 100 p. 
281. I. I. Bujor, Fr. Chiriac, Carte de limba latind·penlru clasa IV (patra) licealii. şi simi

larelP. Ediţia a XII-a, Bucureşti, Cartea Romlnească, 1947, 244 p.; ediţia a. 
XIII-a, ibid., 1947, 243 p. 

282. I. I. Bujor, Fr. Chiriac, Carte de limba latină pentru clasa V secundară. Ediţia a II-a,. 
Bucureşti, Cartea Romlnească, 1947, 256 p. 

283. I. I. Bujor, Fr. Chiriac, Carte de limba latinll. pentru clasa V I (şasea) de liceu. Ediţia a. 
II-a, Bucureşti, Cartea Romlnească, 1947, 198 p. 

284. G. Cornilescu, N. Ştefănescu, F. llioasa, Autori latini pentru clasa a VII-a de liceu. 
Ediţia a II-a, Bucureşti, 1947, 359 p. 

285. Gh. Guţu, Limba latinll.. Manual pentru clasa a VIII-a. (Bucureşti), Editura de stat. 
didactică şi pedagogică, 1956, 182 p.; ediţia a 11-e, ibid., 1957, 183 p. 
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286. Nicolae Lascu, Manual de limba latinii prnlru lnvăfămfnlul superior. [T1·xlr, exerciţii, 

gramatică, vocabular.) (Bucurrşll). Lllogrufia şi tipografia tnvli!1lmlnl11lul, 1957, 
392 p. 

287. T. Vasilescu - N. Barbu, Limba lalln1!. Manual pentru clasa a IX-a. (Bucure,tl), Editura 
de staţ didactică şi pedagoglr.:l, 1!1~>7, 196 p. 

I~Dl<:ELE 111111.IOGRAFIEI 

Cifrele trimil la numerele de ordine 

I. Auiori antici 

Anaxagora 262 
Anaximandru 262 
Anaximene 262 
Appian 246 
Aristofan 66, 247, 248 
Aristotel 68, 249, 250, 251 
Cato 120 • 
Cicero 264 
Democrit 260 
Empedocle 262 
Epicur 252 
Eschil 58 
Euripide 57 
Grigorie din Nissa 254 
Herodot 83, 104 
Heraclit 255 
Hesiod 256 
Homer 56, 257, 258, 259 
Horaţiu 44, 54 
Leucip 260 
Longos 261 
Lucreţiu 43, 252, 265 
Lukian 95 
Melissos 253 
Niceta din Remesiana 94 
Ovidiu 20, 47, 51, 53, 55, 60, 148, 237, 240, 

266, 267, 268, 273 
Parmenide 253 
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SOCffiTATEA DE STUDII Cl,ASH:E DIN R.P.R. 

Societatea de studii clasice din H.P.R. a luat fiinţă Ia lnceputul anului 1958, ca urmare 
;a iniţiativei unui grup de cercetători >n domeniul ştiinţelor antichităţii de la facultăţile de filo
logie şi istorie ale Universităţii „C. I. Par hon", de la Institutul de arheologie şi de la Institutul 
·de .lingvistică al Academiei R.P.R., Ia care s-au asociat din capul locului şi unii membri ai cor
:pului didactic de la Universitatea „V. Babeş" şi cercetători de la Institutul de Istorie din Cluj. 

Actul constitutiv, întocmit tn ziua de 15 februarie la Notariatul raionului orăşenesc 
I. V. Stalin-Bucureşti, poartă semnăturile următorilor membri-fondatori: P. Alexandrescu, 
N. I. Barbu, Gabriella Bordenache, Gh. Bulgăr, Maria Coja, Em. Condurachi, Const. Daicoviciu, 
Suzana Dimitriu, Victoria Eftimie, A. Frenklan, Al. Graur, Gh. Guţu, VI. Iliescu, Maria Mari

.nescu-Himu, D. Marmeliuc, Adelina Piatkowski, D. M. Pippidi, D. C. Popescu, Em. Popescu, 
V. Popescu, Gh. Ştefan, I. Stoian, Th. Sauciuc-Săveanu, D. Tudor. 

l'lnă Ia lntrunirea primei Adunări generale a Societăţ.ii, grupul de iniţiativă a ales din sinul 
:s:lu un comitet fie conducere astfel alcătuit : 

Acad. prof. Al. Graur, preşedinte; 
Acad. prof. Const. Daicoviciu, vice-preşedinte; 
Acad. prof. Em. Condurachi, vice-preşedinte; 
l'rof. Aram Frenkian, vice-preşedinte; 
Prof. D. 1\1. Pippidi, secretar ; 
Conf. univ. Iorgu Stoian, secretar-adjunct; 
Prof. Gh. Guţu, casier. 
De asemenea, tot plnă Ia tntrunirea primei Adun:lri generale, s-a ales şi o comisie de 

-cenzori formată din doi titulari şi doi supleanţi : tovarăşii conf. univ. N. I. Darbu şi lector uniV• 
J. Fischer (titulari), lector univ. Ad. Piatkowski şi asistent univ. M. Nasta (supleanţi). 

Statutele· Societăţii, autentificate cu acelaşi prilrj, au următorul cuprins : 

STATUT 

PENTil.U ORGANIZAREA ŞI FUNCŢIONAREA SOCIETĂŢII DE STUDII CLASICE 
DIN REPUBLICA POPULARĂ ROMINĂ. 

I. SCOP, ACTIVITATE, SEDIU, DURATĂ. 

Art. 1. - Scopul Societăţii de studii clasice din Republica Populară Homlnă este studiul 
'limhilor greacă şi latină şi al problemelor legate de cultura greco-romană tndcobştc, precum şi 
răsplndirea ln publicul larg a interesului pentru Antichitate. 
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Art. 2. - în vederea realizării scopului arătat ln art. 1, Societatea de studii clasice· 
din Republica Populară Romlnă organizează : 

a) şedinţe de eomunidri şi conferinţe; 

b) editarea de publicaţii de specialitate; 
c) excursii de interes ştiinţific. 

Societatea poate stabili legături cu asociaţiile similare din străinătate, organizlnd parti
ciparea la congrese ştiinţifice şi conferinţe internaţionale, invită conferenţiari străini etc. 

Art. 3. - Sediul 'Societăţii de studii clasice din Republica Populară Romlnă este în. 
Bucureşti, str. I. C. Frimu nr. 11. 

Societatea va putea lnfiinţa filiale în oraşele din provincie. 
Art. 4. - Durata Societăţii este nelimitată. 
Societatea îşi va desfăşura activitatea şi va funcţiona potrivit statutelor sale şi ln cadruli 

dispoziţiilor legale ln vigoare. 

II. :\1EMBRII SOCIETĂŢII 

Art. 5. - Poate deveni membru al Societăţii oricine desfăşoară o activitat~ ştiinţifică. 
sau didactică in domeniul studiilor clasice, la recomandarea a doi membri ai Societăţii, prin 
alegerea cu o majoritate de 2/3 din voturile membrilor prezenţi la şedinţa ln care se face pro
punerea. 

Art. 6. - Calitatea de membru al Societăţii se pierde : 
a) prin demisie; 
b) prin excludere, clnd s-a dovedit că un membru lucrează împotriva intereselor Socie

tăţii sau că a comis fapte care 11 fac nedemn de calitatea de membru al Societăţii. 

III. cnNDUCEREA SOCIETĂŢII 

Art. 7. - Societatea are următoarele organe de conducere : 
a) Adunarea generală; 
b) Biroul Societăţii. 

A. ADUNAREA GENERALĂ 
a) compunere 

Art. 8. - Adunarea generală se compune din toţi membrii Societăţii. 

b) atribuţii 

Art. 9. - Adunarea generală are următoarele atribuţii : 
a) alege, ln prima şedinţă a fiecărui an de activitate. pc membrii Biroului Societăţii şii 

ai Comisiei de cenzori (2 cenzori titulari şi doi supleanţi); 
I>) aprobă planul anual de activitate a Societăţii; 

c) aprobă bugetul şi dă descărcare Biroului, de gestiunea anului expirat, pe baza rapor-
tului Comisiei de cenzori ; 

d) aprobă modificarea Statutului ; 
c) stabileşte cotizaţia anuală a membrilor; 
f) hotărăşte asupra excluderilor de membri ; 
g\ hotărăşte asupra dizolvării şi lichidării Societăţii. 
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Art. 10. - Adunarea generală sl' c1111vund d1· llirou, potrivit nl•1·c•llailll11r. l'd puţin 
o dală pe an. ln prima şedinţă a fiec:irul 1111 ~rnlnr "' prol'cdcază la alegerea l llr1111l11I. 

Art. 11. - Adunările gcncrul1• •1111 pri•1.ldnl1· •li- preşedintele Socicl:l\11 '""· 111 lipsa lui,. 
de unul dintre vice-pre.şedin!i; ln llps11 u1·1•slorn, prl'zl<lcază o persoană clele(ll1l1i •li· pn•şcdlnte 
din sinul Biroului. 

Art. 12. - Adunarea generul:i se 1·1111•ld1•r1i ll'l(al constituită prin preze111u u jumi\tate · 
plus unul din numărul total ul membrilor. 

Dacă Adunarea nu lnlruneşlc num1irul 1h· 1111•111bri arătat mai sus, ca se amln1i din oficiu,. 
fără o altă convocare, peste 7 zile, la ucr1•uşl orii, 1'111d va ţinc şedinţă cu orice numM de membri 
prezenţi. 

Art. 13. - Adunarea generală hol1ir1işt1• 111 toate privinţele cu o majoritate de jumătate 
plus unul din numărul membrilor prC"zcn! l. cu •'Xl'cpţia chestiunilor privitoare la excluderea 
unor membri din Societate şi la moclificaro·n Stal utului, clnd hotărîrile trebuie luate cu o majo-
ritate de 2/3 din voturile membrilor prC'ZC'n ! I. 

Votarea se face pe faţă, prin ridicare •k mîinl. 

B. BIHOlJL SOCIETĂŢII 
a) compunere 

Art. 14. - Biroul Societăţii se compune din 7 membri (preşedinte, trei vice-preşedinţi,__ 
secretar, secretar-adjunct şi casier), aleşi de Adunarea generală pe termen de un an, în prima. 
şedinţă a fiecărui an de activitate. 

Art. 15. - 1n caz de vacanţă, ivită din orice motive, ln cursul unui an de activitate„ 
Biroul Societăţii are dreptul să completeze Jocul vacant prin cooptare; cooptarea va fi supusă 
ratificării Adunării generale în proxima şedinţă. 

b) atribuţii 

Art. 16. - Biroul Societăţii are întreaga conducere şi administrare a Societăţii, luînd .. 
toate măsurile legale în vederea bunului ei mers. ln caz de paritate, votul preşedintelui este. 
precumpănitor. 

Art. 17. - Biroul poate delega parte din atribuţiile sale preşedintelui sau altei persoane· 
din sinul său. 

Art. 18. - Societatea este valabil angajată fie prin semnătura preşedintelui, fie prin 
semnătura unui vice-preşedinte, împreună cu semnătura secretarului ori a înlocuitorului său. 

·1v. PATRIMONIUL SOCIETĂŢU 

Art. 19. - Patrimoniul Societăţii e alcătuit din fonduri băneşti, mobilier, cărţi, periodice,.. 
arhive fotografice etc. 

Art. 20. - Veniturile societăţii provin din cotizaţii, donaţii, subvenţii etc. 
Art. 21. - Cotizaţia este de 10 lei anual. Adunarea generală poate modifica cuantumul. 

cotizaţiei. 

V. DIZOLVAREA SOCIETĂŢII 

Art. 22. - Dizolvarea Societăţii se poate hotărî numai de Adunarea generală, convocată 
anume în acest scop, şi numai cu o 'majoritate de 2/3 din numărul total al membrilor Societăţii. 

In caz de dizolvare, Adunarea generală va hotărî şi trecerea patrimoniului Societăţii.. 

unei alte societăţi cu scop identic sau similar. 
Hotărîrca luată va fi supusă aprobării Ministerului Invăţămintului şi Culturii. 
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SOCIETATEA DE STUDII CLASICE DIN R.P.R. 

Dtlri de seamă ale şedinţelor, 

Prima reuniune a Societ:lţii de studii clasice din R.P.R. a avut loc la 27 februarie 1958, 
:tn Seminarul de filologie clasică al Facultăţii de Filologie. Dcschizlnd şedinţa, Preşedintele, 
acad. Al. Graur, l~i exprimă satisfacţia că sforţările unui grup de iniţiativă, privite cu lnţele
_gere de autorităţile superioare, au dus la constituirea Societăţii de studii clasice din R.P.R„ 
a cărei lipsă era de mult simţită şi care-şi propune să strlngă laolaltă pe iubitorii studiilor greco
romane din lntreaga ţară, contribuind la progresul cercetărilor ln acest domeniu, precum 
1i la răsplndirea ln publicul larg a interesului pentru antichitate. 

Jn continuare, Secretarul, prof. D. M. Pippidi, citeşte şi comentează Statutul Societăţii, 
.scoţlnd ln evidenţă ţelurile urmărite de aceasta şi feluritele-I forme de manifestare. D-sa insistă 
asupra legăturilor pe care S.S.C. din R.P.R. lşi propune să le lntreţină cu Comitetul pentru 
1ncurajarea studiilor clasice constituit ln 1957 la Praga (EIRCO, astfel numit după revista pe 
care o publică: Eirene) şi face cunoscută. intenţia Comitetului ca S.S.C. să adere lntr-un viitor 
apropiat la „Federaţia internaţională a asociaţiilor de studii clasice" (F IEC), al cărei sediu e la 
Paris şi care funcţionează sub auspiciile UNESCO. 

ln lnchciere, vorbitorul propune şi Adunarea aprobă următorul program de lucru pentru 
1edinţele ce urmează să aibă loc ln ultima joi a fiecărei luni, ln localul Institutului de Arheologie 
.din slr. Nicolae Iorga nr. 21 : 

1. examinarea cererilor de adeziune ale noilor membri ; 
2. informaţii din partea Comitetului ; 
3. prezentarea de publicaţii de specialitate; 
4. comunicări; 
5. discuţii. 
Secretarul-adjunct al Societil.ţii, tov. Iorgu Sloian, propune cooptarea ca membru-fon

-dator al Societăţii a acad. Athanase Joja, ministrul Invă! ămlntului şi al Culturii, al cărui interes 
pentrµ studiile clasice este bine cunoscut. Propunerea este aprobată ln unanimitate. La fel slut 
~probate propunerile de primire ln Societate a unor tovarăşi de la universităţile din Iaşi, Cluj 
.şi Bucureşti. 

Se dă apoi cuvlntul tov. I. Fischer, care dă citire unei comunicrtri intitulate Studiile 
.clasice ln R.P.R., tn puioada 1947-195". La discuţia ce urmează iau parte tovatăşii: l'\. I. Barbu, 
Adelina Piatkowski, V. Popescu, Gh. Guţu, Gh. Ştefan, Em. Condurachi, I. Stoian, David 
.Popescu, Al. Graur. 

ln ultima parte a şedinţei, se semnalează din mai multe părţi unele dificultăţi legate de 
·predarea limbii latine ln lnvăţămlntul superior şi, mai ales, ln lnvăţămlntul mediu. Problema 
-fiind socotită de un mare interes şi de o deosebită actualitate, la propunerea acad. Graur şi 
<:ondurachi se instituie o comisie formată din tov. profesori Gh. Guţu şi David Popescu, cu 
rugămintea de a preunta ln şedinţa viitoare informaţii şi propuneri tn legătură cu ln~ăţămlntul 
limbilor cl:isice ln lnvăţămlntul mediu. 

II 

Şedinţa din. 2'1 martie 1951 

La deschiderea şedinţei, preşedintele Societăţii, acad. Al. Graur, anunţă cu părere de rău 
tncetarea din viaţă a fostului titular al catedrei de Limbă şi literatură greacă de la Universitatea 
-din Cluj, profesorul Şt. Bezdechi. La cererea D-sale, Adunarea păstrează o clipă de reculegere. 
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Tov. ec111l. Daicoviciu propune coopturr11 l"ll nwmhru al Societăţii o prof•·•orulul Th. A. 
Naum din Cluj, iar tov. Iorgu Stoian supune Adunilril un număr de noi odezlunl; propunerea 
:şi cererile slnt aprobate. 

ln continuarea şedinţei, tov. ucud. Conclurndll prezintă ln puţine cuvinte 1lm11l publicaţii 
ale Institutul~i de Arheologie: Daria. Nom•r/lr lllrir, voi. I şi _1\laterialc şi Cerrrl1lri arhtologice 
voi. IV (ambele ln Editura Academici H. l'. H., I !l~1M), lor lov. D. M. Pippidl, clteva n•n•nte lucril.ri 
strllinc: Attilio Degrassi, lnscriptione.• l.t1/ln11r llbuae rei publicae, tase. 1 (Florenlu, 1957); 
G. Klaffenbach, Griechische Epigrapfrik, ((illlllngcn, 1957); Vladimir Vavrlnek, La ~o~lle 

d'Arislonicos (Praga, 1957); Dem. Marin, /.11 paltrnilâ de/ „Saggio sul Sublime" (Urblno, 1955). 
Se dă apoi cuvlntul tov. Gh. Gui u. r11rc prczlnlll. un referat asupra ln11d(dmtnlului limbii 

latine tn ~coala medie, tn ultimii JO ani. Expunl'reo e completată de un coreferat al tov. David 
Popescu, care insistă lndeosebl aRupru prohh·mcl prol(ramelor şi a manualelor. 

ln cursul discuţiei, la care purllrlp;l lovurl\şll: N. I. Barbu, I. Fischer, Maria Gabrea, 
C. Daicoviciu, I. Stoian şi Al. Graur, se rl'IPvil aspecte felurite ale chestiunii, cum ar fi utilitatea 
unei reviste de studii clasice pentru ell'vi (N. I. Darbu), ideea unei şcoli medii unice, din care 
să nu lipsească limba latină (I. Stoian) şi altele. 

Trăglnd concluzii asupra referatului şi a discullilor purtate, tov. acad. Graur propune 
şi Adunarea aprobă instituirea unei comisii lărgite, care să studieze şi, lntr-o şedinţă viitoare, 
să prezinte propuneri concrete ln legătură cu locul limbilor clasice ln lnvăţămlntul mediu şi cu 
lmbunătăţirea condiţiilor de predare. Se aleg ln aceastil. comisie : N. I. Barbu, preşedinte, Iorgu 
Stoian, Gh. Guţu, David Popescu şi :\!aria Gabrea, membri. 

III 

Şrdin(a din S mai 19'iS 

Prt'şedinte : acad. Em. Condurachi 

Se citesc procesele-verbale ale şedinţelor precedente, după care se cooptează ca membru 
al Socirtăţiiprof: Ion Nestor, membru corespondent al Academiei R.P.R., aproblndu-se totodată 
şi cererile de lnscriere ale mai multor tovarăşi din Bucureşti şi Cluj. 

Fac prezentări de noi publicaţii tovariişii: Maria Marinescu-Himu, Radu Vulpr, Hara
lambie l\fihăescu, N. I. Barbu şi Iorgu Stoian. 

Se dă apoi cuvlntul tov. prof. Aram Frcnkian, care prezintă o comunicare cu titlul : 
Inscripţiile prolo-greceşli tn scrierea linearii. B şi descifrarea lor. 

Iau parte la discuţii, relevlnd intl'resul expunerii şi aduclnd completări, tovarăşii I. Fischer 
şi N. I. Barbu. 

ln lncheiere, tov. Em. Condurachi mul!umeşte vorbitorului pentru instructiva S!l comu
nicare şi-şi exprimă speranţa că descoperiri de noi documente vor veni să lămurească definitiv 
problema astăzi controversată. 

IV 

Şedinfa din 23 mai 1951 

Preşedinte : Al. Graur 

ln chip excepţional, reuniunea are loc ln sala mai lncăpătoare a Institutului de Islorie, 
fiind consacrată ln tntregime. primirii unui oaspe străin, profesorul Geor.gios I\:ourmoulis de la 
l'.niversitatea din Atrna, decanul Facultăţii de Filozofie din acel oraş. 
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Prezentat de Preşedinlc, dl. Kourmoulis face o expunere despre Situa/ia actuală a s!u-· 
dii/or clasice tn Grecia, în completarea căreia D-sa răspunde la diferite întrebări puse de tova
răşii: D. M. Pippidi, N. I. Barbu, Radu Vulpe, Traian Lăzărescu, Traian Costa şi Petre Creţia. 

In încheierea şedinţei, tov. acad. Graur aduce mulţumiri vorbitorului pentru preţioasele 
sale informaţii şi-şi exprimă bucuria că Societatea de studii clasice a avut prilejul 'să primească· 

astăzi pe primul ei oaspe străin. 

Totodată D-sa anunţă pe cei prezenţi că în luna iunie urmează să aibă loc ultima şedinţă. 
ordinară înainte de vacanţa de vară. 

Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana 

Distrugerile suferite de oraşul Leipzig în timpul ultimului război mondial au atins şi casa 

de editură B. G. Teubner cu stocurile ei de cărţi. 
Pieirea ediţiilor de texte din autorii greci şi latini, cele mai bogate din lume, ale aceste· 

edituri, reprezintă o grea pierdere. Savanţii germani însă n-au rămas într-o atitudine de descu

rajare şi resemnare în faţa acestui dezastru, pe care noi ii resimţim ca şi ei, ci cu sîrguinţa care-i 

caracterizează s-au şi apucat să reediteze textele şi să publice altele noi. 

Aci ne vom ocupa de reeditarea şi completarea lui Sextus Empiricus şi Plutarchus, Mora/ia_ 
1) Sexti Empirici Opera rec. Hermannus Mutschmann t voi. I li Adversus Mathemalicos 

libros I-VI continens cd. J. Mau. Indices ad. voi. I- III adiecit K. Ianăcek, Lipsiae, 1954, IX 

+ 404 pag. 

Cărţile I-VI ale tratatului Contra Matematicienilor, de la ediţia lui Immanuel Rekker 

din 1842, n-avuseseră parte de o ediţie critică. lntr-o scurtă prefaţă, editorul J. Mau expune 
felul cum a înţeles să stabilească textul, în continuarea ediţiilor lui Mutschmann, a cărţilor 

VII-XI din acest tratat. El acceptă clasificarea manuscriselordată de acesta, mai adaugă 

clteva noi manuscrise, le colaţionează pe cele mai multe personal pc fotocopii, unul, cel din Ilerlin 

(B), li colaţionează direct, iar pentru alte trei se bazează pe lecţiunile date in ediţia Bekkcr, a 

căror exactitate a verificat-o pentru manuscrisul C. Astfel completează editarea operei lui Sextus 
Empiricus cu acest al treilea volum, care şi ln ordine cronologică este compus după cărţile VII-XI 

ale tratatului Adversus Malliemaiicos. Volumul se încheie cu un bogat Indice, compus de K. Ja
năcek (pp. 180-404). 

O scurtă notă introductivă explică principiile după care s-a călăuzit autorul în confecţio
narea Indicilor. ln indicarea textelor, Janăcck s-a bazat pe ordinea cronologică a operelor lui 
Sextus Empiricus: PH, AM VII-XI, AM I- VI. El marchează pînă şi dacă în textele paralele, 

a intervenit o schimbare de terminologie. Cuvintele alese pentru acest Indice, spune autorul, 
sînt cele care privesc filozofia şi ştiinţele în general, şi crede că n-a omis cuvinte care ajută la 
înţelegerea ·1ui Sextus. 

Totuşi credem că ar fi fost bine să ia în indicele său o serie de substantive şi verbe care se 
referă la exemple tradiţionale întrebuinţate pentru a ilustra logica stoiciană, filozofia sceplică 
şi filozofia ln general. Astfel de cuvinte slnt: OCcrTljp, yiiAct, fvct).o.;, !!!;ctAO<;, emcrTUA~OV, ijµ.epct, 
Xct7tV6<;, Xctp3!ct, x!wv, µ.ctcrT6<;, ou).lj, ilqn<;, 7tUp, 7tupyo.;, TOÎXO<;, TpWcrt<;, <p<~~' etc. etc. 

Aceasta nu împiedică însă folosul real pc care Indicele lui Janăcek li va aduce cerceHttorilor 
filozofiei greceşti. 
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2) S1•xl I Empirici Opera recensuit Hermannus \Iutschmunn ! 'ul 11„;.r-cuvdcuv 
·•rrro-rurrwaiMv llhros tres continens Editionem stereotypam emcndut11111 nara' 11 •. \dd1·11da et 

Corrl11cnda adiccil J. :Viau, Lipsiae, 1958, XXXII + 221. 
E11iţia aceasta reproduce pe cca cu textul critic H. Mutschmann, 11p:\r111 :1 111 I !I 12, !ără 

a ad Ul'I' vreo modificare tipografică. Noul editor, J. l\lau, intervine la fin eh• npurul 111111 1·rilic cu 
prcl'iz:1ri, deslul de puţine la număr şi subliniate, astfel Incit se pot ol.Jsi•rvu 1·11 11~11rlnţă. 

Conlrihuţia cea mai importantă sint acele Addenda el Corrigenda (pp. 211- :.1221 "" lu linele 
volumului, la care un mic pătrăţel aflător pe marginea textului lui Mutschmunn, lnr1· l rimllcrc. 
O prefaţă a lui J. Mau, care urmează după cea a lui Mut'schmann, explică nonll1!lh· 1·111! 11'1 de 
faţă. Aceasta adaugă la manuscrisele lui Mutschmann, unul aflător hi. Bibllolecu A1·a1lcrnlcl de 
_.Ştiinţe din_Leningrad, scris în 1448, indicat de Mau cu sigla Ac şi de care s-a ocupat 1\1.A.F. 
Schangin in 1927 (PhW 47, 1927, 217-220). Mau stabileşte că, manuscrisul Ac prezintă 

unele lecţiuni interesa11te şi clteva lecturi bune ln concordanţă cu vechea traducere latină 
(T) din sec. XIV, deosebit de arhetipul comun (G) celorlalte manuscrise pe care le avem. 

Volumul II. Adv. Malhemalicos VII-XI este ln lucru, şi cu apariţia lui, care sperăm 
:să nu lntlrzie prea mult, vom avea iarăşi întreaga operă de marc valoare pentru istoria filo
zofiei greceşti post-aristotelice şi a· filozofiei ln general, a lui Sextus Empiricus, pusă la punct 

-după toate datele cele mai recente ale ştiinţei filologice şi dotată cu un Indice care uşurează con
:sultarea acestui nepreţuit Corpu.• al filozofiei sceptice, cu importante informaţii privi to are la 
filozofiile stdicienilor şi epicurienilor. 

3) Plutarchi Mora/ia, voi. V I. Fasc. 1 recensuit et emcndavit C. Hubert ţ Additamentum 
ad editionem correctiorem collcgit H. Drexler, Lipsiae, 1959, XXII + 205 pag. 

4) Plutarchi Mora/ia, voi. VI. Fasc. 2. recensuit et emendavit M. Pohlenz. Editio altera 
·quam curavit addendisque instruxit R. Westmann, Lipsiae, 1959, XII+ 239 pag. 

5) Plutarchi Mora/ia, Voi. VI. Fasc. 3 recensuerunt et emendaverunt K. Ziegler et 
M. Pohlenz. Iterum recensuit K. Ziegler, Lipsiae, 1959, XIV + 53 pag. 

Ediţia lui Bernardakis a aşa-numitelor Mora/ia de Pb.ttarch, publicată tot de casa Teubner, 
făcuse bune servicii la timpul său, dar nu mai corespundea exigenţelor unei ediţii critice moderne. 
Primele trei volume erau epuizate lncă dinainte de război, clnd editura Teubner hotărî republi
carea unei ediţii noi, lnsărcinlnd numeroşi elenişti cu această muncă plină de migală. 

Astfel, voi. V I, pe care li recenzăm aici, este opera a cinci savanţi. 
Stabilirea filiaţiei manuscriselor, operaţie fundamentală pentru determinarea unui text 

critic, este mai complicată ln cazul de faţă din cauza numărului considerabil de manuscrise 
.conţinlnd operele lui Plutarch. Editorii au făcut această operaţie penti:u fiecare grup de tratate 
cu toată slrguinţa şi competenţa care c garantată de numele lor, iar rezultatele au fost consemnate 
ln prefaţă. 

Pentru cineva care stă ln afară şi n-a studiat personal manuscrisele, o apreciere critică 

este foarte anevoioasă. 
Fascicula 1 a volumului VI conţine tratate privind ln primul rlnd filozofia platoniciană, 

fascicula 2 conţine lucrările lui Plutarch cu caracter polemic, îndreptate împotriva sloicienilor şi 
epicurienilor, iar fascicula 3 tratatul De musica, atribuit lui Plutarh, dar desigur apocrif. Toate 
~u mare valoare informativă asupra sistemelor filozofice, pe care le putem studia acum pc textele 
:ştiinţific editate şi frumos prezentate de care am vorbit. 

Aram M. Frenkian . 
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GEOilGE }IURNU 
(1870-1958) 

. George Murnu a închis ochii. 

11\' MBi'.fOTIT.4.M 
-------

Retras în timpul din urmă din lume, el s-a stins la vîrsta de
aproape nouăzeci de ani, obosit de greul unei vieţi îndelungate, pe care a. 
ştiut s-o poarte cu o tinerească vioiciune şi cu o rară. vigoare spirituală. S-a. 
născut la Veria, în Macedonia, dintr-un tată el însuşi cărturar, fost preot 
al capelei romîne din Budapesta. Mic de stat, cu pasul mărunt, cu părul 
negru revărsat peste cap, cu ochi scînteietori şi adînci, cu un debit nesecat 
şi cu avînturi de pasiune în conversaţie, aşa stăruie astăzi în amintirea. 
noastră, în momentul trecerii lui din această viaţă, profesorul şi poetul 
George Murnu. 

Ca profesor de arheologie la Universitatea din Bucureşti - după. 
studii de specialitate făcute în Germania, în Grecia şi în Italia - el a. 
dus la noi mai departe tradiţia arheologică inaugurată de Alexandru 
Odobescu, căutînd să reverse în sufletul tinerimii avîntul cald şi entu
ziasmul sincer pentru creaţiunile artei elene. Poet, însă, mai înainte de 
toate, preocuparea statornică a întregii sale vieţi spirituale a fost realizarea. 
în forme artistice cit mai desăvîrşite a idealurilor sale poetice. Începuturile 
activităţii sale poetice datează de la sfîrşitul secolului trecut. Puţini, poate, 
dintre contemporani, vor fi avut sub ochi primul său volum de poeziit 
apărut la Iaşi în 1898 şi intitulat Gînduri şi Vise; mai puţini încă vor fi 
ştiind cîtă simţire şi cîtă gingăşie a închis în el tînărul pe atunci poet. 
Nu mult după data de mai sus, George Murnu şi-a început colaborarea Ia. 
Convorbiri Literare, publicînd aci traduceri din poeţi moderni, fragmente 
din traducerea Iliadei şi, paralel, studii istorice, filologice şi arheologice_ 
Au urmat apoi, în perioada dezvăluirii şi maturizării talentului său, alte 
producţii poetice, dintre care nu uităm a însemna aici minunatele poezii 
scrise în dialectul matern şi imnul - de un înalt lirism - intitulat Alme Sol. 

Gloria poetică a lui George Murnu rămîne, însă, fără îndoială, 
traducerea epopeilor homerice: a Iliadei în hexametre, a Odiseei în ende
casilabi iambici. Desăvîrşirii artistice a acestei lucrări i-a închinat Murnu 
întreaga sa viaţă, el fiind ~reocupat necontenit să găsească cele mai potri-
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vite soluţii problemelor pe care i le punea transpunerea originalului grec 
în limba romînă. De la primele fragmente ale acestei transpuneri, apărute 
în Convorbiri Literare, şi de la publicarea celor dintîi douăsprezece cînturi 
din Iliada în editura Luceafărului din Budapesta, pînă la recentele două 
ediţii, prezentate publicului de astăzi de profesorul Pippidi, diferitele 
ediţii apărute în curgerea anilor înfăţişează versiuni mereu îmbunătăţite, 
.şi se poate zice cu drept cuvînt că truda cea mare a traducătorului a constat 
tocmai în refacerea repetată a operei lui. Lucrarea a fost susţinută tot 
timpul de studiul adîncit al posibilităţilor de expresie ale limbii noastre 
şi de studiul lexicului romînesc de pretutindeni. Cunoscător neîntrecut 
al graiului romînesc din toate provinciile, traducătorul a contopit dia
lectele, ajungînd la o sinteză, în realizarea căreia el s-a condus de 
criteriul selecţiunii şi al eufoniei, dar, mai presus de toate, de dorinţa 
-de a face ca traducerea să poarte pecetea originală a limbii noastre. Rezul
tatul a fost o creare din nou, în forme cu totul proprii, a poeziei homerice, 
nu „o reproducere mecanică, literală, o caricatură sau o masacrare a origi
nalului într-un jargon de suburbie europeană", cum se exprimă traducă

·torul însuşi în prefaţa minunatei ediţii apărute la „Cultura Naţională", 
sub îngrijirea lui Vasile Pârvan. 

Marea însemnătate a acestei creaţii de artă s-a văzut la timp: Aca
demia Romînă a acordat poetului-traducător cel mai mare premiu al ei, 

·CU care fuseseră cinstiţi Vasile Alecsandri, Odobescu şi Coşbuc, împlinin
du-şi, astfel, cu prisosinţă chemarea ei faţă de una din cele mai frumoase 
cărţi romîneşti şi întrunind, pentru aceasta, încuviinţarea tuturor închină
torilor frumosului. în anul 1923, înaltul for de cultură l-a ales membru 
~ctiv. Se zice de obicei că locul de traducător al unei opere este totdeauna 
vacant : nu credem că ne depărtăm prea mult de adevăr afirmînd că, în 
eazul traducerii lui Murnu, locul a fost definitiv ocupat. Ce laudă mai 
mare decît aceasta ? Ce răsplată sufletească mai vrednică de străduinţele 
·unei vieţi omeneşti ? . 

Scriitorul acestor rînduri, care adeseori a fost martorul pasiunii cu 
care George Murnu lucra la traducerea din Omer, îşi face prin aceste 
rînduri o pioasă datorie, aducînd memoriei lui un emoţionat omagiu de 
admiraţie. Şi el speră că i-l poate aduce şi în numele tuturor acelora care, 
-convinşi de însemnătatea monumentului literar lăsat de George Murnu 
generaţiilor viitoare, sînt datori să-i preţuiască aducerea-aminte, ca pe a 
unui îndrumător pe căile cele drepte ale literaturii noastre, P!lntru care 
un asemenea monument trebuie să fie o şcoală şi un exemplu. 

Th. A. Naum 
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I CONSTANTIN BALMUŞ I 

La 13 iulie 1957 s-a stins, după o lungă şi grea suferinţă, acad. 
C. I. Balmuş, profesor de limba şi literatura greacă la Universitatea 
„C. I. Parhon" din Bucureşti. 

Născut la 25 mai 1898, la Murgeni, un sat din fostul judeţ Tutova, 
fiu al unui învăţător, a avut o copilărie anevoioasă, muncfud din greu ca 
să-şi poată isprăvi învăţătura. Şi-a luat licenţa la Iaşi, apoi, după studii 
de perfecţionare la Bonn şi Berlin, şi-a luat doctoratul tot la Iaşi, în 1925. 
A fost elev al Şcolii romîne din Roma, în 1925 -1926 şi, în intervale mai 
scurte, a studiat in Franţa şi în Grecia. 1n 1932 a devenit conferenţiar de 
limba şi literatura latină la Iaşi, iar în 1937, profesor de limba şi literatura 
greacă la aceeaşi universitate. În 1948 a fost transferat, în aceeaşi calitate, 
la universitatea din Bucureşti. Aici a fost un timp director al Bibliotecii 
centrale, apoi membru în comisia pentru reorganizarea Academiei. În 
prima sesiune după reorganizare (1948) a fost ales membru titular al Aca
demiei R.P.R. Timp de ciţiva ani a fost rector al universităţii din Bucu
reşti. A fost ales în mai multe rînduri deijutat în Marea Adunare Naţională. 

Constantin Balmuş a avut o pregătire multilaterală în domeniul 
filologiei, astfel incit putea preda cu egală competenţă literatura greacă 
şi latină. A făcut şi traduceri literare din autori greci. După transferarea 
la Bucureşti, a început să se preocupe de istoria veche şi de arheologie. 
Principalele lucrări pe care ni le-a lăsat sînt (grupate pe genuri) : 

Metodică literară, istoria literaturii : Tehnica povestirii la Plutarh 
(1925). De Quintiliani fontibus Graecis (Iaşi, 1927). La lettre de saint .Au
gustin a Licentius (în volumul 1n memoria lui Vasile Pdrvan, Bucureşti, 
1934). Rutilio Namaziano, l'ultimo poeta di Roma (în revista Il MondQ 
Classico, mai 1935). 
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Probleme de istoria culturii : Fost-ait grecii senini? (în Viaţa Romi
nească, ian. 1938). 

Ediţii de texte în traducere, cu comentariu ştiinţific : 1'ratatul despre 
sublim al unui autor necunoscut (Bucureşti, 1935). Tratatul despre stil al lui 
Demetrios (Iaşi, 1943). · 

Traduceri: Daphnis şi Chloe de Longus (Bucureşti, 1922, reeditată 
în 1956). Iliada lui Homer, din care a publicat numai cin.tul al VI-le~1 
(în Rev. Fund. Reg., dec. 1938). Poetica lui Aristotel (Bucureşti, 
1957). . 

Istorie : Note critice asupra izvoarelor referitoare la răscoala sclavilor 
condusă de Spartacus (în Buletin Ştiinţific al Academiei R.P.R., Seria 
O. I, 2, 1949). Frămîntări sociale la geto-daci înainte de cotropirea romană 
(în acelaşi Buletin, II, 1, 1950). O apreciere a lui Herod,ot asupra geţilor 
(în acelaşi Buletin, III, 1951). Tucidide. Concepţia şi metoda sa istorică, 
Bucureşti, 1956. 

Lucrări didactice: ediţii şcolare din Caesar, T. Livius, Cicero, Tacitus, 
cum şi o Crestomaţie elină. Aici trebuie amintită şi Gramatica limbii greceşti 
(Bucureşti, 1935). . 

Dar lucrarea principală a lui Balmuş rămîne, poate fără voia lui, o 
lucrare de stilistică: Etude sur le style de saint Augustin (Paris, 1930), 
lucrare conştiincioasă şi completă, în care cercetarea minuţioasă se împle
teşte cu fine aprecieri literare şi care rămîne în bibliografia generală a. 
stilisticii latine. . \ 

în ultimii ani ai vieţii sale, ros de boala care avea să-l răpună, Balmuş 
nu s-a dezlipit nici un moment de la masa lui de lucru şi a continuat pînă 
la ultima suflare lucrarea sa despre Diogene l.iaertius, care este în curs de 
apariţie. Colegii şi foştii săi elevi vor-păstra amintirea lui ca pe a unui om 
îndrăgostit de frumuseţile literaturii antice, pasionat muncitor în domeniul 
filologiei clasice. 

ill. Graur 
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Redactor de carte : Marcu Liviu 

Dat la cu/ea: a1.oa.uo. Bunăelif}ar: 21.01.1111. Tirai: 1600 ""'· 
HCrlu: sem(~e1'nd de 66 u/m•. Formal M/10x 100. Col' editoriale: 36.a 
Colt d• tipar: M'f•· A.. oeU•/1969. 
Indiul• d• clarillcare P""lru bibliotecile mori: 101.s (J1+JBI (OU). 
lndkele do clariNcan pentru biblioledl• m(ci: 9 (37+ 38) 10121. 

Tl11&rul executat 1111b comanda nr. 2666 la Intreprinderea Polli:rarlf·l't. 
nr. 2, strada Brezolanu nr. 23--26, Bucureşt.I. Il. P. Tt. 
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c. 2656-Studll clasice, I 

rlndul 

15 de jos 

5 
" 

6 " " 22 de sus 

ERATĂ 

in loc rle: 

mulfs 

ulquod 

ulquod 
Nicolas 

se va citi: 

wulfis 

*ulq"od 

*ulq"od 
Nicolae 
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